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Vitajte vo svojom novom elektrickom vozidle
Tento návod na používanie a údržbu vám poskytne všetky potrebné informácie na to, aby ste mohli:

 – dobre spoznať svoje vozidlo a potom v plnej miere a čo najlepšie využívať všetky jeho funkcie a technické prednosti,
 – dosahovať trvale optimálnu prevádzku pri jednoduchom, ale dôslednom dodržiavaní našich pokynov na údržbu,
 – bez zbytočnej straty času všetky úkony vykonať, ktoré si nevyžadujú zásah odborníka.

Tých niekoľko okamihov, ktoré venujete čítaniu tohto návodu, vám bohato vynahradia získané informácie, funkcie a technické 
novinky, ktoré objavíte. Ak by zostali ešte nejaké nejasnosti, technici siete vám vždy ochotne poradia.
Pomôžu vám nasledujúce symboly:

 a   Zobrazia sa vo vozidle a signalizujú, že si treba prečítať návod na používanie, kde nájdete podrobné informácie 
a/alebo obmedzenia funkcií v závislosti od výbavy vozidla.

➥ v celom návode sa takto označuje prechod na stranu,

 v celom návode označuje riziko, nebezpečenstvo alebo bezpečnostné odporúčanie.

Opisy modelov uvedených v tomto návode boli zostavené na základe technických údajov platných v čase jeho prípravy. Ten- 
to návod zahŕňa všetku výbavu (sériovú alebo na objednávku), ktorá je pri týchto modeloch k dispozícii, jej prítomnosť 
vo vozidle závisí od modelu vozidla, voliteľnej výbavy a krajiny určenia.
Okrem toho v tomto návode môže byť opísaná aj výbava, ktorá sa má objaviť na trhu v priebehu roka. Schémy v 
návode na používanie sa uvádzajú ako príklady.

Šťastnú cestu za volantom vášho vozidla.

Preložené z francúzštiny. Kopírovanie alebo preklad celého textu, respektíve jeho častí, je zakázaný bez písomného súhlasu výrobcu vozidla.
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EXTERIÉR

Kotviace body na streche ➥ 3.46

Modulárne strešné tyče ➥ 3.47

Spätné zrkadlá ➥ 1.46

Elektrické okná ➥ 3.20
Stieranie čelného skla ➥ 1.147 a ➥ 1.151
Odhmlievanie ➥ 3.5 a ➥ 3.9

Kľúč/diaľkové ovládanie 
➥ 1.22
Inteligentný kľúč ➥ 1.27
Zamykanie/odomykanie dverí 
➥ 1.42

Údržba karosérie ➥ 4.10

Pneumatiky ➥ 5.13Svetlá: funkčnosť ➥ 1.139
Svetlá: výmena ➥ 5.16

Nabíjanie ➥ 1.8
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KABÍNA
Nastavenie správnej polohy pri 
riadení ➥ 1.59

Odkladacie priestory/priestor kabíny 
➥ 3.26

Predné sedadlá ➥ 1.50
Predné hlavové opierky ➥ 1.49

Bezpečnosť detí ➥ 1.75

Preprava predmetov v batoži-
novom priestore ➥ 3.43
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POLOHA VODIČA

Prístrojová doska ➥ 1.112

Vonkajšie osvetlenie ➥ 1.139

Tempomat ➥ 2.89
Adaptačný tempomat 
➥ 2.85

Odistenie kapoty mo-
tora ➥ 4.2

Režim „Dôvernosť úda-
jov o vozidle“ ➥ 2.154

Nastavenie volantu 
➥ 1.137

Kľúč spínača zapaľovania 
➥ 2.2

Tlačidlo štartovania/
vypnutia motora ➥ 2.3

Ovládače palubného počítača
 ➥ 1.122

Multimediálna obrazovka 
➥ 3.17

Vyhrievané sedadlo 
➥ 1.50

Systém kúrenia/
klimatizácie ➥ 3.5

Elektronická parkovacia
brzda ➥ 2.12

Bezdrôtová nabíjačka in-
dukčné nabíjanie ➥ 3.26

Ručná brzda ➥ 2.11

Radiaca páka ➥ 2.6
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ASISTENCIA PRI RIADENÍ
ABS (protiblokovací brzdový 
systém)
Elektronická kontrola smerovej 
stability (ESC)
Brzdový asistent
Pomoc pri rozbiehaní vo svahu
Podpora pri riadení s prívesom
Systém proti preklzávaniu kolies 
➥ 2.30

Rozšírená bezpečnosť ➥ 2.62

Výstraha pri prekročení jazdnej 
dráhy ➥ 2.37

Asistent jazdy v jazdnom pruhu 
➥ 2.42

Sledovanie mŕtveho uhla ➥ 2.48

Upozornenie na bezpečnú vzdia-
lenosť ➥ 2.58

Upozornenie snímania únavy 
➥ 2.79

Detekcia dopravných značiek 
➥ 2.81

Obmedzovač rýchlosti ➥ 2.85

Tempomat ➥ 2.89

Adaptívny tempomat Stop and 
Go ➥ 2.94

Pomocný parkovací systém 
➥ 2.124

Kamera pri cúvaní ➥ 2.132

Inteligentný panoramatický 
kamerový parkovací systém 
➥ 2.136

Asistované parkovanie ➥ 2.145

Systém kontroly tlaku vzduchu v 
pneumatikách ➥ 2.25
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Zablokovanie airbagu pre spolujazdca 
vpredu ➥ 1.104

Predné airbagy ➥ 1.66

Bočné airbagy ➥ 1.73

Záclonové airbagy ➥ 1.73

Bezpečnostné pásy ➥ 1.59

BEZPEČNOSŤ VO VOZIDLE
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IDENTIFIKÁCIA VOZIDLA – ŠTÍTKY

Kontrola identifi kačného čísla 
vozidla ➥ 6.2

Identifi kačná tabuľa
vozidla ➥ 6.2

Technické informácie pre 
záchranné služby ➥ 6.3

Identifi kácia motora ➥ 6.4

Štítky s údajmi o tlaku v pneumati-
kách ➥ 4.8
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MOTOROVÝ PRIESTOR (bežná údržba)

Hladina chladiacej kvapaliny ➥ 4.4

Prostriedok do ostreko-
vača ➥ 4.4

Otváranie kapoty ➥ 4.2

Brzdová kvapalina 
➥ 4.4

400 V elektrické obvody 
➥ 1.2

Sekundárna „12 V“ 
batéria ➥ 4.6
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POMOC PRI PORUCHE

Výmena ramienok stieračov 
➥ 5.38

Výmena žiaroviek predných 
svetlometov ➥ 5.16

Predný vlečný bod 
➥ 5.39

Výmena zadnej stieracej 
lišty ➥ 5.37

Výmena žiaroviek zadných 
svetiel ➥ 5.18

Zadný vlečný bod ➥ 5.39

Defekt:
Náradie ➥ 5.8
Rezervné koleso ➥ 5.2
Výmena kolesa ➥ 5.11

Poistky ➥ 5.34
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Kapitola 1: Zoznámenie sa so svojím vozidlom
Elektrické vozidlo: prezentácia, dôležité odporúčania, nabíjanie, programovanie .................................. 1.2
Kľúč, rádiofrekvenčné diaľkové ovládanie: všeobecné informácie, používanie, bezpečnostné zamykanie ... 1.22
Inteligentný kľúč: všeobecné informácie, používanie, bezpečnostné zamykanie ................................. 1.27
Otváranie a zatváranie dverí ................................................................................................................. 1.36
Zamykanie, odomykanie dverí............................................................................................................... 1.42
Automatické zamknutie počas jazdy ..................................................................................................... 1.45
Spätné zrkadlá....................................................................................................................................... 1.46
Predné hlavové opierky, predné sedadlá .............................................................................................. 1.49
Bezpečnostné pásy. .............................................................................................................................. 1.59
Doplnkové bezpečnostné systémy ........................................................................................................ 1.66

okrem predných bezpečnostných pásov  ..................................................................................... 1.66
postranné ..................................................................................................................................... 1.73

Bezpečnosť detí: všeobecné informácie ............................................................................................... 1.75
výber upevnenia detskej sedačky ................................................................................................ 1.78
pripevnenie detskej sedačky, všeobecné informácie ................................................................... 1.81

Detské sedačky: upevnenie pomocou bezpečnostného pásu alebo systému isofi x ............................. 1.83
vypnutie, zapnutie airbagu pre spolujazdca vpredu ................................................................... 1.104

Zvuková a svetelná signalizácia .......................................................................................................... 1.107
Poloha pri riadení ................................................................................................................................ 1.108
Kontrolky ..............................................................................................................................................1.112
Displeje a ukazovatele..........................................................................................................................1.116
Palubný počítač ................................................................................................................................... 1.122
Menu osobných nastavení vozidla ...................................................................................................... 1.132
Čas a vonkajšia teplota ....................................................................................................................... 1.135
Volant/posilňovač riadenia ................................................................................................................... 1.137
Osvetlenie vozidla a vonkajšia signalizácia. ........................................................................................ 1.139
Nastavovanie svetlometov................................................................................................................... 1.145
Stierače, ostrekovače .......................................................................................................................... 1.147
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ELEKTRICKÉ VOZIDLO: úvod (1/5)

1 Prípojka elektrického nabíjania
2 Elektromotor
3 Sekundárna 12 V batéria
4 400 V trakčná batéria
5 Oranžové „400 V“ elektrické káble
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ELEKTRICKÉ VOZIDLO: úvod (2/5)
Elektrické vozidlá majú špeciálne vlast-
nosti, ale fungujú podobne ako bežné 
vozidlá.
Hlavným rozdielom v elektrických vo-
zidlách je výlučné využívanie elektric-
kej energie namiesto paliva ako v bež-
ných vozidlách.
Preto vám odporúčame, aby ste si po-
zorne prečítali tento návod, ktorý opisu-
je vaše elektrické vozidlo.

Pripojené služby
(v závislosti od vozidla)
Vaše elektrické vozidlo má pripojené 
služby, ktoré ovládajú a/alebo poskytu-
jú informácie o:

 – stave nabitia vášho vozidla s upo-
zornením na vybitú batériu;

 – programovaní nabíjania trakčnej 
batérie na základe určitých ponúka-
ných možností;

 – zostávajúcom dojazde vozidla;
 – …

Prístup k týmto službám môžete získať 
prostredníctvom:

 – externých digitálnych zariadení (mo-
bilné telefóny 7, tablety 8 atď.);

 – multimediálnej obrazovky vozidla 6.
Ďalšie informácie nájdete v návode na 
obsluhu multimediálneho zariadenia 
alebo sa obráťte na autorizovaného 
predajcu.

Pripojenú službu si môžete kedykoľ-
vek objednať alebo rozšíriť u autori-
zovaného predajcu.
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ELEKTRICKÉ VOZIDLO: úvod (3/5)
Batérie
Vaše elektrické vozidlo má dva typy ba-
térií:

 – 400 V trakčnú batériu;
 – sekundárnu 12 V batériu.

400 V trakčná batéria
Táto batéria uchováva energiu potreb-
nú na správne fungovanie motora vo 
vašom elektrickom vozidle. Ako každá 
batéria sa po použití vybije a musí sa 
pravidelne dobíjať.
Nemusíte čakať, kým trakčná batéria 
dosiahne úroveň rezervy, aby ste ju 
mohli dobiť.
Čas nabíjania sa líši v závislosti od typu 
konkrétnej zásuvky nástennej jednotky 
alebo verejného terminálu, ku ktorému 
sa pripájate.
Dojazd vozidla závisí od úrovne nabi-
tia trakčnej batérie a tiež od štýlu vašej 
jazdy ➥ 2.22.

Sekundárna 12 V batéria
Druhou batériou vo vašom vozidle je 
sekundárna 12 V batéria: dodáva ener-
giu potrebnú na fungovanie vybavenia 
vozidla (svetiel, stieračov, ABS a pod.).
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ELEKTRICKÉ VOZIDLO: úvod (4/5)

Symbol A označuje elektrické prvky 
 vášho vozidla, ktoré môžu predstavo-
vať zdravotné riziko.

„400 V“ elektrický obvod
„400 V“ elektrický obvod je označený 
oranžovými káblami 9 a časťami so 
symbolom „ “.

Prístupová klapka 10 je vyhradená vý-
lučne pre autorizovaných predajcov.
Neotvárajte ju a zabezpečte, aby bola 
prístupová klapka 10 vždy prístupná.

Systém pohonu vozidla v elektrickom vozidle využíva jednosmerné napätie približne 400 V.
Tento systém sa môže počas a po vypnutí zapaľovania zahrievať. Rešpektujte výstražné upozornenia uvedené na 
štítkoch vo vozidle.

Akékoľvek zásahy alebo úpravy na 400 V elektrickom systéme vozidla (komponenty, káble, konektory, trakčná batéria) sú 
prísne zakázané vzhľadom na riziká, ktoré predstavujú pre vašu bezpečnosť. Obráťte sa na autorizovaného predajcu.
Riziko vážnych popálenín alebo zásahu elektrickým prúdom môže viesť k smrti.
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ELEKTRICKÉ VOZIDLO: úvod (5/5)
Jazda
Rovnako ako v prípade vozidla s au-
tomatickou prevodovkou si budete 
musieť zvyknúť na to, že na brzdenie 
nepoužívate ľavú nohu.
Ak počas jazdy zdvihnete nohu z plyno-
vého pedála alebo stlačíte zošliapnete 
brzdu, motor počas spomaľovania ge-
neruje elektrický prúd a táto energia sa 
využíva na brzdenie vozidla a dobíjanie 
trakčnej batérie ➥ 2.16.

Mimoriadny prípad
Po maximálnom nabití batérie a počas 
niekoľkých prvých kilometrov používa-
nia vozidla sa brzdenie motorom do-
časne oslabí. Primerane tomu prispô-
sobte štýl jazdy.

Zlé počasie, zaplavené cesty:

Nejazdite po zaplavených 
cestách, ak voda siaha 
vyššie ako po spodný 
okraj diskov.

Hluk
Elektrické vozidlá sú mimoriadne tiché. 
Nemusíte si na to ešte zvyknúť a ne-
zvyknú si na to ani ostatní účastníci 
cestnej premávky. Je pre nich ťažké 
počuť vozidlo, keď je v pohybe.
Keďže je motor tichý, budete počuť 
zvuky, na ktoré nie ste zvyknutí (aero-
dynamické zvuky, hluk pneumatík a 
pod.). Pri každom vypnutí zapaľovania 
sa približne po desiatich sekundách 
vypne ventilácia.

Klaksón
Klaksón umožňuje upozorniť ostatných 
na vašu prítomnosť – najmä chodcov a 
cyklistov.
Klaksón sa automaticky aktivuje po 
naštartovaní motora. Zvuk sa spustí, 
keď je rýchlosť vozidla približne 1 až 
30 km/h.
V prípade poruchy klaksónu sa na prí-
strojovej doske zobrazí správa „Failure 
Outside sound“ („Porucha vonkajšieho 
zvukového signálu“). Obráťte sa na au-
torizovaného predajcu.

Brzdenie motorom by sa v 
žiadnom prípade nemalo 
používať namiesto brzdové-
ho pedála.

Vaše elektrické vozidlo je ti-
ché. Predtým, ako z neho 
vystúpite, s nohou na brzde 
vypnite motor.

NEBEZPEČENSTVO VÁŽNEHO 
ZRANENIA.

Prekážky pre vodiča
Na strane vodiča používajte 
len rohože vhodné pre dané 

vozidlo, pripevnené pomocou vo-
pred namontovaných komponentov, 
a pravidelne kontrolujte ich upev-
nenie. Neukladajte jednu rohož na 
druhú.
Hrozí riziko zaseknutia pedálov.
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DÔLEŽITÉ ODPORÚČANIA
Pozorne si prečítajte tieto pokyny. Nedodržanie týchto pokynov môže viesť k riziku vzniku požiaru, vážneho zranenia 
alebo zásahu elektrickým prúdom, ktoré môžu ohroziť život.

V prípade nehody alebo nárazu

V prípade nehody alebo nárazu do spodnej časti vozidla (napr.: náraz do stĺpika, vyvýšeného obrubníka alebo iného mestské-
ho mobiliáru), môže dôjsť k poškodeniu elektrického obvodu alebo trakčnej batérie.
Vozidlo nechajte skontrolovať u autorizovaného predajcu.
Nikdy sa nedotýkajte „400 V“ komponentov alebo oranžových káblov, ktoré sú vystavené a viditeľné vo vnútri alebo mimo
vozidla.
V prípade vážneho poškodenia trakčnej batérie môže dôjsť k úniku kvapaliny:

 – nikdy sa nedotýkajte kvapalín (tekutín a pod.) vychádzajúcich z trakčnej batérie;
 – v prípade kontaktu s telom umyte postihnuté miesto veľkým množstvom vody a čo najskôr vyhľadajte lekára.

V prípade aj mierneho nárazu do nabíjacej zásuvky a/alebo ventilu ich nechajte čo najskôr skontrolovať autorizovaným pre-
dajcom.
V prípade požiaru
V prípade požiaru okamžite zabezpečte evakuáciu všetkých osôb z vozidla a kontaktujte záchranné služby, informujte ich, že 
ide o elektrické vozidlo.
Používajte len hasiace prostriedky ABC alebo BC, ktoré sú povolené na použitie pri elektrických požiaroch. Nepoužívajte vodu 
ani iné hasiace prostriedky.
V prípade poškodenia elektrického obvodu zavolajte autorizovaného predajcu.
Všetky operácie vlečenia ➥ 5.39.
Umývanie vozidla
Nikdy neumývajte motorový priestor, nabíjaciu prípojku alebo trakčnú batériu vysokotlakovým čistiacim zariadením.
Hrozí tak riziko poškodenia elektrického obvodu.
Nikdy neumývajte vozidlo počas nabíjania.
Nikdy neumývajte nabíjací kábel počas nabíjania.
Nikdy neumývajte nabíjací kábel, pokiaľ nie je pripojený, aby ste zabránili korózii na kontaktoch.
Riziko zásahu elektrickým prúdom a riziko ohrozenia života.
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ELEKTRICKÉ VOZIDLO: nabíjanie (1/12)
Schéma nabíjania
1 Špecifi cká nástenná zásuvka alebo dobíjací terminál
2 Nabíjací kábel
3 Prípojka elektrického nabíjania

Ak máte akékoľvek otázky týkajúce 
sa zariadenia potrebného na nabí-
janie, obráťte sa na autorizovaného 
predajcu.
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ELEKTRICKÉ VOZIDLO: nabíjanie (2/12)

Dôležité odporúčania pre nabíjanie vozidla
Pozorne si prečítajte tieto pokyny. Nedodržanie týchto pokynov môže viesť k riziku vzniku požiaru, vážneho zranenia 
alebo zásahu elektrickým prúdom, ktorý môže spôsobiť smrť.

Nabíjanie
Počas nabíjania nevykonávajte s vozidlom žiadne činnosti (umývanie, práce v motorovom priestore a pod.).
V prípade prítomnosti vody, známok korózie alebo cudzích telies v konektore nabíjacieho kábla alebo v nabíjacej zásuvke 
vozidla, vozidlo nenabíjajte. Nebezpečenstvo požiaru.
Nepokúšajte sa dotýkať kontaktov kábla, domácej zásuvky alebo nabíjacej zásuvky vozidla, ani do nich nevnášajte predmety.
Nikdy nezapájajte nabíjací kábel do adaptéra, viacnásobnej zásuvky alebo predlžovacieho kábla.
Používanie generátorov je zakázané.
Nabíjaciu zásuvku vozidla ani nabíjací kábel neodstraňujte ani neupravujte. Nebezpečenstvo požiaru.
Počas nabíjania neupravujte inštaláciu ani na nej nevykonávajte žiadne úkony.
V prípade aj mierneho nárazu do nabíjacej zásuvky alebo ventilu ich nechajte čo najskôr skontrolovať autorizovaným predaj-
com.
S káblom buďte opatrní: nešliapte po ňom, neponárajte ho do vody, neťahajte zaň ani nedovoľte, aby oň čokoľvek udrelo.
Pravidelne kontrolujte, či je nabíjací kábel v dobrom stave.
V prípade poškodenia nabíjacieho kábla (korózia, zhnednutie, prerezanie a pod.), jednotky alebo elektrickej nabíjacej zásuvky 
vozidla ich nepoužívajte. Vymeňte ich u autorizovaného predajcu.
V prípade neaktivovania blokovacieho mechanizmu nabíjacej klapky a/alebo odblokovania elektrickej zásuvky vozidla sa ob-
ráťte na autorizovaného predajcu.
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ELEKTRICKÉ VOZIDLO: nabíjanie (3/12)

Nabíjací kábel A
Tento kábel je špecifi cký pre vaše vo-
zidlo a je určený na pripojenie do zá-
suviek alebo verejných terminálov, aby 
umožnil štandardné nabíjanie trakčnej 
batérie.

Odporúčame používať nabíjací ká-
bel, ktorý umožňuje štandardné na-
bíjanie trakčnej batérie.

Každý nabíjací kábel je uložený 
v batožinovom priestore vozidla 
➥ 3.42.

Nabíjací kábel B
Tento kábel umožňuje:

 – štandardné nabíjanie v zásuvke po-
užívanej len pre dané vozidlo (nabí-
janie 16 A);

 – príležitostné nabíjanie pomocou do-
mácej zásuvky (nabíjanie 8 A, 10 A), 
napríklad keď nie ste doma.

Zásuvky musia byť namontované tak, 
ako je to uvedené v návode dodanom 
s nabíjacím káblom B.

Pred použitím nabíjacieho kábla B si 
vždy prečítajte návod na použitie.

Nikdy nenechávajte zásuvku visieť 
za kábel. Na jej pripevnenie použite 
háčiky C.

Ak počas nabíjania dôjde k poruche 
nabíjacieho kábla (červená kontrol-
ka na jednotke D), okamžite pre-
staňte nabíjať. Prečítajte si návod 
na použitie kábla.
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ELEKTRICKÉ VOZIDLO: nabíjanie (4/12)

Dôležité odporúčania pre nabíjanie vozidla
Pozorne si prečítajte tieto pokyny. Nedodržanie týchto pokynov môže viesť k riziku vzniku požiaru, vážneho zranenia 
alebo zásahu elektrickým prúdom, ktorý môže spôsobiť smrť.

Výber nabíjacieho kábla
Štandardné nabíjacie káble dodávané s vozidlom boli navrhnuté špeciálne pre toto vozidlo. Sú navrhnuté tak, aby vás chránili 
pred rizikom zásahu elektrickým prúdom, ktorý môže viesť k smrti alebo požiaru.
Nepoužívajte ich s nabíjacími káblami predchádzajúcich vozidiel, pretože nie sú k tomu prispôsobené. Z bezpečnostných 
dôvodov je použitie nabíjacieho kábla, ktorý nie je odporúčaný výrobcom, prísne zakázané. Nedodržanie tohto pokynu môže 
viesť k riziku vzniku požiaru alebo zásahu elektrickým prúdom, ktorý môže mať fatálne následky. Informácie o nabíjacom kábli 
vhodnom pre vaše vozidlo získate u autorizovaného predajcu.
Používanie nabíjacieho kábla B
Pozorne si prečítajte návod na použitie, ktorý sa dodáva s nabíjacím káblom, aby ste sa dozvedeli o bezpečnostných opat-
reniach, ktoré musíte dodržiavať pri používaní tohto výrobku a o technických špecifi káciách potrebných pri montáži zásuvky.

Inštalácia
Systémy napájania
Používajte len nabíjacie terminály, ktoré zodpovedajú norme IEC 61851-1, a pripojovacie body chránené:

 – prúdovým chráničom typu A 30 mA špecifi ckým pre použitú zásuvku;
 – nadprúdovou ochranou;
 – ochranou proti prepätiu spôsobeného bleskom v exponovaných oblastiach (IEC 62305-4).

Nástenná zásuvka
Špeciálnu nástennú zásuvku nechajte nainštalovať kvalifi kovaným odborníkom.
V prípade domáceho nabíjania
Nechajte kvalifi kovaného odborníka skontrolovať, či každá zásuvka, do ktorej budete pripájať nabíjací kábel, vyhovuje normám 
a predpisom platným vo vašej krajine a či zodpovedá špecifi káciám opísaným v informáciách o „Systémoch napájania“.
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ELEKTRICKÉ VOZIDLO: nabíjanie (5/12)
Typy nabíjania v súlade s 
európskymi normami
Striedavý prúd (AC)
Ak sa informácie zobrazujú na nabíja-
cej klapke vozidla, postupujte podľa na-
sledujúcich pokynov.
Pred pripojením nabíjacieho kábla 
skontrolujte, či:

 – farba a jedno z písmen vstupnej zá-
suvky 4 zodpovedajú farbe a jedné-
mu z písmen na konci 5 kábla;

 – farba a jedno z písmen vstupnej zá-
suvky 3 zodpovedajú farbe a jedné-
mu z písmen na konci 6 kábla.

Typ nabíjania Striedavý prúd (AC)

Prípojka Nabíjací terminál 4/
Nabíjací kábel 5 Vozidlo 3/Nabíjací kábel 6

Typy nabíjania, ktoré sú v 
súlade s európskymi nor-
mami (vo všetkých ostat-
ných prípadoch sa ob-
ráťte na autorizovaného 
predajcu).
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ELEKTRICKÉ VOZIDLO: nabíjanie (6/12)
Typy nabíjania v súlade 
s európskymi normami 
(pokračovanie)
Jednosmerný prúd (DC)
Ak sa informácie zobrazujú na nabí-
jacej klapke vozidla, postupujte podľa 
nasledujúcich pokynov.
Pred pripojením nabíjacieho kábla sa 
uistite, že farba a jedno z písmen vstup-
nej zásuvky 3 zodpovedajú farbe a jed-
nému z písmen na konci 6 nabíjacieho 
kábla.

Typ nabíjania Jednosmerný prúd (DC)

Prípojka Vozidlo 3/Nabíjací kábel 6

Typy nabíjania, ktoré sú 
v súlade s európskymi 
normami (vo všetkých 
ostatných prípadoch sa 
obráťte na autorizované-
ho predajcu).
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ELEKTRICKÉ VOZIDLO: nabíjanie (7/12)

Prípojka elektrického 
nabíjania 3
Poznámka: Ak sa nachádzate v zasne-
ženom prostredí, pred pripojením ale-
bo odpojením vozidla odstráňte sneh 
z miesta nabíjania. Sneh v zásuvke 
môže blokovať zasunutie zástrčky na-
bíjacieho kábla.

Vozidlo je vybavené dvoma nabíjací-
mi prípojkami umiestnenými v prednej 
časti vozidla (v závislosti od vozidla):

 – zásuvka E na nabíjanie s výkonom 
do 22 kW;

 – zásuvka F na nabíjanie jednosmer-
ným prúdom.

Poznámka: pri vozidlách vybavených 
nabíjačkou s výkonom 11 kW pripojenie 
nabíjacieho kábla k zásuvke E a k do-
bíjaciemu terminálu s výkonom 22 kW 
umožní nabíjanie vozidla s maximál-
nym výkonom 11 kW.

Preventívne opatrenia
Vyhnite sa nabíjaniu a parkovaniu vo-
zidla pri extrémnych (príliš vysokých 
alebo nízkych) teplotách.
V extrémnych podmienkach môže 
spustenie nabíjania trvať niekoľko mi-
nút (čas potrebný na ochladenie alebo 
zahriatie trakčnej batérie).
Ak je vozidlo zaparkované dlhšie ako 
sedem dní pri teplotách nižších ako pri-
bližne -25 °C, nabíjanie trakčnej batérie 
nemusí fungovať.

Ak je vozidlo zaparkované dlhšie ako 
tri mesiace s takmer nulovým nabitím, 
môže sa stať, že nabíjanie batérie ne-
bude fungovať.
Aby ste zachovali životnosť trakčnej 
batérie, vyhýbajte sa tomu, aby bolo 
vozidlo zaparkované dlhšie ako jeden 
mesiac s vysokým nabitím, najmä vo 
veľmi horúcom počasí.
Odporúčame nabíjať trakčnú batériu po 
jazde a/alebo pri miernych teplotách. V 
opačnom prípade môže nabíjanie trvať 
dlhší čas alebo dokonca nebude mož-
né.
Odporúčania

 – Pri vysokých teplotách sa snažte vo-
zidlo zaparkovať a dobíjať na zatie-
nenom/krytom mieste;

 – nabíjanie sa môže vykonávať aj v 
daždi alebo snehu;

 – aktivácia klimatizácie predlžuje po-
trebný čas nabíjania.

V prípade, že chýba akákoľvek 
ochrana proti prepätiu sa odporú-
ča nenabíjať vozidlo počas búrky 
(blesky a pod.).
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ELEKTRICKÉ VOZIDLO: nabíjanie (8/12)

Dobíjanie trakčnej batérie
Vozidlo stojí, zapaľovanie je vypnu-
té:

 – vezmite nabíjací kábel, ktorý sa na-
chádza v batožinovom priestore vo-
zidla;

 – stlačte spínač 6 alebo, v závislosti 
od vozidla, stlačte tlačidlo odomknu-
tia elektrickej nabíjacej zásuvky 
na inteligentnom kľúči ➥ 1.27, čím 
odomknete nabíjaciu klapku 10;

 – otvorte ventil 8;
 – zapojte koniec kábla do elektrickej 

siete;

 – uchopte rukoväť 9;
 – zapojte kábel. Výstražné svetlo 7 bli-

ká žltou farbou;
 – po zaznení cvaknutia zámku skon-

trolujte, či je nabíjací kábel správne 
zapojený. Ak chcete skontrolovať 
uzamknutie, jemne potiahnite za ru-
koväť 9.

Počas nabíjania vozidla nepoužívaj-
te nabíjaciu klapku 10 na zavesenie 
nabíjacieho kábla 2.

Nabíjací kábel sa automaticky uza-
mkne vo vozidle. To znemožní odpoje-
nie kábla od vozidla.
Počas nabíjania bliká výstražné svetlo 
7 modrou farbou.

Pri nabíjaní jednosmerným prúdom 
(DC) nesmie dĺžka nabíjacieho káb-
la medzi vozidlom a nabíjacím termi-
nálom presiahnuť 30 metrov.
V prípade akýchkoľvek pochybností 
o dĺžke kábla sa poraďte s majite-
ľom DC nabíjacieho terminálu.

Uistite sa, že ste nabíjací kábel úpl-
ne odvinuli, aby ste obmedzili jeho 
zahrievanie.

Nepoužívajte predlžovací 
kábel, viacnásobnú zásuvku 
ani adaptér.

Nebezpečenstvo požiaru.
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ELEKTRICKÉ VOZIDLO: nabíjanie (9/12)
Po začatí nabíjania sa na prístrojovej 
doske zobrazia nasledujúce informácie:

 – úroveň energie na výstražnom svet-
le batérie 11;

 – rýchlosť dopĺňania batérie;
 – odhadovaný zostávajúci čas nabíja-

nia (po približne 95 % nabití sa ne-
zobrazuje);

 – v závislosti od vozidla výstražné 
svetlo 12 signalizuje, že vozidlo je 
pripojené k zdroju napájania;

 – dojazd vášho vozidla sa bude líšiť v 
závislosti od úrovne nabitia.

Čas nabíjania trakčnej batérie závisí od množstva zostávajúcej energie a výkonu 
dodávaného nabíjacím terminálom. Tieto informácie sa počas nabíjania zobrazu-
jú na prístrojovej doske ➥ 1.116.
Poznámka: za určitých podmienok môže byť skutočný čas nabíjania dlhší ako 
čas nabíjania zobrazený na prístrojovej doske. Závisí to od:

 – kvality elektrickej siete;
 – počiatočnej úrovne nabitia;
 – toho, či je vonkajšia teplota príliš nízka;
 – …

V prípade problému s nabíjacím káblom odporúčame vymeniť ho za kábel, ktorý 
je identický s pôvodným. Obráťte sa na autorizovaného predajcu.
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ELEKTRICKÉ VOZIDLO: nabíjanie (10/12)

Zobrazenie na prístrojovej doske po 
niekoľkých sekundách zmizne. Opäť sa 
objaví po odomknutí dverí.
Po dokončení nabíjania sa výstražné 
svetlo 7 zobrazuje nepretržite zelenou 
farbou.
Na to, aby ste vozidlo dobili, nemusíte 
čakať, kým bude úroveň nabitia batérie 
na rezerve.

Prevádzkové poruchy
Keď výstražné svetlo 7 bliká na červe-
no:

 – odpojte kábel 2 zo zásuvky 3 a od 
zdroja napájania podľa postupu opí-
saného na nasledujúcej strane;

 – znovu pripojte kábel 2 k tomu istému 
zdroju napájania alebo k blízkemu 
zdroju.

Ak výstražné svetlo 7 naďalej bliká na 
červeno, obráťte sa na autorizovaného 
predajcu.
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ELEKTRICKÉ VOZIDLO: nabíjanie (11/12)

Bezpečnostné opatrenia, ktoré 
treba prijať po vytiahnutí kábla zo 
zásuvky

Je nevyhnutné postupovať podľa 
krokov odpojenia v danom poradí.

 – Stlačte spínač 6 alebo, v závislosti 
od vozidla, stlačte tlačidlo odomknu-
tia elektrickej nabíjacej zásuvky na 
inteligentnom kľúči ➥ 1.27, aby ste 
odomkli nabíjaciu klapku a uvoľnili 
nabíjací kábel 2 z vozidla;

 – uchopte rukoväť 9;

 – odpojte nabíjací kábel 2 od vozidla;
 – ventil 8 musí byť zatvorený;
 – musíte zatvoriť nabíjaciu klapku 10 a 

zatlačiť na ňu, aby sa uzamkla;
 – odpojte kábel 2 od zdroja napájania 

1;
 – kábel 2 uložte do batožinového 

priestoru.

Poznámka: hneď po dlhom nabíjaní 
trakčnej batérie môže byť kábel horúci. 
Použite rukoväti.

V prípade neočakávaného preru-
šenia nabíjania (porucha nabíjania, 
chybný nabíjací terminál a pod.) 
odpojte kábel 2 a pred ďalším po-
kusom o nabíjanie alebo pred na-
štartovaním vozidla sa uistite, že je 
nabíjacia klapka riadne zatvorená a 
zaistená 10.

Po stlačení tlačidla na odomknutie 
nabíjacieho kábla máte 30 sekúnd 
na jeho odpojenie, kým sa opäť uza-
mkne.

Aby nedošlo k narušeniu 
monitorovacieho systému 
nabíjania, neinštalujte do 
vozidla žiadnu antistatickú 

lištu.
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ELEKTRICKÉ VOZIDLO: nabíjanie (12/12)

Štítok 13
Štítok 13 umiestnený na nabíjacej klap-
ke 10 zobrazuje podrobnosti o tom, ako 
výstražné svetlo 7 zobrazuje stav nabí-
jania:

 – bliká na žlto: kábel je pripojený k vo-
zidlu a systém vykonáva kontrolu;

 – bliká na modro: prebieha nabíjanie;
 – svieti nepretržite na modro: je aktivo-

vané programovanie nabíjania;
 – svieti nepretržite na zeleno: vozidlo 

je plne nabité;
 – bliká na červeno: prevádzková po-

rucha.

Štítok 13 umiestnený na pravej strane 
vám pripomína nasledujúce pokyny:

 – neumývajte nabíjaciu klapku vyso-
kotlakovým čistiacim zariadením;

 – pri stojacom vozidle môžu byť ventil 
a nabíjacia klapka otvorené;

 – počas jazdy musia byť ventil a nabí-
jacia klapka zatvorené;

 – otvorte klapku na pripojenie nabíja-
cieho kábla;

 – po odpojení kábla klapku opäť za-
tvorte;

 – pripojte kábel do domácej zásuvky, 
nabíjacieho terminálu na striedavý 
prúd alebo nabíjacieho terminálu na 
jednosmerný prúd;

 – všetky informácie o nabíjaní nájdete 
v používateľskej príručke vozidla.

Štítok 14
V závislosti od vozidla sa na nabíjacej 
klapke 10 nachádza jeden zo 14 štít-
kov.
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Programovanie nabíjania
Pri stojacom vozidle a zapnutom mo-
tore vyberte v ponuke „Settings“ („Na-
stavenia“) na multimediálnej obrazovke 
1 kartu „Vehicle“ („Vozidlo“). Pomocou 
ponuky „EV programming“ („Programo-
vanie EV“) nakonfi gurujte nabíjanie pre 
vaše vozidlo.
Po potvrdení programovania sa na 
prístrojovej doske rozsvieti kontrolka 

„ “.
Poznámka: nabíjanie sa spustí, keď je 
motor vypnutý a vozidlo je pripojené k 
zdroju napájania a je k nemu povolený 
prístup.

„Immediate charging“ („Okamžité 
nabíjanie“) 2
Po pripojení vozidla k zdroju napájania 
sa spustí nabíjanie.
Oblasť A vás informuje, že je aktivova-
né „Okamžité nabíjanie“.
Ďalšie informácie nájdete v návode 
multimediálneho systému.

„Postponed charging“ („Odložené 
nabíjanie“) 3
Čas začiatku nabíjania je možné na-
programovať.
Stlačením možnosti „Edit“ („Upraviť“) 
4 otvorte nastavenia, aby ste nastavili 
čas začiatku nabíjania.
Nastavte čas začiatku nabíjania a po-
tom ho potvrďte stlačením možnosti 
„Save“ („Uložiť“).
V oblasti B sa zobrazí naprogramovaný 
čas začiatku nabíjania.
Keď je vozidlo pripojené k zdroju napá-
jania a motor je vypnutý, nabíjanie sa 
spustí v naplánovanom čase.

ELEKTRICKÉ VOZIDLO: programovanie nabíjania (1/2)
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„Program“ 5
Môžete si uložiť niekoľko naprogramo-
vaných časov nabíjania za týždeň.
Ak chcete získať prístup k nastave-
niam, vyberte čas programu 6, ktorý 
chcete zmeniť.
Jeden z uložených programov môžete 
vypnúť stlačením možnosti „OFF“.

ELEKTRICKÉ VOZIDLO: programovanie nabíjania (2/2)

Nastavte čas začiatku a konca nabíja-
nia, ako aj dni, na ktoré sa tieto časy 
budú vzťahovať. Nastavenie potvrďte 
stlačením možnosti „Save“ („Uložiť“).
Poznámka: ak sú časy začiatku a kon-
ca zhodné, čas nabíjania je 24 hodín. 
Ak nevyberiete deň v týždni, nemôžete 
potvrdiť program nabíjania.

Naprogramované časy sa zobrazujú v 
oblasti C.
Keď je vozidlo pripojené k zdroju napá-
jania a motor je vypnutý, nabíjanie sa 
spustí v naplánovanom čase.

Z bezpečnostných dôvodov 
vykonávajte všetky nastave-
nia, keď vozidlo stojí.
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KĽÚČ, RÁDIOFREKVENČNÉ DIAĽKOVÉ OVLÁDANIE: všeobecné informácie (1/2)

1 Odomykanie dverí a batožinového 
priestoru.

2 Zamykanie všetkých dverí.
3 Kľúč do dverí vodiča a kľúč zapaľo-

vania.
4 Zaistenie/odistenie vložky kľúča. 

Aby ste uvoľnili vložku z puzdra, 
stlačte tlačidlo 4, vysunie sa sama. 
Stlačte tlačidlo 4 a pridržiavajte vlož-
ku, aby sa vrátila na svoje miesto.

5 Odomykanie/zamykanie len batoži-
nového priestoru alebo v závislosti 
od vozidla odomykanie zadnej časti 
(posuvných bočných dverí a zad-
ných závesných dverí).

Prevádzkový rozsah 
rádiofrekvenčného diaľkového 
ovládania
Tento rozsah sa líši v závislosti od pro-
stredia: dávajte preto pozor, aby ste ná-
hodným stláčaním tlačidiel diaľkového 
ovládania neuzamkli alebo neodomkli 
dvere.
Poznámka: ak je otvárací prvok (dvere 
kabíny alebo batožinového priestoru) 
otvorený alebo nie je správne zatvore-
ný, zamknutie bude neúspešné a vý-
stražné svetlá ani blikače nezablikajú.
Rušenie
Funkčnosť diaľkového ovládania môže 
byť rušená pôsobením okolia (vonkaj-
šie zariadenia alebo prístroje používa-
júce rovnakú frekvenciu ako diaľkové 
ovládanie).

Zodpovednosť vodiča pri 
parkovaní alebo od- 
stavení vozidla

Nikdy neopúšťajte vozidlo, v ktorom 
je dieťa, nemobilný človek alebo 
zviera, ani na krátky čas.
Naštartovaním motora, aktivovaním 
niektorých zariadení, ako napríklad 
elektrického ovládania okien alebo 
zamykania dverí, môžete ohroziť 
seba alebo iné osoby.
Navyše v teplom a/alebo slnečnom 
počasí teplota vo vnútri kabíny stúpa 
veľmi rýchlo.

NEBEZPEČENSTVO SMRTI 
ALEBO VÁŽNYCH PORANENÍ.
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KĽÚČ, RÁDIOFREKVENČNÉ DIAĽKOVÉ OVLÁDANIE: všeobecné informácie (2/2)

Výmena, potreba ďalšieho kľúča 
alebo diaľkového ovládania
Obráťte sa na autorizovaného pre-
dajcu:

 – Ak potrebujete vymeniť kľúč, je 
potrebné odviezť vozidlo a všetky 
kľúče k autorizovanému predaj-
covi, aby sa systém znovu inicia-
lizoval.

 – V závislosti od vozidla je možné 
používať až štyri diaľkové ovlá-
dania.

Porucha diaľkového ovládania
Skontrolujte, či máte batériu v dob-
rom stave, správny model a správne 
vloženú Ich životnosť je približne dva 
roky.
Spôsob výmeny akumulátora 
➥ 5.28.

Rady
Nevystavujte diaľkové ovládanie 
zdroju tepla, chladu alebo vlhkosti.

Kľúč sa nesmie používať na iný účel, 
ako sú funkcie opísané v návode na 
používanie (otváranie fl iaš a pod.).
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RÁDIOFREKVENČNÉ DIAĽKOVÉ OVLÁDANIE: používanie(1/2)
Diaľkové ovládanie slúži na zamykanie 
alebo odomykanie otváracích prvkov. 
Napája sa z batérie, ktorú možno vy-
meniť ➥ 5.27.

Zamykanie dverí
Stlačte tlačidlo zamykania 2.
Výstražné svetlá a bočné výstražné 
svetlá zablikajú dvakrát, čo znamená, 
že dvere sa uzamkli a na niektorých 
vozidlách sa automaticky sklopia spät-
né zrkadlá.
Poznámka: ak je otvárací prvok (dvere 
kabíny alebo batožinového priestoru) 
otvorený alebo nie je správne zatvore-
ný, zamknutie bude neúspešné a vý-
stražné svetlá ani blikače nezablikajú.

Odomknutie dverí
Stlačením tlačidla 1 odomknete všetky 
otváracie prvky.
Výstražné svetlá a bočné výstražné 
svetlá bliknú raz, čo znamená, že 
dvere sa odomkli, a na niektorých vo-
zidlách sa automaticky vyklopia spät-
né zrkadlá.

Samostatné odomknutie/ 
zamknutie batožinového 
priestoru
Stlačte tlačidlo 3, ak chcete odomknúť/
zamknúť iba batožinový priestor.

Odomknutie zadnej časti
(v závislosti od vozidla)
Stlačením tlačidla 3 odomknete po- 
suvné bočné dvere a zadné závesné 
dvere.
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RÁDIOFREKVENČNÉ DIAĽKOVÉ OVLÁDANIE: používanie(2/2)

Zodpovednosť vodiča pri 
parkovaní alebo od- 
stavení vozidla

Nikdy neopúšťajte vozidlo, v ktorom 
je dieťa, nemobilný človek alebo 
zviera, ani na krátky čas.
Naštartovaním motora, aktivovaním 
niektorých zariadení, ako napríklad 
elektrického ovládania okien alebo 
zamykania dverí, môžete ohroziť 
seba alebo iné osoby.
Navyše v teplom a/alebo slnečnom 
počasí teplota vo vnútri kabíny stúpa 
veľmi rýchlo.

NEBEZPEČENSTVO SMRTI 
ALEBO VÁŽNYCH PORANENÍ.

Tlačidlá diaľkového ovládania sa ne-
aktivujú, keď je motor v chode.

Spätné zrkadlá sa po zamknutí/ 
odomknutí vozidla automaticky 
sklopia/vyklopia (v závislosti od 
vozidla). ➥ 1.112.
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JEDNOTKA RÁDIOFREKVENČNÉHO DIAĽKOVÉHO OVLÁDANIA: zablokovanie

Nikdy nepoužívajte zabloko-
vanie dverí, ak je niekto vo 
vozidle.

Ak je vozidlo vybavené funkciou za-
blokovania, umožňuje zamknúť všetky 
dvere a zabrániť ich otvoreniu kľučkami 
zvnútra (v prípade rozbitia okna a poku-
som o otvorenie dverí zvnútra).
Ak tak chcete urobiť, stlačte tlačidlo 1 v 
rýchlom slede dvakrát po sebe.
Zamknutie sprevádza dvojité pomalé 
zablikanie a rýchle trojité zablikanie 
výstražných svetiel a bočných smero-
viek.
V závislosti od vozidla sa spätné zr-
kadlá po zamknutí vozidla automaticky 
sklopia ➥ 1.46.
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INTELIGENTNÝ KĽÚČ: všeobecné informácie (1/2)

1 Zamykanie všetkých dverí.
2 Odomykanie všetkých dverí.
3 Odomykanie/zamykanie len batoži- 

nového priestoru alebo v závislosti 
od vozidla odomykanie zadnej časti 
(posuvných bočných dverí a zad-
ných závesných dverí).

4 Odblokovanie elektrickej nabíjacej 
zásuvky.

Inteligentný kľúć umožňuje:
 – zamykanie/odomykanie otváracích 

prvkov (dverí, batožinového priesto-
ru);

 – odblokovanie elektrickej nabíjacej 
zásuvky.

Rady
Inteligentným kľúčom sa nepribližuj-
te k zdroju tepla, chladu alebo vlh-
kosti.
Inteligentný kľúč noste so sebou.
Neodkladajte inteligentný kľúč na 
miesto, kde sa môže ohnúť alebo 
neúmyselne poškodiť. Dochádza k 
tomu, keď sedíte a máte ho v zad-
nom vrecku odevu.

Prevádzkový rozsah 
inteligentného kľúča
Závisí to od prostredia: dávajte preto 
pozor, aby ste náhodným stlačením 
tlačidiel inteligentného kľúča neuzamkli 
alebo neodomkli vozidlo.
Poznámka: ak sú dvere alebo bato-
žinový priestor otvorené alebo nie sú 
správne zatvorené, nevykoná sa uzam-
knutie. Ozve sa zvukový signál, no vý-
stražné svetlá a bočné výstražné svetlá 
nezablikajú.
Rušenie
Funkčnosť karty môže byť narušená 
pôsobením okolia (vonkajšie zariade-
nia alebo prístroje používajúce rovnakú 
frekvenciu ako inteligentný kľúč).
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INTELIGENTNÝ KĽÚČ: všeobecné informácie (2/2)
Dojazd
Skontrolujte, či máte batériu v dobrom 
stave, správny model a správne vlože-
nú Jej servisná životnosť je približne 
dva roky: vymeňte ju, keď sa na paneli 
nástrojov zobrazí správa „Keycard Bat-
tery Low” (Slabá batéria v kľúčovej kar-
te) ➥ 5.30.

Výmena, požiadavka na druhé za-
riadenie Inteligentný kľúč
V prípade straty inteligentného kľúča 
alebo ak potrebujete ďalší kľúč, sa 
poraďte v značkovom servise.
Ak sa vymení inteligentný kľúč, bude 
potrebné odviezť vozidlo a všetky 
jeho inteligentné kľúče k autorizo-
vanému predajcovi na inicializáciu 
systému.
Na jedno vozidlo možno používať 
štyri inteligentné kľúče.

Zodpovednosť vodiča pri 
parkovaní alebo od- 
stavení vozidla

Nikdy neopúšťajte vaše vozidlo ne-
chávajúc v ňom dieťa, nesamostat-
nú dospelú osobu alebo zviera, a to 
ani len na krátky čas.
Teda nikoho, kto by sa sám mohol vy-
staviť nebezpečenstvu alebo ohroziť 
iné osoby, napríklad naštartovaním 
motora, zapnutím niektorých zaria-
dení výbavy, ako sú ovládanie okien 
alebo uzamknutím dverí.
Navyše v teplom a/alebo slnečnom 
počasí teplota vo vnútri kabíny stúpa 
veľmi rýchlo.

NEBEZPEČENSTVO SMRTI 
ALEBO VÁŽNYCH PORANENÍ.

Ak je batéria vybitá, stále môžete 
zamknúť/odomknúť a naštartovať 
vozidlo. ➥ 1.42 ➥ 2.3.
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INTELIGENTNÝ KĽÚČ: používanie (1/6)
K dispozícii sú tri režimy zamykania/ 
odomykania vozidla:

 – režim hands-free, keď prichádzate k 
vozidlu alebo od neho odchádzate,

 – v režime hands-free, v závislosti od 
vozidla, pomocou 2 tlačidla na 1 
kľučke jedných z vchodových dverí 
alebo pomocou 3 tlačidla na zad-
ných výklopných dverách,

 – použitie inteligentného kľúča v reži-
me diaľkového ovládania.

Vypnutie/zapnutie režimu hands free
V závislosti od vozidla môžete pomo-
cou palubného počítača alebo multi-
mediálnej obrazovky vypnúť/ zapnúť 
nasledujúce funkcie:

 – odomykanie pri príchode k vozidlu,
 – uzamykanie pri odchádzaní od vo-

zidla,
 – úplne uzamknutie a odomknutie v 

režime hands-free.
Môžete vypnúť/zapnúť zvukový signál, 
ktorý sa ozve pri zamknutí, keď odchá-
dzate od vozidla ➥ 1.132.

Zodpovednosť vodiča pri parkovaní alebo odstavení vozidla
Nikdy neopúšťajte vaše vozidlo nechávajúc v ňom dieťa, nesamostatnú 
dospelú osobu alebo zviera, a to ani len na krátky čas.

Teda nikoho, kto by sa sám mohol vystaviť nebezpečenstvu alebo ohroziť iné 
osoby, napríklad naštartovaním motora, zapnutím niektorých zariadení výbavy, 
ako sú ovládanie okien alebo uzamknutím dverí.
Navyše v teplom a/alebo slnečnom počasí teplota vo vnútri kabíny stúpa veľmi 
rýchlo.
NEBEZPEČENSTVO SMRTI ALEBO VÁŽNYCH PORANENÍ.
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INTELIGENTNÝ KĽÚČ: používanie (2/6)

Odomykanie s voľnými rukami 
hands-free pri príchode k vozidlu
Ak je inteligentný kľúč v prístupovej 
zone 4, vozidlo sa odomkne. Odomknu-
tie sa signalizuje jedným zablikaním 
výstražných svetiel a smeroviek.

Uzamykanie hands-free pri odchá-
dzaní od vozidla
Ak máte inteligentný kľúč pri sebe a 
dvere kabíny a dvere batožinového 
priestoru sú zatvorené, vzdiaľte sa od 
vozidla: len čo opustíte prístupovú zónu 
5, dvere sa automaticky uzamknú.
Poznámka: vzdialenosť, pri ktorej sa 
vozidlo zamkne, závisí od prostredia.
Uzamknutie vozidla sprevádzajú dve 
bliknutia výstražných svetiel, po kto-
rých nasleduje ich asi štvorsekundové 
nepretržité rozsvietenie a zvukový sig-
nál na potvrdenie.

Vozidlo sa nemôže uzamknúť na diaľ-
ku, pokiaľ je inteligentný kľúč v oblasti 
6.

Spätné zrkadlá sa po zamknutí/ 
odomknutí vozidla automaticky sklo-
pia/vyklopia (v závislosti od vozidla) 
➥ 1.112.
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INTELIGENTNÝ KĽÚČ: používanie (3/6)

Keď sa inteligentný kľúč nachádza v 
oblasti 5 dlhšie než približne 15 minút, 
deaktivuje sa funkcia uzamknutia vo-
zidla pri vzdialení sa. Ak chcete vozidlo 
zamknúť, stlačte tlačidlo 7 na inteligent-
nom kľúči alebo v závislosti od vozidla 
tlačidlo 2 na kľučke 1 alebo stlačte tla-
čidlo 3 na zadných výklopných dverách.

Neumiestňujte inteligentný kľúč na 
miesta, kde by mohol prísť do kon-
taktu s ostatnou elektronickou vý-
bavou (počítač, telefón…), ktorá by 
mohla narušiť jeho funkčnosť.
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INTELIGENTNÝ KĽÚČ: používanie (4/6)

Zamykanie v režime hands-free 
pomocou tlačidla 2, 3 alebo 8
Keď je inteligentný kľúč v zóne 4 a vo-
zidlo je zamknuté, v závislosti od vo-
zidla stlačte tlačidlo 2 na kľučke 1 jed-
ných z predných dverí alebo tlačidlo 3 
na zadných výklopných dverách, aby 
ste odomkli vozidlo.
Jedným stlačením tlačidla 8 zadných 
výklopných dverí odomknete celé vo-
zidlo a otvoríte zadné výklopné dvere.
Výstražné svetlá a bočné výstražné 
svetlá bliknú raz, čo znamená, že 
dvere sa odomkli a na niektorých vo-
zidlách sa automaticky vyklopia spätné 
zrkadlá.

Uzamykanie hands-free pomocou 
tlačidla 2 alebo 3
Keď je vozidlo odomknuté, všetky otvá-
racie prvky zatvorené a inteligentný 
kľúč je v závislosti od vozidla v zóne 
4, stlačením tlačidla 2 alebo 3 vozidlo 
uzamknite.
Výstražné svetlá dvakrát zablikajú, 
čím signalizujú, že je vozidlo zaistené 
a v závislosti od vozidla sa spätné zr-
kadlá automaticky sklopia.
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INTELIGENTNÝ KĽÚČ: používanie (5/6)

Osobitosti spojené so systémom 
odomknutia
Po ôsmich dňoch nepoužívania sa odo-
mykanie pri priblížení sa k vozidlu vyp-
ne. Stlačte tlačidlo 2 (kľučka predných 
dverí) alebo použite inteligentný kľúč v 
režime na diaľkové ovládanie (pozrie si 
informácie na nasledujúcich stránkach) 
na odomknutie vozidla a aktivovanie re-
žimu hands-free.

Osobitosti zamykania v režime 
hands-free
Po zamykaní v režime hands-free je 
potrebné počkať aspoň tri sekundy, 
kým bude možné vozidlo odomknúť. V 
priebehu týchto troch sekúnd je možné 
sa ubezpečiť, či došlo k dobrému uza-
mknutiu vozidla, potiahnutím za ruko-
väte dverí.
Poznámka: ak sú dvere alebo bato-
žinový priestor otvorené alebo nie sú 
správne zatvorené, nevykoná sa uza-
mknutie. Ozve sa zvukový signál, no 
výstražné svetlá a bočné výstražné 
svetlá nezablikajú.
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INTELIGENTNÝ KĽÚČ: používanie (6/6)

Použitie inteligentného 
kľúča v režime diaľkového 
ovládania
Odomykanie pomocou 
inteligentného kľúča
Stlačte tlačidlo 9.
Výstražné svetlá a bočné výstražné 
svetlá bliknú raz, čo znamená, že dve-
re sa odomkli a na niektorých vozidlách 
sa automaticky vyklopia spätné zrkadlá.

Všetky dvere sú zatvorené, stlačte tla-
čidlo 7: vozidlo sa zamkne.
Výstražné svetlá dvakrát zablikajú, 
čím signalizujú, že je vozidlo zaistené 
a v závislosti od vozidla sa spätné zr-
kadlá automaticky sklopia.
Poznámka:

 – maximálna vzdialenosť, pri ktorej sa 
vozidlo zamkne, závisí od prostre-
dia,

 – ak sú dvere alebo batožinový 
priestor otvorené alebo nie sú správ-
ne zatvorené, nevykoná sa uzam-
knutie. Ozve sa zvukový signál, no 
výstražné svetlá a bočné výstražné 
svetlá nezablikajú.

Odomykanie a zamykanie len 
dverí batožinového priestoru 
alebo (v závislosti od vozidla) 
odomykanie zadného 
priestoru
Stlačením tlačidla 10 odomknete/zam-
knete len batožinový priestor alebo (v 
závislosti od vozidla) odomknete zadný 
priestor.

Pri naštartovanom motore, ak sa 
otvoria a zatvoria dvere a inteligentný 
kľúč sa už nenachádza v zóne 6, zo-
brazí sa správa „Keycard Not Detected” 
(Kľúčová karta nebola zistená), ktorá 
vás upozorní, že inteligentný kľúč sa už 
nenachádza vo vozidle. Toto umožňuje 
predísť tomu, aby ste napríklad odišli z 
miesta potom, čo ste nechali vystúpiť 
spolujazdca s inteligentným kľúčom.
Upozornenie zmizne po opätovnom 
rozpoznaní inteligentného kľúča.

Pri naštartovanom motore sú tlačidlá 
inteligentného kľúča deaktivované.
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INTELIGENTNÝ KĽÚČ: ZABLOKOVANIE

Ak je vozidlo vybavené funkciou za-
blokovania, umožňuje zamknúť všetky 
dvere a zabrániť ich otvoreniu kľučkami 
zvnútra (v prípade rozbitia okna a s po-
kusom o otvorenie dverí zvnútra).
Ak tak chcete urobiť, stlačte tlačidlo 1 v 
rýchlom slede dvakrát po sebe.
Zamknutie sa potvrdí dvojitým po-
malým zablikaním a rýchle trojitým 
zablikaním výstražných svetiel a blika-
čov.

V závislosti od vozidla sa spätné zr-
kadlá po zamknutí vozidla automa-
ticky sklopia ➥ 1.46.

Nikdy nepoužívajte zabloko-
vanie dverí, ak je niekto vo 
vozidle.
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OTVORENIE A ZATVORENIE DVERÍ (1/6)

PREDNÉ DVERE
Otváranie zvonku
Keď sú dvere odomknuté alebo, v zá-
vislosti od vozidla, máte pri sebe inteli-
gentný kľúč, podržte kľučku 1 a potiah-
nite ju smerom k sebe.

Z bezpečnostných dôvodov 
dvere otvárajte a zatvárajte, 
len keď je vozidlo zastave-
né.

Otváranie zvnútra
Keď sú dvere odomknuté, potiahnite 
držadlo 2.

Výstražné znamenie 
zabudnutia zatvorenia 
niektorých dverí
Keď vozidlo stojí,  na prístrojovej 
doske sa zobrazí výstražné svetlo 
sprevádzané výstražným svetlom upo-
zorňujúcim na otváracie prvky (dvere, 
batožinový priestor), ktoré sú otvorené, 
alebo nie sú správne zatvorené.
Keď vozidlo dosiahne rýchlosť približne 
10 km/h, výstražné svetlo signalizuje, 
či sú dvere alebo batožinový priestor 
otvorené alebo nie sú riadne zatvore-
né, spolu s hlásením „WARNING: Boot 
Open” (UPOZORNENIE: Otvorený 
kufor) alebo „WARNING: Door Open” 
(UPOZORNENIE: Otvorené dvere) a 
zvukovým signálom trvajúcim približne 
40 sekúnd alebo kým sa dvere/batoži-
nový priestor nezatvoria.

Zvukový signál zapnutých 
svetiel
Pri otvorení dverí sa spustí zvuková 
signalizácia, ktorá vás upozorní na roz-
svietené svetlá po vypnutí motora.
Osobitosť
V závislosti od vozidla sa príslušenstvo 
(napr. rádio) kompletne vypne buď pri 
vypnutí motora, alebo pri zaistení dverí, 
alebo pri otvorení dverí vodiča.
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OTVORENIE A ZATVORENIE DVERÍ (2/6)

Bočné posuvné dvere
Otváranie dverí zvonku
Odomknite dvere a potiahnite ruko-
väť 3, potom posuňte dvere smerom k 
zadnej časti vozidla, kým sa nezaistia. 
Odomykanie dverí ➥ 1.24 ➥ 1.29.

Bezpečnosť detí
(v závislosti od vozidla)
Otváranie posuvných dverí zvnútra 
možno zablokovať, keď pomocou kľú-
ča otočíte zámok 4 (poloha B) a dvere 
zatvoríte.
Zvnútra skontrolujte, či sú dvere dobre 
zaistené. Otvoriť ich možno len zvonka 
vozidla.
Ak chcete otvoriť posuvné bočné dvere 
zvnútra, pomocou kľúča otočte zámku 
4 (poloha A).

Odporúčania pre bočné 
posuvné dvere
Otváranie a zatváranie dve-

rí, ako pri každom otváraní vozidla, 
dodržiavajte nasledujúce opatrenia:

 – dbajte, aby nijaká osoba, zviera 
alebo predmet neboli pri manipu-
lácii s dvermi zasiahnutí,

 – pri manipulácii s dvermi používaj-
te výlučne vnútorné a vonkajšie 
kľučky,

 – s dvermi manipulujte opatrne pri 
ich otváraní i zatváraní.

 – Pozor: ak vozidlo stojí na kopci, 
dvere opatrne úplne otvorte, až 
kým sa nezablokujú,

 – keď je vozidlo v pohybe, vždy 
skontrolujte, či sú bočné posuvné 
dvere úplne zatvorené.

Nepoužívajte spodnú podperu ako 
schodík.
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OTVORENIE A ZATVORENIE DVERÍ (3/6)

Otváranie zvnútra
Keď sú dvere odomknuté, zatiahnite za 
kľučku 6 alebo, v závislosti od vozidla, 
aktivujte ovládač 8, potom posuňte 
dvere smerom dozadu od vozidla, až 
kým sa nezaistia v otvorenej polohe.
Zatváranie zvnútra
Zatlačte kľučku 5 smerom dopredu, až 
kým sa úplne nezatvoria.

Ručné zamykanie
Ak je tlačidlo 7 v odomknutej polohe, 
otočte ho smerom k prednej časti vo-
zidla (pohyb C).

Ručné odomykanie
Ak je tlačidlo 7 v zamknutej polohe, 
otočte ho smerom k zadnej časti vo-
zidla (pohyb D).
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OTVORENIE A ZATVORENIE DVERÍ (4/6)

Zadné krídlové dvere
Otváranie veľkých dverí zvonku
Keď sú dvere odomknuté, potiahnite 
držadlo 9. Odomykanie dverí ➥ 1.24 
➥ 1.29.

Pred otvorením zadných závesných 
dverí skontrolujte, či je dostatok 
miesta na ich otvorenie.

Otváranie veľkých dverí zvnútra
V závislosti od vozidla aktivujte ovládač 
10.

Pri prudkom vetre nenechá-
vajte zadné krídlové dvere 
otvorené.

Riziko poranení.

Skôr ako naštartujete sa z 
hľadiska vašej bezpečnosti 
presvedčte, či sú všetky 
dvere správne zatvorené.
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OTVORENIE A ZATVORENIE DVERÍ (5/6)

Otváranie malých dverí
Pohybom páčky 11 otvorte malé dvere.

Ak je vozidlo odstavené na 
krajnici a dvere batožinové-
ho priestoru sú otvorené, 
zadné svetlá môžu byť za-

kryté.
V takom prípade ste povinní oboz-
námiť ostatných účastníkov cest-
nej premávky o prítomnosti vášho 
vozidla výstražným trojuholníkom 
alebo inými prostriedkami určenými 
predpismi krajiny, v ktorej sa nachá-
dzate.

Jazda s otvorenými malými dverami
Keď sú malé dvere otvorené, zatvorte 
veľké dvere.
Po použití otvorte veľké dvere pomo-
cou kľučky 9 a zatvorte malé dvere ešte 
pred zatvorením veľkých dverí.

Maximálne otvorenie dverí
Pri každých dverách zatlačte páčku 12, 
aby ste uvoľnili ťahadlo dverí. Otvorte 
dvere až na doraz.
Manuálne zatváranie zvonku
Najskôr zatvorte malé dvere, potom 
veľké dvere.
Pohybujte dverami, až kým sa ťahadlo 
dverí úplne nezaistí v záchytke západ-
ky dverí. Pred zatvorením závesných 
dverí skontrolujte, či je ťahadlo riadne 
zaistené.
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OTVORENIE A ZATVORENIE DVERÍ (6/6)

BATOŽINOVÝ PRIESTOR
Otváranie
Odomknite dvere, stlačte tlačidlo 13 a 
nadvihnite zadné dvere. Odomykanie 
dverí ➥ 1.24 ➥ 1.29.

Zatváranie
Sklopte zadné výklopné dvere pomo-
cou popruhu na zatvorenie 14.
Ak sú zadné výklopné dvere vo výške 
pliec, zabuchnite ich bez veľkej sily.

Ručné otváranie zvnútra
Ak nie je možné zadné výklopné dvere 
odomknúť, dá sa to urobiť manuálne 
zvnútra.
Zasuňte ceruzku alebo podobný pred-
met do dutiny 15, posuňte celok tak, 
ako je vyznačené na obrázku a potlačte 
zadné výklopné dvere, aby ste ich otvo-
rili.

Skôr ako naštartujete sa z 
hľadiska vašej bezpečnosti 
presvedčte, či sú všetky 
dvere správne zatvorené.

Zodpovednosť vodiča pri 
parkovaní alebo odstavení 
vozidla

Nikdy neopúšťajte vozidlo, v ktorom 
je dieťa, nemobilný človek alebo 
zviera, ani na krátky čas.
Môže ohroziť vás alebo iné osoby 
naštartovaním motora, zapnúť nie-
ktoré zariadenia, napríklad ovláda-
nie okien alebo zamykanie dverí.
Navyše v teplom a/alebo slnečnom 
počasí teplota vo vnútri kabíny stúpa 
veľmi rýchlo.
NEBEZPEČENSTVO SMRTI ALE-
BO VÁŽNYCH PORANENÍ.

Pred otváraním zadných výklopných 
dverí sa presvedčte, či je v okolí do-
statok miesta na otvorenie zadných 
výklopných dverí.
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ZAMYKANIE, ODOMYKANIE DVERÍ (1/3)
Ak nefunguje diaľkové 
ovládanie alebo, v závislosti 
od vozidla, inteligentný kľúč
V niektorých prípadoch nemusí rá-
diofrekvenčné diaľkové ovládanie ale-
bo inteligentný kľúč fungovať:

 – vybitá batéria inteligentného kľúča 
alebo rádiofrekvenčného diaľkového 
ovládania, vybitá batéria vozidla atď,

 – používanie zariadení pracujúcich na 
rovnakej frekvencii ako inteligentný 
kľúč (mobilný telefón atď.),

 – Vozidlo sa nachádza v oblasti silné-
ho elektromagnetického žiarenia.

Vtedy možno:
 – na odomknutie dverí vodiča použiť 

rádiofrekvenčné diaľkové ovládanie 
alebo núdzový kľúč integrovaný do 
systému inteligentného kľúča (v zá-
vislosti od vozidla),

 – použiť ovládanie zamykania/odomy-
kania dverí zvnútra (pozrite na na-
sledujúcich stranách).

Integrovaný inteligentný kľúč
Integrovaný kľúč 2 možno použiť na 
uzamknutie alebo odomknutie dverí 
vodiča, keď inteligentný kľúč nefunguje.
Prístup ku kľúču 2
Zatlačte tlačidlo uzamknutia 1 (pohyb 
A) na zadnom kryte a vyberte kľúč 2 
(pohyb B).
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ZAMYKANIE, ODOMYKANIE DVERÍ (2/3)

Integrovaný inteligentný kľúč 
– používanie

 – Potiahnite rukoväť 3.
 – stlačte kryt B na dverách vodiča,
 – vložte koniec kľúča 2 do zárezu 4 v 

spodnej časti krytu B,
 – otočením smerom hore odstráňte 

kryt B,
 – zasuňte kľúč 2 do zámky dverí vo-

diča a zamknite alebo odomknite 
dvere.

Keď ste vo vozidle, vložte kľúč späť do 
puzdra v inteligentnom kľúči.

Vozidlá s kľúčom/diaľkovým 
ovládaním
Používanie kľúča

 – Potiahnite rukoväť 3.
 – stlačte kryt B na dverách vodiča,
 – vložte koniec kľúča 5 do zárezu 4 v 

spodnej časti krytu B,
 – otočením smerom hore odstráňte 

kryt B,
 – zasuňte kľúč 5 do zámky dverí vo-

diča a zamknite alebo odomknite 
dvere.

Manuálne zamykanie dverí 
spolujazdca vpredu
Otáčajte skrutkou 6 pri otvorených dve-
rách (pomocou krytu rezervného kľúča) 
a zatvorte dvere.
Zostanú zamknuté voči prístupu zvon-
ku.
Dvere bude možné otvoriť zvnútra vo-
zidla alebo kľúčom v dverách vodiča.
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ZAMYKANIE, ODOMYKANIE DVERÍ (3/3)

Ovládanie zamykania/ 
odomykania dverí zvnútra
Spínač 7 súčasne ovláda dvere aj vý-
klopné dvere.
Ak sú niektoré z dverí (kabíny alebo 
batožinového priestoru) otvorené alebo 
zle zatvorené, dôjde k rýchlemu zam-
knutiu a odomknutiu dverí.
Pri prevoze vecí s otvorenými zadný-
mi výklopnými dverami môžete stále 
zamknúť dvere: pri vypnutom motore 
stlačte a podržte tlačidlo 7 na dlhšie 
ako päť sekúnd, aby sa zamkli ostatné 
dvere.

Kontrolka stavu zamknutia 
dverí
Po zapnutí zapaľovania výstražné 
svetlo na spínači 7 informuje o stave 
uzamknutia dverí:

 – keď svieti svetlo, dvere a výklopné 
dvere sú zamknuté;

 – keď kontrolka nesvieti, dvere a kufor 
sú odomknuté.

Ak zamykáte dvere, kontrolka zostane 
svietiť, potom zhasne.

Zodpovednosť vodiča

Ak sa rozhodnete jazdiť 
so zamknutými dverami, 

uvedomte si, že sa tým môže sťažiť 
prístup záchranárov do kabíny 
vozidla v prípade nehody.

Zamykanie dverí bez karty 
alebo bez kľúča
Napríklad v prípade vybitej batérie, do-
časnej nefunkčnosti inteligentného kľú-
ča alebo kľúča a pod.
Pri vypnutom zapaľovaní a otvore-
ných dverách kabíny alebo výklop-
ných dverách stlačte a podržte stlače-
ný spínač 7 na viac než päť sekúnd.
Zatvorením dverí sa všetky dvere zam-
knú.
Poznámka: odomykanie vozidla zvon-
ku je možné len pomocou inteligent-
ného kľúča nachádzajúceho sa v prí-
stupovej zóne vozidla, alebo pomocou 
kľúča.

Kľúč alebo inteligentný kľúč 
nikdy nenechávajte vo vo-
zidle.
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AUTOMATICKÉ ZAMKNUTIE POČAS JAZDY

Princíp funkcie
Po naštartovaní vozidla systém auto-
maticky zamkne dvere, keď dosiahnete 
rýchlosť približne 10 km/h.
Dvere sa odomknú:

 – stlačením spínača odomykania dve-
rí na strane 1,

 – pri zastavení, otvorením predných 
dverí zvnútra.

Pozn.: zadné dvere sa po otvorení/ za-
tvorení uzamknú hneď, ako vozidlo do-
siahne rýchlosť približne 10 km/h.

Zapínanie/vypínanie funkcie
Aktivácia: pri stojacom vozidle a zap-
nutom motore stlačte spínač 1, kým ne-
zaznie zvukový signál.
Vypnutie: pri stojacom vozidle a zap-
nutom motore stlačte spínač 1, kým ne-
zaznie zvukový signál dvakrát.
Funkciu možno zapnúť a vypnúť aj po-
mocou multimediálnej obrazovky (v zá-
vislosti od vozidla). ➥ 1.132.

Poruchy činnosti
Ak zistíte prevádzkovú poruchu (nefun-
guje centrálne uzamykanie, integrova-
ná kontrolka 1 sa pri zamykaní dverí 
a batožinového priestoru nerozsvieti 
atď.), skontrolujte, či omylom nedošlo k 
vypnutiu funkcie centrálneho uzamyka-
nia a skontrolujte, či sú dvere a bato-
žinový priestor riadne zatvorené. Ak sú 
dobre zatvorené, sa poraďte v značko-
vom servise.

Zodpovednosť vodiča

Ak sa rozhodnete jazdiť 
so zamknutými dverami, 

uvedomte si, že sa tým môže sťažiť 
prístup záchranárov do kabíny 
vozidla v prípade nehody.



1.46

SPÄTNÉ ZRKADLÁ (1/3)

Vonkajšie spätné zrkadlá
Nastavenie
Pomocou spínača 2 vyberte spätné zr-
kadlo a potom ho tlačidlom 1 nastavte 
do požadovanej polohy.

Vyhrievané spätné zrkadlá
Zrkadlo sa rozmrazuje súčasne so zad-
ným sklom. ➥ 3.5 ➥ 3.9.

Z bezpečnostných dôvodov 
vykonávajte všetky nastave-
nia, keď vozidlo stojí.

Sklápanie spätných zrkadiel
(v závislosti od vozidla)
Sklopenie spätných zrkadiel po zam-
knutí vozidla je automatické (spínač 3 
v polohe B).
V každom prípade môžete prepnúť 
sklopenie (spínač 3 v polohe C) alebo 
vyklopenie (spínač 3 v polohe A) spät-
ných zrkadiel. Automatický režim je 
vtedy vypnutý. Pre opätovnú aktiváciu 
nastavte spínač 3 do polohy B.

Predmety, ktoré spozorujete 
v spätnom zrkadle dverí sú v 
skutočnosti bližšie, než vy-
zerajú. Z hľadiska vlastnej 

bezpečnosti to vezmite do úvahy, 
aby ste správne odhadli vzdialenosť 
pred každou zmenou smeru.

Funkcia uvítania a rozlúčenia
(v závislosti od vozidla)
Pozrite si návod na používanie multi-
mediálneho systému, aby ste získali 
prístup k funkcii uvítania a rozlúčenia.
Funkciu zapnite alebo vypnite výberom 
možnosti (ON alebo OFF).
Podľa zvolenej možnosti sa spätné zr-
kadlá vyklopia:

 – po nasledujúcom zapnutí zapaľova-
nia (vypnutá funkcia),

 – pri detekcii inteligentného kľúča ale-
bo pri odomknutí vozidla (aktivovaná 
funkcia).

Vonkajšie spätné zrkadlo na 
strane vodiča má dve viditeľ-
ne oddelené zóny.

Zóna E zobrazuje to, čo skutočne 
vidno v bežných spätných zrkadlách. 
Zóna D umožňuje zväčšiť výhľad do-
zadu.
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SPÄTNÉ ZRKADLÁ (2/3)

Manuálne sklápacie vonkajšie 
spätné zrkadlá
Ak chcete sklopiť spätné zrkadlo, po-
tiahnite ho smerom k oknu dverí, až 
kým sa neozve cvaknutie.
Ak chcete vrátiť spätné zrkadlo do pre-
vádzkovej polohy, postupujte v opač-
nom poradí. Presvedčte sa, či je správ-
ne zaistené.

Mimoriadny prípad
Keď sa spätné zrkadlo vyklopí alebo 
sklopí manuálne, môžete ho vrátiť do 
používanej polohy.
Urobíte tak stlačením spínača 3. Zo 
spätného zrkadla sa ozve mechanické 
cvakanie.
Ak cvakanie nepočuť, znova stlačte 
spínač 3, kým spätné zrkadlo nezačne 
vydávať tento zvuk

Vnútorné spätné zrkadlo
Jeho poloha sa dá nastaviť.

Spätné zrkadlo s páčkou 4
Pri jazde v noci zatlačte páčku na 
zadnej časti spätného zrkadla 4, aby 
vás neoslepovali svetlomety vozidiel za 
vami.

Spätné zrkadlo bez páčky 4
Spätné zrkadlo automaticky stmav-
ne, keď vás predchádza vozidlo, ktoré 
vás oslní, alebo vozidlo s veľmi silnými 
svetlami.
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SPÄTNÉ ZRKADLÁ (3/3)

Širokouhlé spätné zrkadlo 7
(v závislosti od vozidla)
Sklopením slnečnej clony 6 získate prí-
stup k špeciálnemu zrkadlu, ktoré vám 
umožní zvýšiť bočnú viditeľnosť pri ma-
névrovaní s vozidlom.

Rôzne zóny, o ktorých má vodič pre-
hľad:

 – F v širokouhlom spätnom zrkadle;
 – G cez okno spolujazdca vpredu;
 – H vo vonkajšom spätnom zrkadle.
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PREDNÉ HLAVOVÉ OPIERKY

Demontáž opierky hlavy
Vytiahnite opierku smerom nahor až do 
požadovanej výšky. Presvedčte sa, či 
je sedadlo dobre zaistené.

Zníženie opierky hlavy
Stlačte tlačidlo 3 a stlačte opierku až do 
požadovanej výšky. Presvedčte sa, či 
je sedadlo dobre zaistené.

Demontáž opierky hlavy
Vytiahnite ju čo najvyššie (ak je to po-
trebné, sklopte operadlo smerom doza-
du). Stlačte tlačidlo 3 a zdvihnite ju až 
kým sa neuvoľní.

Spätná montáž
Dbajte na čistotu tyčí opierky hlavy 2.
Vložte tyče opierky hlavy do otvorov 1 
(v prípade potreby sklopte operadlo se-
dadla dozadu). Zatlačte opierku hlavy, 
až kým sa nezablokuje, potom stlačte 
tlačidlo 3 a opierku nastavte do želanej 
výšky. Skontrolujte, či je každá tyč 2 na 
operadle sedadla dobre zaistená.

Opierka hlavy je dôležitá z 
hľadiska bezpečnosti.
Uistite sa, že je na svojom 

mieste a v správnej polohe: horná 
časť opierky hlavy by mala byť čo 
najbližšie k hornej časti hlavy a me-
dzi hlavou a opierkou hlavy A musí 
byť minimálna vzdialenosť.
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PREDNÉ SEDADLÁ (1/7)

Posunutie sedadla dopredu 
alebo dozadu
V závislosti od sedadla, nadvihnite li-
štu 1 alebo rukoväť 4, aby ste odistili 
sedadlo. V požadovanej polohe páku 
pusťte a presvedčte sa, či je sedadlo 
poriadne zaistené.

Nastavovanie výšky sedačky 
sedadla pre vodiča
Pohybujte rukoväťou 3, pokiaľ je to po-
trebné:

 – smerom nahor, ak chcete dať se-
dadlo vyššie,

 – smerom dolu, ak chcete dať sedadlo 
nižšie.

Nastavenie sklonu operadla
Podľa sedadla, nadvihnite páčku 2 a 
operadlo sklopte do požadovanej po-
lohy.

Po vykonaní nastavení 
skontrolujte, či sú operadlá 
sedadiel správne zaistené 
na mieste.

V záujme bezpečnosti dbaj-
te na to, aby nikto nebol v 
blízkosti pohybujúcich pohy-
bujúcich sa častí. Počas ma-

nipulácie so sedadlom skontrolujte, 
či nič nezavadzia v pohyblivých čas-
tiach a nebráni ich zaisteniu.

Z bezpečnostných dôvo-
dov nenastavujte sedadlo 
počas jazdy.

V záujme zachovania účinnosti bez-
pečnostných pásov vám odporúča-
me, aby ste príliš nesklápali ope-
radlá sedadiel dozadu.
Na podlahe (v priestore pod vodi-
čom) nesmú byť nijaké predmety: v 
prípade prudkého zabrzdenia by sa 
totiž tieto predmety mohli zošmyknúť 
pod pedále a znemožniť ich použitie.
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PREDNÉ SEDADLÁ (2/7)

Stredová lakťová opierka 5
(v závislosti od vozidla)

Nastavovanie sedadla v 
bedrovej časti
Sklopením páčky 6 znížte alebo zvýšte 
prítlak bedrovej opierky.

Verzia s 2-miestnou prednou 
lavicou
V závislosti od vozidla je možné sklopiť 
stredové operadlá.

Sklopenie operadla
Potiahnutím za jazýček 7 uvoľnite ope-
radlo a sklopte operadlo A. Pri sklápa-
ní, skloňte opierku hlavy tak, aby bola 
uložená pod stredovou konzolou.
Pri spätnej montáži operadla
Zdvihnite operadlo a zaklapnite ho na 
miesto. Presvedčte sa, či je sedadlo 
dobre zaistené.
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Poloha naplocho pri verzii 
kombi (Estate)
V závislosti od vozidla operadlo spolu-
jazdca možno sklopiť až na sedačku, 
čím získate polohu rovnej podlahy.

 – Vypnite airbag pre spolujazdca vpre-
du ➥ 1.104;

 – chyťte rukoväť 4 a posuňte sedadlo 
na maximum;

 – podržte operadlo za hornú časť a 
veďte ho smerom nadol;

 – zatiahnite za páčku 2 a operadlo 
sklopte smerom dopredu. Pri sklá-
paní skloňte opierku hlavy 8 tak, aby 
bola uložená pod palubnou doskou. 
Zatlačte na základňu sedadla, aby 
ste sa uistili, že je správne umiest-
nená na podlahe;

 – uistite sa, že nič nebráni pohybu se-
dadla;

 – sedadlo sa automaticky zaistí. Pre-
svedčte sa, či je sedadlo dobre za-
istené.

Pri skladaní sedadla naplo-
cho pridržiavajte operadlo.
Riziko poranení.

Štítok B na sedačke vás upozorní na 
tieto pokyny.

Maximálna rovnomerne rozložená 
hmotnosť na sedadle v polohe rov-
nej podlahy je 80 kg.
Štítok B na sedačke vás upozorní na 
tieto pokyny.
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Opätovné nastavenie polohy 
sedadla
Dbajte, aby nijaký predmet nebránil pri 
manipulácii so sedadlom.

 – Potiahnite páčku 2 a zdvihnite ope-
radlo, presvedčte sa, či je dobre za-
istené,

 – upravte polohu sedačky, pričom po-
ložte ruku na prednú stranu sedač-
ky;

Keď dávate sedadlo na-
miesto, položte ruku na jeho 
prednú stranu.

Riziko pricviknutia.

Ak je predné operadlo v po-
lohe naplocho, musíte deak-
tivovať airbag pre spolu-
jazdca vpredu.

Nebezpečenstvo vážneho porane-
nia, ak sa airbag aktivuje, keď sú na 
operadle sedadla položené predme-
ty v plochej polohe.

Ak je zadná lavica sklopená, s predný-
mi sedadlami manipulujte opatrne.
Nezabudnite opätovne aktivovať airbag 
spolujazdca vpredu skôr, než si cestu-
júci sadne na sedadlo ➥ 1.104.
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Poloha naplocho pri verzii 
dodávka
Operadlo na strane spolujazdca možno 
sklopiť až na sedačku, čím získate rov-
nú plochu.

 – Vypnite airbag pre spolujazdca vpre-
du ➥ 1.104;

 – skontrolujte, či sa na podlahe nena-
chádzajú žiadne predmety,

 – odistite sedačku nadvihnutím ruko-
väte 10 a posuňte sedadlo dopredu 
na podlahu (pohyb D) uchopením za 
zadnú časť C;

 – zatlačte na sedačku, aby ste sa pre-
svedčili, či je správne umiestnená 
na podlahe. V prípade nesprávneho 
umiestnenia hrozí poškriabanie ope-
radla,;

 – odpojte opierku hlavy 9 od sedadla,
 – opierku hlavy 9 uložte do krytu pod 

sedadlom,
 – odistite operadlo opätovným nadvih-

nutím rukoväti 10 a dajte ho do vo-
dorovnej polohy (pohyb E),

Štítok F na boku sedačky vás upozorní 
na tieto pokyny.

Nepoužívajte puzdro opier-
ky hlavy 9 na uloženie iných 
predmetov.

Riziko poškodenia kabeláže se-
dadla.
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Krúžky 11 umiestnené na každej strane 
sedadla spolujazdca vpredu možno po-
užiť na zaistenie nákladu na sedadle v 
polohe naplocho.

Pre svoju bezpečnosť zaisti-
te všetky predmety prepra-
vované na sedadle v polohe 
naplocho.

Maximálna rovnomerne rozložená 
hmotnosť na sedadle v polohe rov-
nej podlahy je 80 kg.
Maximálna výška stropu pre pred-
mety na sedadle v polohe naplocho: 
50 cm.
Štítok G na boku sedačky vás upo-
zorní na tieto pokyny

Pri spätnej montáži sedadla do polo-
hy na pohodlné sedenie postupujte v 
opačnom poradí krokov. Skontrolujte, 
či je opierka hlavy správne umiestnená.
nezabudnite opätovne aktivovať airbag 
spolujazdca vpredu skôr, než si cestu-
júci sadne na sedadlo ➥ 1.104.

Ak je predné operadlo v po-
lohe naplocho, musíte deak-
tivovať airbag pre spolu-
jazdca vpredu.

Nebezpečenstvo vážneho porane-
nia, ak sa airbag aktivuje, keď sú na 
operadle sedadla položené predme-
ty v plochej polohe.
Štítok F na boku sedačky vás upo-
zorní na tieto pokyny.
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Vyhrievanie sedadiel
Pri zapnutom zapaľovaní

 – Pri prvom stlačení spínača 12 na po-
žadovanom sedadle sa aktivuje vy-
hrievací systém na zvýšenie teploty. 
Rozsvietia sa obe výstražné svetlá 
integrované v spínači,

 – pri druhom stlačení tlačidla sa tep-
lota vyhrievania zníži. Rozsvieti sa 
jedno výstražné svetlo,

 – pri treťom stlačení tlačidla sa vyhrie-
vanie vypne.

Poruchy činnosti
Pri zistení prevádzkovej poruchy sa pri-
bližne po piatich sekundách vypne vý-
stražné svetlo v spínači 12 príslušného 
sedadla.
Poraďte sa v značkovom servise.
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Otáčanie priečky
 – Vypnite airbag pre spolujazdca vpre-

du ➥ 1.104;
 – sedadlo umiestnite do polohy naplo-

cho ➥ 1.50;
 – odistite otočnú časť nadvihnutím zá-

padky 1 a 2;
 – Pred otočením pohyblivej časti sa 

presvedčte, či sú západky 1 a 2 v 
odomknutej polohe;

 – otočte pohyblivú časť do pravého 
uhla a v bode 3 ju zaistite zatlačením 
západky 2. Skontrolujte, či je západ-
ka správne zaistená 2.

Pri manipulácii dbajte o to, aby sa 
bezpečnostný pás nepoškodil.

Nikdy nenechávajte pohybli-
vú časť deliacej priečky ne-
zaistenú počas jazdy.
Riziko poranení.

Pre svoju bezpečnosť zaisti-
te všetky predmety prepra-
vované na sedadle v polohe 
naplocho.
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Pri použití otočnej deliacej 
priečky sa ochranná sieť 4 
nesmie odložiť ani demonto-
vať, dokonca ani čiastočne.

Pri brzdení hrozí riziko poranenia 
v dôsledku vymrštenia predmetov 
zo zadného nákladného priestoru.

Pred vrátením deliacej priečky do pô-
vodnej polohy nastavte západky 1 a 2 
do odomknutej polohy.
Otočnú časť vráťte do pôvodnej polohy, 
zaistite západku 2 a polom aj západ-
ku 1. Skontrolujte, či sú západky 1 a 2 
správne zaistené.

Poznámka: pred vrátením otočnej čas-
ti do pôvodnej polohy skontrolujte, či sú 
zaisťovacie body 5 čisté.
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V záujme vlastnej bezpečnosti si za-
pínajte bezpečnostné pásy pri každej 
jazde. Okrem toho dodržiavajte platné 
predpisy krajiny, v ktorej sa práve na-
chádzate.
Predtým, ako naštartujete, nastavte 
si polohu pri riadení, potom aj ostat-
ným cestujúcim, upravte si bezpeč-
nostný pás tak, aby ste dosiahli čo 
najlepšiu ochranu.

Nastavenie správnej polohy 
pri riadení

 – Poriadne sa usaďte v sedadle 
(najskôr si vyzlečte kabát, vetrovku a 
pod.). Je to veľmi dôležité pre správ-
nu polohu chrbta;

 – sedadlo posuňte dopredu alebo 
dozadu podľa vzdialenosti pedá-
lov. Sedadlo musíte mať čo najďa-
lej, ale tak, aby ste mohli úplne zo-
šliapnuť pedále. Operadlo musí byť 
nastavené tak, aby ste mali ramená 
mierne ohnuté.

 – nastavte polohu opierky hlavy. 
Pre maximálnu bezpečnosť musí byť 
vzdialenosť medzi hlavou a opierkou 
čo najmenšia,

 – nastavte výšku sedačky. Týmto 
nastavením dosiahnete optimálny 
výhľad pri riadení.

 – nastavte polohu volantu.

Pre správnu účinnosť bezpečnost-
ných pásov vzadu skontrolujte, či 
je zadná lavica správne zaistená. 
➥ 3.36.

Zle nastavené alebo skrúte-
né bezpečnostné pásy môžu 
pri nehode spôsobiť porane-
nia.

Bezpečnostný pás použite len pre 
jednu osobu, pre dieťa alebo dospe-
lého.
Tehotné ženy sú taktiež povinné po-
užívať bezpečnostný pás. V tomto 
prípade dbajte, aby panvový pás 
netlačil príliš na spodnú časť brucha 
ani aby v tejto časti nebola príliš veľ-
ká vôľa.
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Nastavenie bezpečnostných 
pásov
Dobre sa oprite o operadlo.
Hrudný pás 1 musí čo najtesnejšie pri-
liehať k spodnej časti krku, avšak krku 
sa nesmie dotýkať.
Panvový pás 2 musí na plocho obopí-
nať stehná a panvu.
Pás má čo najtesnejšie priliehať na 
telo. Napr. nenoste príliš hrubý odev, 
nevkladajte pod pásy žiadne predmety 
a pod.

Zapínanie
Pomaly a rovnomerne odvíjajte pás a 
dbajte, aby jazýček 3 zapadol do zám-
ky 5 (potiahnutím skontrolujte, či je ja-
zýček 3 zaistený).
Ak sa pás pri odvíjaní zablokuje, povoľ-
te ho a znovu pomaly odvíjajte.
Ak je pás úplne zablokovaný, pomaly, 
ale silno ho potiahnite a vytiahnite asi 
o 3 cm. Nechajte, aby sa sám navinul a 
potom ho znovu odvíjajte.
Ak problém pretrváva, poraďte sa v 
značkovom servise.

Odopínanie
Stlačte tlačidlo 4, pás sa sám navinie. 
Pridržiavajte ho.

  Výstražná kontrolka nezapnu-
tého bezpečnostného pásu a 
v závislosti od vozidla, aj pásu 
spolujazdca vpredu

Toto sa zobrazí na hlavnom displeji A 
pri zapnutí zapaľovania, ak nie je zap-
nutý pás vodiča a/alebo spolujazdca 
vpredu (pokiaľ je sedadlo spolujazdca 
vpredu obsadené).

V závislosti od vozidla, ak je sedadlo 
obsadené a jeden z dvoch bezpeč-
nostných pásov nie je zapnutý alebo sa 
rozopne, keď sa vozidlo pohybuje rých-
losťou nad približne 20 km/h, kontrolka 
sa rozbliká a zaznie zvukový signál.

Vtedy bliká výstražné svetlo  a 
zvukový signál sa ozýva počas približ-
ne 120 sekúnd.
Poznámka: v závislosti od vozidla 
môže predmet položený na sedadle pre 
spolujazdca niekedy spustiť výstražné 
svetlo.
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Výstraha nezapnutého pásu 
vzadu
(v závislosti od vozidla)
Po zapnutí zapaľovania sa na ovláda-
com paneli rozsvieti grafi cký prvok 6. 
Ten informuje vodiča o stave zapnutia 
každého zo zadných bezpečnostných 
pásov vždy:

 – po každom zapnutí zapaľovania,
 – otváranie dverí,
 – zapnutí alebo odopnutí bezpečnost-

ného pásu vzadu.

Pochopenie grafi ckého prvku 6:
 – zelená kontrolka: bezpečnostný pás 

zapnutý,
 – červená kontrolka: nezapnutý bez-

pečnostný pás,
 – sivá kontrolka: sedadlo nie je obsa-

dené.
Ak je sedadlo vzadu obsadené a bez-

pečnostný pás nie je zapnutý,  v 
závislosti od vozidla sa pri zapnutí za-
paľovania rozsvieti aj výstražné svetlo 
na centrálnom displeji.

Keď je rýchlosť vozidla nižšia ako pri-
bližne 20 km/h, výstražné svetlo  
na stredovej obrazovke sa zobrazí, ak 
je zadné sedadlo obsadené a bezpeč-
nostný pás nie je zapnutý. Okrem toho 
sa pri každom zapojení alebo odpojení 
jedného zo zadných bezpečnostných 
pásov zobrazí približne na 60 sekúnd 
symbol 6.

Ak je jeden zo zadných bezpečnost-
ných pásov odopnutý alebo sa počas 
jazdy odopne, keď rýchlosť vozidla 
prekročí hodnotu 20 km/h:

 – na centrálnom displeji bliká výstraž-
né svetlo ,

a
 – približne 120 sekúnd bude znieť pí-

panie,
a

 – zobrazí sa symbol 6 približne na 180 
sekúnd a farba symbolu príslušného 
sedadla sa zmení na červenú.

Vždy skontrolujte, či sú cestujúci vza-
du riadne pripútaní a či zobrazený po-
čet zapnutých bezpečnostných pásov 
zodpovedá počtu obsadených zadných 
sedadiel.
Poznámka: v niektorých prípadoch sa 
môžu upozornenia aktivovať, ak sa na 
niektoré zadné sedadlo položí nejaký 
predmet.
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Výstraha nezapnutého pásu 
vzadu
(pokračovanie)
Po zapnutí zapaľovania sa na ovláda-
com paneli rozsvieti grafi cký prvok 7. 
Ten informuje vodiča o stave zapnutia 
každého zo zadných bezpečnostných 
pásov vždy:

 – po každom zapnutí zapaľovania,
 – otváranie dverí,
 – zapnutí alebo odopnutí bezpečnost-

ného pásu vzadu.

Pochopenie grafi ckého prvku 7:
 – biely symbol: zapnutý bezpečnostný 

pás,
 – čierny symbol: nezapnutý bezpeč-

nostný pás;
Keď je rýchlosť vozidla nižšia než pri-
bližne 20 km/h, grafi cký prvok 7 sa 
zobrazí približne na 60 sekúnd pri kaž-
dom zapnutí alebo rozopnutí niektoré-
ho z bezpečnostných pásov vzadu.

Ak je jeden zo zadných bezpečnost-
ných pásov odopnutý, keď rýchlosť vo-
zidla dosiahne alebo prekročí hodnotu 
20 km/h:

 – na centrálnom displeji bliká výstraž-
né svetlo ;

a
 – približne 30 sekúnd bude znieť pípa-

nie;
a

 – zobrazí sa symbol 7 minimálne na 
60 sekúnd a farba symbolu prísluš-
ného sedadla sa zmení na čiernu.

Vždy skontrolujte, či sú cestujúci vza-
du riadne pripútaní a či zobrazený po-
čet zapnutých bezpečnostných pásov 
zodpovedá počtu obsadených zadných 
sedadiel.
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Výškové nastavenie 
bezpečnostných pásov 
vpredu
Pomocou tlačidla 8 nastavte výšku 
pásu tak, aby ramenný pás prechá-
dzal podľa predchádzajúcich inštrukcií. 
Stlačte tlačidlo 8 a pohybujte pásom 
smerom hore alebo dolu. Po nastavení 
skontrolujte, či je pás dobre zapnutý.

Verzia s 2-miestnou prednou 
lavicou
Pri normálnych prevádzkových pod-
mienkach zapnite pás na strednom 
sedadle, aj keď na tomto mieste nikto 
nesedí.
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Bezpečnostné pásy na 
zadných bočných sedadlách 
9
Pásy sa pripínajú, odopínajú a nastavu-
jú rovnako ako bezpečnostné pásy na 
predných sedadlách.

Po každej manipulácii so 
zadným sedadlom skontro-
lujte správnu polohu a 
funkčnosť zadných bezpeč-

nostných pásov.

Zadný bezpečnostný pás v 
strede
Pomaly odvíjajte pás 10 z puzdra 11.
Upevnite jazýček 13 do čiernej pracky 
12.
Vložte posledný jazýček 14 do červenej 
pracky 15.
Ak chcete bezpečnostný pás uložiť, 
zaveďte ho do puzdra 11 a pripevnite 
sponu 13 k magnetu B.
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Nasledujúce informácie sa týkajú predných a zadných bezpečnostných pásov vozidla.

– Na súčastiach zadržovacieho systému – bezpečnostných pásoch, sedadlách a na ich uchytení sa nesmú vykonávať 
nijaké zmeny – pôvodne namontované. S osobitnými požiadavkami (napr. montáž detskej sedačky a pod.) sa obráťte 
na autorizovaného predajcu.

 – Nepoužívajte nijaké predmety, ktoré by mohli zväčšiť vôľu bezpečnostných pásov (napr. štipce na bielizeň, svorky a 
pod.), pretože príliš voľný bezpečnostný pás môže v prípade nehody spôsobiť zranenie.

 – Priečny ramenný pás si nikdy neprevliekajte popod pažu ani poza chrbát.
 – Nikdy nepoužívajte jeden pás na pripútanie viacerých osôb a nikdy nedržte bábätko alebo dieťa v lone tak, aby bolo pripú-

tané pásom spoločne s vami.
 – Pás nesmie byť prekrútený.
 – Po nehode nechajte pásy skontrolovať, a ak je to potrebné vymeňte ich. Pásy vymeňte aj pri ich poškodení.
 – Pri posúvaní zadného sedadla dozadu dbajte na to, aby boli bezpečnostné pásy a pracky v správnej polohe a dali sa správ-

ne používať.
 – Dbajte, aby ste zasunuli jazýček pásu do správnej zámky.
 – Dbajte, aby sa do oblasti zaisťovacieho zámku bezpečnostného pásu nedostali predmety, ktoré by mohli brániť jeho funkč-

nosti.
 – Uistite sa o správnej polohe uzamykacieho modulu (nesmie byť zakrytý, rozbitý, obložený žiadnymi osobami alebo pred-

metmi).
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Podľa vozidla môžu pozostávať z:

 – predpínače slučky bezpečnostné-
ho pásu,

 – predpínače pásu v brušnej oblas-
ti,

 – obmedzovačov napnutia v oblasti 
hrudníka,

 – airbagy vodiča a spolujazdca 
vpredu.

Tieto systémy fungujú súčasne alebo 
jednotlivo pri čelných nárazoch.
V závislosti od sily nárazu systém môže 
uviesť do činnosti:

 – zablokovanie bezpečnostného pásu,
 – predpínač slučky bezpečnostné-

ho pásu (spustí sa, aby zabezpečil 
správnu vôľu pásu),

 – predpínače brušného pásu na zais-
tenie vodiča k sedadlu,

 – predný airbag.

Predpínače
Úlohou predpínačov je pritlačiť pás k 
telu a znehybniť cestujúceho, čím sa 
zvýši účinnosť bezpečnostného pásu.
Pri zapnutom zapaľovaní, v prípade 
čelného nárazu v závislosti od jeho sily 
systém môže uviesť do činnosti:

 – predpínač slučky bezpečnostného 
pásu 1, ktorý okamžite navinie bez-
pečnostný pás,

 – predpínač slučky brušného bezpeč-
nostného pásu 2 na predných se-
dadlách.

– Po nehode dajte preveriť 
systémy pripútania.

 – Akýkoľvek zásah do ce-
lého systému (predpínače, 

airbagy, elektronické skrinky, káb-
lové zapojenia), alebo ich použitie 
v inom vozidle, aj rovnakého typu, 
sú prísne zakázané.

 – Aby nedošlo k náhodnému uve-
deniu do činnosti a prípadným 
následným zraneniam, môžu 
do systému airbagov zasahovať 
výlučne kvalifi kovaní pracovníci 
značkových servisov.

 – Kontrolu elektrických parametrov 
rozbušky môžu vykonávať len 
osobitne zaškolení pracovníci pri 
použití špeciálneho vybavenia.

 – Pri likvidácii vozidla požiadajte 
značkový servis o odstránenie 
plynového generátora predpína-
čov a airbagov.
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BEZPEČNOSTNÉ SYSTÉMY DOPĹŇAJÚCE PÁSY VPREDU (2/6)
Obmedzovač napnutia
Ak sila nárazu prekročí určitú intenzitu, 
tento mechanizmus obmedzí tlak bez-
pečnostného pásu na telo na znesiteľ-
nú mieru.

Čelné airbagy pre vodiča a 
spolujazdca
Sú súčasťou výbavy predných sedadiel 
na strane vodiča a spolujazdca.
Symbol v dolnej časti čelného skla in-
formuje o tom, že je toto vybavenie k 
dispozícii (v závislosti od vozidla).
Každý systém airbagu pozostáva:

 – z nafukovacieho vankúša s gene-
rátorom plynu namontovaného na 
strane vodiča vo volante a na strane 
spolucestujúceho v palubnej doske,

 – z elektronickej skrinky kontrolného 
systému ovládajúceho elektrickú 
rozbušku generátora plynu,

 – vysunuté snímače,

 – jediné výstražné svetlo  na prí-
strojovej doske.

Systém airbagov využíva 
pyrotechnický princíp. Pri 
nafúknutí airbagu dochádza 
k uvoľneniu tepla, tvorbe 

dymu (čo neznamená začiatok po-
žiaru) a zaznie detonácia. Vzhľadom 
na okamžité nafúknutie airbagu 
môže dôjsť k menším povrchovým 
zraneniam na koži alebo iným neprí-
jemnostiam.
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BEZPEČNOSTNÉ SYSTÉMY DOPĹŇAJÚCE PÁSY VPREDU (3/6)

Úkon
Systém je funkčný len po zopnutí zapa-
ľovania vozidla.
Pri prudkom čelnom náraze sa airbagy 
rýchlo nafúknu a zmiernia náraz hlavy 
a hrudníka vodiča na volant a spolu-
jazdca vpredu na palubnú dosku. Po 
náraze okamžite spľasnú, aby nebránili 
pri opúšťaní vozidla.

Poruchy činnosti

 Toto výstražné svetlo sa rozsvie-
ti pri naštartovaní motora a po približne 
troch sekundách zhasne.
Ak sa nerozsvieti po zapnutí zapaľova-
nia alebo zostane svietiť, znamená to 
poruchu systému.
Obráťte sa čo najskôr na značkový ser-
vis.
Akýkoľvek odklad môže mať za násle-
dok stratu účinnosti vašej ochrany.
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Za nasledujúcich podmienok sa 
spustia predpínače pásov alebo air-
bagy.
Pri čelnom náraze na pevný (nedefor-
movateľný) povrch rýchlosťou 25 km/h 
alebo vyššou.

Pri čelnom náraze do iného vozidla 
zodpovedajúcej alebo vyššej kategórie, 
ak je oblasť nárazu 40 % alebo väčšia 
a rýchlosť vozidiel je 40 km/h alebo 
vyššia.

Pri bočnom náraze do iného vozidla 
zodpovedajúcej alebo vyššej kategórie, 
ak je rýchlosť nárazu 50 km/h alebo 
vyššia.
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Predpínače alebo airbagy sa môžu 
aktivovať aj v týchto prípadoch:

 – náraz pod vozidlom, napríklad o 
chodník,

 – v dôsledku výtlkov,
 – pád alebo tvrdé dopadnutie,
 – v dôsledku prítomnosti kameňov.
 – …

V nasledujúcich príkladoch existuje ri-
ziko, že sa predpínacie systémy alebo 
airbagy nemusia aktivovať:

 – pri náraze zozadu, bez ohľadu na 
intenzitu,

 – ak sa vozidlo prevráti,

 – pri bočnom náraze do prednej časti 
vozidla,

 – pri čelnom náraze do zadného previ-
su nákladného vozidla,

 – pri čelnom náraze do ostrého objek-
tu.

 – …
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BEZPEČNOSTNÉ SYSTÉMY DOPĹŇAJÚCE PÁSY VPREDU (6/6)
Všetky nasledujúce upozornenia slúžia na to, aby sa mohol airbag voľne nafúknuť a aby nedošlo k vážnym poraneniam 
v dôsledku nárazu pri jeho nafúknutí.

Upozornenia týkajúce sa airbagu pre vodiča
 – Na volante ani na jeho stredovom paneli nerobte nijaké úpravy.
 – Zakrývať strednú časť volantu je zakázané.

 – Na stredový panel volantu nepripevňujte nijaké predmety (spinky, logo, hodinky, stojan na telefón atď.).
 – Demontovať volant je zakázané (s výnimkou kvalifi kovaných pracovníkov značkových servisov).
 – Pri riadení nebuďte príliš blízko pri volante: osvojte si pri riadení polohu s mierne ohnutými ramenami (pozrite si informácie v 
časti „Nastavenie polohy pri riadení”. ➥ 1.59). Tým je zabezpečený dostatočný priestor na uvoľnenie airbagu a jeho správna 
účinnosť.

Upozornenia týkajúce sa airbagu pre spolucestujúceho
 – Na palubnú dosku v mieste airbagu neprilepujte ani nepripevňujte nijaké predmety (spinky, logo, hodinky, stojan na telefón 

atď.).
 – Medzi prístrojovú dosku a cestujúceho nič nedávajte (zviera, dáždnik, palicu, balíky atď.).
 – Nevykladajte si nohy na prístrojovú dosku, pri nehode by to mohlo spôsobiť vážne zranenia. Všetky časti tela majte ďalej od 

prístrojovej dosky (kolená, ruky, hlavu…).
 – Hneď po demontáži detskej sedačky znovu zapnite bezpečnostné systémy dopĺňajúce pásy vpredu, aby ste zabezpečili 

ochranu spolujazdca pri náraze.

INŠTALOVAŤ DETSKÚ SEDAČKU NA PREDNÉ SEDADLO SPOLUJAZDCA CHRBTOM
V SMERE JAZDY, POKIAĽ NIE SÚ VYRADENÉ Z ČINNOSTI BEZPEČNOSTNÉ SYSTÉMY DOPĹŇAJÚCE 

BEZPEČNOSTNÝ PÁS SPOLUJAZDCA VPREDU JE ZAKÁZANÉ.➥ 1.104.
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BEZPEČNOSTNÉ SYSTÉMY DOPĹŇAJÚCE PÁSY VZADU
Podľa vozidla môžu pozostávať z:

 – predpínače slučky postranných 
bezpečnostných pásov,

 – obmedzovače napnutia v oblasti 
hrudníka.

Tieto systémy fungujú súčasne alebo 
jednotlivo pri čelných nárazoch.
V závislosti od sily nárazu systém môže 
uviesť do činnosti:

 – zablokovanie bezpečnostného pásu,
 – predpínač slučky bezpečnostné-

ho pásu (spustí sa, aby zabezpečil 
správnu vôľu pásu).

Obmedzovač napnutia
Ak sila nárazu prekročí určitú intenzitu, 
tento mechanizmus obmedzí tlak bez-
pečnostného pásu na telo na znesiteľ-
nú mieru.

Napínače postranných 
bezpečnostných pásov
Úlohou predpínačov je pritlačiť pás k 
telu a znehybniť cestujúceho, čím sa 
zvýši účinnosť bezpečnostného pásu.
Ak je zapnuté zapaľovanie, pri prudkom 
čelnom náraze v závislosti od sily ná-
razu systém spustí predpínač navíjača 
bezpečnostného pásu 1, ktorý okamži-
te stiahne pás.

– Po nehode dajte preveriť 
systémy pripútania.

 – Akýkoľvek zásah do ce-
lého systému (predpínače, 

airbagy, elektronické skrinky, káb-
lové zapojenia), alebo ich použitie 
v inom vozidle, aj rovnakého typu, 
sú prísne zakázané.

 – Aby nedošlo k náhodnému uve-
deniu do činnosti a prípadným 
následným zraneniam, môžu 
do systému airbagov zasahovať 
výlučne kvalifi kovaní pracovníci 
značkových servisov.

 – Kontrolu elektrických parametrov 
rozbušky môžu vykonávať len 
osobitne zaškolení pracovníci pri 
použití špeciálneho vybavenia.

 – Pri likvidácii vozidla požiadajte 
značkový servis o odstránenie 
plynového generátora predpína-
čov a airbagov.
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POSTRANNÉ BEZPEČNOSTNÉ SYSTÉMY
Bočný airbag
Ide o airbag, ktorým môže byť vybave-
né predné sedadlo a ktorý sa nafúkne 
po bokoch sedadla (na strane dverí), 
aby chránil cestujúcich pri silnom boč-
nom náraze.

Záclonový airbag
Tento airbag sa osadzuje (v závislos-
ti od vozidla) pozdĺžne v hornej časti 
a nafúkne sa pozdĺž predných a zad-
ných bočných okien dverí, aby chránil 
cestujúcich v prípade silného bočného 
nárazu. Upozornenie týkajúce sa bočného airbagu

 – Používanie poťahov: na sedadlách vybavených airbagom možno 
používať len poťahy špeciálne určené pre vaše vozidlo. Informujte sa 

v značkových servisoch o vhodnom type poťahu. Používanie iných poťahov 
(prípadne poťahov určených pre iný typ vozidla) môže narušiť funkciu airbagu 
a ohroziť vašu bezpečnosť.

 – Medzi dvere, operadlo a čalúnenie interiéru neumiestňujte nijaké príslušen-
stvo, predmety či zvieratá. Nezakrývajte operadlo sedadla predmetmi ako je 
oblečenie alebo príslušenstvo. Mohlo by to obmedziť činnosť airbagu a spôso-
biť poranenia pri jeho nafúknutí.

 – Demontáž a akýkoľvek iný zásah do sedadiel a čalúnenia je prísne zakázaný 
s výnimkou kvalifi kovaných pracovníkov značkovej siete.

Štrbiny na predných sedadlách (na strane dverí) zodpovedajú oblasti nafúknutia: 
ukladať sem akékoľvek predmety je zakázané.
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DOPLNKOVÉ BEZPEČNOSTNÉ SYSTÉMY
Všetky nasledujúce upozornenia slúžia na to, aby sa mohol airbag voľne nafúknuť a aby nedošlo k vážnym poraneniam 
v dôsledku nárazu pri jeho nafúknutí.

Airbag má za úlohu dopĺňať funkciu bezpečnostného pásu. Airbag aj bezpečnostný pás sú neoddeliteľnou súčasťou 
toho istého ochranného systému. Preto je nevyhnutné používať bezpečnostný pás sústavne. Nepoužívanie bezpeč-
nostného pásu vystavuje cestujúcich nebezpečenstvu vážnych poranení v prípade nehody. Môže dokonca zhoršiť 
povrchové poranenia pokožky v súvislosti so samotným nafúknutím airbagu, hoci sú možné aj sekundárne poranenia 

spôsobené airbagmi. Na stredový panel volantu nepripevňujte nijaké predmety (spinky, logo, hodinky, stojan na telefón atď.).
Pri prevrátení vozidla a pri náraze zozadu, hoci aj silnom, nemusí vždy dôjsť k pusteniu airbagov alebo napínačov. Nárazy pod 
vozidlom, ako napr. vysoké obrubníky, jamy na vozovkách, kamene…, môžu vyvolať spustenie týchto systémov.

 – Akékoľvek zásahy do systému airbagu (airbag, predpínače, elektronické skrinky, káble…) sú prísne zakázané (okrem 
kvalifi kovaných pracovníkov servisnej siete).

 – Aby nedošlo k narušeniu funkčnosti alebo k náhodnému uvedeniu do činnosti, do systému airbagov môžu zasahovať výluč-
ne kvalifi kovaní pracovníci značkových servisov.

 – Z bezpečnostných dôvodov si nechajte skontrolovať systém airbagov v prípade poškodenia vozidla po nehode, krádeži, 
alebo pokuse o krádež.

 – Ak požičiate alebo predáte vozidlo, informujte o týchto podmienkach nového majiteľa a odovzdajte mu tento návod na po-
užívanie a údržbu.

 – Pri likvidácii vozidla požiadajte značkový servis o odstránenie plynového generátora (generátorov).
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BEZPEČNOSŤ DETÍ: Všeobecné informácie (1/2)
Preprava detí
Dbajte na to, aby ste dodržiavali platné 
predpisy krajiny, v ktorej sa práve na-
chádzate.
Dieťa, rovnako ako dospelý, musí se-
dieť a musí byť pripútané pri akejkoľvek 
dĺžke trasy. Vy ste zodpovedný za die-
ťa, ktoré prepravujete.
Dieťa nie je miniatúra dospelého. Je 
vystavené riziku špecifi ckých zranení, 
pretože svaly a kosti sa ešte vyvíja-
jú. Samotný bezpečnostný pás nie je 
vhodný na jeho dopravu. Použite vhod-
nú detskú sedačku a správne ju pou-
žívajte.

Ak chcete zabrániť otvoreniu 
posuvných bočných dverí, 
použite funkciu „Detská po-
istka ➥ 1.36.

Náraz pri rýchlosti 50 km/h 
má rovnaký účinok ako pád 
z výšky 10 m.

Nechať dieťa nepripútané, to je ako 
nechať ho, aby sa hralo na štvrtom 
poschodí na balkóne bez zábradlia!
Nikdy nedržte dieťa v náručí. V prí-
pade nehody ho neudržíte, aj keď 
budete pripútaný.
Ak je vaše vozidlo po dopravnej ne-
hode, vymeňte detskú sedačku a ne-
chajte si skontrolovať bezpečnostné 
pásy a systém uchytenia ISOFIX.

Zodpovednosť vodiča pri 
parkovaní alebo odstavení 
vozidla

Nikdy neopúšťajte vozidlo, v ktorom 
je dieťa, nemobilný človek alebo 
zviera, ani na krátky čas.
Môže ohroziť vás alebo iné osoby 
naštartovaním motora, zapnúť nie-
ktoré zariadenia, napríklad ovláda-
nie okien alebo zamykanie dverí.
Navyše v teplom a/alebo slnečnom 
počasí teplota vo vnútri kabíny stúpa 
veľmi rýchlo.
NEBEZPEČENSTVO SMRTI ALE-
BO VÁŽNYCH PORANENÍ.
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BEZPEČNOSŤ DETÍ: Všeobecné informácie (2/2)
Používanie detskej sedačky
Používanie detskej sedačky Stupeň 
ochrany dieťaťa sedačkou závisí od jej 
schopnosti udržať dieťa a od jej inštalá-
cie. Nesprávna inštalácia znemožňuje 
ochranu dieťaťa pri prudkom brzdení 
alebo pri náraze.
Skôr ako kúpite detskú sedačku, overte 
si, či je v súlade s miestnymi predpis-
mi krajiny a či sa môže namontovať do 
vášho vozidla. Informujte sa v značko-
vom servise, kde vám poradia sedačky 
vhodné pre vaše vozidlo.
Predpisy týkajúce sa prepravy detí sú 
špecifi cké pre každú krajinu. Použitie 
detskej sedačky počas prepravy závisí 
od veku a/alebo veľkosti, a/alebo hmot-
nosti dieťaťa.
V prípade detí, ktoré nemusia byť pre-
pravované v detskej sedačke, sa uis-
tite, že je bezpečnostný pás správne 
nastavený a zapnutý.
Vo všetkých prípadoch musíte dodržia-
vať predpisy danej krajiny, v ktorej sa 
nachádzate.

Buďte príkladom svojim deťom, že si 
zapínate bezpečnostný pás a nauč-
te ich:

 – správne sa pripútať,
 – nastupovať a vystupovať na 

opačnej strane premávky.
Nepoužívajte detskú sedačku kúpe-
nú „z druhej ruky“ alebo bez návodu 
na používanie.
Dbajte, aby žiadny predmet v alebo 
v blízkosti sedačky nebránil jej inšta-
lácii.

Nikdy nenechávajte vo vo-
zidle dieťa bez dozoru.
Skontrolujte, či je vaše dieťa 

pripútané a či je popruh alebo bez-
pečnostný pás správne nastavený a 
napnutý. Vyhýbajte sa príliš hrubé-
mu oblečeniu, ktoré spôsobuje veľkú 
vôľu medzi dieťaťom a pásom.
Nenechávajte dieťa vykláňať sa z 
okna vozidla.
Skontrolujte, či je dieťa stále v správ-
nej polohe počas celej jazdy, najmä 
keď zaspí.

Predtým ako namontujete sedačku, 
prečítajte si návod na používanie a 
dodržiavajte pokyny. V prípade ťažkos-
tí pri inštalácii sa obráťte na výrobcu. 
Odložte si návod na používanie detskej 
sedačky.
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BEZPEČNOSŤ DETÍ: výber detskej sedačky

Detské sedačky chrbtom v smere 
jazdy
Hlava dieťaťa je relatívne ťažšia ako 
hlava dospelého a krk dieťaťa je veľmi 
zraniteľný. Dieťa prevážajte v tejto po-
lohe čo možno najdlhšie (minimálne do 
2 rokov). Zaisťuje hlavu aj krk.
Vyberte si sedačku, ktorá dostatočne 
chráni dieťa zboku a vymeňte ju, ako-
náhle hlava dieťaťa presahuje „vajíčko”.

Detské sedačky čelom v smere 
jazdy
Do 18 kg alebo 4 rokov sa dieťa môže 
prepravovať na sedačke čelom v smere 
jazdy.
Vyberte si sedačku podľa veľkosti die-
ťaťa: oblasti hlavy a panvy si vyžadu-
jú tú najvyššiu ochranu. Ak je sedačka 
orientovaná čelom v smere jazdy, jej 
poriadne upevnenie vo vozidle znižuje 
riziko poranenia hlavy. Prepravujte svo-
je dieťa v sedačke čelom v smere jazdy 
podľa vzrastu s použitím popruhu.
Vyberte si sedačku s dostatočnou po-
strannou ochranou.

Podsedačky
Dieťa ťažšie ako 15 kg alebo staršie 
ako 4 roky môže cestovať na podse-
dačke, ktorá umožňuje prispôsobiť 
bezpečnostný pás jeho vzrastu. Pod-
sedačka musí mať vodidlo bezpečnost-
ného pásu cez stehná dieťaťa, nie cez 
brucho. Výškovo nastaviteľné operadlo 
je vybavené vodidlom na popruh, ktorý 
musí prechádzať cez stred ramena. Ni-
kdy nesmie prechádzať cez krk alebo 
ruku.
Vyberte si sedačku s dostatočnou po-
strannou ochranou.
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BEZPEČNOSŤ DETÍ: výber upevnenia detskej sedačky (1/3)
Existujú dva systémy upevnenia det-
skej sedačky: bezpečnostný pás alebo 
systém ISOFIX.

Upevnenie bezpečnostným pásom
Bezpečnostný pás musí byť nastavený 
tak, aby plnil svoju funkciu pri prudkom 
brzdení alebo náraze.
Dodržiavajte smer vedenia popruhu ur-
čeného výrobcom detskej sedačky.
Vždy skontrolujte zapnutie bezpečnost-
ného pásu potiahnutím zvrchu, potom 
ho napnite, pričom zatlačte sedačku do 
sedadla.
Skontrolujte správnosť upevnenia se-
dačky pohybom vľavo/vpravo a dopre-
du/dozadu: sedačka musí zostať riadne 
uchytená.
Skontrolujte, či nie je detská sedač-
ka nainštalovaná priečne a či nie je 
umiestnená oproti oknu.

Nepoužívajte detskú sedač-
ku, ak by sa mohol uvoľniť 
bezpečnostný pás, ktorý ju 
zadržiava: základňa sedač-

ky sa nesmie opierať o sponu a/ale-
bo západku bezpečnostného pásu.

Bezpečnostný pás nesmie 
byť nikdy uvoľnený alebo 
skrútený. Nikdy neveďte pás 
popod rameno ani poza chr-

bát.
Skontrolujte, či nie je pás poškodený 
v dôsledku prudkého brzdenia.
Ak bezpečnostný pás nefunguje 
normálne, nemôže ochrániť dieťa. 
Poraďte sa v značkovom servise. 
Nepoužívajte toto miesto, kým nie je 
bezpečnostný pás opravený.
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BEZPEČNOSŤ DETÍ: výber upevnenia detskej sedačky (2/3)
Upevnenie systémom Isofi x
Schválené detské sedačky ISOFIX sú 
štandardizované podľa aktuálnych na-
riadení, ak platia akékoľvek zo štyroch 
nasledujúcich prípadov:

 – Univerzálna sedačka ISOFIX 3bo-
dová čelom v smere jazdy,

 – Polouniverzálna sedačka ISOFIX 
2bodová,

 – špeciálne,
 – sedačka i-Size, ktorá má buď:

 – bezpečnostným pásom, ktorý sa 
pripája k tretiemu krúžku prísluš-
ného sedadla,

 – alebo obsahuje podperu, kto-
rá spočíva na podlahe vozidla a 
zhoduje sa so schválenou sedač-
kou i-Size a ktorej úlohou je za-
brániť pohybu detskej sedačky v 
prípade nárazu.

V posledných troch prípadoch si overte, 
či sa môže detská sedačka inštalovať. 
Pozrite zoznam vhodných vozidiel.

Na pôvodne namontova-
ných súčastiach zadržiava-
cieho systému (bezpečnost-
né pásy, ISOFIX, sedadlá a 

ich upevnenie) sa nesmú vykonávať 
žiadne zmeny.

Detskú sedačku upevnite pomocou 
zámkov ISOFIX, ak sú vo výbave. Sys-
tém ISOFIX zabezpečuje ľahkú, rýchlu 
a spoľahlivú montáž.
Systém ISOFIX pozostáva z 2 krúžkov, 
v niektorých prípadoch z troch.

Kotviace body ISOFIX sú ur-
čené výlučne pre detské se-
dačky so systémom
ISOFIX. Nikdy neupevňujte 

iné detské sedačky, ani bezpečnost-
ný pás alebo iné predmety do týchto 
kotviacich bodov.
Presvedčte sa, či nič nezavadzia v 
mieste kotviacich bodov.
Ak je vaše vozidlo po dopravnej ne-
hode, nechajte si skontrolovať sys-
tém uchytenia ISOFIX a vymeňte 
detskú sedačku.

Pred použitím detskej sedačky ISOFIX, ktorú ste získali pre iné vozidlo, 
sa presvedčte, či ju možno inštalovať. Pozrite zoznam vozidiel u výrobcu 
výbavy, do ktorých sa sedačka môže namontovať.

Dva krúžky 1 sa nachádzajú medzi 
operadlo a sedačkou sedadla a sú 
označené symbolom .
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BEZPEČNOSŤ DETÍ: výber upevnenia detskej sedačky (3/3)

Upevnenie systémom ISOFIX 
(pokračovanie)
Tretí krúžok 4 sa používa na upevnenie 
horného pásu 2 niektorých detských 
sedačiek.
Zadné miesta
Horný pás 2 veďte medzi operadlom a 
krytom batožinového priestoru. Ak to 
chcete urobiť, sklopte kryt batožinové-
ho priestoru ➥ 3.39.
Zachyťte háčik 3 na jeden z krúžkov 4 
označený symbolom .

Sedadlo spolujazdca
Pripevnite háčik 3 horného popruhu 
2 ku krúžku 4 označeného symbolom 

.
Potiahnite horný popruh 2 tak, aby sa 
zadná časť detskej sedačky dotýkala 
zadnej časti sedadla vozidla.

Kotviace body ISOFIX sú ur-
čené výlučne pre detské se-
dačky so systémom

ISOFIX. Nikdy neupevňujte iné det-
ské sedačky, ani bezpečnostný pás 
alebo iné predmety do týchto kotvia-
cich bodov.
Presvedčte sa, či nič nezavadzia v 
mieste kotviacich bodov.
Ak je vaše vozidlo po dopravnej ne-
hode, nechajte si skontrolovať sys-
tém uchytenia ISOFIX a vymeňte 
detskú sedačku.

Skontrolujte, či sa operadlo 
detskej sedačky čelom v 
smere jazdy dotýka operad-
la sedadla.

Detská sedačka nie je vždy polože-
ná na sedačke sedadla.
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BEZPEČNOSŤ DETÍ: inštalácia detskej sedačky: všeobecné informácie (1/2)
Ninjiektoré miesta nie sú vhodné na 
nštalovanie detskej sedačky. Schéma a 
nasledujúcej strane znázorňuje, kde e 
možné upevniť detskú sedačku.

Pri montáži detskej sedačky 
uprednostnite zadné se-
dadlo.

Presvedčte sa, či detská sedač-
ka alebo nohy dieťaťa nebránia pri 
správnom zaistení predného sedad-
la. ➥ 1.50.
Presvedčte sa, či namontovanie 
detskej sedačky do vozidla nemôže 
spôsobiť jej uvoľnenie od spodnej 
časti.
Ak musíte vybrať opierku hlavy, pre-
svedčte sa, či je riadne odložená, 
aby v prípade prudkého brzdenia 
alebo nárazu nebola vymrštená.
Detskú sedačky pripevnite aj vtedy, 
keď je prázdna, aby v prípade prud-
kého brzdenia alebo nárazu nebola 
vymrštená.

Uvedené typy detských sedačiek ne-
musia byť k dispozícii. Predtým, ako 
použijete detskú sedačku, overte si u 
výrobcu vozidla, či sa montuje.
Vpredu
Preprava dieťaťa na mieste spolu-
jazdca vpredu je špecifi cká pre každú 
krajinu. Prečítajte si platné predpisy a 
dodržiavajte informácie v schéme na 
nasledujúcej strane.
Pred inštalovaním sedačky na toto 
miesto (ak je to povolené):

 – úplne znížte bezpečnostný pás,
 – sedadlo posuňte úplne dozadu.
 – mierne sklopte operadlo vzhľadom 

na zvislicu (približne 25°),
 – vo vozidlách, ktoré sú tak vybavené, 

zvýšte sedačku na maximum.
Vždy úplne zdvihnite hlavové opierky 
sedadiel, aby neblokovali detskú se-
dačku ➥ 1.49.

Po inštalácii detskej sedačky, ak je to 
možné, sedadlo vozidla sa v prípade 
potreby dá posunúť dopredu (aby vza-
du zostalo dostatok miesta pre ďalších 
cestujúcich alebo detské sedačky). 
Detská sedačka otočená chrbtom k 
smeru jazdy sa nesmie dotýkať palub-
nej dosky, ani byť maximálne vysunutá.
Po nainštalovaní detskej sedačky už 
nemeňte ostatné nastavenia.

NEBEZPEČENSTVO SMR-
TI ALEBO VÁŽNYCH
PORANENÍ: predtým, ako 

na miesto spolujazdca vpredu na-
inštalujete detskú sedačku chrbtom 
v smere jazdy, skontrolujte, či je air-
bag vypnutý. ➥ 1.104.
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BEZPEČNOSŤ DETÍ: inštalácia detskej sedačky: všeobecné informácie (2/2)
Postranné zadné miesta
Košík sa inštaluje po šírke vozidla a 
zaberá aspoň dve miesta. Hlava musí 
smerovať na opačnú stranu ako sú 
dvere vozidla.
Pri inštalácii sedačky chrbtom v smere 
jazdy dajte predné sedadlo čo najviac 
dopredu, potom sedadlo pred ňou po-
suňte maximálne dozadu tak, aby sa 
nedotýkalo detskej sedačky.
Pre bezpečnosť dieťaťa v polohe „če-
lom v smere jazdy”:

 – príslušné sedadlo posuňte dozadu 
na doraz,

 – posuňte sedadlo pred dieťaťom do-
predu a nastavte polohu operadla, 
aby ste zabránili kontaktu medzi se-
dadlom a nohami dieťaťa.

Presvedčte sa, či detská 
sedačka alebo nohy dieťa-
ťa nebránia pri správnom 
zaistení predného sedadla. 

➥ 3.36.

Vždy vytiahnite opierku hlavy zo zad-
ného sedadla, na ktorom sa nachádza 
detská sedačka. ➥ 3.35. V prípade 
potreby umiestnite zadné sedadlo čo 
najviac dozadu. Tento krok treba urobiť 
ešte pred umiestnením detskej sedač-
ky. Skontrolujte, či je sedačka pritlače-
ná k operadlu zadného sedadla.

Pri inštalácii sedačky ISO-
FIX na postranné miesto 
vzadu vľavo nie je

možné použiť prostredné miesto. 
Stredový bezpečnostný pás je za-
blokovaný a nedá sa použiť.

Pri inštalácii detskej sedač-
ky (kategória 2 alebo 3) 
skontrolujte fungovanie (na-
víjanie) bezpečnostného 

pásu: ➥ 1.59. Ak je to potrebné, 
upravte polohu sedadla.

Stredné miesto vzadu
Skontrolujte, či sú pásy prispôsobené 
na uchytenie vašej detskej sedačky. 
Poraďte sa v značkovom servise.

Na zadné stredné sedadlo 
sa nikdy nesmie inštalovať 
detská sedačka ISOFIX ale-
bo detská sedačka s pevnou 

podperou.
NEBEZPEČENSTVO SMRTI ALE-
BO VÁŽNYCH PORANENÍ.

Pri montáži detskej sedačky 
uprednostnite zadné se-
dadlo.

Ak chcete namontovať detskú se-
dačku ISOFIX na toto miesto, pred 
zaistením odopnite bezpečnostný 
pás.
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DETSKÉ SEDAČKY: upevnenie pomocou bezpečnostného pásu (1/12)
Verzia dodávka so sklápacím sedadlom spolujazdca

Detská sedačka upevnená bezpečnostným pásom

 Miesto vhodné na uchytenie detskej sedačky bezpečnostným pásom homo-
logovanej ako „univerzálna“.

 Miesto nevhodné na umiestnenie detskej sedačky.

 Predtým, ako posadíte spolujazdca alebo nainštalujete detskú sedačku, skon-
trolujte stav airbagu.

Používanie nevhodného 
bezpečnostného systému 
pre deti v tomto vozidle ne-
ochráni dostatočne bábätko 

ani dieťa.
Hrozí nebezpečenstvo vážneho ale-
bo smrteľného poranenia.

NEBEZPEČENSTVO SMR-
TI ALEBO VÁŽNYCH 
PORANENÍ: predtým, ako 
na miesto spolujazdca vpre-

du nainštalujete detskú sedačku 
chrbtom v smere jazdy, skontrolujte, 
či je airbag vypnutý. ➥ 1.104.
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DETSKÉ SEDAČKY: upevnenie pomocou bezpečnostného pásu (2/12)
Nižšie uvedená tabuľka obsahuje rovnaké informácie, ako bolo znázornené na predchádzajúcej strane. Je potrebné ich 
dodržiavať v súlade s platnými predpismi.

Verzia dodávka so sklápacím sedadlom spolujazdca

Typ detskej sedačky Hmotnosť 
dieťaťa

Miesto pre cestujúceho vpredu
airbag zapnutý na strane 

spolujazdca (1)
bez airbagu spolujazdca alebo s 

deaktivovaným airbagom
Priečna vanička
Kategória 0

< ako 10 kg X X

„Vajíčko” chrbtom v smere 
jazdy
Kategórie 0 alebo 0+

< do 13 kg
X U (2)

„Vajíčko”/sedadlo chrbtom v 
smere jazdy
Kategórie 0+ a 1

< do 13 kg
9 až 18 kg X U (2)

Sedačka čelom v smere jazdy
Kategória 1

9 až 18 kg U X

Zvýšená sedačka
Kategória 2 a 3

15 až 25 kg
a 22 až 36 kg U X

Pozrite si brožúru „Výbava pre bezpečnosť detí”, (ktorá je k dispozícii v sieti predajcov), kde si vyberiete vhodnú detskú 
sedačku pre svoje dieťa, ktorá sa odporúča pre vaše vozidlo.
X = Miesto nie je vhodné na umiestnenie tohto typu detskej sedačky.
U = Miesto je vhodné na upevňovanie sedačky bezpečnostným pásom homologovanej ako „univerzálna”, overte si, či sedačku 
možno upevniť.

(1) NEBEZPEČENSTVO USMRTENIA ALEBO VÁŽNEHO ZRANENIA: skôr než nainštalujete detskú sedačku otoče-
nú proti smeru jazdy na sedadlo spolujazdca vpredu, skontrolujte, či je airbag spolujazdca vypnutý.
(2) NEBEZPEČENSTVO SMRTI ALEBO VÁŽNYCH PORANENÍ: predtým, ako na miesto spolujazdca vpredu nain-

štalujete detskú sedačku chrbtom v smere jazdy, skontrolujte, či je airbag vypnutý ➥ 1.104.
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DETSKÉ SEDAČKY: upevnenie pomocou bezpečnostného pásu (3/12)
Verzia dodávka so sedadlom spolujazdca, ktoré nemožno sklopiť

Detská sedačka upevnená bezpečnostným pásom

 Miesto vhodné na uchytenie detskej sedačky bezpečnostným pásom homo-
logovanej ako „univerzálna“.

 Miesto nevhodné na umiestnenie detskej sedačky.

 Predtým, ako posadíte spolujazdca alebo nainštalujete detskú sedačku, skon-
trolujte stav airbagu.

Používanie nevhodného 
bezpečnostného systému 
pre deti v tomto vozidle ne-
ochráni dostatočne bábätko 

ani dieťa.
Hrozí nebezpečenstvo vážneho ale-
bo smrteľného poranenia.

NEBEZPEČENSTVO SMR-
TI ALEBO VÁŽNYCH 
PORANENÍ: predtým, ako 
na miesto spolujazdca vpre-

du nainštalujete detskú sedačku 
chrbtom v smere jazdy, skontrolujte, 
či je airbag vypnutý. ➥ 1.104.
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DETSKÉ SEDAČKY: upevnenie pomocou bezpečnostného pásu (4/12)
Nižšie uvedená tabuľka obsahuje rovnaké informácie, ako bolo znázornené na predchádzajúcej strane. Je potrebné ich 
dodržiavať v súlade s platnými predpismi.

Verzia dodávka so sedadlom spolujazdca, ktoré nemožno sklopiť

Typ detskej sedačky Hmotnosť 
dieťaťa

Miesto pre cestujúceho vpredu
airbag zapnutý na strane 

spolujazdca (1)
bez airbagu spolujazdca alebo s 

deaktivovaným airbagom
Priečna vanička
Kategória 0 < ako 10 kg X X

„Vajíčko” chrbtom v smere jazdy
Kategórie 0 alebo 0+ < do 13 kg X U (2) (3)

„Vajíčko”/sedadlo chrbtom v 
smere jazdy
Kategórie 0+ a 1

< do 13 kg
9 až 18 kg X U (2) (3)

Sedačka čelom v smere jazdy
Kategória 1 9 až 18 kg U (3) X

Zvýšená sedačka
Kategória 2 a 3

15 až 25 kg
a 22 až 36 kg U (3) X

Pozrite si brožúru „Výbava pre bezpečnosť detí”, (ktorá je k dispozícii v sieti predajcov), kde si vyberiete vhodnú detskú 
sedačku pre svoje dieťa, ktorá sa odporúča pre vaše vozidlo.
X = Miesto nie je vhodné na umiestnenie tohto typu detskej sedačky.
U = Miesto je vhodné na upevňovanie sedačky bezpečnostným pásom homologovanej ako „univerzálna”, overte si, či sedačku 
možno upevniť.
(3) V závislosti od vozidla dajte sedadlo po nadvihnutí čo najviac dozadu a do najvyššej polohy, operadlo mierne sklopte (približne 
25°).

(1)  NEBEZPEČENSTVO USMRTENIA ALEBO VÁŽNEHO ZRANENIA: skôr než nainštalujete detskú sedačku otoče-
nú proti smeru jazdy na sedadlo spolujazdca vpredu, skontrolujte, či je airbag spolujazdca vypnutý.

(2)  NEBEZPEČENSTVO SMRTI ALEBO VÁŽNYCH PORANENÍ: predtým, ako na miesto spolujazdca vpredu nain-
štalujete detskú sedačku chrbtom v smere jazdy, skontrolujte, či je airbag vypnutý ➥ 1.104.
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DETSKÉ SEDAČKY: upevnenie pomocou bezpečnostného pásu (5/12)
Dodávka s tromi miestami vpredu

Detská sedačka upevnená bezpečnostným pásom

 Miesto vhodné na uchytenie detskej sedačky bezpečnostným pásom homo-
logovanej ako „univerzálna“.

 Miesto nevhodné na umiestnenie detskej sedačky.

 Predtým, ako posadíte spolujazdca alebo nainštalujete detskú sedačku, skon-
trolujte stav airbagu.

Používanie nevhodného 
bezpečnostného systému 
pre deti v tomto vozidle ne-
ochráni dostatočne bábätko 

ani dieťa.
Hrozí nebezpečenstvo vážneho ale-
bo smrteľného poranenia.

NEBEZPEČENSTVO SMR-
TI ALEBO VÁŽNYCH 
PORANENÍ: predtým, ako 
na miesto spolujazdca vpre-

du nainštalujete detskú sedačku 
chrbtom v smere jazdy, skontrolujte, 
či je airbag vypnutý. ➥ 1.104.
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Nižšie uvedená tabuľka obsahuje rovnaké informácie, ako bolo znázornené na predchádzajúcej strane. Je potrebné ich 
dodržiavať v súlade s platnými predpismi.

Dodávka s tromi miestami vpredu

Typ detskej sedačky Hmotnosť die-
ťaťa

Postranné miesto pre spolujazdca vpredu
Stredné miesto 

pre spolu-
jazdca vpredu

airbag zapnutý 
na strane 

spolujazdca (1)

bez airbagu spolujazdca 
alebo s deaktivovaným 

airbagom
Priečna vanička
Kategória 0 < ako 10 kg X X X

„Vajíčko” chrbtom v smere 
jazdy
Kategórie 0 alebo 0+

< do 13 kg X U (2) X

„Vajíčko”/sedadlo chrbtom v 
smere jazdy
Kategórie 0+ a 1

< do 13 kg
9 až 18 kg X U (2) X

Sedačka čelom v smere jazdy
Kategória 1 9 až 18 kg U X X

Zvýšená sedačka
Kategória 2 a 3

15 až 25 kg
a 22 až 36 kg U X X

Pozrite si brožúru „Výbava pre bezpečnosť detí”, (ktorá je k dispozícii v sieti predajcov), kde si vyberiete vhodnú detskú 
sedačku pre svoje dieťa, ktorá sa odporúča pre vaše vozidlo.
X = X = Miesto nie je vhodné na umiestnenie tohto typu detskej sedačky.
U = Miesto je vhodné na upevňovanie sedačky bezpečnostným pásom homologovanej ako „univerzálna”, overte si, či sedačku 
možno upevniť.

(1) NEBEZPEČENSTVO USMRTENIA ALEBO VÁŽNEHO ZRANENIA: skôr než nainštalujete detskú sedačku otoče-
nú proti smeru jazdy na sedadlo spolujazdca vpredu, skontrolujte, či je airbag spolujazdca vypnutý.
(2)  NEBEZPEČENSTVO SMRTI ALEBO VÁŽNYCH PORANENÍ: predtým, ako na miesto spolujazdca vpredu nain-

štalujete detskú sedačku chrbtom v smere jazdy, skontrolujte, či je airbag vypnutý ➥ 1.104.

DETSKÉ SEDAČKY: upevnenie pomocou bezpečnostného pásu (6/12)
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DETSKÉ SEDAČKY: upevnenie pomocou bezpečnostného pásu (7/12)
Verzia kombi (Estate) s nesklopiteľným sedadlom spolujazdca

Detská sedačka upevnená bezpečnostným pásom

 Miesto vhodné na uchytenie detskej sedačky bezpečnostným pásom homo-
logovanej ako „univerzálna“.

 Miesto nevhodné na umiestnenie detskej sedačky.

 Predtým, ako posadíte spolujazdca alebo nainštalujete detskú sedačku, skon-
trolujte stav airbagu.

Používanie nevhodného 
bezpečnostného systému 
pre deti v tomto vozidle ne-
ochráni dostatočne bábätko 

ani dieťa.
Hrozí nebezpečenstvo vážneho ale-
bo smrteľného poranenia.

NEBEZPEČENSTVO SMR-
TI ALEBO VÁŽNYCH 
PORANENÍ: predtým, ako 
na miesto spolujazdca vpre-

du nainštalujete detskú sedačku 
chrbtom v smere jazdy, skontrolujte, 
či je airbag vypnutý. ➥ 1.104.
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Nižšie uvedená tabuľka obsahuje rovnaké informácie, ako bolo znázornené na predchádzajúcej strane. Je potrebné ich 
dodržiavať v súlade s platnými predpismi.

Verzia kombi (Estate) s nesklopiteľným sedadlom spolujazdca

Typ detskej sedačky Hmotnosť die-
ťaťa

Miesto pre cestujúceho vpredu Zadné miesta

airbag zapnutý na 
strane spolujazdca 

(1)

bez airbagu 
spolujazdca alebo 
s deaktivovaným 
airbagom (2) (3)

Postranné 
miesta

Prostredné 
miesto

Priečna vanička
Kategória 0 < 10 kg X X U (4) X

Chrbtom v smere 
jazdy „vajíčko”
Kategórie 0 alebo 0+

< 13 kg X U U (5) U (5) (7)

„Vajíčko”/sedadlo 
chrbtom v smere 
jazdy
Kategórie 0+ a 1

< 13 kg
9 – 18 kg X U U (5) U (5) (7)

Sedačka čelom v 
smere jazdy
Kategória 1

9 – 18 kg U (3) X U (6) U (6) (7)

Zvýšená sedačka
Kategória 2 a 3

15 – 25 kg
22 – 36 kg U (3) X U (6) U (6)

DETSKÉ SEDAČKY: upevnenie pomocou bezpečnostného pásu (8/12)

(1) NEBEZPEČENSTVO USMRTENIA ALEBO VÁŽNEHO ZRANENIA: skôr než nainštalujete detskú sedačku otoče-
nú proti smeru jazdy na sedadlo spolujazdca vpredu, skontrolujte, či je airbag spolujazdca vypnutý.
(2) NEBEZPEČENSTVO SMRTI ALEBO VÁŽNYCH PORANENÍ: predtým, ako na miesto spolujazdca vpredu nain-

štalujete detskú sedačku chrbtom v smere jazdy, skontrolujte, či je airbag vypnutý ➥ 1.104.
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Pozrite si brožúru „Výbava pre bezpečnosť detí”, (ktorá je k dispozícii v sieti predajcov), kde si vyberiete vhodnú detskú 
sedačku pre svoje dieťa, ktorá sa odporúča pre vaše vozidlo.
X = Miesto nie je vhodné na umiestnenie tohto typu detskej sedačky.
U =  Miesto je vhodné na upevňovanie sedačky bezpečnostným pásom homologovanej ako „univerzálna”, overte si, či sedačku 

možno upevniť.
(3)  Sedadlo dajte čo najviac dozadu a do najvyššej polohy a operadlo mierne sklopte (približne 25°).
(4)  Košík sa inštaluje po šírke vozidla a zaberá aspoň dve miesta. Hlava musí smerovať na opačnú stranu ako sú dvere vozidla.
(5)  Pri inštalácii detskej sedačky chrbtom v smere jazdy posuňte predné sedadlo čo najviac dopredu, potom posuňte operadlo 

predného sedadla, čo najďalej tak, aby sa nedotýkalo detskej sedačky.
(6)  V každom prípade vytiahnite opierku hlavy zadného sedadla, na ktorom sa nachádza detská sedačka. Tento krok treba urobiť 

ešte pred umiestnením detskej sedačky. ➥ 3.35. Posuňte sedadlo pred dieťaťom dopredu, dajte operadlo do zvislej polohy, 
aby ste zabránili kontaktu medzi sedadlom a nohami dieťaťa.

(7) NEBEZPEČENSTVO USMRTENIA ALEBO VÁŽNEHO ZRANENIA: inštalovať detskú sedačku s pevnou podpe-
rou na prostredné zadné sedadlo je zakázané.

DETSKÉ SEDAČKY: upevnenie pomocou bezpečnostného pásu (9/12)
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DETSKÉ SEDAČKY: upevnenie pomocou bezpečnostného pásu (10/12)
Nižšie uvedená tabuľka obsahuje rovnaké informácie, ako bolo znázornené na predchádzajúcej strane. Je potrebné ich 
dodržiavať v súlade s platnými predpismi.

Verzia kombi (Estate) so sklopiteľným sedadlom spolujazdca

Typ detskej sedačky Hmotnosť die-
ťaťa

Miesto pre cestujúceho vpredu Zadné miesta

airbag zapnutý na 
strane spolujazdca 

(1)

bez airbagu 
spolujazdca alebo 
s deaktivovaným 

airbagom

Postranné 
miesta (8)

Prostredné 
miesto

Priečna vanička
Kategória 0 < ako 10 kg X X U (4) X

Chrbtom v smere
jazdy „vajíčko”
Kategórie 0 alebo 0+

< do 13 kg X U U (5) U (5) (7)

„Vajíčko”/sedadlo
chrbtom v smere
jazdy
Kategórie 0+ a 1

< do 13 kg
9 až 18 kg X U U (5) U (5) (7)

Sedačka čelom
v smere jazdy
Kategória 1

9 až 18 kg U (3) X U (6) U (6) (7)

Zvýšená sedačka
Kategória 2 a 3

15 až 25 kg
a 22 až 36 kg U (3) X U (6) U (6)

(1) NEBEZPEČENSTVO USMRTENIA ALEBO VÁŽNEHO ZRANENIA: skôr než nainštalujete detskú sedačku otoče-
nú proti smeru jazdy na sedadlo spolujazdca vpredu, skontrolujte, či je airbag spolujazdca vypnutý.
(2)  NEBEZPEČENSTVO SMRTI ALEBO VÁŽNYCH PORANENÍ: predtým, ako na miesto spolujazdca vpredu nain-

štalujete detskú sedačku chrbtom v smere jazdy, skontrolujte, či je airbag vypnutý ➥ 1.104.
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DETSKÉ SEDAČKY: upevnenie pomocou bezpečnostného pásu (11/12)
Pozrite si brožúru „Výbava pre bezpečnosť detí”, (ktorá je k dispozícii v sieti predajcov), kde si vyberiete vhodnú detskú 
sedačku pre svoje dieťa, ktorá sa odporúča pre vaše vozidlo.
X = Miesto nie je vhodné na umiestnenie tohto typu detskej sedačky.
U =  Miesto je vhodné na upevňovanie sedačky bezpečnostným pásom homologovanej ako „univerzálna”, overte si, či sedačku 

možno upevniť.
(3)  Sedadlo dajte čo najviac dozadu a do najvyššej polohy a operadlo mierne sklopte (približne 15°).
(4)  Košík sa inštaluje po šírke vozidla a zaberá aspoň dve miesta. Hlava musí smerovať na opačnú stranu ako sú dvere vozidla.
(5)  Pri inštalácii detskej sedačky chrbtom v smere jazdy posuňte predné sedadlo čo najviac dopredu, potom posuňte operadlo 

predného sedadla, čo najďalej tak, aby sa nedotýkalo detskej sedačky.
(6)  V každom prípade vytiahnite opierku hlavy zadného sedadla, na ktorom sa nachádza detská sedačka. Tento krok treba urobiť 

ešte pred umiestnením detskej sedačky. ➥ 3.35. Posuňte sedadlo pred dieťaťom dopredu, dajte operadlo do zvislej polohy, 
aby ste zabránili kontaktu medzi sedadlom a nohami dieťaťa.

(7)  NEBEZPEČENSTVO USMRTENIA ALEBO VÁŽNEHO ZRANENIA:Inštalovať detskú sedačku s pevnou podpe-
rou na prostredné zadné sedadlo je zakázané.

(8)  NEBEZPEČENSTVO USMRTENIA ALEBO VÁŽNEHO ZRANENIA: je zakázané inštalovať detskú sedačku za 
sklopené predné sedadlo.
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DETSKÉ SEDAČKY: upevnenie pomocou bezpečnostného pásu (12/12)
Verzia kombi (Estate) so sklopiteľným sedadlom spolujazdca

Detská sedačka upevnená bezpečnostným pásom

 Miesto vhodné na uchytenie detskej sedačky bezpečnostným pásom homo-
logovanej ako „univerzálna“.

 Miesto nevhodné na umiestnenie detskej sedačky.

 Predtým, ako posadíte spolujazdca alebo nainštalujete detskú sedačku, skon-
trolujte stav airbagu.

Používanie nevhodného 
bezpečnostného systému 
pre deti v tomto vozidle ne-
ochráni dostatočne bábätko 

ani dieťa.
Hrozí nebezpečenstvo vážneho ale-
bo smrteľného poranenia.

N E B E Z P EČ E N S T V O 
USMRTENIA ALEBO VÁŽ-
NEHO ZRANENIA: pred-
tým, ako na miesto spolu-

jazdca vpredu nainštalujete detskú 
sedačku chrbtom v smere jazdy, 
skontrolujte, či je airbag vypnutý 
➥ 1.104.
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DETSKÉ SEDAČKY: upevnenie systémom ISOFIX (1/9)
Nesklopiteľné sedadlo spolujazdca vo verzii dodávka

Používanie nevhodného 
bezpečnostného systému 
pre deti v tomto vozidle ne-
ochráni dostatočne bábätko 

ani dieťa.
Hrozí nebezpečenstvo vážneho ale-
bo smrteľného poranenia.

NEBEZPEČENSTVO SMR-
TI ALEBO VÁŽNYCH 
PORANENÍ:

Pred umiestnením detskej sedačky 
chrbtom v smere jazdy na sedadlo 
spolujazdca vpredu skontrolujte, či 
je airbag vypnutý ➥ 1.104.

 Miesto nevhodné na umiestne-
nie tohto typu detskej sedačky.

 Predtým, ako posadíte spolu-
jazdca alebo nainštalujete detskú se-
dačku, skontrolujte stav airbagu.

Detská sedačka upevnená systémom 
ISOFIX

 Sedadlo, ktoré umožňuje mon-
táž detskej sedačky ISOFIX.
Kotviaci bod  sa nachádza v zadnej 
časti sedadla spolujazdca vpredu.
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DETSKÉ SEDAČKY: upevnenie systémom ISOFIX (2/9)
Nižšie uvedená tabuľka obsahuje rovnaké informácie, ako bolo znázornené na predchádzajúcej strane. Je potrebné ich 
dodržiavať v súlade s platnými predpismi.

Nesklopiteľné sedadlo spolujazdca vo verzii dodávka

Typ detskej sedačky Hmotnosť
dieťaťa

Veľkosť sedačky
ISOFIX [Size]

Miesto pre cestujúceho vpredu

airbag zapnutý na
strane spolujazdca

bez airbagu 
spolujazdca alebo 
s deaktivovaným 

airbagom

Priečna vanička
Kategória 0 < ako 10 kg

F, G
[L1, L2]

X X

„Vajíčko” chrbtom v smere
jazdy
Kategórie 0 alebo 0+

< do 13 kg
E

[R1]
X IL (1) (2)

„Vajíčko”/
sedadlo 
chrbtom v 
smere jazdy

Kategória 0+ < do 13 kg C
[R3] X IL (1) (2)

Kategória 1 9 až 18 kg D
[R2, R2X] X IL (1) (2)

Sedačka čelom v smere jazdy
Kategória 1 9 až 18 kg

A, B, B1
[F3, F2, F2X]

IUF - IL (1) X

Zvýšená sedačka
Kategória 2 a 3

15 až 25 kg
a 22 až 36 kg B2, B3 IUF - IL (1) X

Autosedačka podľa normy 
i-Size i-UF (1) i-U (1) (2)
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DETSKÉ SEDAČKY: upevnenie systémom ISOFIX (3/9)
X = Miesto nie je vhodné na umiestnenie tohto typu detskej sedačky.
IUF/IL =  Miesto je vhodné na upevňovanie sedačky homologovanej ako „univerzálna/polouniverzálna” alebo „špeciálna pre kon-

krétne vozidlo” pomocou systému ISOFIX, overte si, či sedačku možno správne upevniť.
i-U =  Vhodné pre „univerzálne” zadržiavacie zariadenia i-Size otočené v smere aj proti smeru jazdy.
i-UF =  Vhodné iba pre „univerzálne” zadržiavacie zariadenia i-Size otočené v smere aj proti smeru jazdy.
(1)  Sedadlo dajte čo najviac dozadu a do najvyššej polohy, operadlo mierne sklopte (približne 25°). Veľkosť detskej sedačky 

 ISOFIX je označená písmenom:
 – A, B, B1 [F3, F2, F2X]: sedačky čelom v smere jazdy kategórie 1 (od 9 do 18 kg),
 – C, D (R3, R2, R2X): sedačky otočené chrbtom v smere jazdy alebo „vajíčka” kategórie 0+ (do 13 kg) alebo kategórie 1 (od 9 

do 18 kg),
 – E [R1]: „vajíčka” otočené chrbtom v smere jazdy kategórie 0 (do 10 kg) alebo 0+ (do 13 kg),
 – F, G (L1, L2): košíky kategórie 0 (do 10 kg),
 – B2 B3: podsedačky kategórie 2 a 3 (15 až 25 kg a 22 až 36 kg).

(2) NEBEZPEČENSTVO SMRTI ALEBO VÁŽNYCH PORANENÍ: predtým, ako na miesto spolujazdca vpredu nain-
štalujete detskú sedačku chrbtom v smere jazdy, skontrolujte, či je airbag vypnutý. ➥ 1.104.
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DETSKÉ SEDAČKY: upevnenie systémom ISOFIX (4/9)
Nižšie uvedená tabuľka obsahuje rovnaké informácie, ako je znázornené na nasledujúcich stranách. Je potrebné ich 
dodržiavať v súlade s platnými predpismi.

Nesklopiteľné sedadlo spolujazdca vo verzii kombi (Estate)

Typ detskej sedačky Hmotnosť 
dieťaťa

Veľkosť 
sedačky 

ISOFIX [Size]

Miesto pre cestujúceho 
vpredu Zadné miesta

airbag 
zapnutý 

na strane 
spolujazdca

bez airbagu 
spolujazdca 
alebo s de-

aktivovaným 
airbagom

Postranné 
miesta

Prostredné 
miesto

Priečna vanička
Kategória 0 < ako 10 kg

F, G
[L1, L2]

X X IL (1) X

„Vajíčko” chrbtom v sme-
re jazdy
Kategórie 0 alebo 0+

< do 13 kg
E

[R1]
X IL (2) (5) IL (3) X

„Vajíčko”/
sedadlo 
chrbtom 
v smere 
jazdy

Kategória 
0+ < do 13 kg

C
[R3]

X IL (2) (5) IL (3) X

Kategória 1 9 až 18 kg
D

[R2, R2X]
X IL (2) (5) IL (3) X

Sedačka čelom v smere 
jazdy
Kategória 1

9 až 18 kg
A, B, B1

[F3, F2, F2X]
IUF - IL (2) X IUF - IL (3) (4) X

Zvýšená sedačka
Kategória 2 a 3

15 až 25 kg
a 22 až 
36 kg

B2 IUF - IL (2) X IUF - IL (3) (4) X
B3 IUF - IL (2) X X X

Autosedačka podľa nor-
my i-Size

i-UF (2) i-U (2) (5) i-U X
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DETSKÉ SEDAČKY: upevnenie systémom ISOFIX (5/9)
X =  Miesto nie je vhodné na umiestnenie tohto typu detskej sedačky.
IUF/IL =  Miesto je vhodné na upevňovanie sedačky homologovanej ako „univerzálna/polouniverzálna” alebo „špeciálna pre kon-

krétne vozidlo” pomocou systému ISOFIX, overte si, či sedačku možno správne upevniť.
i-U =  Vhodné pre „univerzálne” zadržiavacie zariadenia i-Size otočené v smere aj proti smeru jazdy.
i-UF =  Vhodné iba pre „univerzálne” zadržiavacie zariadenia i-Size otočené v smere aj proti smeru jazdy.
(1)  Košík sa inštaluje po šírke vozidla a zaberá aspoň dve miesta. Hlava musí smerovať na opačnú stranu ako sú dvere vozidla.
(2)  Sedadlo dajte čo najviac dozadu a do najvyššej polohy a operadlo mierne sklopte (približne 25°).
(3)  V prípade potreby umiestnite sedadlo vozidla čo najviac dozadu. Pri inštalácii detskej sedačky chrbtom v smere jazdy posuňte 

predné sedadlo čo najviac dopredu, potom posuňte operadlo predného sedadla, čo najďalej tak, aby sa nedotýkalo detskej 
sedačky.

(4)  V každom prípade vytiahnite opierku hlavy zadného sedadla, na ktorom sa nachádza detská sedačka. Tento krok treba urobiť 
ešte pred umiestnením detskej sedačky. ➥ 3.35. Posuňte sedadlo pred dieťaťom dopredu, dajte operadlo do zvislej polohy, 
aby ste zabránili kontaktu medzi sedadlom a nohami dieťaťa.

Veľkosť detskej sedačky ISOFIX je označená písmenom:
 – A, B, B1 [F3, F2, F2X]: sedačky čelom v smere jazdy kategórie 1 (od 9 do 18 kg),
 – C, D (R3, R2, R2X): sedačky otočené chrbtom v smere jazdy alebo „vajíčka” kategórie 0+ (do 13 kg) alebo kategórie 1 (od 9 

do 18 kg),
 – E [R1]: „vajíčka” otočené chrbtom v smere jazdy kategórie 0 (do 10 kg) alebo 0+ (do 13 kg),
 – F, G (L1, L2): košíky kategórie 0 (do 10 kg),
 – [B2, B3: podsedačky kategórie 2 a 3 (15 až 25 kg a 22 až 36 kg).

(5) NEBEZPEČENSTVO SMRTI ALEBO VÁŽNYCH PORANENÍ: predtým, ako na miesto spolujazdca vpredu nain-
štalujete detskú sedačku chrbtom v smere jazdy, skontrolujte, či je airbag vypnutý. ➥ 1.104.
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DETSKÉ SEDAČKY: upevnenie systémom ISOFIX (6/9)
Nesklopiteľné sedadlo spolujazdca vo verzii kombi (Estate)

Používanie nevhodného 
bezpečnostného systému 
pre deti v tomto vozidle ne-
ochráni dostatočne bábätko 

ani dieťa.
Hrozí nebezpečenstvo vážneho ale-
bo smrteľného poranenia.

  Miesto nevhodné na umiestne-
nie tohto typu detskej sedačky.

 Predtým, ako posadíte spolu-
jazdca alebo nainštalujete detskú se-
dačku, skontrolujte stav airbagu.

Detská sedačka upevnená systémom 
ISOFIX

 Sedadlo, ktoré umožňuje mon-
táž detskej sedačky ISOFIX.

 Postranné zadné miesta sú vyba-
vené kotviacimi bodm umožňujúcimi 
upevnenie univerzálne detskej sedačky 
ISOFIX čelom v smere jazdy. Ukotve-
nie  sa nachádza n operadle spo-
lujazdca na prednom se dadle a na 
podlahe batožinového priestoru.

NEBEZPEČENSTVO SMR-
TI ALEBO VÁŽNYCH 
PORANENÍ:

Pred umiestnením detskej sedačky 
chrbtom v smere jazdy na sedadlo 
spolujazdca vpredu skontrolujte, či 
je airbag vypnutý ➥ 1.104.

Pri montáži detskej sedačky 
uprednostnite zadné se-
dadlo.

Ak chcete nainštalovať detskú se-
dačku ISOFIX na toto miesto, pred 
zaistením zámok ručne uvoľnite
stredový bezpečnostný pás.
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DETSKÉ SEDAČKY: upevnenie systémom ISOFIX (7/9)
Sklopiteľné sedadlo spolujazdca vo verzii kombi (Estate)

Používanie nevhodného 
bezpečnostného systému 
pre deti v tomto vozidle ne-
ochráni dostatočne bábätko 

ani dieťa.
Hrozí nebezpečenstvo vážneho ale-
bo smrteľného poranenia.

 Miesto nevhodné na umiestne-
nie tohto typu detskej sedačky.

Detská sedačka upevnená systémom 
ISOFIX

 Sedadlo, ktoré umožňuje mon-
táž detskej sedačky ISOFIX.

 Postranné zadné miesta sú vyba-
vené kotviacimi bodmi umožňujúcimi 
upevnenie univerzálnej detskej se-
dačky ISOFIX čelom v smere jazdy. 
Kotviace body  pre zadné sedadlá 
sa nachádzajú na dne batožinového 
priestoru.

Ak chcete nainštalovať det-
skú sedačku ISOFIX, pred 
zaistením zámok ručne 
uvoľnite stredový bezpeč-

nostný pás.
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DETSKÉ SEDAČKY: upevnenie systémom ISOFIX (8/9)
V nasledujúcej tabuľke sú zhrnuté informácie, ktoré sú už uvedené na schéme na nasledujúcich stranách, aby sa zabez-
pečilo dodržiavanie platných predpisov.

Sklopiteľné sedadlo spolujazdca vo verzii kombi (Estate)

Typ detskej sedačky Hmotnosť 
dieťaťa

Veľkosť 
sedačky 

ISOFIX [Size]
Miesto pre cestujúceho 

vpredu

Zadné miesta

Postranné miesta Prostredné 
miesto

Priečna vanička
Kategória 0 < ako 10 kg F, G

[L1, L2] X IL (1) (4) X

„Vajíčko” chrbtom v 
smere jazdy
Kategórie 0 alebo 0+

< do 13 kg E
[R1] X IL (2) (4) X

„Vajíčko”/
sedadlo 
chrbtom 
v smere 
jazdy

Kategória 
0+ < do 13 kg C

[R3] X IL (2) (4) X

Kategória 1 9 až 18 kg
D

[R2, R2X]
X IL (2) (4) X

Sedačka čelom v smere 
jazdy
Kategória 1

9 až 18 kg A, B, B1
[F3, F2, F2X] X IUF - IL (2) (3) (4) X

Zvýšená sedačka
Kategória 2 a 3

15 až 25 kg
a 22 až 
36 kg

B2 X IUF - IL (2) (3) (4) X

B3 X X X

Autosedačka podľa nor-
my i-Size X i-U (4) X
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DETSKÉ SEDAČKY: upevnenie systémom ISOFIX (9/9)
X =  Miesto nie je vhodné na umiestnenie tohto typu detskej sedačky.
IUF/IL =  Miesto je vhodné na upevňovanie sedačky homologovanej ako „univerzálna/polouniverzálna” alebo „špeciálna pre kon-

krétne vozidlo” pomocou systému ISOFIX, overte si, či sedačku možno správne upevniť.
i-U =  Vhodné pre „univerzálne” zadržiavacie zariadenia i-Size otočené v smere aj proti smeru jazdy.
i-UF =  Vhodné iba pre „univerzálne” zadržiavacie zariadenia i-Size otočené v smere aj proti smeru jazdy.
(1)    Košík sa inštaluje po šírke vozidla a zaberá aspoň dve miesta. Hlava musí smerovať na opačnú stranu ako sú dvere vozidla.
(2)    V prípade potreby umiestnite sedadlo vozidla čo najviac dozadu. Pri inštalácii detskej sedačky chrbtom v smere jazdy posuňte 

predné sedadlo čo najviac dopredu, potom posuňte operadlo predného sedadla, čo najďalej tak, aby sa nedotýkalo detskej 
sedačky.

(3)    V každom prípade vytiahnite opierku hlavy zadného sedadla, na ktorom sa nachádza detská sedačka. Tento krok treba urobiť 
ešte pred umiestnením detskej sedačky. ➥ 3.33. Posuňte sedadlo pred dieťaťom dopredu, dajte operadlo do zvislej polohy, 
aby ste zabránili kontaktu medzi sedadlom a nohami dieťaťa.

Veľkosť detskej sedačky ISOFIX je označená písmenom:
 – A, B, B1 [F3, F2, F2X]: sedačky čelom v smere jazdy kategórie 1 (od 9 do 18 kg),
 – C, D (R3, R2, R2X): sedačky otočené chrbtom v smere jazdy alebo „vajíčka” kategórie 0+ (do 13 kg) alebo kategórie 1 (od 9 

do 18 kg),
 – E [R1]: „vajíčka” otočené chrbtom v smere jazdy kategórie 0 (do 10 kg) alebo 0+ (do 13 kg),
 – F, G (L1, L2): košíky kategórie 0 (do 10 kg),
 – B2 B3: podsedačky kategórie 2 a 3 (15 až 25 kg a 22 až 36 kg).

(4)  NEBEZPEČENSTVO USMRTENIA ALEBO VÁŽNEHO ZRANENIA: je zakázané inštalovať detskú sedačku za 
sklopené predné sedadlo.
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BEZPEČNOSŤ DETÍ: vypnutie, zapnutie AIRBAGU pre spolujazdca vpredu (1/3)

Vypnutie airbagu spolujazdca
(v závislosti od vozidla)
Pred inštaláciou detskej sedačky na se-
dadlo spolujazdca vpredu:

 – overte si, či sa vaša sedačka dá na 
toto sedadlo namontovať,

 – V prípade detskej sedačky otočenej 
chrbtom v smere jazdy je mimoriad-
ne dôležité vypnúť airbag.

Airbag deaktivujte: pri zastavenom 
vozidle s vypnutým zapaľovaním, 
stlačením a otočením zámku 1 do po-
lohy OFF.
Pri zapnutom zapaľovaní bezpodmie-
nečne skontrolujte, či na displeji 2 svieti 

výstražné svetlo .
Táto kontrolka zostáva rozsvietená, 
čo znamená, že detskú sedačku mô-
žete inštalovať.

Airbag spolujazdca vpredu 
sa musí zapnúť alebo vyp-
núť, keď je vozidlo v pokoji 
s vypnutým zapaľovaním.

Pri manipulácii počas jazdy sa roz-
svietia kontrolky  a . 
Vypnite a opäť zapnite zapaľovanie, 
aby ste zistili stav airbagu zodpove-
dajúci polohe zámky.

NEBEZPEČENSTVO
Z dôvodu nezlučiteľnosti 
medzi činnosťou airbagu 

spolujazdca vpredu a umiestnením 
detskej sedačky chrbtom v smere 
jazdy NIKDY neinštalujte zadržiava-
cí systém pre deti otočený dozadu 
na sedadle vybavenom ZAPNUTÝM 
predným AIRBAGOM.
Mohlo by to mať za následok SMRŤ 
DIEŤAŤA alebo jeho VÁŽNE ZRA-
NENIE.



1.105

BEZPEČNOSŤ DETÍ: vypnutie, zapnutie AIRBAGU pre spolujazdca vpredu (2/3)

NEBEZPEČENSTVO
Z dôvodu nezlučiteľnos-
ti medzi činnosťou airbag 

spolujazdca vpredu a umiestnením 
detskej sedačky chrbtom v smere 
jazdy NIKDY neinštalujte zadržiava-
cí systém pre deti otočený dozadu 
na sedadle vybavenom ZAPNUTÝM 
predným AIRBAGOM.
Mohlo by to mať za následok SMRŤ 
DIEŤAŤA alebo jeho VÁŽNE ZRA-
NENIE.

Tieto pokyny vám pripomínajú ozna-
čenia A na prístrojovej doske a štítky 
na oboch stranách slnečnej clony 3 
spolujazdca (príklad: štítok zobrazený 
vyššie.
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BEZPEČNOSŤ DETÍ: vypnutie, zapnutie AIRBAGU pre spolujazdca vpredu (3/3)

Zapnutie airbagu pre 
spolujazdca vpredu
(v závislosti od vozidla)
Hneď po demontáži detskej sedačky 
znovu zapnite airbag, aby ste zabezpe-
čili ochranu spolujazdca pri náraze.

Opätovná aktivácia airbagu: pri zasta-
venom vozidle a vypnutom zapaľovaní 
stlačte a otočte zámok 1 do polohy ON. 
Pri zapnutom zapaľovaní bezpodmie-
nečne skontrolujte, či je výstražné svet-

lo  zhasnuté a či výstražné svetlo 

 svieti na displeji 2 približne 60 
sekúnd po každom spustení.

Airbag pre spolujazdca vpredu je zap-
nutý.

Poruchy činnosti
Pri poruche systému vypnutia/zapnutia 
airbagov pre spolujazdca je umiestne-
nie detskej sedačky chrbtom v smere 
jazdy na sedadlo spolujazdca zakáza-
né.
Neodporúčame posadiť ani spolu-
jazdca.
Obráťte sa čo najskôr na značkový ser-
vis.

Airbag spolujazdca je mož-
né aktivovať alebo deaktivo-
vať, len keď je vozidlo za-
stavené a zapaľovanie je 

vypnuté.
Pri manipulácii počas jazdy sa roz-

svietia kontrolky  a .
Vypnite a opäť zapnite zapaľovanie, 
aby ste zistili stav airbagu zodpove-
dajúci polohe zámky.
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ZVUKOVÁ A SVETELNÁ SIGNALIZÁCIA

Klaksón
Stlačte stredový panel volantu A pre 
ovládanie klaksónu.

Svetelné výstražné znamenie
Potiahnutím páčky 1 smerom k sebe 
a jej následným uvoľnením zablikáte 
prednými svetlometmi.

Smerové svetlá
Pohybujte páčkou 1 v rovnakom smere, 
akým chcete otáčať volantom.

Impulzné ovládanie
Páčku 1 na krátky čas posuňte nahor 
alebo nadol, neprekračuje bod odporu 
a potom ju uvoľnite: páčka sa vráti do 
pôvodnej polohy a príslušná smerovka 
trikrát zabliká.

 Výstražné svetlá
Stlačením spínača 2 sa súčasne roz-
svietia všetky štyri smerové svetlá a 
bočné kontrolky. Používajte ich len v 
prípade nebezpečnej situácie na upo-
zornenie ostatných účastníkov cestnej 
premávky, že ste museli zastaviť na ne-
obvyklom, prípadne zakázanom mies-
te alebo sa nachádzate v mimoriadnej 
prevádzkovej alebo dopravnej situácii.
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POLOHA PRI ĽAVOSTRANNOM RIADENÍ (1/2)
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POLOHA PRI ĽAVOSTRANNOM RIADENÍ (2/2)

 1  Bočný vetrací otvor.
 2  Páčka:

 – smerové svetlá,
 – vonkajšie osvetlenie,
 – hmlových svetiel.

 3  Odkladací priestor na palubnej 
doske, porty USB a zásuvka na prí-
slušenstvo.

 4 Prístrojová doska.
 5  Umiestnenie airbagu pre vodiča, 

klaksón.
 6 Ovládač:

 – prehľadu informácií palubného 
počítača a menu osobných na-
stavení vozidla,

 – diaľkový ovládač rádia, navigač-
ného systému.

 7  Páčka ovládania stieračov / ostreko-
vačov čelného a zadného skla.

 8  Odkladacie priestory v strednej časti 
palubnej dosky.

 9  Stredné vetracie otvory
 10  Multimediálna obrazovka.
 11  Ovládače kúrenia alebo klimatizá-

cie.
 12  Umiestnenie airbagu pre spolu-

jazdca.
 13  Príručná skrinka.

 14  Ovládač:
 – vyhrievané predné sedadlá,
 – zapínania/vypínania funkcie 

Stop and Start,
 – zapínania/vypínania úsporného 

režimu (ECO),
 – aktivácia/vypnutie režimu jazdy;
 – výstražné svetlá,
 – elektrické zamykanie dverí,
 – zapnutie/vypnutie pomocného 

parkovacieho systému,
 – Parkovací asistent,
 – Aktivácia/deaktivácia inteligent-

ného sledovania okolia vozidla
 15  Odkladací priestor.
 16  Elektronická parkovacia brzda.
 17 Radiaca páka.
 18  Indukčná nabíjacia zóna na smart-

fón.
 19  Ručná brzda.
 20  Zásuvka na príslušenstvo.
 21  Tlačidlo štartovania/vypnutia moto-

ra.
 22  Ovládače autorádia.
 23  Spínač zapaľovania.

 24  Páčka nastavenia výšky a hĺbky vo-
lantu.

 25 Odkladací priestor a poistná klapka.
 26 Páčka otvárania kapoty.
 27 Ovládač:

 – reostatu osvetlenia kontrolných 
prístrojov,

 – elektrického nastavovania do-
svitu predných svetlometov,

 – zapínanie/vypínanie asistenta 
jazdy v jazdnom pruhu/ výstrahy 
pri opustení jazdného pruhu,

 – zapínanie/vypínanie systému 
ESC,

 – aktivácia/vypnutie kontroly pri-
ľnavosti – Systém proti preklzá-
vaniu kolies;

 – aktivácia/vypnutie vyhrievania 
volantu;

 – aktivácia/vypnutie funkcie elek-
trického vyhrievania čelného 
skla;

 – aktivácia/vypnutie režimu „Dô-
vernosť údajov o vozidle“;

 – odomknutie nabíjacej klapky. 
 28  Hlavný spínač a ovládacie prvky pre 

tempomat/obmedzovača rýchlosti a 
adaptívneho tempomatu.

Prítomnosť výbavy opísanej na nasledujúcich stranách ZÁVISÍ OD MODELU VOZIDLA A KRAJINY URČENIA.
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POLOHA PRI PRAVOSTRANNOM RIADENÍ (1/2)
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POLOHA PRI PRAVOSTRANNOM RIADENÍ (2/2)

 1 Bočný vetrací otvor.
 2 Umiestnenie airbagu spolujazdca.
 3  Ovládače kúrenia alebo klimatizá-

cie.
 4  Stredné vetracie otvory.
 5  Multimediálna obrazovka.
 6  Odkladacie priestory v strednej časti 

palubnej dosky.
 7  Stĺpik riadenia pre umývanie/stiera-

nie čelného skla a zadného skla.
 8 Ovládače pre:

 – palubný počítača a menu pri-
spôsobenia nastavení vozidla,

 – diaľkové ovládanie rádia a navi-
gačného systému.

 9  Umiestnenie airbagu vodiča a klak-
són.

 10  Odkladací priestor na palubnej 
doske, USB porty a zásuvka na prí-
slušenstvo.

 11  Prístrojová doska.
 12  Páčka:

 – smerové svetlá;
 – vonkajšie osvetlenie;
 – hmlové svetlá.

 13  Hlavný spínač a ovládače pre tem-
pomat/obmedzovač rýchlosti a 
adaptívny tempomat Stop and Go.

 14  Spínač:
 – reostatu osvetlenia kontrolných 

prístrojov;
 – elektrického nastavovania do-

svitu predných svetlometov;
 – zapínania/vypínania asistenta 

jazdy v jazdnom pruhu/výstrahy 
pri opustení jazdného pruhu,

 – zapínanie/vypínanie systému 
ESC;

 – aktivácia/vypnutie kontroly pri-
ľnavosti – Systém proti preklzá-
vaniu kolies;

 – aktivácia/vypnutie vyhrievania 
volantu;

 – aktivácia/vypnutie funkcie elek-
trického vyhrievania čelného 
skla;

 – aktivácia/vypnutie režimu „Dô-
vernosť údajov o vozidle“;

 – odomknutie nabíjacej klapky.
 15  Odkladací priestor a poistná klapka.

 16 Páčka otvárania kapoty.
 17 Ovládače autorádia.
 18 Spínač zapaľovania.
 19  Páčka nastavenia výšky a hĺbky vo-

lantu.
 20  Tlačidlo štartovania/vypnutia moto-

ra.
 21  Pomocná zásuvka.
 22 Parkovacia brzda.
 23  Oblasť indukčného nabíjania smart-

fónu.
 24 Radiaca páka.
 25 Elektronická parkovacia brzda
 26 Odkladací priestor.
 27 Ovládače pre:

 – vyhrievané predné sedadlá;
 – aktiváciu/vypnutie režimu ECO;
 – aktiváciu/vypnutie režimu jazdy;
 – výstražné svetlá;
 – elektrické zamykanie dverí;
 – zapnutie/vypnutie pomocného 

parkovacieho systému;
 – parkovací asistent;
 – aktiváciu/vypnutie inteligentné-

ho sledovania okolia vozidla.
 28 Odkladacia skrinka

Prítomnosť výbavy opísanej na nasledujúcich stranách ZÁVISÍ OD MODELU VOZIDLA A KRAJINY URČENIA.
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VÝSTRAŽNÉ SVETLÁ (1/4)
Zobrazovanie nasledujúcich informácií ZÁVISÍ OD ÚROVNE VÝBAVY A KRAJINY URČENIA.

Prístrojová doska A alebo B: svieti, 
keď je zapaľovanie zapnuté.
Podľa potreby niekoľkokrát stlačte ale-
bo potiahnite spínač 1 na upravenie 
intenzity.

Výstražné svetlo  vyžaduje, 
aby ste čo najskôr opatrnou jazdou 
zašli do značkového servisu. Ne-
rešpektovaním tohto odporúčania 
riskujete poškodenie svojho vozidla.

V niektorých prípadoch je rozsvietenie 
výstražného svetla sprevádzané sprá-
vou na prístrojovej doske.

Ak sa neobjaví žiadna sprá-
va, ani zvukový signál, zna-
mená to poruchu prístrojovej 
dosky. Predpisuje okamžité 

zastavenie vozidla, ak to dovoľuje 
dopravná situácia. Odstavte vozidlo 
a poraďte sa v značkovom servise.

Výstražné svetlo „ “ 
vás v záujme vašej bezpeč-
nosti vyzýva, aby ste okam-
žite zastavili, len čo to do-

pravné podmienky dovolia.
Vypnite motor a už ho neštartujte. 
Zavolajte autorizovanému predajco-
vi.

 Kontrolka obrysových svetiel

  Kontrolka stretávacích svetiel

  Kontrolka diaľkových svetiel

  Kontrolka automatických diaľ-
kových svetiel ➥ 1.139
  Kontrolka predných hmlových 
svetiel
  Kontrolka zadných hmlových 
svetiel
  Kontrolka ľavého smerového 
svetla
  Kontrolka pravého smerové-
ho svetla
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VÝSTRAŽNÉ SVETLÁ (2/4)

  Kontrolka airbagu
Rozsvieti sa pri zapnutí zapaľovania 
a následne po niekoľkých sekundách 
zhasne.
Ak sa pri zapnutí zapaľovania neroz-
svieti alebo, ak sa rozsvieti pri naštar-
tovanom motore, znamená to poruchu 
v systéme.
Obráťte sa čo najskôr na autorizvaného 
predajcu.

  Kontrolka zatiahnutia ručnej 
brzdy alebo upozornenie na 
elektronickú parkovaciu brz-
du ➥ 2.11 ➥ 2.12

  Výstražná kontrolka nezapnu-
tého bezpečnostného pásu

Rozsvieti sa po naštartovaní motora 
na centrálnom displeji a potom, ak nie 
je zapnutý bezpečnostný pás vodiča, 
keď vozidlo dosiahne rýchlosť približ-
ne 20 km/h, kontrolka bliká a približne 
120 sekúnd sa ozýva zvukový signál 
➥ 1.59.

  Výstražné svetlo zatvorenia 
dverí ➥ 1.36

  Kontrolka bezpodmienečné-
ho zastavenia

Rozsvieti sa po zapnutí zapaľovania a 
potom po naštartovaní motora zhasne. 
Rozsvecuje sa spoločne s ostatnými 
výstražnými svetlami a/alebo správami 
súčasne so zvukovým signálom.
Kontrolka v záujme vašej bezpečnos-
ti prikazuje, aby ste bezpodmienečne 
okamžite zastavili vzhľadom na cestnú 
premávku. Vypnite motor a už ho ne-
štartujte.
Kontaktujte autorizovaného predajcu.

 Výstražné svetlo
Rozsvieti sa po zapnutí zapaľovania a 
potom po naštartovaní motora zhasne. 
Môže sa rozsvietiť súčasne s ostatnými 
výstražnými svetlami a/alebo správami 
na prístrojovej doske.
Vyžaduje, aby ste čo najskôr opatr-
nou jazdou zašli do autorizovaného 
servisu. Nerešpektovaním tohto od-
porúčania riskujete poškodenie svojho 
vozidla.

  Výstražné svetlo
Ak sa počas šoférovania zobrazí na 
červeno a je sprevádzaná kontrolkou „

”, musíte pre svoju bezpečnosť 
zastaviť, len čo to dopravná situácia 
umožní. Vypnite motor a už ho neštar-
tujte.
Zavolajte autorizovanému predajcovi.
Ak sa počas šoférovania zobrazí žltá 
kontrolka a sprevádza ju výstražné 
svetlo „ ”, čo najskôr navštívte 
autorizovaného predajcu. Dovtedy jaz-
dite opatrne. Nerešpektovaním tohto 
odporúčania riskujete poškodenie svoj-
ho vozidla.

   Výstražné svetlá tem-
pomatu a obmedzovača 
rýchlosti ➥ 2.85 ➥ 2.89

  Výstražné svetlo adaptívne-
ho tempomatu Stop and Go 
➥ 2.94

Zobrazovanie nasledujúcich informácií ZÁVISÍ OD ÚROVNE VÝBAVY A KRAJINY URČENIA.
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  Výstražné svetlo elektrotech-
nického systému

Zobrazí sa, keď je teplota elektrickej 
zostavy príliš vysoká. Zastavte vozidlo 
bez vypnutia zapaľovania. Teplota by 
sa mala znížiť a výstražné svetlo by 
malo zmiznúť. Ak sa tak nestane, ob-
ráťte sa na autorizovaného predajcu.
Výstražné svetlo môže sprevádzať 
zníženie výkonu vozidla.

  Výstražné svetlo poruchy 
elektrotechnického systému

Ak sa rozsvieti, znamená to elektro-
technickú poruchu súvisiacu s elek-
trickou zostavou (trakčná batéria a 
elektromotor). Okamžite sa obráťte na 
autorizovaného predajcu.

  Výstražné svetlo poruchy 
elektromotora

Ak sa rozsvieti, indikuje poruchu elek-
trotechnického systému spojenú s elek-
tromotorom. Okamžite sa obráťte na 
autorizovaného predajcu.

  Kontrolka trakčnej
batérie

Svieti nažlto, keď úroveň nabitia trakč-
nej batérie dosiahla hraničnú hodnotu 
rezervy ➥ 1.116.

  Výstražné svetlo poruchy 
trakčnej batérie

Ak sa objaví spolu  s výstražným 
svetlom, znamená to poruchu súvisiacu 
s prevádzkou trakčnej batérie. Okamži-
te sa obráťte na autorizovaného predaj-
cu.

  Výstražné svetlo obmedzenia 
výkonu

Zobrazí sa, keď trakčná batéria dočas-
ne nedodáva svoj nominálny výkon. 
Počas tohto obdobia je výkon vozidla 
znížený.
Zvoľte plynulejší štýl jazdy, kým vý-
stražné svetlo nezmizne.

  Výstražné svetlo nabitia se-
kundárnej 12 V batérie

Ak sa rozsvieti spolu s výstražným 
svetlom „ “ a pípnutím, zname-
ná to, že elektrický obvod je preťažený 
alebo vybitý ➥ 1.8.

  ECO Výstražné svetlo úporné-
ho režimu (ECO)

Rozsvieti sa, keď je aktivovaný režim 
ECO ➥ 2.16 ➥ 2.22.

  Výstražné svetlo zapojeného 
nabíjacieho kábla

Rozsvieti sa, keď je nabíjací kábel za-
pojený do vozidla ➥ 1.8.

  Výstražné svetlo prekročenia 
rýchlosti ➥ 000

    (V závislosti od vozidla) 
Výstražné svetlo roz-
šírenej bezpečnosti, 
kontrolka poruchy ale-
bo nie je k dispozícii 
➥ 2.62

  Výstražné svetlo programova-
nia nabíjania ➥ 1.20

  Kontrolka programovania kli-
matizácie ➥ 3.13

VÝSTRAŽNÉ SVETLÁ (3/4)
Zobrazovanie nasledujúcich informácií ZÁVISÍ OD ÚROVNE VÝBAVY A KRAJINY URČENIA.
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VÝSTRAŽNÉ SVETLÁ (4/4)
Zobrazovanie nasledujúcich informácií ZÁVISÍ OD ÚROVNE VÝBAVY A KRAJINY URČENIA.

  Výstražné svetlo protibloko-
vacieho brzdového systému

Rozsvieti sa pri zapnutí zapaľovania 
a následne po niekoľkých sekundách 
zhasne.
Ak sa pri zapnutí zapaľovania ne-
rozsvieti alebo, ak sa rozsvieti počas 
jazdy, ide o poruchu systému ABS. 
Brzdový systém potom funguje ako vo 
vozidlách, ktoré nie sú vybavené sys-
témom ABS. Obráťte sa čo najskôr na 
autorizovaného predajcu.

  Výstražné svetlo nefunkčnosti 
elektronického stabilizačného 
programu (ESC) a systému 
kontroly trakcie

Toto výstražné svetlo sa môže zobraziť 
z viacerých dôvodov: ➥ 2.30.

  Výstražné svetlo nedostup-
nosti elektronického stabili-
zátora stabilizačného progra-
mu. (ESC) a systému kontroly 
trakcie

  Systém monitorovania tla-
ku vzduchu v pneumatikách 
➥ 2.25.

   Kontrolka funkcie „Udržiava-
nie vozidla v strede jazdného 
pruhu“ ➥ 2.108

  Výstražné svetlo posilňovača 
riadenia s variabilným účin-
kom

Rozsvieti sa pri zapnutí zapaľovania 
alebo naštartovaní motora a následne 
po niekoľkých sekundách zhasne.
Ak sa rozsvieti počas jazdy spolu s vý-
stražným svetlom „ “, znamená 
to, že došlo k poruche systému.
Kontaktujte autorizovaného predajcu.

  Výstražné svetlo systému 
opustenia jazdného pruhu 
➥ 2.37

  Výstražné svetlo systému 
Asistenta jazdy v jazdnom 
pruhu ➥ 2.42

  Výstražné svetlo detekcie 
prítomnosti rúk na volante 
➥ 2.42

  Výstražné svetlo poruchy brz-
dového systému

Ak sa rozsvieti počas brzdenia spoloč-
ne s výstražným svetlom  a zvu-
kovým signálom, znamená to úbytok 
brzdovej kvapaliny v okruhoch alebo 
poruchu brzdového systému. Zastavte 
hneď, ako to dopravná situácia dovolí, 
a poraďte sa u autorizovaného predajcu.

Na displeji C

  Airbag spolujazdca ZAP
➥ 1.104

  Airbag spolujazdca VYP
➥ 1.104

  Výstražná kontrolka nezap-
nutého bezpečnostného pásu 
➥ 1.57.
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DISPLEJE A UKAZOVATELE (1/6)

Prístrojová doska v míľach
(je možné prejsť na km/h)
Vozidlá bez multimediálnej 
obrazovky

 – Po vypnutí zapaľovania podľa po-
treby niekoľkokrát stlačte spínač 1 a 
prejdite na kartu vozidla 5;

 – opakovaným stláčaním tlačidla 2 
alebo 3 prejdite na položku „Settin-
gs“ („Nastavenia”) a potom stlačte 
tlačidlo 4 „OK”;

 – zopakujte rovnaký postup pre prí-
stup ku karte „DASHBOARD“ („PA-
LUBNÁ DOSKA”) a potom „Units“ 
(„Jednotky”).

Vozidlá s multimediálnou obrazovkou.
Pri stojacom vozidle a zapnutom moto-
re vyberte na multimediálnej obrazovke 
ponuku „Settings“ („Nastavenia“), kartu 
„System“ („Systém“) a potom „Units“ 
(„Jednotky“).
Poznámka: v oboch prípadoch sa po 
odpojení batérie palubný počítač au-
tomaticky vráti na pôvodnú jednotku 
rýchlosti.
Do predchádzajúceho režimu sa vrátite 
rovnakým postupom.
Podrobnejšie informácie nájdete v ná-
vode multimediálneho systému.

Ak chcete používať niektoré funkcie 
asistencie pri riadení, je potrebné 
zmeniť jednotku merania na prístro-
jovej doske, aby ste získali správne 
informácie pri jazde v krajine, kde sa 
jednotky rýchlosti líšia od jednotiek 
nastavených ako predvolené vo va-
šom vozidle.

Z bezpečnostných dôvodov 
vykonávajte tieto nastave-
nia, keď vozidlo stojí.



1.117

DISPLEJE A UKAZOVATELE (2/6)

Prístrojová doska A
Rozsvieti sa po otvorení dverí vodiča. 
V niektorých prípadoch je rozsvietenie 
výstražného svetla sprevádzané sprá-
vou.
V závislosti od vozidla môžete prístrojo-
vú dosku prispôsobiť svojim potrebám 
pomocou rôznych farieb podľa vlast-
ného výberu. V prípade vozidiel vyba-
vených multimediálnou obrazovkou si 
pozrite návod k multimediálnemu sys-
tému.
Pre vozidlá bez multimediálnej obra-
zovky ➥ 1.132.

Otáčkomer 6

Zvukový signál nadmernej rýchlosti
V závislosti od vozidla a krajiny sa zo-
brazí výstražné svetlo „ “ a za-
znie zvukový signál. Te n t o 
zvukový signál zaznie, len čo rýchlosť 
vozidla presiahne hodnotu 120 km/h.
Toto výstražné svetlo zostane svietiť, 
pokiaľ sa vozidlo pohybuje rýchlosťou 
nad 120 km/h.

Informácie z multimediálnej 
obrazovky 7
V závislosti od vozidla môžete vypnúť 
informácie z multimediálnej obrazovky 
(kompas, telefón, navigácia a pod.).
Ďalšie informácie nájdete v návode 
multimediálneho systému.

Správa označujúca pripravenosť 
vozidla na jazdu 8
Správa „READY“ sa zobrazí po naštar-
tovaní motora a zmizne, keď rýchlosť 
vozidla prekročí 5 km/h.

Merač nabíjania 9 ➥ 2.16

Kontrolka štýlu jazdy 10 ➥ 2.16

Počítadlo celkovo najazdených kilo-
metrov 11 ➥ 1.125

Palubný počítač 12 ➥ 1.122

Odhadovaný dojazd 13
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DISPLEJE A UKAZOVATELE (3/6)

Zostávajúci čas nabíjania 15

Miera nabitia trakčnej batérie 16

Výstražné svetlo otváracieho prvku 
17
Ukazuje, keď sú dvere, výklopné dvere 
alebo nabíjacia klapka otvorené alebo 
nie sú správne zatvorené.

Úroveň nabitia 18
Tento ukazovateľ zobrazuje úroveň zo-
stávajúcej energie.

Výstražné svetlo zapojeného nabíja-
cieho kábla 19
(v závislosti od vozidla)
Rozsvieti sa, keď je nabíjací kábel za-
pojený do vozidla.

Hranica rezervy
Keď úroveň nabitia trakčnej batérie do-
siahne približne 12 %, tento ukazovateľ 

a výstražné svetlo 14  sa zobra-
zia v žltej farbe a zaznie zvukový signál.
Optimalizácia dojazdu ➥ 2.22.

Blížiaca sa hranica imobilizácie
Keď úroveň nabitia dosiahne približne 
6 %, opäť zaznie zvukový signál a uka-
zovateľ sa rozsvieti na červeno.
Keď úroveň nabitia dosiahne 5 %, hod-
nota dojazdu sa už nezobrazuje.
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DISPLEJE A UKAZOVATELE (4/6)

Prístrojová doska B
Rozsvieti sa po otvorení dverí vodiča. 
V niektorých prípadoch je rozsvietenie 
výstražného svetla sprevádzané sprá-
vou.
V závislosti od vozidla môžete prístrojo-
vú dosku prispôsobiť svojim potrebám 
pomocou rôznych farieb podľa vlastné-
ho výberu.
V prípade vozidiel vybavených multi-
mediálnou obrazovkou si pozrite návod 
k multimediálnemu systému.
Pre vozidlá bez multimediálnej obra-
zovky ➥ 1.132.

Otáčkomer 20

Zvukový signál nadmernej rýchlosti
V závislosti od vozidla a krajiny sa zo-
brazí výstražné svetlo „ “ a zaznie 
zvukový signál. Tento zvukový signál 
zaznie len čo rýchlosť vozidla presiah-
ne hodnotu 120 km/h.
Toto výstražné svetlo zostane svietiť, 
pokiaľ sa vozidlo pohybuje rýchlosťou 
nad 120 km/h.

Informácie z multimediálnej 
obrazovky 21
V závislosti od vozidla môžete vypnúť 
informácie z multimediálnej obrazovky 
(kompas, telefón, navigácia a pod.).
Ďalšie informácie nájdete v návode 
multimediálneho systému.
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DISPLEJE A UKAZOVATELE (5/6)

Kontrolka štýlu jazdy 22 ➥ 2.16

Odhadovaný dojazd 23

Počítadlo celkovo najazdených kilo-
metrov 24 ➥ 1.125

Zostávajúci čas nabíjania 25

Úroveň nabitia trakčnej batérie 26

Palubný počítač 27 ➥ 1.122

Výstražné svetlo otváracieho prvku 
28
Ukazuje, keď sú dvere, výklopné dvere 
alebo nabíjacia klapka otvorené alebo 
nie sú správne zatvorené.
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DISPLEJE A UKAZOVATELE (6/6)

Úroveň nabitia 29
Tento ukazovateľ zobrazuje úroveň zo-
stávajúcej energie.

Hranica rezervy
Keď úroveň nabitia trakčnej batérie do-
siahne približne 12 %, tento ukazovateľ 
a výstražné svetlo 30 sa zobrazia 
v žltej farbe a zaznie zvukový signál.
Optimalizácia dojazdu ➥ 2.22.

Blížiaca sa hranica imobilizácie
Keď úroveň nabitia dosiahne približne 
6 %, opäť zaznie zvukový signál a uka-
zovateľ sa rozsvieti na červeno.
Keď úroveň nabitia dosiahne 5 %, hod-
nota dojazdu sa už nezobrazuje.

Správa označujúca pripravenosť 
vozidla na jazdu 31
Správa „READY“ sa zobrazí po naštar-
tovaní motora a zmizne, keď rýchlosť 
vozidla prekročí 5 km/h.
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PALUBNÝ POČÍTAČ: všeobecné informácie (1/3)

Palubný počítač a systém 
varovania A alebo B
V závislosti od vozidla obsahuje nasle-
dujúce funkcie:

 – prejdená vzdialenosť;
 – parametre jazdy;
 – informačné správy;
 – správy o prevádzkových poruchách 

(spojené s výstražným svetlom 
„ “);

 – výstražné správy (spojené s výstraž-
ným svetlom „ “);

 – menu osobných nastavení vozidla 
➥ 1.132.

Všetky funkcie sú opísané na nasledu-
júcich stranách.

Vozidlo vybavené palubným 
počítačom A
Funkcie budú rozdelené do zón 5, 6, 7 
a 8. Umiestnenie zón sa líši v závislosti 
od zvoleného štýlu.
Stlačením spínača 1 môžete listovať 
medzi zónami a opakovaným stlače-
ním spínača 2 alebo 3 vybrať funkciu, 
potom ju v prípade potreby potvrďte po-
mocou spínača 4 „OK“.
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PALUBNÝ POČÍTAČ: všeobecné informácie (2/3)

Vozidlo vybavené palubným 
počítačom B
Podľa potreby niekoľkokrát stlačte 
spínač 1 a prejdite na kartu „Vozidlo”. 
Opakovane stláčajte ovládač 2 alebo 3 
a potom v prípade potreby použite spí-
nač 4 na potvrdenie „OK”.

Výbery 
(zobrazenie závisí od vybavenia vo-
zidla a krajiny)
Z karty vozidla:
a) nastavenia jazdy:

 – priemerná spotreba energie od po-
sledného vynulovania a aktuálna 
spotreba energie;

 – vzdialenosť prejdená od posledného 
vynulovania a priemerná rýchlosť.

b)  znovu nastavte tlak vzduchu v pne-
umatikách;

c) čas (v závislosti od vozidla);
d) interval servisných prehliadok;
e)  len pri zastavenom vozidle, ponu-

ka prispôsobenia nastavení vozidla 
➥ 1.132.

Z karty správy:
f)  palubný denník, prevádzkové poru-

chy a čítanie informačných správ.
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PALUBNÝ POČÍTAČ: všeobecné informácie (3/3)

Vynulovanie parametrov 
jazdy (tlačidlo vynulovania)
Pri zvolenom zobrazení jedného z pa-
rametrov jazdy stlačte dlho spínač 4 
„OK”, až kým sa zobrazenie nevynulu-
je.

Automatické vynulovanie 
parametrov jazdy
K vynulovaniu dôjde automaticky po 
prekročení hranice niektorého para-
metra.

Interpretácia hodnôt spotreby 
energie
Niektoré prvky výbavy vozidla spotre-
búvajú energiu: energia spotrebovaná 
vozidlom sa preto môže líšiť od ener-
gie spotrebovanej na elektrickom počí-
tadle.

Interpretácia niektorých 
hodnôt zobrazených po 
vynulovaní
Priemerná spotreba energie a rýchlosť 
sú tým stabilnejšie a zmysluplnejšie, 
čím väčšia je vzdialenosť prejdená od 
posledného vynulovania.

Vynulovanie odhadovaného 
dojazdu
Po úplnom dobití trakčnej batérie si mô-
žete vybrať dva typy vynulovania: ma-
nuálne alebo automatické.

Manuálne vynulovanie
Pri zvolenom zobrazení jedného z pa-
rametrov jazdy stlačte a podržte spínač 
4 „OK”.
Automatické vynulovanie
Dojazd sa automaticky vynuluje na kon-
ci úplného dobitia trakčnej batérie na 
hodnotu vypočítanú na základe spotre-
by energie od posledného vynulovania.

Niektoré informácie palubného po-
čítača sa zobrazujú na displeji navi-
gačného systému.
V palubnom počítači a navigačnom 
systéme sa súčasne vynuluje počí-
tadlo najazdených kilometrov.
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PALUBNÝ POČÍTAČ A SYSTÉM VAROVANIA: parametre cesty (1/4)

Príklady voľby Interpretácia zobrazovanej informácie

Spotreba

+ 13,4
kW

12,8
kWh/100

Počítadlo kilometrov

42,2
km/h

1284,7
km

a) Parametre jazdy

Momentálna spotreba energie.

Priemerná spotreba energie
Hodnota sa zobrazí po prejdení aspoň 400 metrov od posledného vy-
nulovania.

Priemerná rýchlosť od posledného vynulovania.
Hodnota sa zobrazí po prejdení 400 metrov.

Prejdená vzdialenosť od posledného vynulovania

Zobrazovanie nasledujúcich informácií ZÁVISÍ OD ÚROVNE VÝBAVY A KRAJINY URČENIA.
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Zobrazovanie nasledujúcich informácií ZÁVISÍ OD ÚROVNE VÝBAVY A KRAJINY URČENIA.

Príklady voľby Interpretácia zobrazovanej informácie

 + 

Tlak vzduchu v 
pneumatikách

b) Opätovné nastavenie tlaku vzduchu v pne-
umatikách ➥ 2.25

12:00 c) Hodiny

PALUBNÝ POČÍTAČ A SYSTÉM VAROVANIA: parametre cesty (2/4)
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PALUBNÝ POČÍTAČ A SYSTÉM VAROVANIA: parametre cesty (3/4)

Príklady voľby Interpretácia zobrazovanej informácie

Servisná
prehliadka za

1 936 km
alebo 3 mesiace

d) Interval servisných prehliadok
Vzdialenosť zostávajúca do nasledujúcej servisnej prehliadky (zobra-
zuje sa v kilometroch), potom, keď sa blíži servis, je možných nie-
koľko prípadov:

 – dojazd menší ako 1 500 km alebo jeden mesiac: zobrazí sa správa 
„Service Due in“ („Predpokladaná kontrola“) spolu so vzdialenosťou 
a časom;

 – keď sa blíži termín servisnej prehliadky: zobrazí sa správa „Service 
Due in“ („Potrebný servis“) spolu s najbližším termínom (vzdiale-
nosť alebo čas);

 – dojazd sa rovná 0 km alebo sa dosiahol dátum servisnej prehliadky: 
zobrazí sa správa „Service Required“ („Vyžaduje sa servis“) spolu s 
výstražným svetlom „ “.

Vozidlo si vyžaduje servisnú prehliadku čo najskôr.

Vynulovanie displeja po servisnej prehliadke v súlade s plánom údržby.
Interval servisných prehliadok sa musí vynulovať len po servisnej prehliadke, ktorá je v súlade s odporúčaniami uvedenými v 
pláne údržby.
Špeciálna funkcia: ak chcete vynulovať vzdialenosť pred ďalšou servisnou prehliadkou, stlačte a podržte tlačidlo OK približne 
10 sekúnd, kým sa na displeji natrvalo nezobrazí stav kilometrov pred servisnou prehliadkou.

Zobrazovanie nasledujúcich informácií ZÁVISÍ OD ÚROVNE VÝBAVY A KRAJINY URČENIA.
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PALUBNÝ POČÍTAČ A SYSTÉM VAROVANIA: parametre cesty (4/4)

Príklady voľby Interpretácia zobrazovanej informácie

 

Nastavenia
(OK) e) Menu prispôsobenia nastavení vozidla ➥ 1.132

 

UPOZORNENIE:
Otvorená kapota

f) Palubný denník.
Postupné zobrazovanie:
– informačné správy;
– správy o prevádzkových poruchách.

Zobrazovanie nasledujúcich informácií ZÁVISÍ OD ÚROVNE VÝBAVY A KRAJINY URČENIA.
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PALUBNÝ POČÍTAČ A VÝSTRAŽNÝ SYSTÉM: informačné hlásenia
Môžu pomôcť pri príprave vozidla na jazdu a informujú vás o určitej voľbe alebo o stave jazdy. Príklady informačných správ sú 
uvedené ďalej.

Príklady správ Interpretácia zobrazovanej informácie

Disconnect cable to start „Odpojte kábel, aby ste mohli naštartovať.“
Označuje, že nabíjací kábel je stále zapojený do vozidla.

Parking Brake ON „Parkovacia brzda AKTIVOVANÁ”
Znamená, že parkovacia brzda ja zatiahnutá.

Check connections
„Skontrolujte pripojenia“
Odpojte, potom zapojte do vozidla.
Ak sa táto správa stále zobrazuje, môže to byť spôsobené vonkajšími podmienkami nabí-
jania alebo domácou inštaláciou.

Power cut while charging
„Prerušenie napájania počas nabíjania“
Označuje elektrickú poruchu pri nabíjaní. Reštartujte nabíjanie.
Ak to nepomôže, nechajte skontrolovať elektrickú inštaláciu.
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PALUBNÝ POČÍTAČ A VÝSTRAŽNÝ SYSTÉM: hlásenia o prevádzkových poruchách
Zobrazujú sa s výstražným svetlom  a vyžadujú, aby ste čo najskôr opatrnou jazdou zašli do 
značkového servisu. Nerešpektovaním tohto odporúčania riskujete poškodenie svojho vozidla.
Zmiznú po stlačení tlačidla voľby zobrazovania alebo po niekoľkých sekundách a uložia sa do palubného denníka. Výstražné 
svetlo  zostane svietiť. Príklady správ o poruchách sú uvedené ďalej.

Príklady správ Interpretácia zobrazovanej informácie

WARNING: Check Airbag
„VAROVANIE: Skontrolujte airbag”
Indikuje poruchu bezpečnostných systémov dopĺňajúcich pásy. Pri nehode hrozí, že sa 
nespustia.

Check vehicle
„Skontrolujte vozidlo“
Označuje poruchu jedného zo snímačov pedálov alebo systému riadenia sekundárnej 
12 V batérie.

WARNING: Check Braking 
System

UPOZORNENIE: „Skontrolujte brzdový systém“
Označuje opotrebenie alebo potrebu kontroly brzdového systému.

Check Vehicle plug
„Skontrolujte zástrčku vozidla“
Označuje prehriatie nabíjacej zásuvky na strane vozidla. Počkajte približne 20 minút a 
potom to skúste znova. Ak to nepomôže, obráťte sa na autorizovaného predajcu.

Check Electric System „VAROVANIE: Elektrický systém”
Indikuje poruchu pri dobíjaní akumulátora vozidla (alternátor…).

WARNING: Check SOS Call „VAROVANIE: Skontrolujte hovor SOS”
Indikuje poruchu v systéme tiesňového hovoru.

Battery charging impossible „Nabíjanie akumulátora nie je možné“
Označuje poruchu systému dobíjania trakčnej batérie.
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PALUBNÝ POČÍTAČ A VÝSTRAŽNÝ SYSTÉM: výstražné hlásenie
Zobrazujú sa s výstražným svetlom  a vyžadujú, aby ste okamžite zastavili pre vašu vlastnú bezpečnosť, akonáhle 
to dopravná situácia dovolí. Vypnite motor a už ho neštartujte. Poraďte sa v značkovom servise
Nižšie sú uvedené niektoré príklady výstražných správ. Poznámka: správy sa zobrazujú na displeji buď jednotlivo, alebo striedavo 
(ak sa má zobraziť niekoľko správ) a môžu byť sprevádzané výstražným svetlom a/alebo zvukovým signálom.

Príklady správ Interpretácia zobrazovanej informácie

WARNING: Braking System UPOZORNENIE: „Brzdový systém“
Označuje poruchu brzdového systému.

WARNING: Power Steering UPOZORNENIE: „Posilňovač riadenia“
Označuje poruchu v riadení.

Electric motor failure „Porucha elektromotora“
Označuje, že vozidlo stráca výkon.

Electric System Failure „Porucha elektrického systému“
Označuje poruchu elektrického systému.

Puncture „Defekt“
Znamená, že minimálne jedno z kolies je poškodené alebo silne podhustené.
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MENU PRISPÔSOBENIA NASTAVENÍ VOZIDLA (1/3)

Táto funkcia umožňuje, v závislosti od 
vybavenia vozidla, zapnutie/vypnutie a 
nastavenie niektorých funkcií vo vozid-
le.

Vozidlá vybavené 
multimediálnou obrazovkou 1
Prístup do menu nastavenia
Informácie o prístupe k nastaveniam 
nájdete v návode na používanie rozlič-
ných častí multimediálneho systému.

Výber nastavení
Vyberte menu a potom funkciu, ktorú 
chcete upraviť (zobrazenie informácií 
na prístrojovej doske závisí od výbavy 
vozidla a krajiny určenia):
a) „„Jazda”:

 – kontrolka hlasitosti;
b) „Prístup”:

 – Uvoľnenie dverí vodiča
 – Zamykanie dverí počas jazdy
 – Otváranie/zatváranie v režime 

hands-free
 – Diaľkové zamykanie/odomykanie 

pri príchode
 – Zvuk zamykania na základe 

vzdialenosti
 – Tichý režim;
 – Automatické zamykanie;

c) „Stieranie a osvetlenie”:
 – Vonkajšie pomocné osvetlenie
 – Stieranie pri jazde spiatočkou
 – Automatické predné stieranie;
 – Stieranie po ostrekovaní;

d) „Vitajte”:
 – Vonkajšie uvítanie
 – Automatické sklápanie spätných 

zrkadiel
 – Vnútorné uvítanie;
 – Automatický režim stropného 

svetla.
V závislosti od funkcie vyberte:

 – „ZAP” alebo „VYP” na aktivovanie 
alebo deaktivovanie,

alebo
 – trvanie nastavenia času zapnutia 

svetla (napr. pre funkciu „vonkajšie 
pomocné osvetlenie).

Podrobnejšie informácie nájdete v ná-
vode multimediálneho systému.

Z bezpečnostných dôvodov 
nenastavujte sedadlo počas 
jazdy.
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MENU PRISPÔSOBENIA NASTAVENÍ VOZIDLA (2/3)

Vozidlá bez multimediálnej 
obrazovky.
Prístup k menu na nastavenie 
displeja 2
Keď je vozidlo zastavené, podľa potre-
by opakovane stláčajte spínač 3 s cie-
ľom prejsť na kartu „Vozidlo”, opakova-
ne stláčajte spínač 4 alebo 5 a prejdite 
do menu „Nastavenia”. Výber potom 
potvrďte stlačením tlačidla 6 „OK”.

Výber nastavení
Pomocou ovládača 4 alebo 5 vyberte 
funkciu, ktorú chcete upraviť a na po-
tvrdenie stlačte tlačidlo 6 „OK” (zobra-
zenie závisí od výbavy vozidla a krajiny 
určenia):
a) “PRÍSTROJOVÁ DOSKA”:

 – Jazyk,
 – Jednotka;
 – Štýl;
 – Farba.

b) „VOZIDLO”:
 – Stieranie zadného skla pri cúvaní,
 – Automatické stieranie čelného 

skla,
 – Funkcia zotretia kvapiek vpredu/

vzadu;
 – Voľnobeh;
 – Vonkajšie uvítanie;

c) “PARKOVACÍ ASISTENT”:
 – Hlasitosť zvukového signálu;

d) „ASISTENCIA PRI RIADENÍ”:
 – Hlasitosť zvuku pri opustení jazd-

ného pruhu,
 – Citlivosť výstrahy pri opustení 

jazdného pruhu,
 – Výstraha vibráciou pri opustení 

jazdného pruhu,
 – Citlivosť asistenta jazdy v jazd-

nom pruhu,
 – upozornenie na mŕtvy uhol
 – Citlivosť aktívneho brzdenia,
 – Rozšírená bezpečnosť

 – Upozornenie na nadmernú rých-
losť,

 – Upozornenie na vzdialenosť;
e) „OSVETLENIE“:

 – Automatický režim stropného 
svetla,

 – Automatické vonkajšie pomocné 
osvetlenie,

 – Vonkajšie pomocné osvetlenie: 
XX s;

f) “PRÍSTUP”:
 – Zamykanie dverí počas jazdy
 – Otváranie/zatváranie v režime 

hands-free,
 – Odomykanie len dverí vodiča,
 – Automatické opätovné zamyka-

nie,
 – Tiché zamknutie,
 – Automatické otváranie/zatvára-

nie,
 – Automatické vyklápanie spätných 

zrkadiel;
g) „OBNOVA”.

 funkcia zapnutá

 funkcia vypnutá
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MENU PRISPÔSOBENIA NASTAVENÍ VOZIDLA (3/3)

Ak ste si už vybrali riadok, stlačením 
spínača 6 „OK” zmeňte funkciu.
Ak si zvolíte nastavovanie „PARKOVA-
CÍ ASISTENT“ a potom „HLASITOSŤ“, 
alebo „PRÍSTROJOVÁ DOSKA” a po-
tom „JAZYK”, budete mať znovu k dis-
pozícii nastavovanie (hlasitosti signálu 
pomocného parkovacieho systému ale-
bo jazyka prístrojovej dosky). V takom 
prípade nastavte požadovanú voľbu a 
potvrďte stlačením tlačidla „6 OK”, zvo-
lená hodnota bude označená symbo-

lom  pred riadkom.

Ak chcete opustiť menu. stlačením 
tlačidla 4 alebo 5 prejdite na položku 
„SPÄŤ” a výber potvrďte stlačením tla-
čidla 6 „OK”. Možno bude potrebné vy-
konať túto operáciu niekoľkokrát.

Menu osobných nastavení vozidla 
nemôžete používať počas jazdy. Pri 
rýchlosti nad 20 km/h sa displej na 
prístrojovej doske automaticky prep-
ne do režimu palubného počítača
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ČAS A VONKAJŠIA TEPLOTA (1/2)

Vozidlá vybavené multimediálnou 
obrazovkou
Čas alebo vonkajšia teplota sa objavia 
na multimediálnej obrazovke 1.
Ďalšie informácie nájdete v návode 
multimediálneho systému.

Vozidlá bez multimediálnej 
obrazovky
Podľa potreby niekoľkokrát stlačte spí-
nač 2 a prejdite na kartu „Vozidlo”.
Hodiny 6 nastavte opakovaným stláča-
ním ovládača 3 alebo 4.
Stlačte a podržte spínač 5 „OK“, kým 
nezačne blikať čas.

Hodiny nastavte opakovaným stláča-
ním ovládača 3 alebo 4 a potom na-
stavenie potvrďte stlačením spínača 5 
„OK”.
Minúty nastavte opakovaným stláča-
ním ovládača 3 alebo 4, a potom na-
stavenie potvrďte stlačením spínača 5 
„OK”.

9°C 12:00
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Vonkajšia teplota, Indikátor 7
Špeciálna funkcia
Ak je vonkajšia teplota v rozmedzí od 
–3 °C do + 3 °C, symboly °C blikajú 
(označujú riziko námrazy).

Ak dôjde k prerušeniu napájania 
(odpojenie batérie, prerušenie na-
pájacieho kábla a pod.), hodiny sa 
musia vynulovať.
Odporúčame, aby ste tieto nastave-
nia neupravovali počas jazdy.

Kontrolka vonkajšej teplo-
ty
Vzhľadom na to, že vytvá-

ranie poľadovice závisí od klimatic-
kých podmienok, miestnej vlhkosti 
vzduchu a teploty, jej prítomnosť na 
ceste sa nedá zistiť len na základe 
informácie o vonkajšej teplote.

ČAS A VONKAJŠIA TEPLOTA (2/2)
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VOLANT, POSILŇOVAČ RIADENIA (1/2)
Aktivácia funkcie
Pri zapnutom zapaľovaní stlačte spínač 
3: rozsvieti sa kontrolka spínača.

Deaktivácia funkcie
 – Automaticky:

Funkcia sa automaticky vypne po 
približne 30-minútovej fáze regulá-
cie. Kontrolka spínača 3 sa vypne.
Poznámka: ak sa funkcia automatic-
ky vypne, stlačte spínač 3 dvakrát, 
aby ste ju znovu aktivovali.
Ak spínač 3 nestlačíte znova, funk-
cia sa znova aktivuje pri ďalšom 
zapnutí zapaľovania.

 – Manuálne:
Ak chcete funkciu deaktivovať po-
čas fázy regulácie, stlačte spínač 3. 
Kontrolka spínača 3 sa vypne.

Nastavovanie volantu do 
výšky aj do hĺbky
Sklopte páčku 1 a nastavte volant do 
požadovanej polohy.
Potom páčku úplne zdvihnite za bod 
odporu a tým volant zablokujte.
Skontrolujte, či je volant poriadne zais-
tený.

Z bezpečnostných dôvodov 
nastavujte volant, keď vo-
zidlo stojí.

Vyhrievanie volantu
(v závislosti od vozidla)
Táto funkcia vyhrieva volant 2.

Princíp činnosti
Po dosiahnutí nastavenej teploty funk-
cia približne 30 minút reguluje teplotu 
vyhrievaných oblastí a potom sa auto-
maticky vypne.
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VOLANT, POSILŇOVAČ RIADENIA (2/2)
Posilňovač riadenia
Nikdy nejazdite s nedostatočne nabitou 
batériou.

Posilňovač riadenia s variabilným 
účinkom
Posilňovač riadenia s variabilným účin-
kom je vybavený elektronicky ovláda-
ným systémom, ktorý prispôsobí mieru 
posilňovania podľa rýchlosti vozidla.
Riadenie je jemnejšie pri parkovacích 
manévroch (väčší komfort) a postupne 
s rastúcou rýchlosťou treba vynaložiť 
väčšiu silu (v záujme väčšej bezpeč-
nosti pri vysokej rýchlosti).

Nikdy nevypínajte motor pri 
jazde z kopca a pri jazde 
všeobecne (posilňovač je 
neúčinný).

Nikdy nenechávajte volant úplne za-
blokovaný, keď vozidlo stojí.
Pri vypnutom motore alebo pri poru-
che systému je stále možné otáčať 
volantom. Bude potrebná väčšia 
sila.
Pri rýchlom pohybe volantom môže 
byť počuť hluk. Je to normálne.
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OSVETLENIE VOZIDLA A VONKAJŠIA SIGNALIZÁCIA (1/6)

 Bočné svetlá
Otočte krúžok 2, až kým sa neobjaví 
symbol 3 oproti ryske.
Na prístrojovej doske sa rozsvieti kon-
trolka.

Funkcia rozsvietenia 
denných svetiel
Denné svetlá sa rozsvietia automaticky 
bez stlačenia páčky 1 po naštartovaní 
motora a zhasnú pri vypnutí motora.

 Stretávacie svetlá
Činnosť pri ručnom ovládaní
Otočte krúžok 2, až kým sa neobjaví 
symbol 3 oproti ryske. Na prístrojovej 
doske sa rozsvieti kontrolka.
Automatické ovládanie
(v závislosti od vozidla)
Otáčajte krúžok 2, kým sa symbol 
AUTO nenachádza oproti značke 3: 
pri naštartovanom motore sa stretáva-
cie svetlá rozsvietia alebo automaticky 
zhasnú, v závislosti od intenzity svetla, 
bez nastavovania páčky 1.

V závislosti od vozidla sa stretávacie 
svetlá automaticky rozsvietia po niekoľ-
kých prechodoch stieracích líšt čelného 
skla.

Pred jazdou v noci si skon-
trolujte, že elektrické zaria-
denie funguje správne a na-
stavte si svetlomety (ak 

nebudete jazdiť s obvyklou záťažou 
vozidla). ➥ 1.145. Dbajte, aby svetlá 
neboli zakryté (špinou, blatom, sne-
hom, prepravovanými predmetmi).
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OSVETLENIE VOZIDLA A VONKAJŠIA SIGNALIZÁCIA (2/6)

 Diaľkové svetlá
Pri naštartovanom motore a keď stre-
távacie svetlá svietia, potlačte páčku 1. 
Na prístrojovej doske sa rozsvieti kon-
trolka.
Svetlá sa prepnú späť do stretávacej 
polohy, ak znovu potiahnete páčku 1 
smerom k sebe.
Funkcia „zdvihnutia svetiel počas 
jazdy”
(v závislosti od vozidla)
Keď sú aktivované diaľkové svetlá, 
funkcia zdvihnutia svetiel počas jazdy 
zlepšuje prehľad vodiča o situácii tým, 
že automaticky zdvihne stretávacie 
svetlá a diaľkové svetlá.

Pri vypnutí diaľkových svetiel sa stretá-
vacie svetlá vrátia do pôvodnej polohy.

  Automatické diaľkové 
svetlá:

V závislosti od vozidla systém automa-
ticky zapína a vypína diaľkové svetlá. 
Funkcia využíva kameru umiestnenú 
za vnútorným spätným zrkadlom na 
rozpoznávanie vozidiel pred vami a vo-
zidiel prichádzajúcich v protismere.

Systém môže byť narušený za is-
tých podmienok, vrátane:
 – extrémne klimatické podmienky 

(dážď, sneh, hmla…),
 – zašpinené čelné sklo, alebo ka-

mera,
 – ak má vozidlo pred vami alebo 

oproti idúce vozidlo slabo viditeľ-
né alebo zakryté osvetlenie,

 – nesprávne nastavenie predných 
svetiel,

 – refl exné systémy,
 – …

V závislosti od vozidla sa diaľkové svet-
lá rozsvecujú automaticky, ak:

 – úroveň vonkajšieho osvetlenia je 
nízka;

 – nie je detekované žiadne iné vozidlo 
alebo osvetlenie;

 – rýchlosť vozidla je vyššia než asi 
40 km/h.

Ak nie splnená jedna z vyššie uvede-
ných podmienok, systém sa prepne do 
režimu stretávacích svetiel.
Poznámka: dbajte na to, aby predné 
sklo nebolo zakryté (nečistotami, bla-
tom, snehom, kondenzáciou atď.).

Aktivácia automatických diaľkových 
svetiel:

 – otáčajte krúžkom 2, kým sa symbol 
AUTO nenachádza oproti značke 3,

 – zatlačte páčku 1.
Na palubnej doske sa zobrazí výstraž-

né svetlo .
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OSVETLENIE VOZIDLA A VONKAJŠIA SIGNALIZÁCIA (3/6)

  Automatické diaľkové 
svetlá (pokračovanie)

Deaktivácia automatických diaľko-
vých svetiel:

 – Krúžok otočte 2 do inej polohy než 
AUTO;

alebo
 – potiahnite páčku 1.

Výstražné  svetlo na prístrojovej 
doske zhasne.
Poznámka: diaľkové svetlá sa aktivujú 
po deaktivácii funkcie automatických 
diaľkových svetiel.

Poruchy činnosti
Ak sa zobrazí na prístrojovej doske 
správa „Skontrolujte automatické 
osvetlenie”, systém je vypnutý. Poraďte 
sa v značkovom servise.

Používanie prenosného na-
vigačného systému v noci v 
zóne čelného skla umiestne-
ného pod kamerou môže 

narúšať funkčnosť systému „auto-
matických diaľkových svetiel” (riziko 
odrazu na čelnom skle).

Systém „automatických diaľ-
kových svetiel” v žiadnom 
prípade nemožno používať 
ako náhradu za obozretnosť 

vodiča pokiaľ ide o osvetlenie vo-
zidla a jeho prispôsobenie podmien-
kam svetelnosti, viditeľnosti a cest-
nej premávke.
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OSVETLENIE VOZIDLA A VONKAJŠIA SIGNALIZÁCIA (4/6)

Vypnutie svetiel
Svetlá zhasnú po vypnutí motora otvo-
rením vodičových dverí alebo uza-
mknutím vozidla. V tomto prípade sa 
pri ďalšom naštartovaní motora svetlá 
zapnú podľa polohy krúžku 2.
Poznámka: v prípade, že sú hmlové 
svetlá zapnuté, osvetlenie automaticky 
nezhasne.

Funkcia uvítania a rozlúčenia
(v závislosti od vozidla)
Po aktivácii funkcie sa denné svetlá a 
zadné bočné svetlá automaticky roz-
svietia po rozpoznaní inteligentného 
kľúča alebo po odomknutí vozidla.
Zhasnú sa automaticky:

 – asi jednu minútu po ich rozsvietení;
 – po naštartovaní motora v závislosti 

od polohy páčky osvetlenia;
alebo

 – po zaistení vozidla.

Zapínanie/vypínanie funkcie
Informácie o aktivácii alebo deaktivácii 
vonkajšieho uvítania nájdete v návode 
na používanie multimediálneho systé-
mu.
Vyberte možnosť „ZAP” alebo „VYP”.

Zvukový signál zapnutých 
svetiel.
V prípade, keď svetlá zostali zapnuté 
aj po vypnutí motora, po otvorení pred-
ných dverí vodiča zaznie varovný sig-
nál, ktorý vás upozorní, že ste po vyp-
nutí zapaľovania nevypli svetlá.

Poruchy činnosti
Ak sa na prístrojovej doske zobrazí 
správa “WARNING: Check Lighting” 
(VAROVANIE: Skontrolujte osvetlenie) 
spoločne s výstražným svetlom  

a keď výstražné svetlo  bliká, 
znamená to poruchu osvetlenia. Pora-
ďte sa v značkovom servise.
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OSVETLENIE VOZIDLA A VONKAJŠIA SIGNALIZÁCIA (5/6)

Funkcia „vonkajšie pomocné 
osvetlenie“
Táto funkcia vám umožňuje okamžité 
rozsvietenie obrysových a stretávacích
svetiel (napr. pri otváraní brány).

Pri vypnutom motore, vypnutých 
svetlách a krúžku 2 v polohe AUTO po-
tiahnite páčku 1 smerom k sebe: bočné 
a stretávacie svetlá sa zapnú približne 
na 30 sekúnd spolu s kontrolkami a vý-

stražnými svetlami  a  na 
prístrojovej doske.
Ak chcete predĺžiť tento interval, po-
tiahnite páčku štyrikrát (celkový čas 
môže byť obmedzený na približne dve 
minúty). Na prístrojovej doske sa zo-
brazí hlásenie „Follow-me Home for _ 
_ _” spolu s časom svietenia, čím sa 
potvrdí tento úkon. Potom môžete za-
mknúť vozidlo.
Ak chcete zhasnúť ešte pred automa-
tickým zhasnutím, otočte krúžok 2 do 
hociktorej polohy a vráťte ho do polohy 
AUTO.
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 Predné hmlové svetlá
(v závislosti od vozidla)

Otáčajte stredovým krúžkom 4 na páč-
ke 1, kým symbol nebude smerovať k 
značke 3, potom ho uvoľnite.
Funkcia závisí od zvolenej polohy 
vonkajšieho osvetlenia. Na prístrojo-
vej doske sa pritom rozsvieti príslušná 
kontrolka.

 Zadné hmlové svetlá
Otočte stredný krúžok 4 na páčke 3, až 
kým sa oproti ryske neobjaví symbol, 
potom ho pusťte.
Funkcia závisí od zvolenej polohy 
vonkajšieho osvetlenia. Na prístrojo-
vej doske sa pritom rozsvieti príslušná 
kontrolka.
Nezabudnite svetlá do hmly vypnúť, 
akonáhle sa zlepší viditeľnosť, aby ste 
nerušili ostatných účastníkov cestnej 
premávky.

Vypnutie svetiel
Opakovane otáčajte stredový krúžok 
4, kým sa symbol 3 nenachádza oproti 
symbolu hmlových svetiel. Na prístrojo-
vej doske príslušná kontrolka zhasne.
Pri vypnutí vonkajšieho osvetlenia vo-
zidla sa vypne koncové hmlové svetlo.

Svetlá do zákruty
(v závislosti od vozidla)
Pri jazde so zaradeným prevodovým 
stupňom pre jazdu dopredu, keď je 
rýchlosť vozidla nižšia než 40 km/h, 
pri prechádzaní zákrutou so zapnutými 
stretávacími svetlami za určitých pod-
mienok (rýchlosť, uhol natočenia vo-
lantu, zapnutá smerovka…) sa jedno z 
hmlových svetiel rozsvieti, aby osvetlilo 
zákrutu.
Ak je zaradený reverzný prevodový 
stupeň a stretávacie svetlá sú zapnuté, 
dve hmlové predné svetlá sa automa-
ticky rozsvietia.
Poznámka: pri preradení z reverzného 
prevodového stupňa (napríklad počas 
parkovania) sa zapnú dve hmlové svet-
lá, až kým rýchlosť vozidla nepresiahne 
približne 10 km/h.

Ak je hmla, sneží alebo prepravujete predmety presahujúce rozmer strechy, automatické zapínanie svetiel nie je systematické.
Za zapínanie hmlových svetiel zodpovedá vodič: kontrolky na prístrojovej doske vás informujú o tom, či hmlové svetlá svietia 
(kontrolka svieti) alebo nie (kontrolka nesvieti).

OSVETLENIE VOZIDLA A VONKAJŠIA SIGNALIZÁCIA (6/6)
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Dosvit svetlometov je možné meniť 
spínačom A v závislosti od zaťaženia 
vozidla.
So zapnutými stretávacími svetlami na 
prístrojovej doske podľa potreby opa-
kovane stláčajte alebo nadvihujte spí-
nač A na výber požadovanej polohy.
Poznámka: v závislosti od vozidla sa 
pri naštartovaní motora na prístrojovej 
doske na približne 30 sekúnd a 5 se-
kúnd po každom stlačení spínača A zo-
brazí príslušná poloha.

Príklady umiestnenia ovládača na nasta-
venie A podľa zaťaženia

Verzia DODÁVKA Verzia 
kombi

Štandardný 
podvozok

Dlhý 
podvozok

Štandardný 
podvozok

Vodič sám alebo s cestujúcim 
vpredu 0 0 0

Všetky sedadlá obsadené - - 0

Vodič so všetkými cestujúcimi 
a batožinou (alebo zaťažením) s 
dosiahnutím maximálnej povo-
lenej celkovej hmotnosti

- - 1

Vodič bez cestujúcich
a batožiny (alebo zaťaženia) s 
dosiahnutím maximálnej celko-
vej povolenej hmotnosti

2 2 2

V nasledujúcej tabuľke sa uvádza niekoľko príkladov. Vo všetkých prípadoch na-
stavte ovládanie A podľa zaťaženia vozidla tak, aby bol na cestu dobrý výhľad a aby 
nedochádzalo k oslepovaniu vodičov.

NASTAVOVANIE SVETLOMETOV (1/2)



1.146

Prechodné nastavenie
Otvorte kapotu motora a v blízkosti jed-
ného z predných svetlometov nájdite 
označenie B.

Princíp funkcie
Pomocou skrutkovača alebo podobné-
ho nástroja otočte skrutku 1 o polovi-
cu otočenia v smerom k symbolu (-) a 
znížte ich dosvit.
Po skončení jazdy vráťte nastavenie do 
pôvodnej polohy: dosvit zvýšite skrut-
kovačom otočením skrutky 1 o polovicu 
otočenia smerom k symbolu +.

NASTAVOVANIE SVETLOMETOV (2/2)

V prípade jazdy vpravo s vozidlom 
s riadením na ľavej strane (alebo 
naopak), odporúčame počas pobytu 
nechať svetlá prechodne nastaviť v 
značkovom servise.
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Vaše vozidlo je vybavené 
čelným stieračom vybaveným 
dažďovým senzorom
Dažďový senzor sa nachádza na čel-
nom skle pred vnútorným spätným zr-
kadlom.

A jednorazovému pohybu stieračov
  Krátke stlačenie vyvolá jeden cyklus 

stiahnutia stieračmi.
B vypnuté,

C Automatická funkcia stierania
  V tejto polohe systém zisťuje prítom-

nosť vody na čelnom skle a spúšťa 
stierače s prispôsobenou rýchlosťou 
stierania. Je možné zmeniť začia-
tok spustenia stierania a čas medzi 
stiahnutiami otáčaním krúžka 2:

 – F: minimálna citlivosť
 – G: maximálna citlivosť

Čím viac sa zvýši citlivosť, tým rých-
lejšie reagujú stierače a zvyšuje sa 
frekvencia stierania.

Pri zapnutí automatického stierania 
alebo pri zvýšení citlivosti sa vykoná je-
den cyklus stiahnutia stieračmi.
Poznámka:

 – dažďový senzor má len funkciu po-
moci. V prípade zníženej viditeľnosti 
musí vodič manuálne aktivovať stie-
rače. Ak je hmla alebo padá sneh, 
automatické stieranie nie je syste-
matické a zostáva pod vašou kon-
trolou,

 – pri mínusovej teplote sa automatické 
stieranie nezapne po naštartovaní 
vozidla. Zapne sa automaticky, keď 
vozidlo prekročí prah rýchlosti (pri-
bližne 8 km/h),

 – nezapínajte automatické stieranie 
za sucha,

 – kým zapnete automatické stieranie, 
kompletne odmrazte čelné sklo.

 – Pri umývaní vozidla v autoumyvár-
ni dajte dajte páčku 1 do polohy do 
polohy B, aby sa vyplo automatické 
stieranie.

STIERAČE, OSTREKOVAČE ČELNÉHO SKLA (1/4)
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Poruchy činnosti
V prípade nefunkčnosti automatické-
ho stierania fungujú stierače v režime 
prerušovaného stierania. Poraďte sa v 
značkovom servise.
Činnosť dažďového senzora sa môže 
narušiť v prípade:

 – poškodené stierače čelného skla; 
pás vody alebo stopy po stieraní v 
oblasti detekcie snímača môžu zvý-
šiť reakčný čas automatického stie-
rania alebo zvýšiť frekvenciu stiera-
nia;

 – čelné sklo s prasklinou alebo trhli-
nou na úrovni snímača alebo čelné 
sklo zašpinené od prachu, nečistoty, 
hmyzu, námrazy, používanie vosku 
na umývanie a hydrofóbnych pro-
duktov; Stierače čelného skla budú 
menej citlivé alebo nemusia reago-
vať vôbec.

D  pomalý nepretržitý pohyb stiera-
čov

E  rýchly nepretržitý pohyb stiera-
čov

Osobitosť
Každé zastavenie vozidla počas jazdy 
znižuje rýchlosť stierania. Napríklad 
rýchly nepretržitý pohyb sa spomalí na 
normálny nepretržitý pohyb. Hneď ako 
sa vozidlo pohne, pohyb stieračov sa 
vráti na pôvodne nastavenú rýchlosť.
Každá voľba pomocou páčky 1 má 
prednosť pred automatickou funkciou 
a zruší ju.
Odporúčania

 – V prípade námrazy overte pred 
prvým uvedením do prevádzky, či ra-
mienka nie sú prilepené. Ak zapnete 
stierač so zablokovanými lištami v 
dôsledku námrazy, riskujete poško-
denie stierača ako aj motora stiera-
ča čelného skla.

 – Nezapínajte stierače na suchom 
skle. Bude to mať za následok pred-
časné opotrebovanie alebo poško-
denie líšt stieračov.

STIERAČE, OSTREKOVAČE ČELNÉHO SKLA (2/4)
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Špecifi cká poloha predného 
stierača skla (servisná 
poloha)
Táto poloha umožňuje zdvihnúť ra-
mienka stierača, aby sa dali oddeliť od 
čelného skla.
Môže byť užitočná pri:

 – umývaní stieračov
 – oddeľovaní ramienok od čelného 

skla v zime,
 – výmene stieračov ➥ 5.37.

Pri zapnutom zapaľovaní a vypnutom 
motore dvakrát prepnite páčku 1 hore 
do polohy A (jedno zotretie). Ramienka 
sa zastavia kúsok od kapoty.
Ak chcete vrátiť stierače do spodnej 
polohy, pri zapnutom zapaľovaní skon-
trolujte, či sú stierače sklopené na čel-
né sklo, a vráťte páčku 1 do polohy A 
(jedno zotretie).
Pred zapnutím zapaľovania založte 
stierače na čelné sklo. V opačnom 
prípade riskujete poškodenie kapoty 
alebo stieračov, keď dôjde k ich zap-
nutiu.

Pred akýmkoľvek úkonom 
na čelnom skle (umývanie 
vozidla, odmrazovanie, čis-
tenie čelného skla,…) dajte 

páčku 1 do polohy B (vypnuté).
Nebezpečenstvo poranenia a/ale-
bo poškodenia.

Ak sú na čelnom skle nejaké prekáž-
ky (nečistoty, sneh, námraza…) pred 
zapnutím stieračov očistite čelné 
sklo (vrátane oblasti nachádzajúcej 
sa za vnútorným spätným zrkadlom) 
(inak hrozí riziko prehriatia motorče-
ka stieračov).
Ak prekážka bráni pohybu stierača, 
tento sa môže zastaviť. Vyberte pre-
kážku a znovu zapnite stierače po-
mocou páčky stieračov.

STIERAČE, OSTREKOVAČE ČELNÉHO SKLA (3/4)
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Ostrekovač skla
Pri zapnutom zapaľovaní potiahnite 
páčku 1, potom ju uvoľnite.
Dlhším stlačením sa okrem ostrekova-
ča čelného skla aktivuje cyklus dvoch 
zotretí stieračmi s po niekoľkých sekun-
dách bude nasledovať tretí cyklus.
V prípade vozidiel vybavených multi-
mediálnou obrazovkou sa môžete roz-
hodnúť či aktivovať alebo zakázať tretie 
zotretie stieračmi. ➥ 1.132

Poznámka: pri mínusovej teplote môže 
kvapalina v ostrekovačoch na skle za-
mrznúť a znížiť viditeľnosť. Čelné sklo 
ohrejte pomocou funkcie odhmlievania 
a následne ho vyčistite.

Pri úkonoch pod kapotou sa 
presvedčte, či je páčka stie-
račov v polohe B (vypnuté).

Riziko poranení.

Účinnosť ramienka stierača
Kontrolujte stav stieracích líšt. Ich 
životnosť závisí od vás:

 – musí zostať čisté: stierač a sklo 
pravidelne čistite mydlovou vo-
dou,

 – nespúšťajte ho, ak je sklo suché,
 – odlepte ho od skla, ak ste ho dlh-

šie nepoužívali.
V každom prípade ho vymeňte, len 
čo sa začne znižovať jeho účinnosť: 
približne raz ročne. ➥ 5.37.

Upozornenie pri používaní 
stieračov

 – Keď mrzne alebo sneží, skôr než 
spustíte stierače, očistite sklo (ri-
ziko prehriatia motorčeka),

 – presvedčte sa, či ramienku pri 
stieraní nič neprekáža.

STIERAČE, OSTREKOVAČE ČELNÉHO SKLA (4/4)
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 Stierač zadného skla
Pri zapnutom zapaľovaní otáčajte krúž-
kom 3 na páčke 1, kým sa symbol ne-
nachádza oproti referenčnému bodu 2:

 – zastaviť;
 – prerušované stieranie;

Stierače zostanú medzi dvoma po-
hybmi niekoľko sekúnd stáť. Frek-
vencia stierania sa mení v závislosti 
od rýchlosti vozidla;

 – pomalý nepretržitý pohyb stiera-
čov

Funkciu vypnete opätovným otočením 
krúžku 3.

Poznámka:

Pri umývaní vozidla v autoumyvárni 
dajte krúžok 3 páčky 1 do polohy za-
stavenia, aby sa vyplo automatické 
stieranie.
Dodržujte odporúčania na používanie.

Nepoužívajte ramienko stierača na 
otváranie alebo zatváranie dverí ba-
tožinového priestoru.

Pred akýmkoľvek úkonom 
na zadnom skle (umývanie 
vozidla, odmrazovanie, čis-
tenie atď.) dajte páčku 1 do 

polohy vypnuté.
Nebezpečenstvo poranenia a/ale-
bo poškodenia.

Účinnosť ramienka stierača
Kontrolujte stav stieracích líšt. Ich 
životnosť závisí od vás:

 – musí zostať čisté: stierač a sklo 
pravidelne čistite mydlovou vo-
dou,

 – nespúšťajte ho, ak je sklo suché,
 – odlepte ho od skla, ak ste ho dlh-

šie nepoužívali.
V každom prípade ho vymeňte, len 
čo sa začne znižovať jeho účinnosť: 
približne raz ročne. ➥ 5.37.

Upozornenie pri používaní 
stieračov

 – Keď mrzne alebo sneží, skôr než 
spustíte stierače, očistite sklo (ri-
ziko prehriatia motorčeka);

 – presvedčte sa, či ramienku pri 
stieraní nič neprekáža.

OSTREKOVAČ, STIERAČ ZADNÉHO OKNA (1/2)
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Zapnutie/vypnutie zadného stierača
Prechod na spiatočku spúšťa zadné 
stieranie prerušovaným stieraním (ak 
sú predné stierače skla v chode). Keď 
je vaše vozidlo vybavené ponukou 
možných nastavení vozidla, môžete si 
zvoliť zapnutie alebo vypnutie funkcie. 
➥ 1.107.

V prípade prekážok na zadnom skle 
(nečistoty, sneh…) sa stierač skla po-
kúsi zotrieť všetky prekážky. Ak nejaká 
prekážka bráni pohybu lišty stierača, 
môže sa zastaviť. Odstráňte prekážku, 
počkajte asi 30 sekúnd a znovu zapnite 
stierač skla príslušnou páčkou.
Odporúčania

 – V prípade námrazy pred použitím 
stieračov skontrolujte, či ramienka 
nie sú prilepené na čelnom skle. Ak 
spúšťate stierač skla, keď je ramien-
ko stierača zablokované námrazou, 
riskujete poškodenie lišty stierača 
ako aj motora stierača.

 – Nepoužívajte stierače na suchom 
skle. Bude to mať za následok pred-
časné opotrebovanie alebo poško-
denie líšt stieračov.

 Stierač/ostrekovač 
ZADNÉHO SKLA
Pri zapnutom zapaľovaní stlačte páčku 
1 dlhšie a následne ju uvoľnite.
Pri dlhšom podržaní páčky sa zapnú 
(spolu s ostrekovačom čelného skla) 
dva cykly zotretia stieračmi a po niekoľ-
kých sekundách nasleduje tretí (funkcia 
zotretia kvapiek).
Ak uvoľníte páčku, vráti sa do polohy 
stierača zadného okna.

OSTREKOVAČ, STIERAČ ZADNÉHO OKNA (2/2)
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SPÍNAČ ZAPAĽOVANIA: pre vozidlá na kľúč

„Zastavenie/blokovanie riadenia 
aktivované“ poloha „LOCK“ 0
Zamykanie: vytiahnite kľúč a otočte vo-
lant, až kým sa nezamkne riadenie.
Odomykanie: jemne pootočte kľúč aj 
volant.

Poloha „Zapaľovanie“ „ON“ 2
Zapaľovanie je zapnuté: je možné po-
užiť akékoľvek príslušenstvo (rádio a 
pod.).

Poloha „Štart“ „START“ 3

Nikdy nevypínajte zapaľova-
nie skôr, než vozidlo úplne 
zastane. Vypnutím motora 
sa vyradia z činnosti posil-

ňovače bŕzd, riadenia atď. a zariade-
nia pasívnej bezpečnosti ako air-
bagy, či napínače bezpečnostných 
pásov.

Zodpovednosť vodiča pri 
parkovaní alebo odstavení 
vozidla

Nikdy neopúšťajte vaše vozidlo, ne-
chávajúc v ňom dieťa, nesamostat-
nú dospelú osobu alebo zviera, a to 
ani len na krátky čas.
Teda nikoho, kto by sa sám mohol vy-
staviť nebezpečenstvu alebo ohroziť 
iné osoby, napríklad naštartovaním 
motora, zapnutím niektorých zaria-
dení výbavy, ako sú ovládanie okien 
alebo uzamknutím dverí.
Navyše v teplom a/alebo slnečnom 
počasí teplota vo vnútri kabíny stúpa 
veľmi rýchlo.
NEBEZPEČENSTVO SMRTI ALE-
BO VÁŽNYCH PORANENÍ.

Naštartovanie motora
 – Stlačte brzdový pedál;
 – presuňte radiacu páku len do polohy 

P;
 – otočte kľúčom d o polohy „START“ 3 

a potom ho uvoľnite.
Na prístrojovej doske sa zobrazí sprá-
va „READY“ a zaznie zvukový signál. 
Hneď ako prestane blikať správa „RE-
ADY“ a prestane sa ozývať zvukový 
signál, vozidlo je pripravené na jazdu.

Vozidlo je možné naštartovať len 
vtedy, ak je nabíjací kábel odpojený 
od vozidla.
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Osobitné prípady
 – Ak nie je splnená jedna z podmienok 

štartovania, na prístrojovej doske 
sa zobrazí správa „Press Brake + 
START“ („Stlačte brzdu + START“);

 – v niektorých prípadoch bude po-
trebné pohnúť volantom a zároveň 
stlačiť štartovacie tlačidlo 2, aby 
sa mohol odomknúť stĺpik riadenia, 
upozorní vás na to správa “Turn Ste-
ering Wheel + START” (Otáčajte vo-
lantom+ START)

Vozidlo je možné naštartovať len 
vtedy, ak je nabíjací kábel odpojený 
od vozidla.

Karta inteligentného kľúča musí byť v 
zóne detekcie 1.

 – stlačte brzdový pedál;
 – stlačte tlačidlo 2. Na prístrojovej 

doske sa zobrazí správa „READY“ a 
zaznie zvukový signál.

Správa zmizne, keď rýchlosť vozidla 
prekročí približne 5 km/h.

ŠTARTOVANIE, VYPÍNANIE MOTORA: vozidlo s INTELIGENTNÝM KĽÚČOM (1/3)
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Štartovanie s „hands-free”, 
dvere batožinového priestoru 
otvorené
V tomto prípade nesmie byť inteligent-
ný kľúč umiestnený v batožinovom 
priestore, aby sa predišlo riziku jeho 
straty.

Funkcia príslušenstva
(zapnutie zapaľovania)
Akonáhle ste pri vozidle, niektoré za-
riadenia sú funkčné (rádio, navigačný 
systém, stierače…).
Ak chcete používať ostatné funkcie, 
keď je inteligentný kľúč v priestore pre 
cestujúcich, stlačte tlačidlo 2 bez stla-
čenia pedálov.

Poruchy činnosti
V niektorých prípadoch nemusí inteli-
gentný kľúč fungovať:

 – batéria inteligentného kľúča je vybi-
tá, sekundárna 12 V batéria je vybitá 
a pod.;

 – v blízkosti zariadení fungujúcich na 
rovnakej frekvencii (obrazovka, mo-
bilný telefón, videohry, atď.),

 – Vozidlo sa nachádza v oblasti silné-
ho elektromagnetického žiarenia.

Na prístrojovej doske sa zobrazí hláse-
nie “Place card on zone + START” (Pri-
ložte kartu na zónu + START.
Stlačte brzdový pedál a potom položte 
inteligentný kľúč 4 na miesto označené 
symbolom 3. Stlačením tlačidla 2 na-
štartujte vozidlo. Správa zhasne.

ŠTARTOVANIE, VYPÍNANIE MOTORA: vozidlo s INTELIGENTNÝM KĽÚČOM (2/3)
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Postup vypínania motora
Vozidlo musí stáť.
Keď je inteligentný kľúč vo vozidle, 
stlačte tlačidlo 2: motor sa zastaví, z 
prístrojovej dosky zmizne správa „RE-
ADY“ a zatiahne sa elektronická par-
kovacia brzda. Pri otvorení dverí alebo 
zamknutí vozidla sa stĺpik riadenia za-
blokuje.

Ak sa inteligentný kľúč už nenachádza 
v priestore pre cestujúcich alebo ak je 
batéria inteligentného kľúča vybitá a vy 
sa pokúšate vypnúť motor, na prístrojo-
vej doske sa zobrazí správa „Keycard 
absent : press/hold START“: stlačte tla-
čidlo 2 na dlhšie ako tri sekundy.
Ak sa inteligentný kľúč už nenachádza 
v priestore pre cestujúcich, pred stlače-
ním a podržaním tlačidla sa uistite, že 
ho môžete vybrať. Bez inteligentného 
kľúča nebudete môcť vozidlo znovu na-
štartovať.
Motor vypnutý, príslušenstvo (rádio atď) 
používané počas vypínania motora fun-
guje ešte približne počas 10 minút.
Ak sa otvoria dvere vodiča, tieto prístro-
je sa vypnú.

Nikdy nevypínajte zapaľova-
nie skôr, než vozidlo úplne 
zastane. Vypnutím motora 
sa vyradia z činnosti

posilňovače bŕzd, riadenia atď. A za-
riadenia pasívnej bezpečnosti ako 
airbagy, či napínače bezpečnost-
ných pásov.

Keď opúšťate vozidlo, naj-
mä ak máte so sebou inteli-
gentný kľúč, skontrolujte, či 
je motor úplne vypnutý.

Zodpovednosť vodiča pri 
parkovaní alebo odstavení 
vozidla

Nikdy neopúšťajte vaše vozidlo ne-
chávajúc v ňom dieťa, nesamostat-
nú dospelú osobu alebo zviera, a to 
ani len na krátky čas.
Teda nikoho, kto by sa sám mohol vy-
staviť nebezpečenstvu alebo ohroziť 
iné osoby, napríklad naštartovaním 
motora, zapnutím niektorých zaria-
dení výbavy, ako sú ovládanie okien 
alebo uzamknutím dverí.
Navyše v teplom a/alebo slnečnom 
počasí teplota vo vnútri kabíny stúpa 
veľmi rýchlo.
NEBEZPEČENSTVO SMRTI ALE-
BO VÁŽNYCH PORANENÍ.

ŠTARTOVANIE, VYPÍNANIE MOTORA: vozidlo s INTELIGENTNÝM KĽÚČOM (3/3)



2.6

PREVODOVKA (1/5)

Radiaca páka 1
P: parkovanie
R: spiatočka
N: neutrál
D: jazda
B:  režim regenerácie. Tri úrovne brz-

denia motorom, od B1 (najnižšia) 
po B3 (najvyššia). Štandardne je 
aktivovaná úroveň B2.

2:  oblasť zobrazenia prevodového 
stupňa alebo polohy

Vozidlo je možné naštartovať len 
vtedy, ak je nabíjací kábel odpojený 
od vozidla.
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PREVODOVKA (2/5)
Poznámka:

 – radiaca páka 1 môže vyjsť z polohy 
P, R, N, D, B, ak je kľúč nastavený 
do polohy „ON“ 2.2 alebo vo vo-
zidlách vybavených inteligentným 
kľúčom do režimu „Funkcia príslu-
šenstva“ ➥ 2.3;

 – radiaca páka 1 sa nemôže prepnúť 
z polohy P do inej polohy, ak je kľúč 
v polohe „LOCK“ ➥ 2.2 a ak je kľúč 
vytiahnutý alebo, vo vozidlách vyba-
vených inteligentným kľúčom, ak je 
zapaľovanie vypnuté ➥ 2.3.

Činnosť
Keď je radiaca páka 1 v polohe P, na-
štartujte motor a na prístrojovej doske 
sa zobrazí správa „READY“.
Ak chcete opustiť polohu P, musíte stla-
čiť brzdový pedál (zobrazí sa výstražné 
svetlo ).
S nohou na brzdovom pedále (výstraž-
né svetlo  na displeji zhasne) pre-
suňte páku z polohy P.
Radiacu páku 1 presuňte do polo-
hy D alebo R len vtedy, keď vozidlo 
stojí, s nohou na brzde a uvoľneným 
plynovým pedálom.



B1

B2

B3

2.8

Jazda v režime D
Páku presuňte do polohy D. Vo väčši-
ne dopravných podmienok sa radiacej 
páky nemusíte dotknúť.

Zaradenie spiatočky
Pri stojacom vozidle s naštartovaným 
motorom stlačte brzdový pedál a páku 
presuňte do polohy R.
Po zaradení spiatočky sa zapnú cúva-
cie svetlá (ak je zapnuté zapaľovanie) 
a tiež cúvacia kamera (v závislosti od 
vozidla)➥ 2.132.

PREVODOVKA (3/5)
Jazda v režime B
Uvoľnením plynového pedála vozidlo 
spomalí pomocou rekuperačného brz-
denia. Elektromotor tak vytvára elek-
trický prúd, ktorý umožňuje dobíjanie 
trakčnej batérie. Pomocou tohto režimu 
môžete manuálne nastaviť vyššiu (B3) 
alebo nižšiu (B1) úroveň rekuperácie.
Poznámka: pri polohe D, B alebo R, 
keď vozidlo stojí, sa rozbehne na nízku 
rýchlosť hneď, ako uvoľníte brzdový pe-
dál (bez stlačenia plynového pedála).

Presun z polohy D do polohy B
Presuňte páku do polohy D, páku po-
suňte doprava do polohy B.
Poloha D zodpovedá rekuperačnej 
úrovni B2. Úroveň B2 je štandardne 
zvolená úroveň.
Ak chcete zvoliť úroveň B1, zatlačte 
dopredu. Ak chcete vybrať úroveň B3, 
zatlačte dozadu.

Na displeji prístrojovej dosky sa zobrazí 
zapnutá poloha B spolu s úrovňou re-
kuperačného brzdenia.
V polohe B môže byť rekuperačné brz-
denie slabšie, ak je batéria studená a 
plne nabitá.

Presun z polohy B do polohy D
Keď je páka v polohe B, páku posuňte 
doľava do polohy D.
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PREVODOVKA (4/5)
Parkovanie vozidla
Keď vozidlo stojí, posuňte páku do po-
lohy P, pričom držte nohu na brzdovom 
pedále: reduktor a hnacie kolesá sa 
mechanicky zablokujú.
Poznámka: pri zaradenej polohe B 
(B1, B2 alebo B3) musíte pred zarade-
ním polohy P posunúť páku do polohy 
D.
Uistite sa, že je elektronická parko-
vacia brzda zaradená.

Mimoriadny prípad
Ak parkujete na svahu, pred uvoľnením 
parkovacej brzdy a zapnutím polohy P 
sa odporúča zatiahnuť parkovaciu brz-
du.

Poloha P musí byť zaradená len vte-
dy, keď vozidlo stojí.

V prípade nárazu do spod-
nej časti vozidla (napr.: ná-
raz do stĺpika, vyvýšeného 
obrubníka alebo iného pou-

ličného mobiliáru) môže dôjsť k po-
škodeniu vozidla (napr.: skrútená 
náprava), elektrického obvodu alebo 
trakčnej batérie.
Nedotýkajte sa prvkov obvodu ani 
žiadnych kvapalín alebo tekutín.
Aby ste predišli akémukoľvek riziku 
nehody, nechajte vozidlo skontrolo-
vať u autorizovaného predajcu.
Nebezpečenstvo vážneho porane-
nia alebo zásahu elektrickým prú-
dom a ohrozenia života.Páka v polohe N mechanic-

ky nezablokuje hnacie kole-
sá, pred opustením vozidla 
sa uistite, že je znehybnené.
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PREVODOVKA (5/5)
Prevádzkové poruchy

 – Ak sa počas jazdy na prístrojovej 
doske zobrazí správa „WARNING: 
Check Gearbox“ („UPOZORNENIE: 
Skontrolujte prevodovku“), znamená 
to poruchu.
Obráťte sa čo najskôr na autorizova-
ného predajcu.

 – Ak sa počas jazdy na prístrojovej 
doske zobrazí správa „WARNING: 
Gearbox Overheating“ („UPOZOR-
NENIE: Prehriatie prevodovky), čo 
najskôr zastavte a nechajte prevo-
dovku vychladnúť a počkajte, kým 
správa nezmizne.

Opravy vozidla
➥ 5.39
Ak pri rozjazde zostane páka po stlače-
ní brzdového pedála zaseknutá v polo-
he P (napr. porucha batérie), je možné 
ručne uvoľniť páku, aby sa odblokovalo 
hnacie koleso s.
Na tento účel odklopte základňu man-
žety a stlačte tlačidlo 4 a súčasne stlač-
te tlačidlo 3 na páke, aby sa páka od-
blokovala a posunula do polohy N.
Obráťte sa čo najskôr na autorizované-
ho predajcu. Z bezpečnostných dôvodov 

nevypínajte zapaľovanie 
pred úplným zastavením vo-
zidla.
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RUČNÁ BRZDA

RUČNÁ BRZDA
Odbrzdenie:
Páku 2 ručnej brzdy potiahnite mierne 
nahor, stlačte tlačidlo 1 a páku zatlačte 
smerom k podlahe.

Výstražné svetlo  na prístrojovej 
doske zhasne.
Ak zostane ručná brzda zle odbrzdená, 
červené výstražné svetlo na prístrojo-
vej doske bude svietiť.

Zabrzdenie:
Potiahnite páku 2 smerom hore. Pre-
svedčte sa, že sa vozidlo nehýbe. Na 
prístrojovej doske sa rozsvieti výstraž-

né svetlo „ “.

Pri jazde dbajte na to, aby 
bola ručná brzda úplne od-
brzdená (červená kontrolka 
zhasne), inak by mohlo dôjsť 

k prehriatiu, dokonca aj k poškode-
niu.

Keď vozidlo stojí, podľa 
sklonu vozovky a/alebo za-
ťaženia vozidla je niekedy 
potrebné zatiahnuť ručnú 

brzdu o ďalšie dve zarážky a po-
sunúť radiaciu páku do polohy P.

Vozidlo je možné naštartovať len 
vtedy, ak je nabíjací kábel odpojený 
od vozidla.

V prípade nárazu do spod-
nej časti vozidla (napr.: ná-
raz do stĺpika, vyvýšeného 
obrubníka alebo iného pou-

ličného mobiliáru) môže dôjsť k po-
škodeniu vozidla (napr.: skrútená 
náprava), elektrického obvodu alebo 
trakčnej batérie.
Nedotýkajte sa prvkov obvodu ani 
žiadnych kvapalín alebo tekutín.
Aby ste predišli akémukoľvek riziku 
nehody, nechajte vozidlo skontrolo-
vať u autorizovaného predajcu.
Nebezpečenstvo vážneho porane-
nia alebo zásahu elektrickým prú-
dom a ohrozenia života.
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ELEKTRONICKÁ PARKOVACIA BRZDA (1/4)

Posilňovanie
Zatiahnutie parkovacej brzdy
Keď vozidlo stojí, možno na jeho zne-
hybnenie použiť elektronickú parkova-
ciu brzdu:

 – stlačením tlačidla štart/stop moto-
ra 1 alebo otočením kľúča zapaľo-
vania do polohy 2 „ON” (2),

alebo
 – keď nie je zapnutý bezpečnostný 

pás vodiča,
 – alebo
 – keď sa otvoria dvere vodiča.

Vo všetkých ostatných prípadoch, napr. 
ak sa motor zastaví, elektronická par-
kovacia brzda sa automaticky nezapne. 
Musí sa použiť manuálny režim. Potvr-
denie, že je elektronická parkovacia 
brzda zatiahnutá, sa zobrazí správa 
“Parking Brake ON” (Parkovacia brzda 
zapnutá), na prístrojovom paneli sa ob-

javí výstražné svetlo  a na spína-
či 4 sa objaví výstražné svetlo 3.
Po vypnutí motora kontrolka 3 zhasne 
niekoľko minút po zatiahnutí elektronic-

kej parkovacej brzdy a kontrolka  
zhasne, keď sa vozidlo zamkne.

Skôr ako opustíte vozidlo, skontrolujte zabrzdenie parkovacou brzdou. 
Zatiahnutie signalizuje rozsvietenie výstražného svetla 3 na spínači 4 a 

výstražného svetla  na prístrojovej doske, až kým nezamknete dve-
re.

alebo
 – keď je zaradená poloha P.
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ELEKTRONICKÁ PARKOVACIA BRZDA (2/4)
Posilňovanie
(pokračovanie)
Poznámka: v niektorých situáciách 
(porucha elektronickej parkovacej brz-
dy, manuálne uvoľnenie parkovacej 
brzdy atď.) sa ozve zvukový signál a 
na prístrojovej doske sa zobrazí hláse-
nie “WARNING: Apply Parking Brake 
(VAROVANIE: Zatiahnite parkovaciu 
brzdu), aby vás upozornili na uvoľnenie 
parkovacej brzdy.

 – motor je naštartovaný: pri otvorení 
dverí vodiča,

 – s vypnutým motorom (napr. pri vý-
padku motora): keď sú predné dvere 
otvorené.

V takom prípade zatiahnite a uvoľnite 
spínač 4, aby sa aktivovala elektronic-
ká parkovacia brzda.

Uvoľnenie parkovacej brzdy s 
posilňovačom
Parkovacia brzda sa uvoľní pri štarto-
vaní a rozbiehaní vozidla alebo po vy-
radení radiacej páky z polohy P.

Skôr ako opustíte vozidlo, skontrolujte zabrzdenie parkovacou brzdou. Zatiahnutie signalizuje rozsvietenie výstražné-
ho svetla 3 na spínači 4 a výstražného svetla  na prístrojovej doske, až kým nezamknete dvere.

Činnosť pri ručnom ovládaní
Elektronickú parkovaciu brzdu možno 
aktivovať ručne.
Manuálne zapnutie elektronickej 
parkovacej brzdy
Potiahnite spínač 4. Na prístrojovej 
doske sa rozsvieti výstražné svetlo 3 a 

výstražné svetlo .

Manuálne uvoľnenie elektronickej 
parkovacej brzdy
Stlačením spínača 1 bez zošliapnutia 
brzdových pedálov alebo otočením kľú-
ča 2 do polohy „ON 2“ zapnite zapaľo-
vanie. Stlačte brzdový pedál a potom 

stlačte spínač 4: kontrolka „ “ na 
spínači a kontrolka } zobrazená na prí-
strojovej doske zhasnú.
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ELEKTRONICKÁ PARKOVACIA BRZDA (3/4)

Dočasné zastavenie
Elektronickú parkovaciu brzdu môžete 
zapnúť ručne (pri zastavení na červenú 
alebo pri zastavení s motorom v chode 
atď.): zatiahnite za spínač 4 a uvoľnite 
ho. Uvoľní sa automaticky, akonáhle sa 
vozidlo pohne.

Mimoriadne situácie
Pri odstavení vozidla na svahu alebo 
s prívesom, potiahnite spínač 4 počas 
niekoľkých sekúnd, aby ste dosiahli
maximálny brzdný účinok.

Pri parkovaní je elektronická parkova-
cia brzda uvoľnená (riziko primrznutia):

 – vypnite motor stlačením tlačidla na 
spustenie/zastavenie motora 1 ale-
bo otočením kľúča zapaľovania 2,

 – zaraďte ľubovoľný prevodový stu-
peň: hnacie kolesá sa mechanicky 
zablokujú pomocou hnacieho hria-
deľa,

 – manuálne uvoľnite elektronickú par-
kovaciu brzdu.
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ELEKTRONICKÁ PARKOVACIA BRZDA (4/4)

Ak sa zobrazí správa „Elec-
tric System Failure“ („Poru-
cha elektrického systému“) 
alebo „Check battery“ 

(„Skontrolujte batériu“ alebo „WAR-
NING: Braking System“ („UPOZOR-
NENIE: Brzdový systém“), musíte 
zastaviť vozidlo tak, že zaradíte po-
lohu P alebo zatiahnete spínač 4 na 
približne 10 sekúnd. Ak to sklon vy-
žaduje, použite klin.
Nebezpečenstvo pohnutia vo-
zidla.
Zavolajte autorizovanému predajco-
vi.

Ak sa neobjaví žiadna sprá-
va, ani zvukový signál, zna-
mená to poruchu prístrojovej 
dosky. Predpisuje okamžité 

zastavenie vozidla, ak to dovoľuje 
dopravná situácia. Odstavte vozidlo 
a poraďte sa v značkovom servise.

Poruchy činnosti
 – V prípade poruchy sa na prístrojo-

vej doske rozsvieti výstražné svetlo 
 spolu s hlásením “Check Par-

king Brake” (Skontrolujte parkovaciu 
brzdu) a v niektorých prípadoch aj 

výstražné svetlo . Ihneď sa 
obráťte na značkový servis.

 – Pri poruche parkovacej brzdy s po-
silňovačom sa rozsvieti výstražné 
svetlo  spoločne so správou 
“WARNING: Braking System” (VA-
ROVANIE: Brzdový systém), pípnu-
tím a v niektorých prípadoch s vý-

stražným svetlom .
Predpisuje okamžité zastavenie vo-
zidla v súlade s podmienkami cest-
nej premávky.

Preto je nevyhnutné zne-
hybniť vozidlo zaradením 
polohy P. Ak to sklon vyža-
duje, použite klin.

Z bezpečnostných dôvodov sa auto-
matické uvoľnenie vypne, keď sú dvere 
vodiča otvorené alebo nie sú správne 
zatvorené a motor beží (aby sa zabrá-
nilo pohybu vozidla bez vodiča). Keď 
vodič stlačí plynový pedál, na prístro-
jovej doske sa zobrazí správa „Relea-
se Parking Brake Manually“ („Uvoľnite 
parkovaciu brzdu ručne“).

Nikdy neopúšťajte vozidlo 
bez opätovného zaradenia 
polohy P a vypnutia motora. 
Keď vozidlo stojí s naštarto-

vaným motorom a zaradeným pre-
vodovým stupňom, môže sa vozidlo 
pri vašom zrýchlení začať pohybo-
vať.
Hrozí riziko nehody.
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RADY PRE VODIČOV, EKOLOGICKÁ JAZDA (1/6)
Spotreba v reálnom čase závisí od pod-
mienok používania vozidla, vybavenia 
a štýlu jazdy používateľa. Na optimali-
záciu spotreby paliva si prečítajte na-
sledujúce rady.
V závislosti od vozidla budete mať k 
dispozícii funkcie, ktoré vám umožnia 
znížiť spotrebu energie:

 – merač nabíjania;
 – kontrolka štýlu jazdy;
 – bilancia prejdenej trasy a rady ohľa-

dom ekologickej jazdy cez multi-
funkčnú obrazovku;

 – režim ECO, ktorý sa aktivuje tlačid-
lom ECO. Ak je vozidlo vybavené 
navigačným systémom, tento sys-
tém poskytuje ďalšie informácie. Merač nabíjania

(na prístrojovej doske)
Merač nabíjania poskytuje vodičovi 
prehľad o rekuperácii alebo spotrebe 
energie vozidla v reálnom čase.
Modrá zóna „Energy recovery“ 
(„Rekuperácia energie“) A
Ak počas jazdy zdvihnete nohu z plyno-
vého pedála alebo zošliapnete brzdu, 
motor počas spomaľovania generuje 
elektrický prúd a táto energia sa vyu-
žíva na spomalenie vozidla a dobitie 
trakčnej batérie.

Optimálna zóna použitia 0
Označuje nulovú spotrebu.
Zelená zóna „Recommended 
consumption“ („Odporúčaná 
spotreba“) B
Trakčná batéria dodáva elektrickú 
energiu potrebnú pre motor na pohyb 
vozidla.
Biela zóna použitia C „spotreba sa 
neodporúča“
Označuje vysokú spotrebu energie.
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RADY PRE VODIČOV, EKOLOGICKÁ JAZDA (2/6)

Kontrolka štýlu jazdy 1
(v závislosti od vozidla)
Informuje vás o zvolenom štýle jazdy 
v reálnom čase. Na upozornenie slúži 
kontrolka 1.
Čím viac lístkov sa zobrazí na kontrol-
ke 1, tým je vaša jazda fl exibilnejšia a 
úspornejšia.
Ak budete pravidelne sledovať túto 
kontrolku, znížite spotrebu paliva váš-
ho vozidla.
Ďalšie informácie nájdete v návode 
multimediálneho systému.
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RADY PRE VODIČOV, EKOLOGICKÁ JAZDA (3/6)

Na multimediálnej obrazovke
Bilancia prejdenej trasy
Po vypnutí motora si môžete zobraziť 
“Journey record” (Bilanciu prejdenej 
trasy) na multimediálnej obrazovke 4, 
ktorá vám umožní prezrieť si informá-
cie týkajúce sa naposledy prejdeného 
úseku.
Indikuje:
− celkové skóre,
− zmena skóre,
− vzdialenosť bez spotreby paliva.
Podrobnejšie informácie nájdete v ná-
vode multimediálneho systému.

Zobrazí sa celkové hodnotenie od 0 do 
100, ktorá vám umožňuje zhodnotiť vý-
kon svojej ekologickej jazdy. Čím je toto 
hodnotenie vyššie, tým nižšia je spotre-
ba energie.
Úsporné rady vám poskytujeme za 
účelom vylepšenia vášho výkonu.

Ukladanie do pamäte vašich 
preferovaných trás vám umožní 
porovnať jednotlivé štýly vašej jazvy a 
štýly ďalších používateľov vozidla.
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RADY PRE VODIČOV, EKOLOGICKÁ JAZDA (4/6)
Režim ECO
Režim ECO je funkcia, ktorá optimali-
zuje spotrebu energie.
Režim ECO umožňuje obmedziť výkon 
a maximálnu rýchlosť.
Obmedzenie zrýchlenia umožňuje níz-
ku spotrebu paliva v mestách a okoli-
tých oblastiach.

Aktivácia funkcie
Funkciu môžete aktivovať stlačením 
spínača 3.
Na prístrojovej doske sa rozsvieti kon-

trolka  potvrdzujúca aktiváciu.
Počas jazdy je možné dočasne opustiť 
režim ECO, aby sa zlepšil výkon mo-
tora.
Na tento účel pevne a úplne stlačte ply-
nový pedál.

Režim ECO sa znovu aktivuje, keď 
uvoľníte plynový pedál.

Vypnutie funkcie
Funkciu je možné vypnúť stlačením 
spínača 3.

Výstražné svetlo na  prístrojovej 
doske sa vypne, čo potvrdzuje vypnutie 
funkcie.

Pri zapnutom režime ECO je rých-
losť vozidla obmedzená na približne 
110 km/h.
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RADY PRE VODIČOV, EKOLOGICKÁ JAZDA (5/6)

Rady pri jazde a jazde v 
úspornom režime
Správanie

 – Rýchlosť je drahá;
 – športová jazda spotrebuje veľa pali-

va: zvoľnite plyn;
 – vyhýbajte sa náhlemu zrýchleniu;
 – brzdite čo najmenej. Predvídajte 

zmeny v premávke tým, že dvíhate 
nohu z plynového pedála, aby ste 
obnovili energiu;

 – Pri stúpaní sa nesnažte udržať rých-
losť, nestláčajte plynový pedál viac 
ako na rovine: radšej udržiavajte 
nohu na plynovom pedáli v rovnakej 
polohe.

 – Nečas, zaplavené vozovky:
Nejazdite po zaplave-
ných cestách, ak voda 
siaha vyššie ako po 
spodný okraj diskov.

Prekážky na strane vodiča
Na strane vodiča používajte 
výlučne koberčeky určené 

pre dané vozidlo, upevnite ich na 
vopred zabudované kotviace prvky 
a pravidelne kontrolujte ich upevne-
nie. Nevrstvite viacero koberčekov.

Riziko zaseknutia pedálov.
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RADY PRE VODIČOV, EKOLOGICKÁ JAZDA (6/6)

Rady pri používaní
 – Možnosť pre režim ECO.
 – Vypnite všetky elektrické zariadenia, 

ktoré nie sú nevyhnutne potrebné.
Ale (najdôležitejšia je bezpečnosť) 
svetlomety nechajte rozsvietené 
vždy, keď si to vyžaduje viditeľnosť 
(vidieť a byť videný).

 – Používajte radšej vetracie otvo-
ry. Jazda s otvorenými oknami pri 
100 km/h zvyšuje spotrebu až o 4 %.

 – Pri vozidlách vybavených klimati-
záciou je bežné, že sa pri jej použí-
vaní zvyšuje spotreba paliva (najmä 
v meste). Vo vozidlách vybavených 
manuálnou klimatizáciou vypnite kli-
matizáciu, keď nie je potrebná.

Odporúčania na zníženie spotreby, 
a tým aj na ochranu životného pro-
stredia:

 – Ak ste nechali vozidlo zaparkované 
na priamom slnku, na niekoľko mi-
nút zapnite vetranie, aby ste sa pred 
štartovaním zbavili prúdenia teplého 
vzduchu.

 – Nenechávajte na streche prázdny 
nosič.

 – Na prepravu objemných predmetov 
používajte radšej príves.

 – Pri jazdách s karavanom používajte 
homologovaný defl ektor a nezabud-
nite ho správne nastaviť.

 – Vyhýbajte sa jazdám „od dverí k 
dverám“ (krátke úseky prerušené 
dlhším státím), motor nemôže do-
siahnuť ideálnu teplotu.

 – Pred použitím vozidla, ktoré sa nabí-
ja, sa odporúča predvídať aktiváciu 
kúrenia alebo klimatizácie.
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DOJAZD VOZIDLA: odporúčania (1/2)
Pri bežnom používaní sa dojazd elek-
trického vozidla môže líšiť v závislosti 
od viacerých faktorov, nad ktorými máte 
čiastočnú kontrolu a ktoré môžu výraz-
ne ovplyvniť dojazd vozidla. Tieto fakto-
ry zahŕňajú:

 – rýchlosť a štýl jazdy;
 – typ cesty;
 – úroveň kúrenia;
 – pneumatiky;
 – používanie elektrického príslušen-

stva;
 – zaťaženie vozidla.

Rýchlosť a štýl jazdy
Jazda vysokou rýchlosťou výrazne zni-
žuje dojazd vášho vozidla.
Príklady (pri ustálenej rýchlosti):

 – znížením rýchlosti z približne 
130 km/h na 110 km/h môžete ušet-
riť až približne 20 % dojazdu;

 – zníženie rýchlosti z približne 90 km/h 
na 80 km/h vám umožní ušetriť až 
približne 10 % dojazdu.

„Športová“ jazda znižuje dojazd vášho 
vozidla: zvoľte si „pokojnejší“ štýl jazdy.
Odporúčanie:

 – jazdite konštantnou rýchlosťou;
 – sledujte nástroje, ktoré máte k dis-

pozícii na sledovanie podmienok na 
ceste (merač nabitia, aktuálna spot-
reba, bilanciu prejdenej trasy a pod.) 
➥ 2.16;

 – prispôsobte svoj štýl jazdy, aby ste 
sa vyhli nadmernej spotrebe ener-
gie;

 – priaznivá rekuperácia energie: pred-
vídajte zmeny v premávke uvoľne-
ním nohy z plynového pedála alebo 
postupným brzdením.

Typ cesty
Nesnažte sa udržiavať rovnakú rých-
losť do kopca; nezrýchľujte viac ako na 
rovine. Udržujte nohu na plynovom pe-
dále v rovnakej polohe.
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DOJAZD VOZIDLA: odporúčania (2/2)

Úrovne kúrenia
Používanie kúrenia alebo klimatizácie 
znižuje dojazd vozidla.
Na zachovanie dojazdu vozidla sa od-
porúča zvoliť režim „programovania“ 
➥ 3.5 pred použitím automatického re-
žimu klimatizácie ➥ 3.9 alebo manuál-
neho režimu kúrenia ➥ 3.13.

Pneumatiky
Nedostatočne nahustená pneumatika 
zvyšuje spotrebu energie. Dodržiavajte 
predpísaný tlak vzduchu v pneumati-
kách pre vaše vozidlo.
Pri jazde používajte pneumatiky od rov-
nakého výrobcu, s rovnakými rozmer-
mi, typom a konštrukciou ako pôvodné 
pneumatiky. Používanie neregulova-
ných pneumatík výrazne znižuje dojazd 
vozidla ➥ 4.8.

Zaťaženie vozidla
Vyhnite sa zbytočnému preťažovaniu 
vozidla.
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ŽIVOTNÉ PROSTREDIE
Vaše vozidlo bolo skoncipované tak, 
aby bolo ohľaduplné voči životnému 
prostrediu počas celej svojej existencie 
od momentu jeho výroby, až po ukon-
čenie prevádzky.

Výroba
Výroba vášho vozidla sa realizuje v 
priemyselnom stredisku s použitím 
progresívnych opatrení na znižovanie 
vplyvu na životné prostredie miestnych 
obyvateľov a prírody (znižovanie spot-
reby vody a energie, zjavné poškodzo-
vanie a hluk, vypúšťanie škodlivých 
látok do ovzdušia a vody, triedenie a 
využívanie odpadov).

Prispejte aj vy k ochrane 
životného prostredia.

 – Opotrebované diely vymenené v 
rámci bežnej údržby vozidla (sekun-
dárna 12 V batéria, batérie atď.) mu-
sia byť zlikvidované prostredníctvom 
špecializovaných organizácií.

 – Vozidlo vyradené z prevádzky treba 
odovzdať na miestach určených na 
jeho recykláciu.

 – V každom prípade dodržiavajte 
miestne predpisy.

Recirkulácia
Váš automobil sa recykluje až z 85 % a 
95 % je využiteľných.
Aby sa dosiahli takéto parametre, mno-
hé dielce boli navrhnuté tak, aby ich 
bolo možné recyklovať. Konštrukcie 
a materiály boli špeciálne vyvinuté s 
cieľom zjednodušiť demontáž dielcov 
a ich zber na špecializovaných praco-
viskách.
V záujme zachovania prírodných zdro-
jov surovín vozidlo pozostáva z množ-
stva recyklovaných plastov alebo obno-
viteľných materiálov (rastlinného alebo 
živočíšneho pôvodu, ako napr. bavlna 
alebo ľan).
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SYSTÉM KONTROLY TLAKU VZDUCHU V PNEUMATIKÁCH (1/5)

Ak je ním vozidlo vybavené, systém 
kontroluje tlak vzduchu v pneumati-
kách.

Princíp funkcie
Každé koleso (okrem rezervného) je 
vybavené snímačom vo ventile kolesa 
a periodicky meria tlak vzduchu v pne-
umatike.
Systém zobrazí na prístrojovej doske 1 
bežné tlaky a upozorní vodiča v prípa-
de nedostatočného tlaku.

Opätovné nastavenie tlaku 
vzduchu v pneumatikách
Je potrebné:

 – keď sa musí zmeniť referenčný tlak v 
pneumatikách, aby sa adaptoval na 
podmienky používania (naprázdno, 
pri zaťažení, jazda po diaľnici…),

 – po zámene kolies (tento postup sa 
však neodporúča),

 – po výmene kolesa.
Musí sa vždy vykonať po overení tlaku 
nahustenia všetkých 4 pneumatík za 
studena.
Tlaky hustenia musia zodpovedať bež-
nému používaniu vozidla (naprázdno, 
pri zaťažení, jazda po diaľnici…).

Ak je vozidlo vybavené navigačným 
systémom, obnovenie hodnôt sa 
môže vykonať aj pomocou multime-
diálnej obrazovky: pozrite si návod k 
výbave.

V prípade prehodenia kolies sa sys-
tém musí znova inicializovať. Poraď-
te sa v značkovom servise.
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Opätovné nastavenie prostredníc-
tvom prístrojovej dosky 1
Zapaľovanie zapnuté, vozidlo zasta-
vené:

 – opakovane podľa potreby ťukajte na 
spínač 5, aby ste sa dostali na kartu 

„Vozidlo” ,
 – krátkym stláčaním tlačidla 2 alebo 3 

prejdite na stránku „Tlak v pneuma-
tikách;

 – dlho (asi 3 sekundy) stlačte tlačidlo 
4 na spustenie inicializácie. Ak ozna-
čenie pneumatík bliká a zobrazí sa 
hlásenie “Learning Tyre Pressures” 
(Zisťuje sa tlak v pneumatikách) a 
potom “Tyres location in progress” 
(Prebieha lokalizácia pneumatík) 
znamená to, že požiadavka na reini-
cializáciu referenčnej hodnoty tlaku 
v pneumatikách bola zaznamenaná.

Reinicializácia môže trvať niekoľko mi-
nút jazdy.
Ak sa po opätovnom spustení vykona-
jú jazdy na krátke vzdialenosti, správa 
“Tyres location in progress” (Prebieha 
lokalizácia pneumatík) môže zostať zo-
brazená aj po viacerých po sebe nasle-
dujúcich spusteniach.
Poznámka: hodnota referenčného tla-
ku nesmie byť nižšia ako odporúčaná 
hodnota a hodnota uvedená na boku 
dverí.

Opätovné nastavenie 
prostredníctvom multimediálnej 
obrazovky 6
Ďalšie informácie nájdete v návode 
multimediálneho systému.

SYSTÉM KONTROLY TLAKU VZDUCHU V PNEUMATIKÁCH (2/5)

Výstražné svetlo  pri-
kazuje, v záujme vašej bez-
pečnosti, aby ste bezpod-
mienečne okamžite zastavili 

vzhľadom na cestnú premávku.
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V nasledujúcej tabuľke sú uvedené možné hlásenia súvisiace s postupom obnovenia nastavenia pneumatík.

Schodíky Zobrazenia
(v závislosti od vozidla)

Správy Interpretácia

1 Inic. tlaku v pneumatikách dl-
hým stlačením

Pri zapnutom zapaľovaní, keď je vozidlo v pokoji, 
spustite obnovenie hodnôt pre všetky štyri pneuma-
tiky stlačením a podržaním spínača 4 OK.

2 Zisťuje sa tlak v pneumati-
kách

Značka „---” pred každým kolesom bude blikať, čo 
znamená, že systém zaregistroval obnovenie hod-
nôt tlaku v pneumatikách všetkých štyroch kolies.

3 Prebieha lokalizácia pneu-
matík

Úvodzovky „---” pred každým kolieskom zostanú 
svietiť. Tento systém obnovuje tlak vo všetkých 
štyroch pneumatikách. Teraz môžete viesť vozidlo. 
Hlásenie môže zostať zobrazené počas krátkych 
ciest.
Poznámka: počas obnovenia hodnôt sa naďalej 
vykonáva monitorovanie tlaku vzduchu v pneuma-
tikách.

4
Zobrazí sa hodnota tlaku vzduchu v štyroch pne-
umatikách: postup obnovenia hodnôt sa úspešne 
dokončil.

SYSTÉM KONTROLY TLAKU VZDUCHU V PNEUMATIKÁCH (3/5)
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Opätovné nastavenie tlaku 
vzduchu v pneumatikách
Hodnota tlaku vzduchu v štyroch 
pneumatikách sa musí nastaviť za 
studena (pozrite štítok umiestnený 
bočnej hrane dverí vodiča). Ak nie je 
možné kontrolovať tlak v pneumatikách 
za studena, k odporúčanému tlaku tre-
ba pripočítať 0,2 až 0,3 baru (3 PSI). 
Zásadne nikdy nevypúšťajte vzduch 
zo zohriatych pneumatík.

Rezervné koleso
Keď je ním vozidlo vybavené, rezervné 
koleso je bez snímača.

Výmena kolies / pneumatík
Tento systém vyžaduje špeciálnu výba-
vu (kolesá, pneumatiky, ozdobné kryty 
kolies…). ➥ 5.13.
Obráťte sa na autorizovaného pre-
dajcu, aby ste vymenili pneumatiky a 
zistili informácie o príslušenstve kom-
patibilnom so systémom a dostupnom 
v sieti predajcov: použitie akéhokoľvek 
iného príslušenstva by mohlo ovplyvniť 
správnu funkciu systému.

Výmena kolies
Systému môže trvať niekoľ-
ko minút, kým zaznamená 

polohu kolies a tlaky. Po každom 
zásahu skontrolujte tlak v pneuma-
tikách.

Aerosól na opravu pneumati-
ky a súprava na hustenie
Vzhľadom na špeciálne ventily použí-
vajte len homologované príslušenstvo 
značky. Pozrite si kapitolu o ➥ 5.4.

Problémy s tlakom v 
pneumatikách
V tabuľke na nasledujúcej strane sú 
uvedené výstražné hlásenia, ktoré sa 
zobrazujú na prístrojovej doske 1, keď 
systém zaznamená problémy s tlakom 
v pneumatikách.

SYSTÉM KONTROLY TLAKU VZDUCHU V PNEUMATIKÁCH (4/5)

Táto funkcia dopĺňa podporu 
riadenia.
Funkcia nenahrádza vodiča. 

V nijakom prípade teda nemôže na-
hradiť opatrnosť ani zodpovednosť 
vodiča. Tlak vzduchu v pneumati-
kách, vrátane rezervného kolesa, 
kontrolujte každý mesiac.
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Informácie uvedené na prístrojovej doske signalizujú prípadné problémy s tlakom vzduchu v pneumatikách (napr. 
sfúknutú alebo prepichnutú pneumatiku). Výstražné svetlo  prikazuje, v záujme vašej bezpečnosti, aby ste 
bezpodmienečne okamžite zastavili vzhľadom na cestnú premávku.

Kontrolky Správy Zobrazenia
(v závislosti od vozidla)

Interpretácia

Upraviť tlak v pneuma-
tike

Koleso a súvisiaca hodnota tlaku sa zobrazia žltou 
farbou.
Znamená to, že sa zistilo podhustenie pneumatiky. 
Skontrolujte a nastavte tlak vzduchu v štyroch pne-
umatikách a obnovte systémové hodnoty.

 + Defekt

Koleso a súvisiaca hodnota tlaku sa zobrazia čer-
venou farbou.
Tento stav signalizuje, že príslušná pneumatika má 
defekt alebo je výrazne podhustená. Ak je pneuma-
tika podhustená, nastavte tlak štyroch pneumatík 
za studena a obnovte systémové hodnoty. V prí-
pade defektu vymeňte pneumatiku (alebo si ju ne-
chajte

 + 
Kontrola snímačov tlaku 
v pneumatikách

Koleso sa už nezobrazuje.
Táto správa upozorňuje na neprítomnosť snímača 
aspoň na jednom z kolies (napr. po montáži rezerv-
ného kolesa) alebo na poruchu snímača.
Poraďte sa v značkovom servise.

Zlyhanie detekcie pneu-
matík

Znamená to, že systém nebol schopný určiť tlak 
vzduchu v každej z pneumatík. Tento stav môže 
byť spôsobený používaním snímača, ktorý sa ne-
odporúča v značkovom servise. Monitorovací sys-
tém tlaku vzduchu v pneumatikách zostáva v pre-
vádzke.

SYSTÉM KONTROLY TLAKU VZDUCHU V PNEUMATIKÁCH (5/5)
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Tieto funkcie sú ďalšou po-
môckou v prípade jazdy v 
kritických podmienkach a 
pomáhajú prispôsobiť sprá-

vanie vozidla zámerom vodiča.
Tieto funkcie nenahrádzajú vodiča. 
Neposúvajú obmedzenia vozidla 
a nemajú povzbudzovať na rých-
lejšiu jazdu. To znamená, že v 
žiadnom prípade nemôžu nahradiť 
pozornosť ani zodpovednosť vodi-
ča počas manévrovania (vodič musí 
vždy pozorne sledovať náhle uda-
losti, ktoré sa môžu vyskytnúť počas 
jazdy).

ZARIADENIA A PODPORNÉ SYSTÉMY NA KONTROLU SMEROVEJ STABILITY (1/7)
Podľa vozidla môžu pozostávať z:

 – protiblokovacieho brzdového 
systému: (ABS),

 – elektronický stabilizačný program 
(ESC) s kontrolou nedotáčavosti a 
kontrolou trakcie;

 – podpory brzdenia v kritickej situ-
ácii;

 – pomoci pri rozbiehaní vo svahu;
 – podpory pri riadení s prívesom;
 – kontrola priľnavosti – „Systém 

proti preklzávaniu kolies“
Ostatné pomocné systémy jazdy sú po-
písané na nasledujúcich stranách.
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Protiblokovací brzdový 
systém (ABS)
Pri intenzívnom brzdení ABS bráni za-
blokovaniu kolies, čím pomáha skra-
covať brzdnú dráhu a zabezpečuje 
ovládateľnosť vozidla. Vďaka tomu sú 
počas brzdenia umožnené vyhýbacie 
manévre. Navyše tento systém opti-
malizuje dĺžku brzdnej dráhy, aj keď je 
znížená priľnavosť vozovky (vlhká ces-
ta…).
Brzdenie s fungujúcim systémom ABS 
sa prejavuje väčším alebo menším 
pulzovaním brzdového pedála. ABS 
žiadnom prípade neovplyvňuje fyzikál-
ne parametre súvisiace s priľnavosťou 
medzi pneumatikami a vozovkou. Bez-
podmienečne treba dodržiavať zásady 
bezpečnosti (vzdialenosť medzi vo-
zidlami atď).

V núdzových situáciách silno zo-
šliapnite brzdový pedál a brzdite 
bez prerušovania. Prerušované 
brzdenie (pumpovanie) je pri ABS 
zbytočné. Systém ABS bude meniť 
vyvíjaný tlak v brzdovom systéme.

Vaše brzdenie je čiastočne 
zabezpečené. Náhle a 
prudko zabrzdiť je však 
nebezpečné, preto musíte 

bezpodmienečne zastaviť na najbliž-
šom mieste, kde to dovoľuje situácia 
v cestnej premávke. Poraďte sa v 
značkovom servise.

ZARIADENIA A PODPORNÉ SYSTÉMY NA KONTROLU SMEROVEJ STABILITY (2/7)
Poruchy činnosti:

 – Na prístrojovej doske sa rozsvietia 

kontrolky  a  spolu so 
správami “Check ABS”, “WARNING: 
Check Braking System” a “Check 
ESC” (Skontrolujte ABS, VAROVA-
NIE: Skontrolujte brzdový systém 
a Skontrolujte ESC): znamená to, 
že ABS, ESC a asistent núdzového 
brzdenia sú deaktivované. Brzdenie 
je stále zabezpečené,

 – Na prístrojovej doske sa rozsvie-

tia kontrolky , ,  
a  spolu s hlásením “WAR-
NING: Braking System” (VAROVA-
NIE: Brzdový systém): znamená to 
poruchu brzdového systému.

V obidvoch prípadoch sa poraďte v 
značkovom servise.
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Elektronický stabilizačný 
program (ESC) s kontrolou 
nedotáčavosti a systém proti 
preklzávaniu kolies
Elektronický stabilizačný program 
ESC
Tento systém slúži na udržanie kontro-
ly nad vozidlom v kritických situáciách 
(vyhýbanie sa prekážke, strata priľna-
vosti v zákrute atď.).

Princíp funkcie
Snímač na volante umožňuje rozpo-
znať dráhu, po ktorej zamýšľa ísť vodič. 
Iné snímače rozmiestnené vo vozidle 
merajú skutočnú dráhu.
Systém porovnáva príkazy vodiča s 
dráhou vozidla a koriguje ju, ak je to 
potrebné, pôsobením na brzdenie urči-
tých kolies a/alebo na výkon motora. Ak 
sa systém aktivuje na prístrojovej doske 

sa rozbliká výstražné svetlo .

ZARIADENIA A PODPORNÉ SYSTÉMY NA KONTROLU SMEROVEJ STABILITY (3/7)
Kontrola nedotáčavosti
Tento systém optimalizuje činnosť 
ESC, ak dochádza k výraznejšej ne-
dotáčavosti (strata priľnavosti prednej 
nápravy).

Systém proti preklzávaniu kolies
Tento systém pomáha obmedzovať 
preklzávanie hnaných kolies a udržať 
kontrolu nad vozidlom pri rozbiehaní, 
zrýchľovaní a spomaľovaní.

Princíp funkcie
Pomocou snímačov na kolesách sys-
tém neustále meria a porovnáva rých-
losť hnaných kolies a rozpoznáva ich 
pretáčanie. Ak má niektoré koleso 
sklon k prešmykovaniu, systém ho prib-
rzdí tak, aby sa hnacia sila zosúladila s 
priľnavosťou na vozovke.
Systém upraví takisto otáčky motora 
podľa priľnavosti kolies bez ohľadu na 
tlak vyvinutý na pedál akcelerátora.
V určitých situáciách (jazda na premo-
čenej vozovke: sneh, blato a pod. alebo 
jazda s reťazami) môže systém znížiť 
výkon motora, aby sa obmedzilo prekl-
závanie.

Prevádzkové poruchy
Keď systém zistí prevádzkovú poruchu, 
na prístrojovej doske sa zobrazí správa 
„Check ESC“ („Skontrolovať ESC“) a 

kontrolka  a . V tomto prí-
pade sa ESC a systém kontroly trakcie 
deaktivujú.
Obráťte sa na autorizovaného predaj-
cu.

Tieto funkcie sú dodatočnou 
pomôckou v prípade kritic-
kých jazdných podmienok a 
umožňujú prispôsobiť sprá-

vanie vozidla jazdným podmienkam.
Tieto funkcie nenahrádzajú vodiča. 
Nezvyšujú limity vozidla a nemali 
by vás nabádať k rýchlejšej jazde. 
Preto v žiadnom prípade nemôžu 
nahradiť ostražitosť alebo zodpo-
vednosť vodiča pri manévrovaní s 
vozidlom (vodič musí byť vždy pri-
pravený na náhle udalosti, ktoré 
môžu počas jazdy nastať).
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ZARIADENIA A PODPORNÉ SYSTÉMY NA KONTROLU SMEROVEJ STABILITY (4/7)

Zrušenie funkcie proti preklzávaniu 
kolies
V určitých situáciách (jazda na pre-
močenej vozovke: sneh, blato a pod. 
alebo jazda s reťazami) môže systém 
znížiť výkon motora, aby sa obmedzilo 
preklzávanie. Ak sa tento účinok nepo-
žaduje, je možné túto funkciu vyradiť z 
činnosti stlačením.
Spínač 1. V takom prípade sa na prí-
strojovej doske nepretržite zobrazuje 

výstražné svetlo  spolu s hláse-
ním “ESC OFF” (ESC VYP). Touto čin-
nosťou sa nedeaktivuje ESC.

Funkcia proti preklzávaniu kolies priná-
ša zvýšenie bezpečnosti. Odporúča sa, 
aby ste nejazdi s vypnutou funkciou. 
Túto situáciu zmeňte čo najskôr opä-
tovným stlačením spínača 1.
Poznámka: funkcia sa automaticky ob-
noví po zapnutí zapaľovania alebo po 
prekročení rýchlosti približne 50 km/h.

Podpora brzdenia v kritickej 
situácii
Tento systém dopĺňa ABS a pomáha 
skracovať brzdnú dráhu vozidla.
Princíp funkcie
Systém zisťuje kritickú situáciu pri brz-
dení. Vtedy brzdový systém okamžite 
vyvinie maximálny tlak a umožní spus-
tenie riadenia systému ABS.
Brzdením ABS sa bude pokračovať, až 
kým neuvoľníte brzdový pedál.

Brzdové svetlá sa rozsvietia
V závislosti od vozidla môžu blikať pri 
prudkom spomaľovaní.

Predvídanie brzdenia
V závislosti od vozidla, ak prudko pustí-
te plynový pedál, systém predvída brz-
denie, aby skrátil dĺžku brzdnej dráhy.

Mimoriadne situácie
Pri používaní tempomatu:

 – ak stlačíte plynový pedál, po jeho 
uvoľnení sa systém môže uviesť do 
činnosti,

 – ak nestlačíte plynový pedál, systém 
sa neuvedie do činnosti.

Poruchy činnosti
Ak systém zaznamená funkčnú poru-
chu, na prístrojovej doske sa zobrazí 
hlásenie “WARNING: Check Braking 
System” (VAROVANIE: Skontrolujte 
brzdový systém) spoločne s výstraž-
ným svetlom .
Poraďte sa v značkovom servise.
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ZARIADENIA A PODPORNÉ SYSTÉMY NA KONTROLU SMEROVEJ STABILITY (5/7)
Podpora pri riadení s 
prívesom
Tento systém pomáha pri zachovaní 
kontroly nad vozidlom v prípade jeho 
používania s prívesom. Detekuje ký-
vanie spôsobené ťahaním prívesu pri 
mimoriadnych dopravných situáciách.
Podmienky činnosti

 – Ťažné zariadenie musí byť schvále-
né značkovým servisom,

 – svetelné lúče musia byť schválené 
značkovým servisom,

 – príves musí byť pripojený k vozidlu.

Princíp funkcie
Táto funkcia stabilizuje vozidlo pomo-
cou:

 – asymetrického brzdenia predných 
kolies na zmiernenie kývania spôso-
beného prívesom,

 – brzdenia všetkých štyroch kolies a 
obmedzenie krútiaceho momentu 
motora, aby sa znížila rýchlosť vo-
zidla, až kým neustane kývanie.

Na prístrojovej doske bude blikať vý-

stražné svetlo , ktorá vás upozor-
ní na túto skutočnosť.

Pomoc pri rozbiehaní vo 
svahu
V závislosti od sklonu svahu pomáha 
tento systém vodičovi pri rozbiehaní 
sa v kopci. Automatickým zabrzdením 
zabraňuje cúvnutiu vozidla v momente, 
keď vodič uvoľní brzdový pedál, aby 
mohol zošliapnuť plynový pedál.

Činnosť systému
Systém funguje len vtedy, keď je rých-
lostná páka v inej ako neutrálnej polohe 
a keď vozidlo úplne stojí (brzdový pedál 
je stlačený).
Systém vozidlo zadrží približne 2 se-
kundy. Potom sa brzdy postupne uvoľ-
nia (vozidlo sa pohybuje v závislosti od 
sklonu vozovky).

Systém pomoci pri rozbiehaní vo svahu nezabráni cúvnutiu vozidla v každom prípade (príliš prudký sklon atď.).
Vodič môže kedykoľvek použiť brzdový pedál, aby zabránil cúvnutiu vozidla.
Pomoc pri rozbiehaní vo svahu sa nesmie používať pri dlhšom státí vozidla: použite brzdový pedál.

Táto funkcia nie je zostavená na dlhodobé znehybnenie vozidla.
Ak je to potrebné, na zastavenie vozidla použite brzdový pedál.
Vodič musí zostať obzvlášť opatrný na šmykľavom alebo slabo priľnavom povrchu.
Riziko vážnych poranení.
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ZARIADENIA A PODPORNÉ SYSTÉMY NA KONTROLU SMEROVEJ STABILITY (6/7)
Kontrola priľnavosti – 
„Systém proti preklzávaniu 
kolies“
Ak má vozidlo funkciu kontroly priľna-
vosti, je ľahšie ovládateľné na cestách 
pri podmienkach so zníženou priľna-
vosťou (nestabilný povrch…).

Tieto funkcie sú ďalšou po-
môckou v prípade jazdy v 
kritických podmienkach a 
pomáhajú prispôsobiť sprá-

vanie vozidla zámerom vodiča.
Funkcie nenahrádzajú vodiča. Ne-
posúvajú obmedzenia vozidla a 
nemajú povzbudzovať na rých-
lejšiu jazdu. To znamená, že v 
žiadnom prípade nemôžu nahradiť 
pozornosť ani zodpovednosť vodi-
ča počas manévrovania (vodič musí 
vždy pozorne sledovať náhle uda-
losti, ktoré sa môžu vyskytnúť počas 
jazdy).

Režim „Cesta“
Pri naštartovaní vozidla sa na prístrojo-
vej doske zobrazí správa „Grip Extend 
Traction Control“ („Systém proti prekl-
závaniu kolies“).
Predvolený režim „Cesta“ umožňuje 
optimálne používanie pri normálnom 
stave vozovky (suchá, mokrá, tenká 
vrstva snehu a pod.).
Režim „Cesta“ využíva funkcie kontroly 
priľnavosti.

Po zastavení motora sa vozidlo vždy 
znovu naštartuje v režime „Cesta“.
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ZARIADENIA A PODPORNÉ SYSTÉMY NA KONTROLU SMEROVEJ STABILITY (7/7)
Systém proti preklzávaniu 
kolies (pokračovanie)
Režim „Nestabilný povrch“
Stlačte spínač 2: na prístrojovej doske 

sa objaví výstražné svetlo „ “ spo-
lu so správou „Grip Extend Loose Sur-
face ON“ („Zvýšenie priľnavosti na ne-
spevnených cestách ZAP“), po ktorom 
nasleduje správa „ESC OFF“ („ESC 
VYP“). Táto poloha umožňuje optimál-
ne použitie na mäkkom povrchu (blato, 
piesok, popadané lístie a pod.). V tejto 
polohe má vodič rýchlosť motora plne 
pod kontrolou.
Systém sa automaticky prepne do reži-
mu „Cesta“ pri dosiahnutí rýchlosti pri-
bližne 50 km/h.

Výstražné svetlo „ “ zmizne a na 
prístrojovej doske sa zobrazí správa 
„Grip Extend Traction Control“ („Sys-
tém proti preklzávaniu kolies“).

Pneumatiky
Ak je potrebná ich výmena, 
mali by sa použiť len pneu-

matiky rovnakej značky, veľkosti, 
typu a profi lu.
Pneumatiky namontované na vo-
zidle by mali byť buď identické s 
tými, ktoré boli namontované pô-
vodne, alebo by mali zodpovedať 
pneumatikám odporúčaným va-
šim autorizovaným predajcom.
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Táto funkcia dopĺňa podporu 
riadenia. Táto funkcia v 
žiadnom prípade nenahrá-
dza opatrnosť ani zodpo-

vednosť vodiča, ktorý musí mať ne-
ustále kontrolu nad svojim vozidlom.
Funkcia výstrahy pri prekročení 
jazdného pruhu neupravuje dráhu 
vozidla.

VÝSTRAHA PRI PREKROČENÍ JAZDNEJ DRÁHY (1/5)

Pomocou údajov z kamery 1 funkcia 
upozorní vodiča, ak prekročí čiaru (plnú 
alebo prerušovanú) bez zapnutia sme-
rovky.
Poznámka: dbajte na to, aby predné 
sklo nebolo zakryté (nečistotami, bla-
tom, snehom, kondenzáciou atď.).
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Aktivácia/deaktivácia
Ak chcete funkciu aktivovať, podľa po-
treby stláčajte spínač 2 a na prístrojovej 
doske vyberte možnosť “Lane Departu-
re Warning” (Upozornenie na opustenie 
jazdného pruhu). Na prístrojovej doske 
sa zobrazí správa “Lane departure war-
ning on” (Varovanie pred opustením 
jazdného pruhu zapnuté) a výstražné 

svetlo .
Ak chcete funkciu vypnúť, podľa potre-
by stláčajte spínač 2 a na prístrojovej 
doske vyberte možnosť “Lane departu-
re warning off” (Varovanie pred vyboče-
ním z jazdného pruhu vypnuté) (alebo 
v závislosti od vozidla vyberte možnosť 
“Lane Keeping deactivated” (Deakti-
vované udržiavanie v jazdnom pruhu). 

Výstražné svetlo  na prístrojovej 
doske zhasne.

Úkon
Keď sa funkcia zapne, výstražné svetlo 

 a ľavá a pravá čiara 3 sa zobra-
zia sivé na prístrojovej doske.
Funkcia je pripravená sa spustiť, 
ak:

 – rýchlosť vozidla je vyššia ako približ-
ne 70 km/h;

a

 – výstražné svetlo  a indikátory 
ľavej a pravej čiary 3 majú bielu far-
bu.

Funkcia je v stave upozornenia, ak 
sa prekročí plná čiara bez zapnutia 
smerového bočného svetla.

VÝSTRAHA PRI PREKROČENÍ JAZDNEJ DRÁHY (2/5)

Funkcia je upozorní vodiča nasledujúci-
mi spôsobmi:

 – vibrovaním volant a
a

 – farba výstražného svetla  a 
kontrolky 3 prekročenia čiary sa 
zmenia na červenú.

Pri každom naštartovaní vozidla 
bude funkcia pokračovať v režime, 
ktorý sa uložil pri poslednom zasta-
vení motora.
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Dočasne nie je k dispozícii
 – veľmi rýchle prekročenie čiary,
 – trvalá jazda po čiare,
 – približne štyri sekundy po zmene 

jazdných pruhov,
 – v úzkych zákrutách,
 – znížená viditeľnosť,
 – aktivácia smerových svetiel,
 – prudké zrýchlenie;
 – šírka jazdného pruhu sa mení
 – prevádzka aktívneho núdzového 

brzdového systému;
 – …

Keď funkcia nie je k dispozícii, farba vý-

stražného svetla  a kontrolky ľa-
vej a pravej strany na prístrojovej doske 
sa zobrazia sivou farbou.

Podmienky, za ktorých sa 
systém neaktivuje:
Systém sa nedokáže zapnúť v týchto 
prípadoch:

 – spiatočka bola zaradená,
 – zorné pole kamery je narušené,

 – zobrazuje sa výstražné svetlo .
Na prístrojovej doske sa farba výstraž-

ného svetla  a ľavej/pravej kon-
trolky zmení na sivú.

Nastavenia
Vozidlá vybavené multimediálnou 
obrazovkou.
Ak chcete získať prístup k nastaveniam 
4 funkcií pomocou multimediálnej obra-
zovky, pozrite si pokyny na používanie 
multimediálneho systému:

 – „VIBROVANIE”: nastavenie úrovne 
vibrácií volantu,

VÝSTRAHA PRI PREKROČENÍ JAZDNEJ DRÁHY (3/5)

 – „Upozornenie”: nastavte úroveň cit-
livosti detekcie linky. Na tento účel 
vyberte:

 – „Najneskôr”: zistenie prekročenia 
čiary,

 – „Štandard“: detegovaná blížiaca sa 
čiara,

 – „Skôr“: detegovaná čiara v blízkosti.
Podrobnejšie informácie nájdete v ná-
vode multimediálneho systému.
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VÝSTRAHA PRI PREKROČENÍ JAZDNEJ DRÁHY (4/5)

Nastavenia (pokračovanie)
Vozidlá bez multimediálnej 
obrazovky

 – Po zastavení vozidla podľa potreby 
niekoľkokrát stlačte spínač 5 a prej-
dite na kartu „Vozidlo”.

 – opakovaným stláčaním ovládača 6 
alebo 7 prejdite do menu „Nastave-
nia”. Stlačte spínač 8 OK,

 – opakovaným stlačením ovládača 
6 alebo 7 sa dostanete do ponuky 
ASISTENCIA PRI RIADENÍ. Stlačte 
spínač 8 OK,

 – opakovaným stláčaním ovládača 6 
alebo 7 prejdite do menu Citlivosť 
výstrahy pri opustení jazdného pru-
hu alebo do menu Výstraha vibrá-
ciou pri opustení jazdného pruhu. 
Stlačte spínač 8 OK,

 – opakovaným stláčaním ovládača 6 
alebo 7 prejdite upravte nastavenie. 
Stlačte tlačidlo 8 OK.

Poruchy činnosti
V prípade poruchy kontrolky ľavých 
a pravých čiar (a v závislosti od štýlu 

zobrazenia aj výstražné svetlo  ) 
zmiznú alebo sa na prístrojovej doske 
budú stále zobrazovať sivou farbou.
V niektorých prípadoch tento stav spre-
vádza hlásenie “Check Front camera” 
(Skontrolujte prednú kameru) alebo 
výstražné svetlo  na prístrojovej 
doske.
Poraďte sa v značkovom servise.
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VÝSTRAHA PRI PREKROČENÍ JAZDNEJ DRÁHY (5/5)

Táto funkcia dopĺňa podporu riadenia. Táto funkcia v žiadnom prípade nenahrádza opatrnosť ani zodpovednosť vodi-
ča, ktorý musí mať neustále kontrolu nad svojim vozidlom.

Zásahy do/opravy systému
 – Pri náraze sa môže zmeniť nastavenie kamery a môže to ovplyvniť jeho funkciu. Vypnite túto funkciu, informujte sa v znač-

kovom servise.
 – V oblasti kamery smie akékoľvek práce (opravy, výmeny, úpravy čelného skla atď.) vykonávať iba kvalifi kovaný servisný 

technik.
Do systému je oprávnený zasahovať iba pracovník značkového servisu.
Prípady narušenia systému
Niektoré podmienky môžu narušiť alebo zhoršiť fungovanie systému, ako napríklad:

 – zakryté predné sklo (nečistotami, ľadom, snehom, kondenzáciou atď.),
 – komplexné prostredie (tunel atď.),
 – zlé klimatické podmienky (sneh, dážď, krupobitie, poľadovica atď.),
 – slabá viditeľnosť (noc, hmla atď.),
 – označenia na vozovke sú nepravidelné alebo ťažko rozlíšiteľné (napr. čiastočne odstránené, s nadmernými medzerami, 

povrch vozovky je narušený),
 – oslnenie (slnečné žiarenie, svetlá vozidiel v protismere atď.),
 – cesta je úzka, točitá alebo sú na nej časté zákruty (prudké zákruty atď.),
 – jazda tesne za vozidlom v rovnakom pruhu.

Riziko falošných upozornení alebo chýbajúce varovania
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ASISTENT JAZDY V JAZDNOM PRUHU (1/6)

Pomocou údajov z kamery 1 sa funkcia 
aktivuje a vykoná sa korekcia v systé-
me riadenia vozidla pri prejdení čiary 
(plnej alebo prerušovanej) bez zapnutia 
smeroviek.

Poznámka: dbajte na to, aby predné 
sklo nebolo zakryté (nečistotami, bla-
tom, snehom, kondenzáciou atď.).

Kedykoľvek môžete opäť prevziať 
kontrolu nad vozidlom pomocou vo-
lantu.

Táto funkcia dopĺňa podporu 
riadenia. Táto funkcia v 
žiadnom prípade nenahrá-
dza opatrnosť ani zodpo-

vednosť vodiča, ktorý musí mať ne-
ustále kontrolu nad svojim vozidlom.
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ASISTENT JAZDY V JAZDNOM PRUHU (2/6)

Aktivácia/deaktivácia
Ak chcete funkciu aktivovať, podľa po-
treby stláčajte spínač 2 a na prístrojovej 
doske vyberte možnosť „Asistent jazdy 
v jazdnom pruhu”.
Na prístrojovej doske sa zobrazí sprá-
va “Lane Keeping activated” (Asistent 
jazdy v jazdnom pruhu aktivovaný) a 

výstražné svetlo .
Keď je funkcia asistenta jazdy v jazd-
nom pruhu zapnutá, automaticky sa 
zapne funkcia “Lane Departure War-
ning” (Upozornenie na opustenie jazd-
ného pruhu). ➥ 2.44.

Ak chcete funkciu vypnúť, podľa potre-
by stláčajte spínač 2 a na prístrojovej 
doske vyberte možnosť „Asistent jazdy 
v jazdnom pruhu vypnutý”.

Výstražné svetlo  na prístrojovej 
doske zhasne.
Poznámka: vypnutie funkcie „Asistent 
jazdy v jazdnom pruhu” spôsobí aktivá-
ciu funkcie „Upozornenie na opustenie 
jazdného pruhu”.

Pri každom naštartovaní vozidla 
bude funkcia pokračovať v režime, 
ktorý sa uložil pri poslednom zasta-
vení motora.
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ASISTENT JAZDY V JAZDNOM PRUHU (3/6)
Mimoriadne situácie
Pri použití funkcie:

 – Ak systém nezaznamená žiadnu 
korekciu volantom zo strany vodiča, 
na prístrojovej doske sa zobrazí vý-

stražné svetlo  oranžovej far-
by spolu s hlásením “Keep hands on 
steering wheel” (Držte ruky na volan-
te) a zaznie zvukový signál.

 – ak je korekcia systému riadenia zap-
nutá príliš dlho rozozvučí sa zvukové 
upozornenie a smerovka 3 na strane 
s príslušnou čiarou bude blikať, až 
kým vodič neprevezme kontrolu nad 
vozidlom.

Úkon
Keď sa funkcia zapne, výstražné svetlo 

 a ľavá a pravá čiara 3 sa zobra-
zia sivé na prístrojovej doske.
Funkcia je nastavená tak, aby fungo-
vala, keď je rýchlosť vozidla vyššia ako 

70 km/ a ak výstražné svetlo  a 
3 korekčné kontrolky  svietia na bielo.
Funkcia sa zapne, ak vozidlo prekročí 
čiaru bez zapnutia smerovky.

V týchto prípadoch:

 – funkcia aktivuje vykonanie opatrenia 
pomocou systému riadenia vozidla 
na korekciu dráhy vozidla;

 – výstražné svetlo  a kontrolka 
3 na strane prekročenia čiary sa na 
prístrojovej doske rozsvietia žltou 
farbou.

Poznámka: pri častých zákrutách vám 
funkcia umožní zákrutu jemne zrezať.
Ak korekcia systému riadenia nie je 
dostatočná na prístrojovej doske sa 

 rozsvieti výstražné svetlo a kon-
trolka 3 na strane prekročenia čiary 
červenou farbou spolu s upozornením 
vibráciou volantu.

Korekciu dráhy môžete kedykoľvek 
prerušiť pohybom volantu.
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ASISTENT JAZDY V JAZDNOM PRUHU (4/6)
Dočasne nie je k dispozícii

 – veľmi rýchle prekročenie čiary,
 – trvalá jazda po čiare,
 – približne štyri sekundy po zmene 

jazdných pruhov,
 – v úzkych zákrutách,
 – znížená viditeľnosť,
 – aktivácia smerových svetiel,
 – prudké zrýchlenie,
 – núdzové brzdenie
 – zmena šírky jazdného pruhu,
 – prevádzka aktívneho núdzového 

brzdového systému,
 – …

Ak funkcia nie je k dispozícii, výstraž-

né svetlo  a ľavý/pravý korekčné 
výstražné svetlá 3 sa na prístrojovej 
doske zobrazia sivou farbou.

Podmienky, za ktorých sa 
systém neaktivuje:
Systém sa nedokáže zapnúť v týchto 
prípadoch:

 – spiatočka bola zaradená,
 – zorné pole kamery je narušené,

 – zobrazuje sa výstražné svetlo .
Na prístrojovej doske sa farba výstraž-

ného svetla  a ľavej/pravej kon-
trolky zmení na sivú. Ak je vozidlo vyba-
vené ťažným zariadením, ktoré systém 
rozpoznal, na prístrojovej doske sa 
zobrazí hlásenie “Trailer: side radars 
OFF” (Príves: bočné snímače VYP), 
ktoré vás informuje o tom, že funkcia 
asistenta jazdy v jazdnom pruhu nie je 
v prevádzke.

Nastavenia
Vozidlá vybavené multimediálnou 
obrazovkou.

Ak chcete získať prístup k nastaveniam 
4 funkcií pomocou multimediálnej obra-
zovky, pozrite si pokyny na používanie 
multimediálneho systému:

 – „VIBROVANIE”: upravenie vibrácie 
volantu v prípade funkcie upozorne-
nia na opustenie jazdného pruhu;

 – „Upozornenie”: nastavte úroveň cit-
livosti detekcie linky. Na tento účel 
vyberte:

 – „Najneskôr”: zistenie prekročenia 
čiary,

 – „Štandard“: detegovaná blížiaca 
sa čiara,

 – „Skôr“: detegovaná čiara v blíz-
kosti.

Podrobnejšie informácie nájdete v ná-
vode multimediálneho systému.
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ASISTENT JAZDY V JAZDNOM PRUHU (5/6)
 – opakovaným stlačením ovládača 

6 alebo 7 sa dostanete do ponuky 
ASISTENCIA PRI RIADENÍ. Stlačte 
spínač 8 OK,

 – Opakovaným stláčaním tlačidla 6 
alebo 7 prejdite do menu „Citlivosť 
asistenta jazdy v jazdnom pruhu”. 
Stlačte spínač 8 OK,

 – Opakovaným stláčaním ovládača 6 
alebo 7 upravte nastavenie. Stlačte 
tlačidlo 8 OK.

Poruchy činnosti
Ak systém zaznamená prevádzkovú 
poruchu, na prístrojovej doske sa roz-
svieti výstražné svetlo  spoloč-
ne s hlásením “Check Front camera” 
(Skontrolujte prednú kameru).
Poraďte sa v značkovom servise

Nastavenia (pokračovanie)
Vozidlá bez multimediálnej 
obrazovky

 – Po zastavení vozidla podľa potreby 
niekoľkokrát stlačte spínač 5 a prej-
dite na kartu „Vozidlo”.

 – opakovaným stláčaním ovládača 6 
alebo 7 prejdite do menu „Nastave-
nia”. Stlačte spínač 8 OK;
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ASISTENT JAZDY V JAZDNOM PRUHU (6/6)

Táto funkcia dopĺňa podporu riadenia. Táto funkcia v žiadnom prípade nenahrádza opatrnosť ani zodpovednosť vodi-
ča, ktorý musí mať neustále kontrolu nad svojim vozidlom.

Zásahy do/opravy systému
 – Pri náraze sa môže zmeniť nastavenie kamery a môže to ovplyvniť jeho funkciu. Vypnite túto funkciu a informujte sa v 

značkovom servise.
 – V oblasti kamery smie akékoľvek práce (opravy, výmeny, úpravy čelného skla atď.) vykonávať iba kvalifi kovaný servisný 

technik.
Do systému je oprávnený zasahovať iba pracovník značkového servisu.
Prípady narušenia systému
Niektoré podmienky môžu narušiť alebo zhoršiť fungovanie systému, ako napríklad:

 – zakryté predné sklo (nečistotami, ľadom, snehom, kondenzáciou atď.),
 – komplexné prostredie (tunel atď.),
 – zlé klimatické podmienky (sneh, dážď, krupobitie, poľadovica atď.),
 – slabá viditeľnosť (noc, hmla atď.),
 – označenia na vozovke sú nepravidelné alebo ťažko rozlíšiteľné (napr. čiastočne odstránené, s nadmernými medzerami, 

povrch vozovky je narušený),
 – oslnenie (slnečné žiarenie, svetlá vozidiel v protismere atď.),
 – cesta je úzka, točitá alebo sú na nej časté zákruty (prudké zákruty atď.),
 – jazda tesne za vozidlom v rovnakom pruhu.

V tomto prípade môže funkcia „asistenta jazdy v jazdnom pruhu” reagovať nesprávne alebo nemusí reagovať vôbec.
Nebezpečenstvo nechcenej, nesprávnej korekcie alebo vynechania korekcie dráhy. Vypnutie funkcie
V nasledujúcich prípadoch musíte funkciu vypnúť:

 – oblasť kamery sa poškodila (na strane čelného skla alebo na strane vnútorného spätného zrkadla),
 – cesta je klzká (sneh, poľadovica, akvaplaning, štrk atď.),
 – čelné sklo je prasknuté alebo narušené (nevykonávajte opravy tejto oblasti čelného skla, nechajte si ho vymeniť v značko-

vom servise),
 – vozidlo je pripojené k ťažnému zariadeniu, ktoré systém nerozpoznal,
 – vozidlo vchádza do časti s niekoľkými značkami na povrchu vozovky (oblasť s prácou na ceste atď.).
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UPOZORNENIE NA MŔTVY UHOL (1/10)

V závislosti od vozidla existujú dva typy 
systému upozornenia na mŕtvy uhol:

 – Systém A: využíva informácie z 
ultrazvukových senzorov namonto-
vaných v nárazníkoch vozidla. Na 
aktiváciu systému A pri každom 
spustení motora upozorňuje bli-
kajúca kontrolka 1,

 – Systém B: využíva informácie zo 
senzorov namontovaných na kaž-
dej strane zadného nárazníka. Na 
aktiváciu systému B pri každom 
spustení motora upozorňuje kon-
trolka 1, ktorá nebliká.

Táto funkcia dopĺňa podporu 
riadenia. Táto funkcia v 
žiadnom prípade nenahrá-
dza opatrnosť ani zodpo-

vednosť vodiča, ktorý musí mať ne-
ustále kontrolu nad svojim vozidlom.
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UPOZORNENIE NA MŔTVY UHOL (2/10)

Systém A
Na základe informácií z ultrazvukových 
snímačov označených šípkami 2, kto-
ré sú namontované v nárazníkoch vo-
zidla, systém upozorní vodiča, keď sa 
v detekčnej zóne C objaví iné vozidlo.
Systém sa aktivuje, keď je rýchlosť vo-
zidla približne od 30 km/h do 130 km/h.

Osobitosť
Dbajte na to, aby oblasti s ultrazvuko-
vými senzormi v nárazníkoch vozidla 
neboli zakryté (špinou, blatom, snehom 
atď.).
Ak je jeden zo snímačov zakrytý, na 
prístrojovej doske sa zobrazí správa 
“Side radars no visibility” (Bočné radary 
nemajú viditeľnosť). Vyčistite oblasti s 
ultrazvukovými senzormi.

Kontrolka 1
Kontrolka 1 sa nachádza v každom 
spätnom zrkadle 3.
Poznámka: pravidelne čistite spätné 
zrkadlá 3, aby boli indikátory 1 zreteľné.
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Úkon
Funkcia vás upozorní, ak je rýchlosť 
vášho vozidla v rozmedzí približne 
30 km/h až 130 km/h, pričom iné vo-
zidlo sa nachádza v mŕtvom uhle C a 
pohybuje sa rovnakým smerom ako 
vaše vozidlo.
Ak predbiehate iné vozidlo, kontrolka 
1 sa rozsvieti len vtedy, ak toto vozidlo 
zostane dostatočne dlho v mŕtvom uhle 
C vášho vozidla.

Displej D
Prvé varovanie: keď nie je zapnutá 
smerovka, výstražné svetlo 3 upozor-
ňuje na vozidlo v zóne mŕtveho uhla.
Displej E
Smerovka je zapnutá, výstražné svet-
lo 1 bliká, keď funkcia zistí prítomnosť 
vozidla v zóne mŕtveho uhla a/alebo 
sa zozadu vo vedľajšom pruhu rýchlo 
približuje vozidlo na strane, kam otočíte 
volantom. Ak vypnete smerovku, prejde 
na prvé upozornenie (zobrazenie D).

Podmienky nečinnosti
 – Pri jazde po ceste s prudkými zákru-

tami,
 – pri jazde spiatočkou,
 – pri rýchlosti pod 30 km/h,
 – pri rýchlosti nad 130 km/h.

Ak je vozidlo vybavené ťažným za-
riadením, ktoré systém rozpoznal, na 
prístrojovej doske sa zobrazí hlásenie 
“Trailer: side radars OFF” (Príves: boč-
né snímače VYP), ktoré vás informuje 
o tom, že je funkcia vypnutá. Pri výbere 
výbavy vhodnej na vaše vozidlo, odpo-
rúčame vám sa poradiť v značkovom 
servise.
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Systém B
Funkcia upozorní vodiča pomocou 
údajov zo snímačov nainštalovaných 
na každej strane zadného nárazníka 
(priestor G):

 – keď sa iné vozidlo nachádza v ob-
lasti detekcie C,

a/alebo
 – keď hrozí riziko zrážky s vozidlom, 

ktoré sa nachádza v oblasti F a po-
hybuje sa rýchlejšie než vy.

Ak sa vozidlo pohybuje rýchlosťou vyš-
šou než približne 15 km/h, funkcia vás 
na to upozorní.

Táto funkcia dopĺňa podporu 
riadenia. Táto funkcia v 
žiadnom prípade nenahrá-
dza opatrnosť ani zodpo-

vednosť vodiča, ktorý musí mať ne-
ustále kontrolu nad svojim vozidlom.

Osobitosť
Dbajte na to, aby nebola oblasť G v 
okolí snímačov na každej strane zad-
ného nárazníka zablokovaná (špinou, 
blatom, snehom atď.)
Ak je snímač zakrytý, na prístrojovej 
doske sa zobrazí správa “Side radars 
no visibility” (Bočné snímače nemajú 
viditeľnosť). Vyčistite oblasť senzora.
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Úkon
Funkcia vás, keď sa vozidlo pohybuje 
rýchlosťou nad 15 km/h:

 – ak sa v zóne mŕtveho uhla C nachá-
dza vozidlo a pohybuje sa rovnakým 
smerom ako vaše vozidlo,

 – keď sa zozadu rýchlo približuje vo-
zidlo vo vedľajšom jazdnom pruhu v 
rámci dosahu oblasti detekcie F.

Ak predbiehate iné vozidlo, kontrolka 
1 sa rozsvieti len vtedy, ak toto vozidlo 
zostane dostatočne dlhé na mŕtvom 
uhle vozidla C.

Systém B
(pokračovanie)

Kontrolka 1
Kontrolka 1 sa nachádza v každom 
spätnom zrkadle 3.
Poznámka: pravidelne čistite spätné 
zrkadlá 3, aby boli indikátory 1 zreteľné.

Funkcia neupozorní vodiča, ak sa 
ostatné vozidlá nepohybujú.
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Systém B
(pokračovanie)

Displej D
Prvé upozornenie: smerovka nie je 
zapnutá, výstražné svetlo 1 upozor-
ňuje na to, že systém zistil prítomnosť 
vozidla v zóne mŕtveho uhla a/alebo sa 
zozadu vo vedľajšom pruhu rýchlo pri-
bližuje vozidlo.

Displej E
Smerovka je zapnutá, výstražné svet-
lo 1 bliká, keď funkcia zistí prítomnosť 
vozidla v zóne mŕtveho uhla a/alebo 
sa zozadu vo vedľajšom pruhu rýchlo 
približuje vozidlo na strane, kam otočíte 
volantom. Ak vypnete smerovku, prejde 
na prvé upozornenie (zobrazenie D).

Podmienky nečinnosti:
 – Pri jazde po ceste s prudkými zákru-

tami,
 – pri jazde spiatočkou,

Ak je vozidlo vybavené ťažným za-
riadením, ktoré systém rozpoznal, na 
prístrojovej doske sa zobrazí hlásenie 
“Trailer: side radars OFF” (Príves: boč-
né snímače VYP), ktoré vás informuje 
o tom, že je funkcia vypnutá. Pri výbere 
výbavy vhodnej na vaše vozidlo, odpo-
rúčame vám sa poradiť v značkovom 
servise.
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Systémy A a B

Aktivácia/deaktivácia
Vozidlá vybavené multimediálnou 
obrazovkou 4
Ak chcete aktivovať alebo deaktivovať 
funkciu, pozrite si návod na používanie 
multimediálneho systému.
Vyberte možnosť „ZAP” alebo „VYP”.

Vozidlá bez multimediálnej 
obrazovky

 – Po zastavení vozidla podľa potreby 
niekoľkokrát stlačte spínač 5 a prej-
dite na kartu „Vozidlo”;

 – opakovaným stláčaním ovládača 6 
alebo 7 prejdite do menu „Nastave-
nia”. Stlačte spínač 8 OK;

 – opakovaným stlačením ovládača 
6 alebo 7 sa dostanete do ponuky 
„ASISTENCIA PRI RIADENÍ”. Stlač-
te spínač 8 OK,

 – opakovaným stláčaním ovládača 6 
alebo 7 prejdite do menu „Upozor-
nenie na mŕtvy uhol” a stlačte spínač 
8 OK,

 – opätovným stlačením spínača 8 OK 
zapnite alebo vypnite funkciu:

 funkcia zapnutá

 funkcia vypnutá

Po naštartovaní motora systém ob-
noví posledný stav uložený pred 
prerušením kontaktu.

Kapacita detekcie systému zaberá 
štandardnú šírku cesty. Pri jazde v 
úzkom jazdnom pruhu vás táto funk-
cia môže upozorniť na vozidlo, ktoré 
sa nachádza za hranicou susedné-
ho jazdného pruhu.



2.55

UPOZORNENIE NA MŔTVY UHOL (8/10)
Systémy A a B
(pokračovanie)

Poruchy činnosti
Ak systém zaznamená poruchu, na 
prístrojovej doske sa zobrazí hlásenie 
“Check Side radars” (Skontrolujte boč-
né snímače). Poraďte sa v značkovom 
servise.

– Kapacita detekcie systé-
mu zaberá štandardnú šírku 
cesty. Ak idete v širokom 
pruhu, systém nemusí dete-

govať vozidlo v mŕtvom uhle.
 – V prípade vystavenia silným elek-

tromagnetickým vlnám (pod ve-
dením vysokého napätia…) alebo 
za veľmi závažných meteorolo-
gických podmienok (silný dážď, 
sneh,…) sa môže funkčnosť sys-
tému dočasne narušiť. Dávajte 
pozor na podmienky cestnej pre-
mávky.

Nebezpečenstvo nehody.

Pretože sa za nárazníkom nachá-
dzajú snímače alebo ultrazvukové 
senzory (v závislosti od vozidla), 
odporúča sa zveriť každý zásah v 
rámci nárazníka (oprava, výmena, 
lakovanie atď.) kvalifi kovanému 
technikovi.
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Táto funkcia dopĺňa podporu riadenia. Táto funkcia v žiadnom prípade nenahrádza opatrnosť ani zodpovednosť vodi-
ča, ktorý musí mať neustále kontrolu nad svojim vozidlom.
Vodič musí vždy prispôsobiť rýchlosť podmienkam cestnej premávky nezávisle od informácií systému. Tento systém 

nesmie byť v žiadnom prípade považovaný za detektor prekážok alebo systém proti kolízii vozidla.

Zásahy do/opravy systému
 – Pri náraze sa môže zmeniť zarovnanie snímačov alebo ultrazvukových senzorov (v závislosti od vozidla), čo môže ovplyvniť 

ich funkciu. Vypnite túto funkciu a informujte sa v značkovom servise.
 – V oblasti snímačov alebo ultrazvukových senzorov (v závislosti od vozidla) smie akékoľvek práce (opravy, výmeny atď.) 

vykonávať iba kvalifi kovaný servisný technik.
Do systému je oprávnený zasahovať iba pracovník značkového servisu.
Prípad narušenia systému
Niektoré podmienky môžu narušiť alebo zhoršiť fungovanie systému, ako napríklad:

 – komplexné okolie (kovové mosty, tunely, cesty s bariérami na okrajoch atď.),
 – zlé klimatické podmienky (sneh, námraza, poľadovica a pod.).

Riziko falošných upozornení alebo chýbajúce varovania
 – V prípade nesprávnej činnosti systému, systém vypnite a poraďte sa v značkovom servise.
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Obmedzenie činnosti systému
 – Oblasť okolia snímačov alebo ultrazvukových senzorov (v závislosti od vozidla) musí zostať čistá a nesmú na nej byť 

vykonávané žiadne úpravy, aby sa zaistilo správne fungovanie systému.
 – Malé predmety pohybujúce sa v blízkosti vozidla (motocykle, bicykle, chodcov atď.) systém nemusí rozpoznať.
 – Pri jazde v zákrute môžu snímače alebo ultrazvukové senzory (v závislosti od vozidla) dočasne prerušiť detekciu vozidiel 

vo vedľajších jazdných pruhoch.
 – Funkcia vás môže upozorniť neskoro, ak sa zozadu blížia dve iné vozidlá, ktoré jazdia vedľa seba v susedných jazdných 

pruhoch (t. j. jazdia na trojprúdovej ceste) oveľa vyššou rýchlosťou ako vaše vozidlo.
 – Systém nemusí poskytnúť upozornenie, keď sa ostatné vozidlá pohybujú výrazne odlišnou rýchlosťou.
 – Ak vozidlo predbieha dlhé vozidlo (napr. nákladné vozidlo predbieha vozidlo idúce podobnou rýchlosťou) systém môže 

prerušiť upozornenie ešte pred ukončením manévra.
 – Vozidlo ide po kľukatej ceste.

Vypnutie funkcie
V nasledujúcich prípadoch musíte funkciu vypnúť:

 – Došlo k poškodeniu v oblasti, kde sa nachádzajú snímače alebo ultrazvukové senzory (v závislosti od vozidla),
 – vozidlo vybavené ťažným zariadením, ktoré systém nerozpoznal.
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Táto funkcia upozorňuje vodiča pomo-
cou údajov z radaru 2 a kamery 1 na 
časový interval, ktorý ho delí od vozidla 
pred ním, aby sa zachovala bezpečná 
vzdialenosť medzi týmito dvoma vo-
zidlami na zastavenie.

Funkcia sa aktivuje, keď vozidlo jazdí 
rýchlosťou približne 30 km/h.
Umiestnenie kamery 1
Dbajte na to, aby predné sklo nebolo 
zakryté (nečistotami, blatom, snehom, 
kondenzáciou atď.).

Umiestnenie predného snímača 2
Dbajte na to, aby oblasť senzorov 
nebola blokovaná (špinou, blatom, 
snehom, zle nasadeným predným evi-
denčným číslom), poškodená nárazom, 
upravená (vrátane lakovania) alebo 
prekrytá ľubovoľným príslušenstvom 
namontovaným v prednej časti vozidla 
(na mriežke alebo logu atď.).

Táto funkcia dopĺňa podporu 
riadenia. Táto funkcia v 
žiadnom prípade nenahrá-
dza opatrnosť ani zodpo-

vednosť vodiča, ktorý musí mať ne-
ustále kontrolu nad svojim vozidlom.
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Zapínanie/vypínanie funkcie
Vozidlá vybavené multimediálnou 
obrazovkou 3
Ak chcete aktivovať alebo deaktivovať 
funkciu, pozrite si návod na používanie 
multimediálneho systému.
Vyberte možnosť „ZAP” alebo „VYP”.

Vozidlá bez multimediálnej 
obrazovky

 – Po zastavení vozidla podľa potreby 
niekoľkokrát stlačte spínač 4 a prej-
dite na kartu „Vozidlo”.

 – opakovaným stláčaním ovládača 5 
alebo 6 prejdite do menu „Nastave-
nia”. Stlačte spínač 7 OK,

 – opakovaným stlačením ovládača 
5 alebo 6 sa dostanete do ponuky 
„ASISTENCIA PRI RIADENÍ”. Stlač-
te spínač 7 OK;

 – opakovaným stlačením ovládača 5 
alebo 6 sa dostanete do ponuky 
„UPOZORNENIE NA VZDIALE-
NOSŤ”. Stlačte spínač 7 OK,

 – Opätovným stlačením spínača 7 OK 
zapnite alebo vypnite funkciu:

 funkcia zapnutá.

 funkcia vypnutá

Pri každom naštartovaní vozidla 
bude funkcia pokračovať v režime, 
ktorý sa uložil pri poslednom zasta-
vení motora.
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Úkon
Keď je aktívna funkcia na prístrojovej 
doske sa zobrazuje indikátor 8 a infor-
muje vodiča na vzdialenosť medzi jeho 
vozidlom a vozidlom pred ním.

 – A (sivá): funkcia nie je prevádz-
kyschopná,

 – A (zelená): nezistené žiadne vozidlo,
 – B (zelená): časový interval je dlh-

ší alebo sa rovná asi 2 sekundám 
(vzdialenosť medzi dvomi vozidlami 
sa prispôsobí vašej rýchlosti);

 – C (oranžová): časový interval je asi 
od 1 do 2 sekúnd (vzdialenosť medzi 
dvomi vozidlami je nedostatočná),

 – D (červená): časový interval je ma-
ximálne asi 1 sekunda (vzdialenosť 
medzi dvomi vozidlami je veľmi ne-
dostatočná).

Keď je interval medzi dvoma vozidlami 
menší než asi 0,5 sekundy, indikátor 8 
a zobrazenie D na prístrojovej doske 
začnú blikať spolu s údajom „-,s”.
Za istých podmienok sa časový interval 
nemôže zobraziť:

 – v zákrute,
 – pri zmene jazdného pruhu,
 – keď je predchádzajúce vozidlo 

dostatočne ďaleko alebo mimo do-
sahu radaru alebo kamery.

Nameraná hodnota sa zo-
brazí informatívne: systém 
nevykoná na vozidle

žiadne úpravy.
Táto funkcia nie je určená na použí-
vanie v mestských podmienkach ani 
pri dynamickej jazde (zákruty, zrých-
lenia, prudké brzdenie…), ale pri 
stabilizovaných podmienkach jazdy.
Táto funkcia nepôsobí na systém 
brzdenia. Oblasti radaru a kamery 
musia zostať čisté a nesmú sa na 
nich vykonávať žiadne úpravy, aby 
sa zaistilo správne fungovanie sys-
tému.
V oblasti radaru alebo kamery smie 
akékoľvek práce (opravy, výmeny, 
úpravy čelného skla alebo blatníkov 
atď.) vykonávať iba kvalifi kovaný 
servisný technik.
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Táto funkcia dopĺňa podporu riadenia. Táto funkcia v žiadnom prípade nenahrádza opatrnosť ani zodpovednosť vodi-
ča, ktorý musí mať neustále kontrolu nad svojim vozidlom.

Zásahy do/opravy systému
 – Pri náraze sa môže zmeniť nastavenie radaru a/alebo kamery alebo radaru a môže to ovplyvniť jeho funkciu. Vypnite túto 

funkciu a informujte sa v značkovom servise.
 – V oblasti radaru a/alebo kamery smie akékoľvek práce (výmeny, opravy, úpravy čelného skla alebo blatníkov atď.) vykoná-

vať iba kvalifi kovaný servisný technik.
Do systému je oprávnený zasahovať iba pracovník značkového servisu.
Prípady narušenia systému

 – zakrytie čelného skla alebo nárazníka (špinou, sklom, snehom, kondenzáciou atď.),
 – komplexné prostredie (kovový most, tunel atď.),
 – zlé klimatické podmienky (sneh, námraza, poľadovica atď.).
 – slabá viditeľnosť (noc, hmla atď.),
 – nedostatočný kontrast medzi predchádzajúcim vozidlom a okolitou oblasťou (napr. biele vozidlo v zasneženej oblasti atď.),
 – oslnenie (slnečné žiarenie, svetlá vozidiel v protismere atď.),
 – cesta je úzka, točitá a sú na nej časté zákruty (prudké zákruty atď.).

Riziko chybných falošných upozornení.
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Systém „rozšírenej bezpečnosti” sa 
skladá z funkcií:

 – aktívne núdzové brzdenie,
a

 – núdzový asistent jazdy v jazdnom 
pruhu.

Systém „rozšírenej bezpečnosti” využí-
va informácie z kamery 1, predných 2 a 
bočných snímačov 3.

Umiestnenie kamery 1
Dbajte na to, aby predné sklo nebolo 
zakryté (nečistotami, blatom, snehom, 
kondenzáciou atď.).
Umiestnenie predného snímača 2
Dbajte na to, aby oblasť senzorov 
nebola blokovaná (špinou, blatom, 
snehom, zle nasadeným predným evi-
denčným číslom), poškodená nárazom, 
upravená (vrátane lakovania) alebo 
prekrytá ľubovoľným príslušenstvom 
namontovaným v prednej časti vozidla 
(na mriežke alebo logu atď.).

Tento systém poskytuje do-
datočnú asistenciu pri riade-
ní. Systém v žiadnom prípa-
de nenahrádza opatrnosť 

ani zodpovednosť vodiča, ktorý musí 
mať neustále kontrolu nad svojim 
vozidlom.

Umiestnenie bočných snímačov 3
Dbajte na to, aby oblasť snímačov 
nebola blokovaná (špina, blato, sneh 
atď.), narušená ani upravená (vrátane 
lakovania atď.).

V závislosti od vybratého nastavenia 
citlivosti sa pred používaním systé-
mu „rozšírenej bezpečnosti” môže 
používať funkcia „asistenta jazdy v 
jazdnom pruhu”.
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Aktivácia, deaktivácia systému z 
multimediálnej obrazovky 4
(v závislosti od vozidla)
Ak chcete aktivovať alebo deaktivovať 
funkciu, pozrite si návod na používanie 
multimediálneho systému.
Vyberte možnosť „ZAP” alebo „VYP”.

Zapnutie, vypnutie systému 
pomocou palubného počítača 5

 – Po zastavení vozidla podľa potreby 
niekoľkokrát stlačte spínač 6 a prej-
dite na kartu „Vozidlo”.

 – opakovaným stláčaním ovládača 7 
alebo 8 prejdite do menu „Nastave-
nia”. Stlačte spínač 9 OK,

 – opakovaným stlačením ovládača 
7 alebo 8 sa dostanete do ponuky 
„ASISTENCIA PRI RIADENÍ”. Stlač-
te spínač 9 OK;

 – opakovaným stláčaním ovládača 7 
alebo 8 prejdite do menu „Rozšírená 
bezpečnosť” a stlačte spínač 9 OK.

Opätovným stlačením spínača 9 OK 
zapnite alebo vypnite funkciu:

 funkcia zapnutá

 funkcia vypnutá
Pri deaktivácii systému sa rozsvieti vý-

stražné svetlo  alebo  sa 
v závislosti od vozidla na prístrojovej 
doske rozsvieti žlté výstražné svetlo.
Po aktivácii systému sa výstražné svet-
lo prestane zobrazovať.

Systém sa znovu zapne po každom 
spustení zapaľovania vozidla.
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Aktívne núdzové brzdenie
Systém využíva údaje z radaru 2 a ka-
mery 1 na určenie vzdialenosti vozidla:

 – od vozidla pred vami v rovnakom 
jazdnom pruhu,

alebo
 – od ostatných blížiacich sa vozidiel v 

rámci manévra na zmenu smeru,
alebo

 – od okolitých chodcov a cyklistov.

Systém informuje vodiča, ak existuje 
riziko čelnej zrážky, aby sa umožnilo 
vykonanie vhodných núdzových ma-
névrov (stlačením brzdového pedála a/
alebo otáčaním volantu).
V závislosti od schopnosti vodiča rea-
govať môže systém pomôcť pri brzdení 
s cieľom obmedziť poškodenie alebo 
zabrániť zrážke.

Tento systém poskytuje do-
datočnú asistenciu pri riade-
ní.

Systém v žiadnom prípade nenahrá-
dza opatrnosť ani zodpovednosť vo-
diča, ktorý musí mať neustále kon-
trolu nad svojim vozidlom.

Tento systém v prípade potreby 
použije maximálnu brzdnú silu 
vozidla, kým sa mu ho nepodarí 
úplne zastaviť. Z bezpečnostných 
dôvodov majte pri jazde vozidlom 
vždy zapnutý bezpečnostný pás a 
zaistite náklad vo vozidle tak, aby 
žiadne predmety nemohli vyletieť 
smerom dopredu a zasiahnuť ces-
tujúcich.
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Aktívne núdzové brzdenie
(pokračovanie)

Detekcia vozidiel
Keď pri rýchlosti jazdy približne nad 
8 km/h hrozí riziko zrážky s vozidlom 
vpredu v súvislosti s manévrom na 
zmenu smeru, prípadne s odstaveným 
vozidlom, systém:

 – upozorní vás na hrozbu nárazu:
na prístrojovej doske sa rozsvie-

ti červené výstražné svetlo  
alebo v závislosti od vozidla sa na 
displeji 10 zobrazí hlásenie “Brake” 
(Brzda) sprevádzané zvukovým sig-
nálom.
Ak vodič stlačí brzdový pedál a sys-
tém stále registruje hrozbu zrážky, 
brzdná sila sa môže zvýšiť, ak nie 
je dostatočná na zabránenie nárazu.

 – môže vyvolať brzdenie:
ak vodič po upozornení nezareaguje 
a ak hrozí bezprostredný náraz.

Ak aktívne núdzové brzdenie spôsobi-
lo zastavenie vozidla, vozidlo zostane 
krátky čas v pokoji. Po uplynutí tejto 
doby musí vozidlo udržiavať v pokoji 
vodič, ktorý má nohu na brzdovom pe-
dáli.

Poznámka: ak vodič používa ovládacie 
prvky vozidla (volant, pedále atď.), čin-
nosť systém sa môže oneskoriť alebo 
sa vôbec neaktivuje.

ROZŠÍRENÁ BEZPEČNOSŤ (4/17)

V prípade núdzového manévra mô-
žete brzdenie kedykoľvek prerušiť:

 – stlačením plynového pedála:
alebo

 – otočením volantom pri manévri 
na zabránenie zrážke.
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Aktívne núdzové brzdenie
(pokračovanie)

Zvláštne funkcie týkajúce sa 
protiidúcich vozidiel v rámci 
manévra na zmenu smeru
Keď chcete zmeniť smer (napr. A), 
systém zistí prítomnosť vozidiel blížia-
cich sa rýchlosťou približne v intervale 
30 km/h až 55 km/h v týchto prípadoch:

 – vaše vozidlo sa pohybuje rýchlos-
ťou v intervale približne 8 km/h až 
20 km/h,

 – zapli ste smerovku.
V ostatných situáciách systém nie je 
v prevádzke a neaktivuje výstrahu.

Tento systém poskytuje do-
datočnú asistenciu pri riade-
ní.

Systém v žiadnom prípade nenahrá-
dza opatrnosť ani zodpovednosť vo-
diča, ktorý musí mať neustále kon-
trolu nad svojim vozidlom.

Osobitosti stojacich vozidiel
Stojace vozidlá sa zaregistrujú, ak sa 
vozidlo pohybuje rýchlosťou približne 
od 8 do 100 km/h. Systém sa neaktivu-
je a nevydá sa žiadne upozornenie na 
odstavené vozidlá, ak rýchlosť vášho 
vozidla prekročí hodnotu 100 km/h.

Osobitosti upozornení
V závislosti od rýchlosti sa upozornenie 
A a brzdenie môžu aktivovať súčasne.
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Aktívne núdzové brzdenie
(pokračovanie)

Detekcia vozidiel
Keď počas jazdy rýchlosťou približne 
od 8 do 86 km/h, hrozí riziko zrážky s 
cyklistom alebo chodcom, systém vy-
koná tieto činnosti:

 – upozorní vás na hrozbu nárazu:
na prístrojovej doske sa rozsvie-

ti červené výstražné svetlo  
alebo v závislosti od vozidla sa na 
displeji 10 zobrazí hlásenie “Brake” 
(Brzda) sprevádzané zvukovým sig-
nálom.
Ak vodič stlačí brzdový pedál a sys-
tém stále registruje hrozbu zrážky, 
brzdná sila sa môže zvýšiť, ak nie 
je dostatočná na zabránenie nárazu.

 – môže vyvolať brzdenie:
ak vodič po upozornení nezareaguje 
a ak hrozí bezprostredný náraz.

Ak aktívne núdzové brzdenie spôsobi-
lo zastavenie vozidla, vozidlo zostane 
krátky čas v pokoji. Po uplynutí tejto 
doby musí vozidlo udržiavať v pokoji 
vodič, ktorý má nohu na brzdovom pe-
dáli.
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Poznámka: ak vodič používa ovládacie 
prvky vozidla (volant, pedále atď.) čin-
nosť systém sa môže oneskoriť alebo 
sa vôbec neaktivuje.

V prípade núdzového manévra mô-
žete brzdenie kedykoľvek prerušiť:

 – stlačením plynového pedála:
alebo

 – otočením volantom pri manévri 
na zabránenie zrážke.
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Aktívne núdzové brzdenie
(pokračovanie)

Nastavenia vozidiel vybavených 
multimediálnou obrazovkou
Ak chcete získať prístup k nastaveniam 
4 funkcií pomocou multimediálnej obra-
zovky, pozrite si pokyny na používanie 
multimediálneho systému:

 – „Upozornenie”: Nastavenie úrovne 
citlivosti výstrahy. Na tento účel vy-
berte:

 – „Najneskôr”,
 – „Štandard”,
 – „Skôr ako”.

Podrobnejšie informácie nájdete v ná-
vode multimediálneho systému.

Nastavenia vozidiel, ktoré nie 
sú vybavené multimediálnou 
obrazovkou

 – Po zastavení vozidla podľa potreby 
niekoľkokrát stlačte spínač 6 a prej-
dite na kartu „Vozidlo”.

 – opakovaným stláčaním ovládača 7 
alebo 8 prejdite do menu „Nastave-
nia”. Stlačte spínač 9 OK,

 – opakovaným stlačením ovládača 
7 alebo 8 sa dostanete do ponuky 
ASISTENCIA PRI RIADENÍ. Stlačte 
spínač 8 OK,

 – Opakovaným stláčaním ovládača 7 
alebo 8 prejdite do menu „Citlivosť 
aktívneho brzdenia”. Stlačte spínač 
9 OK,

opakovaným stláčaním ovládača 7 
alebo 8 prejdite upravte nastavenie. 
Stlačte tlačidlo 9 OK.
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Aktívne núdzové brzdenie
(pokračovanie)

Dočasne nie je k dispozícii
Ak systém zaznamená dočasnú po-
ruchu, rozsvieti sa výstražné svetlo 

 alebo sa v závislosti od vozidla 
na prístrojovej doske rozsvieti žlté vý-

stražné svetlo .

Možné príčiny:
 – systém je dočasne vyradený (oslne-

nie, režim stretávacích svetiel, ne-
priaznivé poveternostné podmienky 
a pod.). Systém sa znova sfunkční, 
keď sa viditeľnosť zlepší,

 – činnosť systému sa dočasne preru-
ší (napríklad v prípade, že je čelné 
sklo alebo predný či zadný nárazník 
zanesený nečistotami, blatom, sne-
hom, kondenzáciou a pod.). V takom 
prípade zastavte vozidlo a vypnite 
motor. Vyčistite čelné sklo a predný 
nárazník. Pri ďalšom naštartovaní 
motora sa po piatich alebo desiatich 
minútach jazdy rozsvieti výstražné 
svetlo a hlásenie sa prestane zobra-
zovať.

Inak to môže spôsobovať iná príčina, 
poraďte sa v značkovom servise.

Ak funkcia zistí prevádzkovú poruchu, 
na prístrojovej doske sa rozsvietia vý-

stražné svetlá  a , navyše 

sa podľa typu vozidla  a  
zobrazí hlásenie “Check Front camera” 
(Skontrolujte prednú kameru), “Front 
radar to check” (Skontrolujte predného 
radaru) alebo “Check Camera/Radar” 
(Skontrolujte kameru/ radar).
Poraďte sa v značkovom servise.
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Aktívne núdzové brzdenie
Táto funkcia dopĺňa podporu riadenia. Táto funkcia v žiadnom prípade nenahrádza opatrnosť ani zodpovednosť vodi-
ča, ktorý musí mať neustále kontrolu nad svojim vozidlom. Aktivácia tejto funkcie sa môže oddialiť, keď systém zare-

gistruje jednoznačné znaky ovládania vozidla vodičom (pohyb volantom, pedálmi atď.).
Systém sa nedokáže zapnúť:

 – ak je prevodovka v neutrálnej polohe;
 – keď je parkovacia brzda zapnutá približne na desať sekúnd.

Zásahy do/opravy systému
 – Pri náraze sa môže zmeniť nastavenie radaru a/alebo kamery alebo radaru a môže to ovplyvniť jeho funkciu. Vypnite túto 

funkciu a informujte sa v značkovom servise.
 – V oblasti radaru a/alebo kamery smie akékoľvek práce (opravy, výmeny, úpravy čelného skla atď.) vykonávať iba kvalifi ko-

vaný servisný technik.

Do systému je oprávnený zasahovať iba pracovník značkového servisu.
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Prípad narušenia systému
Niektoré podmienky môžu narušiť alebo zhoršiť fungovanie systému, ako napríklad:

 – komplexné prostredie (kovový most, tunel atď.),
 – zlé klimatické podmienky (sneh, námraza, poľadovica atď.).
 – slabá viditeľnosť (noc, hmla atď.),
 – nedostatočný kontrast medzi predmetom (vozidlo, chodec atď.) a okolitou oblasťou (napr. chodec v bielom odeve v zasne-

ženej oblasti atď.),
 – oslnenie (slnečné žiarenie, svetlá vozidiel v protismere atď.),
 – zakryté predné sklo (nečistotami, ľadom, snehom, kondenzáciou atď.),
 – …

Za týchto podmienok nemusí systém zareagovať, môže upozorniť vodiča alebo môže neplánovane zabrzdiť.
Obmedzenie činnosti systému

 – Pri každom naštartovaní vozidla systém vykonáva kalibráciu podľa okolia vozidla a môže byť neaktívny po dobu približne 
dvoch až piatich minút jazdy,

 – v dôsledku blížiaceho sa vozidla sa neaktivuje žiadne upozornenie ani činnosť systému, ak nie sú splnené podmienky 
uvedené v odseku „Zvláštne funkcie týkajúce sa protiidúcich vozidiel v rámci manévra na zmenu smeru” (pozrite si pred-
chádzajúce strany),

 – zóny radaru a kamier musia byť čisté a bez akýchkoľvek úprav, aby sa zabezpečilo správne fungovanie systému;
 – systém nemusí reagovať na vozidlá s malým obrysom, ako sú motocykle, tak účinne ako na ostatné vozidlá,
 – systém nemusí fungovať správne, keď je povrch vozovky šmykľavý (dážď, sneh, poľadovica atď.),
 – ak chcete zaistiť jeho správnu funkciu, systém musí rozlíšiť celý obrys chodca. Systém sa nedokáže zaregistrovať nasle-

dujúce objekty:
 – chodcov v tme alebo za nedostatočných svetelných podmienok,
 – čiastočne viditeľných chodcov:
 – chodcov s výškou menšou než približne 80 cm,
 – chodcov nesúcich predmety,
 – …
 –

Za týchto podmienok nemusí systém reagovať alebo môže neplánovane zabrzdiť.
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Vypnutie funkcie
V nasledujúcich prípadoch musíte funkciu vypnúť:

 – brzdové svetlá nefungujú,
 – oblasť kamery je poškodená (napr. na vnútornej alebo vonkajšej strane čelného skla),
 – predná časť vozidla bola poškodená (náraz, deformácia, škrabanec na snímači atď.),
 – vozidlo sa je ťahané na vlečnom lane (odstránenie poruchy),
 – čelné sklo je prasknuté alebo narušené (nevykonávajte opravy tejto oblasti čelného skla, nechajte si ho vymeniť v značko-

vom servise),
 – nejazdíte po upravenej vozovke.

V prípade nesprávnej činnosti systému, systém vypnite a poraďte sa v značkovom servise.
Prerušenie funkcie

Kedykoľvek môžete prerušiť automatické brzdenie rýchlym stlačením pedálu plynu alebo pohybom volantu vyhýbacím 
manévrom na zabránenie zrážke.
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Núdzový asistent jazdy v 
jazdnom pruhu
Pomocou údajov z kamery 1 funkcia 
aktivuje korekciu systému riadenia vo-
zidla pri priblížení sa okraju vozovky 
(deliacemu pásu, bariére, chodníku, 
nábrežiu atď.) bez zapnutia smeroviek.

Pomocou údajov zo snímačov 2 a ka-
mery 1 funkcia aktivuje nápravné úko-
ny v systéme riadenia vozidla v prípade 
hrozby zrážky s vozidlom prichádza-
júcim z opačného smeru v priľahlom 
jazdnom pruhu bez zapnutia smerovky.

V závislosti od vozidla pomocou úda-
jov zo snímačov 3 a kamery 1 funkcia 
aktivuje nápravné opatrenie v systéme 
riadenia vozidla v prípade hrozby zráž-
ky s vozidlom, ktoré sa pohybuje rov-
nakou alebo vyššou rýchlosťou, ak sa 
nachádza v oblasti detekcie zadných 
snímačov.
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Kedykoľvek môžete opäť prevziať 
kontrolu nad vozidlom pomocou vo-
lantu.

Tento systém poskytuje do-
datočnú asistenciu pri riade-
ní.

Systém v žiadnom prípade nenahrá-
dza opatrnosť ani zodpovednosť vo-
diča, ktorý musí mať neustále kon-
trolu nad svojim vozidlom.



2.74

Núdzový asistent jazdy v 
jazdnom pruhu
(pokračovanie)

Detekcia okraja vozovky
Pri jazde rýchlosťou vyššou ako 
70 km/h, pri priblížení sa k okraju vo-
zovky (k terénu, bariére, chodníku, 
nábrežiu a pod.) bez zapnutia smero-
vého svetla, systém:

 – upozorní vás na hrozbu nárazu:
na prístrojovej doske alebo na disp-
leji 11 (v závislosti od vozidla) sa 
rozsvieti červené výstražné svetlo 

 sprevádzané zvukovým sig-
nálom

a
 – Spustí nápravné opatrenie v sys-

téme riadenia.

Osobitosť
V prípade, že funkcia sa pri priblížení 
k okraju vozovky opakovane spustí, ak 
systém nezistí prítomnosť rúk na vo-
lante, na prístrojovej doske sa zobrazia 

výstražné svetlá .

Táto funkcia dopĺňa podporu 
riadenia.
Táto funkcia v žiadnom prí-

pade nenahrádza opatrnosť ani zod-
povednosť vodiča, ktorý musí mať 
neustále kontrolu nad svojim vozid-
lom.
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Núdzový asistent jazdy v 
jazdnom pruhu
(pokračovanie)

Detekcia blížiaceho sa vozidla
Počas jazdy rýchlosťou od približne 
70 km/h do 110 km/h, keď hrozí zrážka 
s vozidlom prichádzajúcim z opačného 
smeru v priľahlom jazdnom pruhu a v 
oblasti detekcie B bez zapnutia smero-
vého svetla:

 – upozorní vás na hrozbu nárazu:
na prístrojovej doske alebo na disp-
leji 11 (v závislosti od vozidla) sa 
rozsvieti červené výstražné svetlo 

 sprevádzané zvukovým sig-
nálom

a
 – Spustí nápravné opatrenie v sys-

téme riadenia.

Korekciu dráhy môžete kedykoľvek 
prerušiť pohybom volantu.

Táto funkcia dopĺňa podporu 
riadenia.
Táto funkcia v žiadnom prí-

pade nenahrádza opatrnosť ani zod-
povednosť vodiča, ktorý musí mať 
neustále kontrolu nad svojim vozid-
lom.
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Núdzový asistent jazdy v 
jazdnom pruhu
(pokračovanie)

Detekcia vozidla blížiaceho sa 
zozadu
(v závislosti od vozidla)
Ak pri jazde rýchlosťou vyššou ako 
70 km/h dôjde k prekročeniu čiary 
(súvislej alebo prerušovanej), pričom 
hrozí riziko kolízie s vozidlom, ktoré sa 
nachádza v mŕtvom uhle C a pohybu-
je sa rovnakým smerom ako vaše vo-
zidlo, alebo s vozidlom, ktoré sa rýchlo 
približuje zozadu alebo v susednom 
jazdnom pruhu, ktoré sa nachádza v 
detekčnej oblasti D, systém:

 – varuje pred rizikom nárazu:

bliká výstražné svetlo  12 a vý-
stražné svetlo sa zobrazí červenou 
farbou, alebo sa v závislosti od vo-
zidla na prístrojovej doske rozsvieti 
displej 13 sprevádzaný zvukovým 
signálom;

a
 – Spustí nápravné opatrenie v sys-

téme riadenia.
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Núdzový asistent jazdy v 
jazdnom pruhu
(pokračovanie)

Dočasne nie je k dispozícii:
 – veľmi rýchle prekročenie čiary,
 – trvalá jazda po čiare,
 – približne štyri sekundy po zmene 

jazdných pruhov,
 – v úzkych zákrutách,
 – znížená viditeľnosť,
 – aktivácia smerového svetla,
 – prudké zrýchlenie,
 – núdzové brzdenie,
 – zmena šírky jazdného pruhu,
 – prevádzka aktívneho núdzového 

brzdového systému.
 – …

V závislosti od vozidla, ak je niektorý z 
bočných snímačov zakrytý, na prístro-
jovej doske sa zobrazí hlásenie “Check 
Side radars” (Skontrolujte bočné sní-
mače).

Podmienky, za ktorých sa systém 
neaktivuje
Systém sa nedokáže zapnúť v týchto 
prípadoch:

 – spiatočka bola zaradená,
 – zorné pole kamery je narušené,
 – predný snímač je zakrytý,
 – zadné snímače sú zakryté,
 – zobrazuje sa výstražné svetlo 

.
Ak je niektorý z bočných snímačov 
zakrytý, zobrazí sa výstražné svetlo 

 alebo sa v závislosti od vozidla 

rozsvieti žlté výstražné svetlo  
spolu s hlásením “Side radars no visi-
bility” (Bočné snímače nemajú viditeľ-
nosť). Očistite oblasť, v ktorej sa na-
chádzajú snímače.
Ak je vozidlo vybavené ťažným zaria-
dením, ktoré systém rozpoznáva, zo-

brazí sa kontrolka  alebo sa v zá-
vislosti od vozidla rozsvieti výstražné 

 svetlo spolu s hlásením “Trailer: 
side radars OFF” (Príves: bočné sní-
mače VYP), aby vás upozornila na to, 
že núdzový asistent jazdy v jazdnom 
pruhu nie je k dispozícii.

Ak vozidlo ťahá príves alebo karavan, 
môže dôjsť k neočakávaným alebo 
zbytočným korekciám. V takom prípade 
môžete funkciu „rozšírenej bezpečnos-
ti” vypnúť, aby ste predišli neočakáva-
ným či zbytočným korekciám.
Poruchy činnosti
Ak funkcia zistí prevádzkovú poruchu, 
na prístrojovej doske sa rozsvietia vý-

stražné svetlá  a , navyše 

sa podľa typu vozidla  a  
zobrazí hlásenie “Check Front camera” 
(Skontrolujte prednú kameru), “Front 
radar to check” (Kontrola predného ra-
daru) alebo “Check Side radars” (Skon-
trolujte bočné snímače).
Poraďte sa v značkovom servise.
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Táto funkcia dopĺňa podporu riadenia. Táto funkcia v žiadnom prípade nenahrádza opatrnosť ani zodpovednosť vodi-
ča, ktorý musí mať neustále kontrolu nad svojim vozidlom.

Zásahy do/opravy systému
 – Pri náraze sa môže zmeniť zarovnanie kamery alebo snímačov, čo môže ovplyvniť ich funkciu. Vypnite túto funkciu a infor-

mujte sa v značkovom servise.
 – V oblasti kamery alebo snímačov smie akékoľvek práce (výmeny, opravy, úpravy čelného skla atď.) vykonávať iba kvalifi -

kovaný servisný technik.
Do systému je oprávnený zasahovať iba pracovník značkového servisu.
Prípady narušenia systému
Niektoré podmienky môžu narušiť alebo zhoršiť fungovanie systému, ako napríklad:

 – zakryté predné sklo (nečistotami, ľadom, snehom, kondenzáciou atď.),
 – komplexné prostredie (tunel atď.),
 – zlé klimatické podmienky (sneh, dážď, krupobitie, poľadovica atď.),
 – slabá viditeľnosť (noc, hmla atď.),
 – označenia na vozovke sú nepravidelné alebo ťažko rozlíšiteľné (napr. čiastočne odstránené, s nadmernými medzerami, 

povrch vozovky je narušený),
 – oslnenie (slnečné žiarenie, svetlá vozidiel v protismere atď.),
 – cesta je úzka, točitá alebo sú na nej časté zákruty (prudké zákruty atď.),
 – jazda tesne za vozidlom v rovnakom pruhu.

V tomto prípade môže funkcia „rozšírenej bezpečnosti” reagovať nesprávne alebo nemusí reagovať vôbec.
Nebezpečenstvo nechcenej, nesprávnej korekcie alebo vynechania korekcie dráhy. Vypnutie funkcie
V nasledujúcich prípadoch musíte funkciu vypnúť:

 – oblasť kamery (na strane čelného skla alebo na strane vnútorného spätného zrkadla) alebo oblasti snímačov sa poškodili,
 – čelné sklo je prasknuté alebo narušené (nevykonávajte opravy tejto oblasti čelného skla, nechajte si ho vymeniť v značko-

vom servise),
 – vozidlo je ťahané na vlečnom lane (odstránenie poruchy),
 – nejazdíte po upravenej vozovke.

ROZŠÍRENÁ BEZPEČNOSŤ (17/17)
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UPOZORNENIE SNÍMANIA ÚNAVY (1/2)
Funkcia výstrahy snímania únavy je 
praktická na jednotvárnych cestách 
(diaľniciach, rýchlostných komunikáci-
ách atď.).
Funkcia analyzuje správanie vodiča a 
sleduje udalosti, aby vás na prípadné 
riziká únavy upozornila:

 – pohyb volantu,
 – používanie iných zariadení vodičom 

(indikátory, ostrekovač čelného skla 
atď.),

 – čas strávený vedením vozidla bez 
zastavenia,

 – …

Táto funkcia dopĺňa podporu 
riadenia. Táto funkcia v 
žiadnom prípade nenahrá-
dza opatrnosť ani zodpo-

vednosť vodiča, ktorý musí mať ne-
ustále kontrolu nad svojim vozidlom.

Aktivácia/deaktivácia
Vozidlá vybavené multimediálnou 
obrazovkou 1
Ak chcete aktivovať alebo deaktivovať 
funkciu, pozrite si návod na používanie 
multimediálneho systému.
Vyberte možnosť ZAP alebo VYP.

Funkcia sa štandardne aktivuje pri 
každom naštartovaní vozidla.
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UPOZORNENIE SNÍMANIA ÚNAVY (2/2)

Vozidlá bez multimediálnej 
obrazovky

 – Ak je vozidlo odstavené, dlhým stla-
čením spínača 2 OK otvorte menu 
nastavenia,

 – opakovane stláčajte ovládač 3 nahor 
alebo nadol, až kým neotvoríte po-
nuku „Asistencia pri riadení”. Stlačte 
spínač 2 OK;

 – opakovane stláčajte ovládač 3 nahor 
alebo nadol, kým sa nedostanete do 
ponuky Výstraha snímania únavy, 
potom stlačte prepínač 2 OK.

 – opätovným stlačením spínača 2 OK 
zapnite alebo vypnite funkciu.

Úkon
Funkcia je pripravená sa spustiť, ak:

 – vozidlo zostáva v chode minimálne 
päť minút po každom zastavení vo-
zidla

 – rýchlosť vozidla je vyššia než približ-
ne 65 km/h,

a
 – od odstránenia predchádzajúceho 

varovania uplynulo približne 10 mi-
nút.

Funkcia aktivuje varovanie, ak sys-
tém odhalí opakované prejavy únavy 
vodiča za volantom.

V prípade odhalenia rizika únavy sa 
na prístrojovom paneli zobrazí správa 
“Fatigue warning have a break” (Varo-
vanie pred únavou, dajte si prestávku) 
a súčasne sa zaznie výstražný zvukový 
signál.
Výstrahu odstránite stlačením spínača 
2 OK.
Odporúčame vám čo najskôr zastaviť a 
urobiť si prestávku.
Poznámka:

 – v prípade, že sa výstraha neodstrá-
ni stlačením spínača 2 OK, zvukový 
signál zaznie znova,

 – funkcia môže ako prejav únavy inter-
pretovať niektoré štýly jazdy (športo-
vá jazda, nesprávna jazda a pod.) 
alebo jazdu po nekvalitnej vozovke.

Poruchy činnosti
Ak systém zaznamená poruchu, na 
prístrojovej doske sa zobrazí hlásenie 
„Skontrolujte upozornenia na únavu”. 
Poraďte sa v značkovom servise.
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DETEKCIA DOPRAVNÝCH ZNAČIEK (1/4)

Systém rozpoznáva značky obmedze-
nia rýchlosti na okraji cesty a zobrazuje 
obmedzenie rýchlosti na prístrojovej 
doske.
Využíva najmä informácie z kamery 1
pripevnenej na čelnom skle za spätným 
zrkadlom.
Poznámka: dbajte na to, aby predné 
sklo nebolo zakryté (nečistotami, bla-
tom, snehom, kondenzáciou atď.).

Systém tiež používa informácie z navi-
gačného systému pre vozidlá, ktoré sú 
ním vybavené.
Keď je obmedzovač rýchlosti zapnutý, 
môžete prispôsobiť obmedzenú rých-
losť zobrazenú systémom.
V prípade prekročenia obmedzenia 
rýchlosti sa zobrazovací panel zmení, 
aby upozornil vodiča.
V prípade vozidiel, ktoré sú vybavené 
navigačným systémom a ak sa vozidlo 
používa v krajine, kde sú jednotky rých-
losti odlišné od jednotiek vozidla, sys-
tém zobrazí panel obmedzenej rýchlos-
ti v jednotkách príslušnej krajiny, ako aj 
konverziu obmedzenej rýchlosti v jed-
notkách prístrojovej dosky vozidla.

Poznámka: vo vozidlách, ktoré nie sú 
vybavené navigačným systémom, a pri 
jazde v krajine, kde sa jednotky rýchlos-
ti líšia od jednotiek vášho vozidla, mô-
žete manuálne zvoliť príslušnú jednot-
ku rýchlosti na prístrojovej doske (napr. 
zmeniť míle na kilometre), aby ste zís-
kali príslušné informácie. ➥ 1.116.
Pri krajinách, ktoré znižujú obmedzenú 
rýchlosť v daždivom počasí na niekto-
rých typoch cesty, vo vozidlách vyba-
vených navigačným systémom, môže 
systém zmeniť obmedzenú rýchlosť po 
niekoľkých sekundách stierania čelné-
ho skla.

Špecifi cká situácia
Systém nezohľadňuje výnimočné ob-
medzenia ako napríklad v dni maximál-
neho znečistenia.).
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DETEKCIA DOPRAVNÝCH ZNAČIEK (2/4)

Zapnutie/vypnutie systému
Vozidlá vybavené multimediálnou 
obrazovkou 2
Ak chcete aktivovať alebo deaktivovať 
funkciu, pozrite si návod na používanie 
multimediálneho systému.
Vyberte možnosť „ZAP” alebo „VYP”.

S aktivovanou funkciou a v súlade s 
miestnou legislatívou môžete aktivo-
vať možnosť „Zobraziť rizikové oblasti”. 
Systém vás informuje o vzdialenosti, 
ktorá vás oddeľuje od tejto oblasti, a 
následne keď budete prechádzať touto 
oblasťou.

Vozidlá bez multimediálnej 
obrazovky

 – Po zastavení vozidla podľa potreby 
niekoľkokrát stlačte spínač 3 a prej-
dite na kartu „Vozidlo”.

 – opakovaným stláčaním ovládača 4 
alebo 5 prejdite do menu „Nastave-
nia”. Stlačte spínač 6 OK,

 – opakovaným stlačením ovládača 
4 alebo 5 sa dostanete do ponuky 
„ASISTENCIA PRI RIADENÍ”. Stlač-
te spínač 6 OK,

 – opakovaným stláčaním ovládača 4 
alebo 5 prejdite do menu „Upozor-
nenie na prekročenie rýchlosti” a 
stlačte spínač 6 OK,

 – opätovným stlačením spínača 6 OK:

 funkciu zapnite alebo vypnite

 funkcia zapnutá. funkcia vypnutá
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DETEKCIA DOPRAVNÝCH ZNAČIEK (3/4)

Úkon
Výstražné svetlá
Funkcia zobrazí tieto výstražné svetlá:
7  Dopravné značky obmedzujúce 

rýchlosť
8  Ďalšie dopravné značky (začiatok 

alebo koniec úseku so zákazom 
predbiehania, zmena obmedzenia 
rýchlosti, rýchlosť v prípade kolóny, 
obmedzenie rýchlosti v dôsledku 
dĺžky používania atď.)

Pri prekročení obmedzenia rýchlos-
ti kruh okolo panela bliká (výstražné 
svetlo 7) a spolu so zvukovým signálom 
upozorňuje vodiča.

Zmeny obmedzenej rýchlosti
Ak sa rýchlosť adaptívneho tempomatu 
Stop and Go, tempomatu alebo obme-
dzovača rýchlosti líši od zistenej hod-
noty rýchlosti, stlačte a podržte nasle-
dujúce spínače:

 – 9 (RES/+) pre zvýšenie nastavenej 
rýchlosti po zistenú rýchlosť,

 – 10 (SET/-) pre zníženie nastavenej 
rýchlosti po zistenú rýchlosť.
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DETEKCIA DOPRAVNÝCH ZNAČIEK (4/4)
Poruchy činnosti
Systém nemôže detegovať obmedze-
nie rýchlosti, ak:

 – čelné sklo nie je čisté,
 – kamera je osvietená slnkom,
 – viditeľnosť je nedostatočná (noc, 

hmla…),
 – panely sú nečitateľné (sneh…) ale-

bo zakryté (iným vozidlom alebo 
stromami),

 – informácie pochádzajúce z navigač-
ného systému nie sú aktuálne.

Táto funkcia dopĺňa podporu riadenia. Táto funkcia v žiadnom prípade 
nenahrádza opatrnosť ani zodpovednosť vodiča, ktorý musí mať neustále 
kontrolu nad svojim vozidlom.

Vodič musí vždy prispôsobiť rýchlosť podmienkam cestnej premávky nezávisle 
od informácií systému.
Systém zisťuje prítomnosť značiek povolenej rýchlosti a neregistruje ďalšie znač-
ky (napr. vjazd/výjazd v prípade obytných zón atď.).
Systém nemusí zaregistrovať všetky značky obmedzujúce rýchlosť alebo ich 
môže nesprávne interpretovať.
Vodič nesmie ignorovať značky, ktoré by systém nezaregistroval a musí prioritne 
dodržať dopravné značenie a predpisy uvedené v pravidlách cestnej premávky.
V prípade zlej viditeľnosti (hmla, sneh, námraza…) systém nemôže indikovať vo-
dičovi vhodné obmedzenie.
Vodič musí vždy prispôsobiť rýchlosť podmienkam cestnej premávky nezávisle 
od informácií systému.
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OBMEDZOVAČ RÝCHLOSTI (1/4)
Funkcia obmedzovača rýchlosti ovlá-
da motor a brzdový systém a pomôže 
vám neprekračovať rýchlosť jazdy, akú 
ste si zvolili – nazýva sa obmedzená 
rýchlosť.

Obmedzovač rýchlosti možno pre-
pojiť s funkciou detekcie dopravných 
značiek. ➥ 2.81.

Ovládacie prvky
1 Spínač zapnutia/vypnutia ob medzo-

vača rýchlosti.
2 Spínač zapnutia/vypnutia tempoma-

tu.
3 Spínač na aktiváciu a znižovanie ob-

medzenej rýchlosti (SET/-).
4 Spínač na aktiváciu a zvyšovanie 

obmedzenej rýchlosti alebo na na-
stavenie uloženého obmedzenia 
rýchlosti (RES/+).

5 Zapnutie pohotovostného stavu 
funkcie (s uložením obmedzenej 
rýchlosti do pamäte) (0).
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OBMEDZOVAČ RÝCHLOSTI (2/4)

Jazda
Po nastavení obmedzenej rýchlosti, 
keď sa však rýchlosť ešte nedosiahla, 
zostáva jazda rovnaká ako vo vozidle 
bez obmedzovača rýchlosti.
Hneď, ako dosiahnete zaznamenanú 
rýchlosť, bude ju možné prekonať stla-
čením plynového pedála iba v prípade 
potreby (pozrite v časti „Prekročenie 
obmedzenej rýchlosti“).

Zapnutie
Stlačte spínač 1. Výstražné svetlo 6 sa 
zobrazuje v sivej farbe. Na prístrojovej 
doske sa zobrazí hlásenie „Obmedzo-
vač rýchlosti ZAP” spoločne s pomlč-
kami, ktoré informujú o tom, že funkcia 
obmedzovača rýchlosti je v prevádzke 
a pripravená na uloženie obmedzenej 
rýchlosti.

Stlačením spínača 4 (RES/+) alebo 
spínača 3 (SET/-) uložíte aktuálnu 
rýchlosť: obmedzenie rýchlosti nahra-
dí pomlčky a v závislosti od vozidla sa 
bude výstražné svetlo 6 zobrazovať v 
bielej farbe.
Minimálna uložená rýchlosť je 30 km/h.

Pozor, nohy musíte mať v 
blízkosti pedálov, aby ste v 
kritickej situácii boli pripra-
vení zasiahnuť.
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OBMEDZOVAČ RÝCHLOSTI (3/4)

Zmeny obmedzenej rýchlosti
Meniť obmedzenú rýchlosť môžete po-
mocou (opakovaným stláčaním alebo 
dlhším podržaním):

 – spínačom 4 (RES/+) na zvýšenie 
rýchlosti,

 – spínačom 3 (SET/-) na zníženie 
rýchlosti.

Prekročenie obmedzenej 
rýchlosti
Prekročenie obmedzenej rýchlosti je 
možné kedykoľvek. Ak to chcete urobiť: 
pevne a úplne stlačte plynový pedál (za 
bodom kickdown).
Počas prekračovania rýchlosti, na prí-
strojovej doske bliká obmedzená rých-
losť. Potom uvoľnite plynový pedál: 
funkcia obmedzovača rýchlosti sa ob-
noví, len čo rýchlosť klesne pod hodno-
tu rýchlosti uloženú v pamäti.
Pre funkciu je nemožné udržať 
obmedzenú rýchlosť
Pri jazde po strmom svahu smerom 
dolu alebo nahor systém nie je schopný 
udržať obmedzovanú rýchlosť: hodnota 
rýchlosti uložená do pamäte bliká na 
prístrojovej doske červenou farbou a 
na stav vás upozorňuje v pravidelných 
intervaloch zvukový signál.

Ak obmedzovač rýchlosti nie 
je k dispozícii (po niekoľkých 
pokusoch o jeho aktiváciu), 
poraďte sa v značkovom 

servise.

Dočasne nie je k dispozícii
Systém reguluje zrýchlenie a spo-
malenie vozidla pomocou motora a 
brzdového systému. Systém aktivuje 
brzdy, aby sa zachovala nastavená 
rýchlosť, systém využije obmedzené 
brzdenie. Pri strmom klesaní, naprí-
klad v horských oblastiach, si musíte 
vybrať nižší prevodový stupeň, vďa-
ka ktorému budete využívať výhody 
brzdenia motorom.
Aby sa obmedzilo zaťaženie brz-
dového systému a zabránilo sa 
prehrievaniu bŕzd, činnosť obme-
dzovača rýchlosti sa môže dočasne 
prerušiť, pričom sa zobrazí hlásenie 
“Check Speed Limiter” (Skontroluj-
te obmedzovač rýchlosti). Hlásenie 
sa prestane zobrazovať, keď bude 
funkcia znova k dispozícii.
Ak sa hlásenie stále zobrazuje, po-
raďte sa v značkovom servise.



2.88

OBMEDZOVAČ RÝCHLOSTI (4/4)

Nastavenie funkcie vopred
Ak stlačíte spínač 5 (0), funkcia obme-
dzovača rýchlosti je v pohotovostnom 
režime. Obmedzenie rýchlosti sa uloží 
a zobrazí sa na prístrojovej doske sivou 
farbou.

Vyvolanie obmedzenej 
rýchlosti z pamäti
Ak je rýchlosť uložená v pamäti, možno 
ju vyvolať stlačením spínača 4. Ak je obmedzovač rýchlosti v poho-

tovostnom režime, stlačením spína-
ča 3 sa znova aktivuje jeho funkcia, 
nezohľadní sa však hodnota rých-
losti v pamäti, ale rýchlosť, ktorou sa 
vozidlo pohybuje v danej chvíli.

Vypnutie funkcie
Funkcia obmedzovača sa preruší v 
týchto prípadoch:

 – keď stlačíte spínač 1. Vtedy nie je 
uložená v pamäti žiadna rýchlosť,

 – keď stlačíte spínač 2. V tomto prí-
pade sa vyberie funkcia tempomatu 
bez uloženej hodnoty rýchlosti.

Výstražné svetlo 6 sa prestane zobra-
zovať na prístrojovej doske, aby sa po-
tvrdilo, že funkcia už nie je zapnutá.
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TEMPOMAT (1/5)
Funkcia tempomatu ovláda motor a 
brzdový systém a pomôže vám udržať 
rýchlosť jazdy, akú ste si zvolili – nazý-
va sa regulovaná rýchlosť.
Táto regulovaná rýchlosť sa dá nasta-
vovať priebežne od 30 km/h vyššie.

Ovládacie prvky
6 Spínač zapnutia/vypnutia tempoma-

tu.
7 Spínač na aktiváciu a znižovanie re-

gulovanej rýchlosti (SET/-).
8 Spínač na aktiváciu a zvyšovanie re-

gulovanej rýchlosti alebo na vyvola-
nie obmedzenia rýchlosti uloženého 
v pamäti (RES/+).

9 Zapnutie pohotovostného stavu 
funkcie (s uložením regulovanej 
rýchlosti do pamäte) (0).

10 Spínač zapnutia/vypnutia obmedzo-
vača rýchlosti.

Táto funkcia dopĺňa podporu 
riadenia. V žiadnom prípade 
nemôže nahradiť zodpoved-
nosť vodiča za dodržiavanie 

obmedzenej rýchlosti alebo ostraži-
tosť.
Vodič musí mať stále kontrolu nad 
vozidlom.
Tempomat sa nesmie používať, ak 
je hustá premávka, časté zákruty 
alebo šmykľavá vozovka (námraza, 
akvaplaning, štrk) a poveternost-
né podmienky sú nevhodné (hmla, 
dážď, bočný vietor…).
Nebezpečenstvo nehody.

Obmedzovač rýchlosti možno pre-
pojiť s funkciou detekcie dopravných 
značiek. ➥ 2.81.
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TEMPOMAT (2/5)

Zapnutie
Stlačte spínač 1.
Výstražné svetlo 6 sa zobrazuje v sivej 
farbe.
Na prístrojovej doske sa zobrazí správa 
“Cruise control ON” (Tempomat ZAP) 
spoločne s pomlčkami, ktoré informujú 
o tom, že funkcia tempomatu je v pre-
vádzke a pripravená na uloženie regu-
lovanej rýchlosti do pamäte.

Aktivácia tempomatu
Keď sa vozidlo pohybuje stabilnou rých-
losťou približne nad úrovňou 30 km/h, 
stlačte spínač 2 (SET/-) alebo spínač 3 
(RES/-): funkcia sa aktivuje, pričom sa 
zohľadní aktuálna rýchlosť. Regulova-
ná rýchlosť nahradí pomlčky.
Tempomat sa potvrdí, keď sa rýchlosť 
uložená do pamäte a výstražné svetlo 
zobrazí zelenou farbou 6.
Ak sa pokúšate zapnúť funkciu pod 
rýchlosťou 30 km/h, zobrazí sa správa 
“Invalid Speed” (Neplatná rýchlosť) a 
funkcia zostane vypnutá.

Jazda
Len čas sa rýchlosť zaregistruje a funk-
cia tempomatu zapnutá, môžete uvoľ-
niť tlak na plynový pedál.

Pozor, nohy musíte mať v 
blízkosti pedálov, aby ste v 
kritickej situácii boli pripra-
vení zasiahnuť.
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Zmena regulovanej rýchlosti
Regulovanú rýchlosť je možné meniť 
postupným stláčaním:

 – spínača 2 (SET/-) na zníženie rých-
losti,

 – spínača 3 (RES/+) na zvýšenie rých-
losti.

Poznámka: dlhším stlačením jedného 
zo spínačov upravte rýchlosť postupný-
mi krokmi.

Prekročenie regulovanej 
rýchlosti
Regulovanú rýchlosť možno kedykoľ-
vek prekročiť stlačením plynového pe-
dála.
Keď sa rýchlosť prekračuje, regulova-
ná rýchlosť na prístrojovej doske bliká 
červenou farbou. Potom uvoľnite ply-
nový pedál: po niekoľkých sekundách 
sa vozidlo automaticky vráti na úroveň 
regulovanej rýchlosti.

Nemožnosť udržania regulovanej 
rýchlosti
Pri jazde zo strmého svahu nie je sys-
tém schopný udržať regulovanú rých-
losť: uložená rýchlosť bliká na prístrojo-
vej doske červenou farbou, ktorá vás o 
tejto situácii informuje.

Ak tempomat už nie je k dis-
pozícii (po niekoľkých poku-
soch o jeho aktiváciu), pora-
ďte sa v značkovom servise.

Dočasne nie je k dispozícii
Systém reguluje zrýchlenie a spo-
malenie vozidla pomocou motora a 
brzdového systému. Systém aktivuje 
brzdy, aby sa zachovala nastavená 
rýchlosť, systém využije obmedzené 
brzdenie. Pri strmom klesaní, naprí-
klad v horských oblastiach, si musíte 
vybrať nižší prevodový stupeň, vďa-
ka ktorému budete využívať výhody 
brzdenia motorom.
Aby sa obmedzilo zaťaženie brz-
dového systému a zabránilo sa 
prehrievaniu bŕzd, činnosť obme-
dzovača rýchlosti sa môže dočasne 
prerušiť, pričom sa zobrazí hlásenie 
“Check Speed Limiter” (Skontroluj-
te obmedzovač rýchlosti). Hlásenie 
sa prestane zobrazovať, keď bude 
funkcia znova k dispozícii.
Ak sa hlásenie stále zobrazuje, po-
raďte sa v značkovom servise.
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Nastavenie funkcie vopred
Funkcia je v pohotovostnom režime 
stlačením:

 – spínača 4 (0),
 – brzdového pedála;
 – presuňte páku do neutrálu.

Regulovaná rýchlosť sa uloží a zobrazí 
sa na prístrojovej doske sivou farbou.

Vyvolanie regulovanej rýchlosti
Ak je rýchlosť uložená v pamäti, možno 
ju vyvolať vzhľadom na vhodné pod-
mienky cestnej premávky (premávka, 
stav vozovky, meteorologické podmien-
ky a pod.). Ak je rýchlosť vozidla vyššia 
ako 30 km/h, stlačte spínač 3 (RES/+).
Pri uložení rýchlosti sa aktivácia tempo-
matu potvrdí zobrazením regulovanej 
rýchlosti zelenou farbou a (v závislosti 
od vozidla) zobrazením výstražného 
svetla.

Pozn: ak bola predtým do pamäte ulo-
žená rýchlosť, ktorá je oveľa vyššia 
ako aktuálna rýchlosť, vozidlo prudko 
zrýchli až na túto hodnotu.
Ak je tempomat vypnutý, stlačenie spí-
nača 2 (SET/-) obnoví jeho činnosť, 
nezoberie sa však do úvahy hodnota 
rýchlosti v pamäti, ale rýchlosť, ktorou 
ide vozidlo v danej chvíli.
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Vypnutie funkcie
Funkcia tempomatu sa preruší v týchto 
prípadoch:

 – keď stlačíte spínač 1. V tomto prípa-
de nie je uložená žiadna rýchlosť;

 – keď stlačíte spínač 5. V tomto prípa-
de sa vyberie funkcia obmedzovača 
rýchlosti bez uloženej hodnoty rých-
losti.

Výstražné svetlo 6 sa prestane zobra-
zovať na prístrojovej doske, aby sa po-
tvrdilo, že funkcia už nie je zapnutá.

Nastavenie alebo vypnutie 
funkcie tempomatu nevyvo-
láva rýchle zníženie rýchlos-
ti: musíte brzdiť stlačením 

brzdového pedálu.



2.94

ADAPTÍVNY TEMPOMAT STOP AND GO (1/14)
Na základe údajov z radaru alebo ka-
mery adaptívny tempomat vám umož-
ní udržiavať vybratú rýchlosť, ktorá sa 
označuje ako regulovaná rýchlosť, a 
zároveň zaistí bezpečnú vzdialenosť 
od vozidla vpredu v rovnakom jazdnom 
pruhu.
V závislosti od vozidla, keď je aktivo-
vaná funkcia „Detekcia dopravných 
značiek“ ➥ 2.81, systém môže upraviť 
rýchlosť vášho vozidla podľa značiek 
obmedzenej rýchlosti rozpoznaných 
kamerou.
Ak vozidlo pred vami zastaví, adaptív-
ny tempomat Stop and Go môže vaše 
vozidlo pred ďalším rozjazdom úplne 
zabrzdiť.
Systém reguluje zrýchlenie a spomale-
nie vozidla pomocou motora a brzdové-
ho systému.
Maximálny dosah systému je približne 
150 m. Táto hodnota sa môže líšiť v zá-
vislosti od stavu vozovky (profi l terénu, 
poveternostné podmienky atď.).

Podľa podmienok na ceste (premávka, 
počasie a pod.) možno funkciu adaptív-
neho tempomatu Stop and Go aktivo-
vať v rozsahu od 0 km/h až 135 km/h.

Funkciu označuje symbol .
Poznámka:

 – vodič musí počas jazdy dodržiavať 
maximálnu povolenú rýchlosť a bez-
pečné vzdialenosti platné v krajine, 
kde vedie vozidlo,

 – adaptívny tempomat Stop and Go 
môže zabrzdiť vozidlo až na tretinu 
brzdného výkonu. Podľa situácie 
môže vodič potrebovať silnejšie za-
brzdiť.

Adaptívny tempomat Stop and Go 
nevyvoláva núdzové zastavenie a 
jeho brzdné schopnosti sú obme-
dzené.

Táto funkcia dopĺňa podporu 
riadenia. V žiadnom prípade 
nemôže nahradiť zodpoved-
nosť vodiča za dodržiavanie 

obmedzenej rýchlosti, bezpečnej 
vzdialenosti alebo ostražitosť.
Vodič musí mať neustále kontrolu 
nad vozidlom. Vodič musí neustále 
prispôsobovať rýchlosť okoliu a do-
pravnej situácii. Funkcia adaptívne-
ho tempomatu sa smie používať len 
na diaľnici alebo na ceste s viacerými 
jazdnými pruhmi (oddelenými barié-
rou). Tempomat sa nesmie používať, 
ak je hustá premávka, časté zákruty 
alebo šmykľavá vozovka (námraza, 
akvaplaning, štrk), prípadne ak sú 
poveternostné podmienky nevhodné 
(hmla, dážď, bočný vietor…).
Nebezpečenstvo nehody.
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Umiestnenie kamery 1
Dbajte na to, aby predné sklo nebolo 
zakryté (nečistotami, blatom, snehom, 
kondenzáciou atď.).

Umiestnenie radaru 2
Dbajte na to, aby oblasť senzorov ne-
bola blokovaná (špinou, blatom, sne-
hom, zle nasadeným/upevneným pred-
ným evidenčným číslom), poškodená 
nárazom, upravená (vrátane lakovania) 
alebo prekrytá ľubovoľným príslušen-
stvom namontovaným v prednej časti 
vozidla (na mriežke alebo logu atď.).

6 Aktivácia, uloženie do pamäte a 
znižovanie regulovanej rýchlosti 
(SET/-).

7 Spínač na aktiváciu a zvyšovanie re-
gulovanej rýchlosti alebo na vyvola-
nie obmedzenia rýchlosti uloženého 
v pamäti (RES/+).

Oblasti radaru a kamery mu-
sia zostať čisté a nesmú sa 
na nich vykonávať žiadne 
úpravy, aby sa zaistilo 

správne fungovanie systému.

Ovládanie
3 Nastavenia bezpečnej vzdialenosti
4 Zapnutie pohotovostného stavu 

funkcie (s uložením regulovanej 
rýchlosti do pamäte) (0).

5 Hlavný spínač zapnutia/vypnutia 
adaptívneho tempomatu Stop and 
Go 

Funkciu tempomatu môžete prepo-
jiť s funkciou „Detekcia dopravných 
značiek“ ➥ 2.81.
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Zobrazenia
8 Výstražné svetlo adaptívneho 

tempomatu Stop and Go.
9 Vozidlo pred vami.
10 Uložená bezpečná vzdialenosť
11 Uložená regulovaná rýchlosť.

Zapnutie
Stlačte spínač 5.
Na prístrojovej doske sa sivo rozsvieti 
výstražné svetlo  a správa “Adap-
tive Cruise Ctl ON” (Adaptívny tempo-
mat zapnutý) spoločne s pomlčkami, 
ktoré informujú, že funkcia tempomatu 
je zapnutá a pripravená na uloženie re-
gulovanej rýchlosti.
Táto funkcia sa nedá aktivovať, ak:

 – je zatiahnutá parkovacia brzda,
 – je už zapnutá funkcia parkovacieho 

asistenta ➥ 2.134.

Aktivácia tempomatu
Keď vozidlo stojí alebo sa pohybuje 
stabilnou rýchlosťou približne nad úrov-
ňou (pre všetky vozidlá), stlačte spínač 
2 (SET/-) alebo spínač 3 (RES/+), aby 
ste aktivovali funkciu a uložili aktuálnu 
rýchlosť. Minimálna regulovaná rých-
losť je 30 km/h.

Regulovaná rýchlosť nahradí pomlčky 
a tempomat sa potvrdí, keď sa rýchlosť 
uložená do pamäte a výstražné svetlo 
zobrazí zelenou farbou . Ak sa po-
kúšate zapnúť funkciu, keď sa vozidlo 
hýbe rýchlosťou vyššou ako 135 km/h, 
zobrazí sa správa „Invalid Speed” („Ne-
platná rýchlosť“) a funkcia zostane vyp-
nutá.
Ako náhle je regulovaná rýchlosť ulo-
žená v pamäti a funkcia tempomatu 
zapnutá, môžete uvoľniť tlak na plyno-
vý pedál.
Ak je rýchlosť vášho vozidla nižšia ako 
približne 30 km/h, funkcia použije pred-
volenú regulovanú rýchlosť 30 km/h. 
Vozidlo bude zrýchlovať, kým nedo-
siahne uloženú regulovanú rýchlosť.

Dôležité: Ak sa chcete byť 
pripravení na každú situá-
ciu, majte nohy v blízkosti 
pedálov.
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Aktivácia regulácie bezpečnej 
vzdialenosti
Po aktivácii tempomatu sa na prístro-
jovej doske zelenou farbou zobrazí 
predvolená bezpečná vzdialenosť 10. 
Predvolená bezpečná vzdialenosť 
zodpovedá približne dvom sekundách 
(pozrite si informácie na nasledujúcich 
stranách).
Ak systém vo vašom jazdnom pruhu 
rozpozná vozidlo, na prístrojovej doske 
sa zobrazí obrys vozidla 9 nad ukazo-
vateľom vzdialenosti 10.
Rýchlosť vášho vozidla sa prispôsobu-
je rýchlosti vozidla pred vami a v prí-
pade potreby sa použijú brzdy (brzdové 
svetlá sa rozsvietia), aby sa zachovala 
vzdialenosť zobrazená na prístrojovej 
doske.
Poznámka: veľkosť obrysu 9 závisí od 
vzdialenosti, ktorá vás oddeľuje od vo-
zidla pred vami. Čím je obrys väčší, tým 
je vozidlo pred vami bližšie.

Nastavenie regulovanej 
rýchlosti
Rýchlosť môžete meniť opakovaným 
stláčaním (v prípade malých úprav) 
alebo stláčaním a podržaním spínača 6 
alebo 7 (na výraznú úpravu):

 – na zníženie rýchlosti použite spínač 
„SET/-” 6,

 – na zvýšenie rýchlosti použite spínač 
„RES/+” 7.

Nastavenie vzdialenosti za 
vozidlom
Kedykoľvek môžete zmeniť bezpečnú 
vzdialenosť za vozidlom, ktoré ide pred 
vami, opakovaným stláčaním spínača 
3.
Ukazovateľ vodorovnej vzdialenosti na 
prístrojovej doske ukazuje rôzne do-
stupné bezpečné vzdialenosti:

 – ukazovateľ vzdialenosti A: dlhá 
vzdialenosť (zodpovedá odstupu pri-
bližne 2,4 sekundy);
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Nastavenie bezpečnej 
vzdialenosti (pokrač.)

 – ukazovateľ vzdialenosti B: stredná 
vzdialenosť 2 (zodpovedá odstupu 
približne 2 sekundy),

 – ukazovateľ vzdialenosti C: stredná 
vzdialenosť 1 (zodpovedá odstupu 
približne 1,6 sekundy),

 – ukazovateľ vzdialenosti D: krátka 
vzdialenosť (zodpovedá odstupu pri-
bližne 1,2 sekundy).

Vybratý ukazovateľ vzdialenosti sa na 
prístrojovej doske zobrazí zelenou far-
bou. Ostatné ukazovatele zostanú sivé.
Poznámka: vzdialenosť sa musí na-
staviť v závislosti od úrovne premávky, 
miestnych predpisov a poveternost-
ných podmienok.

Prekročenie regulovanej 
rýchlosti
Regulovanú rýchlosť možno kedykoľ-
vek prekročiť použitím plynového pe-
dála.
V prípade prekročenia sa regulovaná 
rýchlosť 11 zobrazí červenou farbou.
Ukazovateľ vzdialenosti bliká, ak je 
vzdialenosť medzi vaším vozidlom a 
vozidlom pred vami menšia než vybratá 
bezpečná vzdialenosť: regulácia bez-
pečnej vzdialenosti už nie je aktívna.

Potom uvoľnite plynový pedál: tempo-
mat a regulácia bezpečnej vzdialenosti 
automaticky obnovia predtým vybratú 
rýchlosť a vzdialenosť.

Predbiehanie
Ak chcete predbehnúť vozidlo pred 
idúce pred vami, zapnutím smerovky 
dočasne zrušíte reguláciu bezpečnej 
vzdialenosti a zaistíte si dostatočné 
zrýchlenie na vykonanie predbiehania.

Bezpečná vzdialenosť sa predvole-
ne upraví na ukazovateli vzdialenos-
ti B.
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Systém štart/stop
Ak vozidlo vpredu spomalí, systém mu 
prispôsobí rýchlosť, prípadne úplne za-
staví (napr. v hustej premávke). Vozidlo 
zastaví niekoľko metrov od vozidla 
vpredu.
Keď sa vozidlo vpredu opäť rozbehne:
 – ak zastavenie nepresiahne približne 

tri sekundy, vozidlo sa automaticky 
rozbehne bez akéhokoľvek zásahu 
vodiča;

 – ak zastavenie presiahne približne tri 
sekundy, musíte zošliapnuť plynový 
pedál alebo stlačiť tlačidlo 7 (RES/+), 
aby sa vozidlo opäť rozbehlo. Na 
prístrojovej doske sa na potvrde-
nie zobrazí správa „Press RES/+ or 
accelerate“ („Stlačte RES/+ alebo 
zrýchlite“).

Ak zastavenie presiahne približne tri 
minúty, automaticky sa aktivuje elek-
tronická parkovacia brzda a adaptívny 
tempomat Stop and Go sa vypne. Vý-
stražné svetlo  zmizne na potvrde-
nie deaktivácie funkcie.

Za každých okolností sa pohotovostný 
režim potvrdí zobrazením sivých vý-
stražných svetiel a hlásenia “Adaptive 
Cruise Ctl Disconnected” (Adaptívny 
tempomat odpojený) na prístrojovej 
doske.

Nastavenie funkcie vopred
Funkciu môžete prepnúť do pohoto-
vostného režimu za týchto okolností:

 – stlačíte spínač 4 (0);
 – stlačíte brzdový pedál, keď je vo-

zidlo v pohybe.
Systém deaktivuje funkciu, ak:

 – nastavíte radenie do polohy P alebo 
N;

 – zaradíte spiatočku,
 – odopnete bezpečnostný pás vodiča,
 – otvoríte jeden z otváracích prvkov,
 – stlačíte tlačidlo štartovania/ zastave-

nia motora,
 – svah je príliš strmý;
 – rýchlosť vozidla je vyššia ako 

135 km/h;
 – sú aktivované niektoré asistenčné 

systémy riadenia a zariadenia na vy-
konanie korekcie (aktívne núdzové 
brzdenie, systémy, ABS, ESC),

 – dlhším stlačením spojkového pedála 
alebo dlhším podržaním v neutrálnej 
polohe.

ADAPTÍVNY TEMPOMAT STOP AND GO (6/14)

Prepnutie adaptívneho tem-
pomatu alebo jeho vypnutie 
nespôsobí prudké zníženie 
rýchlosti: v prípade potreby 

musíte brzdiť stlačením brzdového 
pedála.
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Ukončenie pohotovostného 
režimu
Na základe uloženej regulovanej 
rýchlosti
Ak je rýchlosť uložená v pamäti, možno 
ju obnoviť, keď si budete istí, že pod-
mienky cestnej premávky sú vhodné 
(premávka, stav vozovky, poveter-
nostné podmienky a pod.). V rozsahu 
potvrdených rýchlostí stlačte spínač 7 
(RES/+).
Pri obnovení rýchlosti uloženej do pa-
mäte sa aktivácia tempomatu potvrdí 
zobrazením regulovanej rýchlosti zele-
nou farbou.
Poznámka: ak je uložená rýchlosť 
vyššia ako aktuálna rýchlosť, vozidlo 
zrýchli až na túto rýchlosť.
Na základe aktuálnej rýchlosti
Ak je tempomat vypnutý, stlačenie spí-
nača 6 (SET/-) obnoví jeho činnosť, 
nezoberie sa však do úvahy hodnota 
rýchlosti uloženej v pamäti, ale rých-
losť, ktorou ide vozidlo v danej chvíli.

Upozornenia „Prevezmite 
kontrolu nad vozidlom”
V niektorých situáciách (napr. dobeh-
nutie oveľa pomalšieho vozidla, vozidlo 
vpredu rýchlo mení jazdné pruhy atď.), 
systém nemusí mať čas na zareago-
vanie.

V závislosti od situácie systém aktivuje 
zvukový signál spojený s:

 – oranžovou kontrolkou E v prípade, 
že situácia vyžaduje pozornosť vo-
diča,

alebo
 – červenou kontrolkou F sprevádza-

nou hlásením “Brake” (Brzda), ak si 
situácia vyžaduje okamžitú pozor-
nosť vodiča.

V každom prípade reagujte a vyko-
najte vhodné činnosti.
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Vypnutie funkcie
Funkcia adaptívneho tempomatu sa 
vypne, ak stlačíte spínač 5.

Výstražné svetlo  sa prestane zo-
brazovať na prístrojovej doske, aby sa 
potvrdilo, že funkcia už nie je zapnutá.

Dočasná nedostupnosť
Radar dokáže zaregistrovať vozidlá 
pred vaším vozidlom. Systém nemôže 
fungovať správne, ak je oblasť snímaná 
radarom zakrytá alebo sa naruší rada-
rový signál.

Ak je oblasť snímaná radarom zakry-
tá alebo je narušený signál radaru, na 
prístrojovej doske sa zobrazí správa 
„Front radar no visibility“ („Predný radar 
bez viditeľnosti”) a funkcia adaptívneho 
tempomatu Stop and Go sa preruší. 
Zelené výstražné svetlo zmizne , 
čím potvrdí, že sa funkcia automaticky 
vypla.
Dbajte na to, aby oblasť senzorov ne-
bola blokovaná (špinou, blatom, sne-
hom, zle nasadeným/upevneným pred-
ným evidenčným číslom), poškodená 
nárazom, upravená (vrátane lakovania) 
alebo prekrytá ľubovoľným príslušen-
stvom namontovaným v prednej časti 
vozidla (na mriežke alebo logu atď.).
Podmienky v určitých geografi ckých 
oblastiach môžu narušiť jeho funkciu, 
ide napríklad o:

 – vyprahnuté zóny, tunely, dlhé mosty 
alebo málo používané cesty bez 
cestných čiar, bez značiek alebo 
stromov v blízkosti,

 – vojenské pásmo alebo pásmo letis-
ka.

Správne fungovanie funkcie sa obnoví, 
až po opustení takýchto oblastí.
V každom prípade, ak sa po reštartova-
ní motora správa neprestane zobrazo-
vať, poraďte sa v značkovom servise.

Prevádzkové poruchy
Ak sa zistí prevádzková porucha funk-
cie adaptívneho tempomatu Stop and 
Go, na prístrojovej doske sa zobrazí 
správa „Check Adaptive Cruise control“ 
(„Skontrolujte adaptívny tempomat“) a 
funkcia adaptívneho tempomatu Stop 
and Go sa vypne.
Ak sa zistí prevádzková chyba na jed-
nom alebo viacerých komponentoch 
systému, funkcia adaptívneho tempo-
matu Stop and Go sa vypne.
V závislosti od poruchy sa na prístro-
jovej doske zobrazí výstražné svetlo 

 spolu s niektorým z nasledujú-
cich hlásení:

 – „Skontrolujte prednú kameru”,
 – „Skontrolujte predný radar”,
 – „Skontrolujte predný kameru/radar”,
 – „Skontrolujte vozidlo”.

Poraďte sa v značkovom servise.



2.102

ADAPTÍVNY TEMPOMAT STOP AND GO (9/14)

Obmedzenia činnosti 
systému
Detekcia vozidiel
Systém zaregistruje len vozidlá (auto-
mobily, nákladné automobily, motocyk-
le), ktoré sa pohybujú v rovnakom sme-
re ako vaše vozidlo.
Vozidlo, ktoré zabočí do rovnakého 
jazdného pruhu (napríklad G), bude 
systém brať do úvahy až po vstupe do 
oblasti snímanej kamerou a radarom.
Systém môže spôsobiť náhle alebo 
oneskorené brzdenie.

Systém nedokáže zaregistrovať 
tieto objekty:

 – vozidlá prichádzajúce na križovatky: 
klzké cesty (napr. H) atď.,

 – vozidlá idúce po nesprávnej strane 
vozovky alebo cúvajúce smerom k 
vám.

Funkcia adaptívneho tempomatu sa 
smie používať len na diaľnici alebo 
na ceste s viacerými jazdnými pruh-
mi (oddelenými bariérou).

Detekcia počas jazdy zákrutou
Pri jazde do zákruty nemusí byť radar 
a/alebo kamera dočasne byť schopná 
zaregistrovať vozidlo pred vami (napr. 
J).
Systém môže aktivovať zrýchlenie.
Pri výjazde zo zákruty sa môže de-
tekcia vozidla pred vami narušiť alebo 
oneskoriť.
Systém môže spôsobiť náhle alebo 
oneskorené brzdenie.
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Detekcia vozidiel v priľahlých 
jazdných pruhoch
Systém môže registrovať vozidlá, ktoré 
jazdia v priľahlom jazdnom pruhu, keď:

 – idete do zákruty (napr. K),
 – jazdíte po ceste s úzkymi jazdnými 

pruhmi,
 – rýchlosť vozidla vo vedľajšom jazd-

nom pruhu je nižšia, prípadne sa 
jedno z takýchto vozidiel nachádza 
príliš blízko jazdného pruhu druhého 
z vozidiel.

Systém môže nesprávne aktivovať 
spomaľovanie alebo brzdenie vo-
zidla.

Vozidlá skryté v dôsledku nerovností 
v profi le terénu
Systém nezaregistruje vozidlá skryté 
v dôsledku nerovností v profi le teré-
nu alebo vozidlá, ktoré sa nachádzajú 
mimo oblasti snímanej kamerou a rada-
rom pri jazde do kopca alebo z kopca.
Vozidlá mimo oblasti snímanej 
kamerou a radarom.
Systém bude reagovať oneskorene 
alebo vôbec nezareaguje, ak sa zis-
tené vozidlá nachádzajú mimo oblasti 
snímanú kamerou a radarom, najmä v 
týchto prípadoch:

 – vozidlá prepravujúce dlhé predmety 
presahujú čiaru,

 – skutočná dĺžka vysokých vozidiel 
(napr. L) presahuje mimo oblasť 
snímanú radarom (stavebný stroj, 
vozidlo ťahajúce poľnohospodárske 
zariadenia atď.),

 – vozidlá sú nedostatočne vycentrova-
né v jazdnom pruhu,

 – úzke vozidlá, ktoré sú veľmi blízko 
(napr. M).
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Stojace a pomaly sa pohybujúce 
vozidlá
Ak je vaša rýchlosť vyššia než približne 
50 km/h, systém nezaregistruje:

 – stojace vozidlá (napr. N),
 – veľmi pomaly pohybujúce sa vozidlá.

Ak je rýchlosť nižšia než približne 
50 km/h, systém nemusí reagovať 
alebo môže veľmi neskoro reagovať 
na:

 – stojace vozidlá (napr. N),
 – veľmi pomaly pohybujúce sa vozidlá;

 – vozidlá vpredu 12, ktoré menia jazd-
né pruhy, pričom odhaľujú stojace 
vozidlo 13 (napr. P).

Buďte vždy pripravený prevziať 
kontrolu nad vozidlom, keď sa 
priblížite k stojacim alebo veľmi 
pomaly sa pohybujúcim vozidlám 
(napr. N).
Adaptívny tempomat Stop and Go 
nevyvoláva núdzové zastavenie a 
jeho brzdné schopnosti sú obme-
dzené.
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Nezaregistrujú sa pevné prekážky a 
predmety malých rozmerov
Systém nedokáže zaregistrovať na-
sledujúce objekty:

 – chodci, bicykle, skútre a pod.;
 – zvieratá;
 – pevné prekážky (mýtne brány, múry 

a pod.) (napr. Q).
Systém ich neberie do úvahy. V ich prí-
pade sa neaktivujte žiadna výstraha ani 
odozva systému.

Detekcia vozidiel, ktoré sa 
pohybujú v jazdnom pruhu vysokou 
rýchlosťou
Keď vaše vozidlo predbieha iné vozidlo, 
ktoré jazdí vysokou rýchlosťou 14 (mo-
tocykel, auto a pod.) (napr. R), a toto 
vozidlo sa dočasne presunie medzi vás 
a vozidlo pred vami 15, systém môže 
vozidlo neprimerane zrýchliť, spomaliť 
alebo zabrzdiť.
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Táto funkcia dopĺňa podporu riadenia. V žiadnom prípade systém nemôže nahradiť zodpovednosť vodiča rešpektovať 
obmedzenia rýchlosti a bezpečné vzdialenosti a zachovávať si ostražitosť.
Vodič musí mať neustále kontrolu nad vozidlom.

Vodič musí neustále prispôsobovať rýchlosť okoliu a jazdným podmienkam bez ohľadu na signalizáciu systému. S výnimkou 
čiar vymedzujúcich jazdné pruhy systém nerozpoznáva dopravnú signalizáciu (semafory, značky, priechody pre chodcov atď.). 
V ich prípade sa neaktivujte žiadna výstraha ani odozva systému.
Tento systém nesmie byť v žiadnom prípade považovaný za detektor prekážok alebo systém proti kolízii vozidla.
Funkciu adaptívneho tempomatu Stop and Go používajte len na diaľnici (alebo na dvojprúdovej ceste rozdelenej 
bezpečnostnou bariérou).
Zásahy do/opravy systému

 – Pri náraze sa môže zmeniť nastavenie radaru a/alebo kamery alebo radaru a môže to ovplyvniť jeho funkciu. Vypnite tento 
systém a informujte sa v značkovom servise.

 – V okolí radaru a/alebo kamery smie akékoľvek práce (výmeny, opravy, úpravy čelného skla, laku atď.) vykonávať iba kvali-
fi kovaný servisný technik.

Do systému je oprávnený zasahovať iba pracovník značkového servisu.
Vypnutie funkcie
V nasledujúcich prípadoch musíte funkciu vypnúť:

 – vozidlo ide po kľukatej ceste,
 – vozidlo sa je ťahané na vlečnom lane (odstránenie poruchy),
 – vozidlo ťahajúce príves alebo karavan,
 – s vozidlom sa jazdí v tuneli alebo v blízkosti kovovej konštrukcie,
 – vozidlo príde na miesto platby mýta, oblasť s prácou na ceste alebo do úzkeho jazdného pruhu,
 – s vozidlom sa jazdí hore alebo dolu veľmi strmým svahom,
 – viditeľnosť je zlá (oslnenie slnkom, hmla atď.),
 – s vozidlom sa jazdí po klzkom povrchu vozovky (dážď, sneh, štrk atď.),
 – poveternostné podmienky sú nepriaznivé (dážď, sneh, bočný vietor atď.),
 – oblasť radaru bola poškodená (nárazy atď.),
 – oblasť kamery je poškodená (napr. na vnútornej alebo vonkajšej strane čelného skla),
 – čelné sklo je prasknuté alebo narušené.

V prípade nesprávnej činnosti systému, systém vypnite a poraďte sa v značkovom servise.



2.107

ADAPTÍVNY TEMPOMAT STOP AND GO (14/14)

Prípady narušenia systému
Niektoré podmienky môžu narušiť alebo zhoršiť fungovanie systému, ako napríklad:

 – čelné sklo alebo oblasť snímačov je zakrytá (nečistotami, ľadom, snehom, kondenzáciou, evidenčným číslom atď.),
 – komplexné prostredie (tunel atď.),
 – zlé klimatické podmienky (sneh, hustý dážď, krupobitie, poľadovica atď.),
 – slabá viditeľnosť (noc, hmla atď.),
 – nedostatočný kontrast medzi predchádzajúcim vozidlom a okolitou oblasťou (napr. biele vozidlo v zasneženej oblasti atď.),
 – oslnenie (slnečné žiarenie, svetlá vozidiel v protismere atď.),
 – úzka, točitá cesta alebo cesta s častými zákrutami (prudké zákruty atď.),
 – pomalšie vozidlo s výrazne odlišnou rýchlosťou,
 – používanie rohoží neprispôsobených vozidlu. Na strane vodiča používajte výlučne koberčeky určené pre dané vozidlo, 

upevnite ich na vopred zabudované kotviace prvky a pravidelne kontrolujte ich upevnenie. Nevrstvite viacero koberčekov. 
Riziko zaseknutia pedálov.

V týchto prípadoch môže systém nesprávne zasiahnuť. Riziko nechceného brzdenia alebo zrýchlenia.
Mnoho nepredvídaných situácií môže ovplyvniť fungovanie systému. Niektoré predmety alebo vozidlá, ktoré sa môžu objaviť 
v zóne snímanej kamerou alebo radarom, môže systém nesprávne vyhodnotiť, čo môže viesť k neprimeranému zrýchleniu 
alebo brzdeniu.
Vždy by ste sa mali dávať pozor na náhle udalosti, ktoré sa môžu vyskytnúť počas jazdy. Neustále majte svoje vozidlo 
pod kontrolou a držte nohy v blízkosti pedálov, aby ste boli pripravení konať v každej situácii.
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Diaľničný a dopravný asistent je systém 
na podporu riadenia určený na dlhé 
cesty po diaľnici, kde je premávka ply-
nulá, alebo v zápchach.
V závislosti od vozidla sa tento sys-
tém skladá z „funkcie adaptívneho 
tempomatu Stop and Go“ ➥ 2.94 a 
funkcie „Udržiavanie vozidla v strede 
jazdného pruhu“.
Keď sú tieto dve funkcie aktivované sú-
časne, systém umožňuje vodičovi:

 – udržiavať rýchlosť vozidla na zákla-
de vopred uloženej rýchlosti;

 – upraviť vzdialenosť medzi vaším vo-
zidlom a vozidlom pred vami;

 – nasmerovať vozidlo do stredu jazd-
ného pruhu.

Funkcia adaptívneho 
tempomatu „Stop and Go“
Funkcia adaptívneho tempomatu Stop 
and Go na základe informácií z radaru 
alebo kamery poskytuje možnosť udr-
žiavať zvolenú rýchlosť, tzv. regulova-
nú rýchlosť, a zároveň dodržiavať bez-
pečnú vzdialenosť od vozidla idúceho 
vpredu v tom istom jazdnom pruhu.
Ak vozidlo pred vami zastaví, adaptív-
ny tempomat Stop and Go môže vaše 
vozidlo pred ďalším rozjazdom úplne 
zabrzdiť.

Adaptívny tempomat Stop and Go 
nevyvoláva núdzové zastavenie a 
jeho brzdné schopnosti sú obme-
dzené.

Dôležité: vždy by ste mali 
mať nohy pri pedáloch a 
ruky na volante, aby ste sa 
pripravili na akúkoľvek uda-

losť.

Systém riadi zrýchľovanie a spomaľo-
vanie vášho vozidla pomocou motora a 
brzdového systému.
Funkciu „Adaptívny tempomat Stop 
and Go“ je možné aktivovať v rozsahu 
od 0 až 135 km/h podľa podmienok na 
ceste (premávka, počasie a pod.).

Zobrazuje ju nasledujúci symbol  
➥ 2.94.

Poznámka:
 – vodič musí dodržiavať maximálnu 

povolenú rýchlosť a bezpečné vzdia-
lenosti v krajine, v ktorej jazdí;

 – adaptívny tempomat Stop and Go 
môže zabrzdiť vozidlo až na tretinu 
brzdného výkonu. V závislosti od si-
tuácie môže byť potrebné, aby vodič 
brzdil intenzívnejšie.
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Funkcia „Udržiavanie vozidla 
v strede jazdného pruhu“
Na základe informácií z kamery funkcia 
„Udržiavanie vozidla v strede jazdného 
pruhu“ manipuluje so systémom riade-
nia tak, aby nasmeroval vozidlo do stre-
du jazdného pruhu. Táto funkcia je k 
dispozícii len pri aktivovanom adaptív-
nom tempomate Stop and Go ➥ 2.94.
Ak to podmienky dovoľujú, funkcia je k 
dispozícii v rozsahu:

 – približne 0 km/h až 135 km/h s vozid-
lom vpredu;

alebo
 – približne 60 km/h až 135 km/h bez 

vozidla vpredu.
Funkcia „Udržiavanie vozidla v strede 
jazdného pruhu“ je určená pre vaše po-
hodlie. Zobrazuje ju symbol .
Poznámka: v prípade ostrej zákru-
ty sú schopnosti funkcie udržiavania 
strán obmedzené a vyžadujú od vodiča 
okamžitý zásah do riadenia.

Ďalšie informácie
V závislosti od vozidla je možné funkciu 
„Diaľničný a dopravný asistent“ pou-
žívať spolu s inými funkciami podpory 
riadenia.
Upozorňujeme, že:

 – aktivácia obmedzovača rýchlosti 
spôsobí vypnutie tohto systému;

 – systém nie je možné aktivovať, ak je 
aktívna funkcia „Parkovací asistent“;

 – aktivácia funkcie „Udržiavanie vo-
zidla v strede jazdného pruhu“ vedie 
k pozastaveniu funkcie „Varovanie 
pred vybočením z jazdného pruhu“ 
alebo „Asistent jazdy v jazdnom pru-
hu“, ak sú aktivované. Opätovne sa 
aktivujú, keď sa vodič rozhodne za-
staviť funkciu „Udržiavanie vozidla v 
strede jazdného pruhu“.
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Počítač 1
Prijíma informácie z radaru a kamery 
na určenie trajektórie a rýchlosti vozidla 
(zrýchlenie alebo brzdenie). Okrem iné-
ho riadi parametre aktivácie/vypnutia 
systému (otváranie dverí a pod.).

Kamera 2
Zisťuje značenie na zemi a polohu vo-
zidiel v rôznych dopravných pruhoch. 
Dopĺňa informácie prenášané radarom 
6. Uistite sa, že čelné sklo nie je zakryté 
(nečistotami, blatom, snehom a pod.).

Elektronická parkovacia 
brzda 3
Za určitých podmienok umožňuje za-
stavenie vozidla.

Posilňovač riadenia 4
Ovláda predné kolesá, aby pomáhali 
trajektórii vozidla podľa údajov prená-
šaných počítačom 1. Umožňuje tiež 
rozpoznať ruky vodiča na volante.

Počítač motora 5
Ovláda a riadi motor tak, aby zrýchlil 
podľa požiadaviek vodiča.

Radar 6
Vypočítava vzdialenosť medzi vaším 
vozidlom a vozidlom pred vami. Maxi-
málny dosah systému je približne 150 
m. Môže sa líšiť v závislosti od pod-
mienok na ceste (reliéf terénu, poveter-
nostné podmienky a pod.).
Dbajte na to, aby plocha radaru nebola 
zakrytá (špina, blato, sneh, zle namon-
tovaná predná tabuľka s evidenčným 
číslom), zasiahnutá, upravená (vráta-
ne lakovania) alebo zakrytá akýmkoľ-
vek príslušenstvom namontovaným na 
prednej časti vozidla (na mriežke alebo 
logu a pod.).

Aktívne ovládanie vozidla 7
Tento systém poskytuje počítaču 1 in-
formácie o dynamike vozidla (rýchlosť, 
bočné zrýchlenie a pod.) a pôsobí na 
brzdový systém, aby riadil spomaľova-
nie a udržiaval vozidlo v pokoji.

Zóny radaru a kamier musia 
byť čisté a bez akýchkoľvek 
úprav, aby sa zabezpečilo 
správne fungovanie systé-

mu.
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Ovládacie prvky

8 Nastavenia bezpečnej vzdialenosti
9 Nastavenie aktívnych funkcií do po-

hotovostného režimu (s uloženou 
rýchlosťou jazdy) (0).

10 Hlavný spínač zastavenia/spustenia 
adaptívneho tempomatu Stop and 
Go .

11 Spínač aktivácie/deaktivácie funkcie 
„Udržiavanie vozidla v strede jazd-
ného pruhu .

12 Spínač aktivácie, ukladania a znižo-
vania rýchlosti jazdy (SET/-)

13 Prepínač na aktiváciu a zvýšenie 
rýchlosti jazdy alebo na obnove-
nie zapamätanej rýchlosti jazdy 
(RES/+).

Zobrazenia na prístrojovej 
doske
14 výstražné svetlo funkcie „Adaptívny 

tempomat Stop and Go .
15   Kontrolka funkcie „Udržiavanie 

vozidla v strede jazdného pruhu“ 
.

16 Vozidlo vpredu.
17 Kontrolky ľavej a pravej čiary.
18 Uložená bezpečná vzdialenosť.
19 Uložená rýchlosť jazdy.
20 Kontrolka detekcie „neprítomnosti 

rúk na volante“ .

Volant 21
Vodič musí mať vždy ruky na volante. 
Ak sa pri otáčaní volantom použije príliš 
veľká sila, funkcia „Udržiavanie vozidla 
v strede jazdného pruhu“ sa uvedie do 
pohotovostného režimu, aby vodič mo-
hol znovu získať kontrolu nad vozidlom.
Za určitých podmienok (ostré zákruty a 
pod.) sa môže na volante spustiť vib-
rácia, ktorá upozorní vodiča, že musí 
znovu získať kontrolu nad vozidlom.
Ak vodič neovláda volant (na volante 
nie sú rozpoznané žiadne ruky), funkcia 
„Udržiavanie vozidla v strede jazdného 
pruhu“ sa po niekoľkých upozorneniach 
deaktivuje.
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Aktivácia funkcie 
„Udržiavanie vozidla v strede 
jazdného pruhu“
Po aktivácii adaptívneho tempomatu 
Stop and Go ➥ 2.94 stlačte tlačidlo 11 
pre aktiváciu funkcie „Udržiavanie vo-
zidla v strede jazdného pruhu“.
Na prístrojovej doske sa zobrazí správa 
„Lane centering activated“ („Aktivované 
udržiavanie vozidla v strede jazdného 

pruhu“) spolu s kontrolkou 15  a 
symbolom , ktoré potvrdzujú akti-
váciu tejto funkcie.

Poznámka: pri používaní funkcie „Udr-
žiavanie vozidla v jazdnom pruhu“ mu-
síte mať ruky na volante. Na displeji sa 
zobrazí symbol  potvrdzujúci akti-
váciu funkcie.

Zasvieti zelené výstražné svetlo 15 

 a na prístrojovej doske sa zo-
brazia kontrolky ľavej a pravej čiary 17, 
ktoré potvrdzujú, že funkcia je aktivova-
ná a smeruje vozidlo do stredu jazdné-
ho pruhu.
Poznámka: ak stlačíte tlačidlo 11, keď 
adaptívny tempomat Stop and Go nie 
je aktivovaný, na prístrojovej doske sa 
zobrazí správa: „First activate Adapt. 
cruise ct“ („Najskôr aktivujte adaptívny 
tempomat“).
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Funkcia „Udržiavanie vozidla 
v strede jazdného pruhu“ v 
pohotovostnom režime
Funkcia „Udržiavanie vozidla v strede 
jazdného pruhu“ sa automaticky prep-
ne do pohotovostného režimu, keď:

 – adaptívny tempomat Stop and Go je 
v pohotovostnom režime ➥ 2.94;

 – systém už nedetekuje čiary alebo je 
vo vašom jazdnom pruhu detekova-
ná len jedna čiara;

 – jazdný pruh je príliš úzky alebo príliš 
široký;

 – systém nedetekuje žiadne ruky na 
volante;

 – zákruta je príliš ostrá;
 – rýchlosť vozidla je vyššia ako približ-

ne 135 km/h;
 – rýchlosť vozidla je nižšia ako približ-

ne 60 km/h, pričom pred vozidlom 
nie je žiadne vozidlo;

 – vozidlo sa dotýka čiary alebo ju pre-
kračuje;

 – systém je dočasne prerušený (naprí-
klad: kamera je zakrytá nečistotami, 
blatom, snehom, kondenzáciou a 
pod.).

Určité činnosti vykonávané vodičom 
tiež pozastavujú funkciu „Udržiavanie 
vozidla v strede jazdného pruhu“:

 – aktivácia kontroliek;
 – pri manipulácii s volantom sa použí-

va príliš veľká sila.
Pohotovostný režim tejto funkcie potvr-

dzuje výstražné svetlo 15  a kon-
trolky ľavej a pravej čiary 17, ktoré sa 
na prístrojovej doske zobrazujú sivou 
farbou.

Po splnení podmienok funkcia opäť 
nasmeruje vozidlo do stredu jazdného 
pruhu. Na prístrojovej doske sa zobra-

zí zelené výstražné svetlo 15  a 
kontrolky ľavej a pravej čiary 17.

Dôležité: vždy by ste mali 
mať nohy pri pedáloch a 
ruky na volante, aby ste sa 
pripravili na akúkoľvek uda-

losť. Trajektóriu vozidla môžete v kto-
romkoľvek bode ovplyvniť otáčaním 
volantu.
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Výstražné svetlo 
„Neprítomnosť rúk na 
volante“
Keď funkcia „Udržiavanie vozidla v 
strede jazdného pruhu“ nerozpozná 
vaše ruky na volante, spustí sa niekoľ-
ko úrovní varovania:

 – po 15 sekundách sa zobrazí sprá-
va: „Keep hands on steering wheel“ 
(„Majte ruky na volante“) sa na prí-
strojovej doske zobrazí žltou farbou 
22;

 – približne po 30 sekundách sa zo-
brazí správa: „Keep hands on stee-
ring wheel“ („Majte ruky na volante“) 
sa zobrazí na prístrojovej doske 22 
a výstražné svetlo 20  zasvieti 
na červeno, sprevádzané zvukovým 
signálom s postupne sa zvyšujúcou 
hlasitosťou;

 – približne po 45 sekundách sa 
zdroje zvuku prepnú do pohotovost-
ného režimu, nepretržite znie zvuko-
vý signál, výstražné svetlo 20  
zhasne a na prístrojovej doske 22 
sa červenou farbou zobrazí správa 
„Lane centering deactivated“ („Udr-
žiavanie vozidla v strede jazdného 
pruhu vypnuté“): funkcia „Udržiava-
nie vozidla v strede jazdného pruhu“ 
je vypnutá.

Poznámka: v niektorých situáciách 
nemusí funkcia „Udržiavanie vozidla v 
strede jazdného pruhu“ rozpoznať vaše 
ruky na volante a môže vydať zvukový 
signál:

 – vozidlo sa pohybuje po dlhom rov-
nom jazdnom pruhu a vodič nemá 
ruky na volante;

 – vodič drží volant veľmi jemne;
 – …

Ak sa funkcia „Udržiavanie vozidla v 
strede jazdného pruhu“ vypne z dô-
vodu, že vodič nemá ruky na volante, 
adaptívny tempomat Stop and Go bude 
naďalej fungovať.

V prvých dvoch úrovniach varova-
nia, keď systém opäť zistí prítom-
nosť rúk vodiča na volante, systém 
prestane upozornenia zobrazovať. 
Funkcia naďalej smeruje vozidlo do 
stredu jazdného pruhu.
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V prípade ostrej zákruty
V prípade ostrej zákruty a v závislos-
ti od rýchlosti vozidla budú schopnosti 
funkcie udržiavania strán obmedzené 
a budú vyžadovať od vodiča okamžitý 
zásah do riadenia, aby funkcia mohla 
naďalej udržiavať vozidlo v strede jazd-
ného pruhu.

Ak vodič nezasiahne, funkcia spustí 
vibrácie volantu, ktoré signalizujú, že 
vozidlo čoskoro prejde cez čiaru a že 
vodič musí okamžite konať.

Výstražné svetlo 15  a kontrolky 
ľavej alebo pravej čiary 17 sa na prístro-
jovej doske zobrazia červenou farbou.

Ak vozidlo úplne prekročí čiaru a vy-
bočí z jazdného pruhu, funkcia „Udr-
žiavanie vozidla v strede jazdného 
pruhu“ sa prepne do pohotovostné-
ho režimu. Pohotovostný režim tejto 
funkcie potvrdzuje výstražné svetlo 15 

 a kontrolky ľavej a pravej čiary 
17, ktoré sa na prístrojovej doske zo-
brazujú sivou farbou.
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Vypnutie funkcie 
„Udržiavanie vozidla v strede 
jazdného pruhu“
Funkcia „Udržiavanie vozidla v strede 
jazdného pruhu“ sa vypne, keď:

 – stlačíte spínač 11. Vypnutie funkcie 
sa potvrdí zobrazením správy „Lane 
centering deactivated“ („Udržiavanie 
vozidla v strede jazdného pruhu vyp-
nuté“) na prístrojovej doske;
Poznámka: jednorazové stlačenie 
spínača 11 vypne funkciu „Udržia-
vanie vozidla v strede jazdného pru-
hu“, ale nemá vplyv na fungovanie 
funkcie adaptívneho tempomatu 
Stop and Go.

 – adaptívny tempomat Stop and Go je 
vypnutý ➥ 2.94; Poznámka: jedno-
razovým stlačením tlačidla 10  
sa funkcie „Adaptívny tempomat 
Stop and Go“ funkcia „Udržiavanie 
vozidla v strede jazdného pruhu“ 
vypnú.

 – systém už nebude rozpoznávať ruky 
vodiča na volante počas približne 
viac ako 45 sekúnd.

Z prístrojovej dosky zmizne výstražné 

svetlo 15  a kontrolky ľavej a pra-
vej čiary 17.
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Dočasná nedostupnosť
Radar dokáže rozpoznať vozidlá pred 
vaším vozidlom. Systém nemôže fun-
govať správne, ak je oblasť detekcie 
radaru zakrytá alebo ak je jeho signál 
prerušený.
Ak je oblasť snímaná radarom zakry-
tá alebo je narušený signál radaru, na 
prístrojovej doske sa zobrazí správa 
„Front radar no visibility“ („Predný radar 
bez viditeľnosti”) a funkcia adaptívneho 
tempomatu Stop and Go sa preruší. 

Zelené výstražné svetlo  zmizne, 
čím sa potvrdí, že funkcia bola automa-
ticky vypnutá.
Dbajte na to, aby plocha radaru nebola 
zakrytá (špina, blato, sneh, zle namon-
tovaná predná tabuľka s evidenčným 
číslom), zasiahnutá, upravená (vráta-
ne lakovania) alebo zakrytá akýmkoľ-
vek príslušenstvom namontovaným na 
prednej časti vozidla (na mriežke alebo 
logu a pod.).

Fungovaniu funkcie môžu brániť na-
príklad podmienky v určitých zemepis-
ných oblastiach:

 – suché zóny, tunely, dlhé mosty alebo 
málo používané cesty bez cestných 
čiar, bez značiek alebo stromov v 
blízkosti;

 – vojenská alebo letisková zóna.
Aby funkcia fungovala, musíte takéto 
oblasti opustiť.
Vo všetkých prípadoch, ak sa správa 
po opätovnom naštartovaní motora ne-
vymaže, obráťte sa na autorizovaného 
predajcu.

Prevádzkové poruchy
Ak sa zistí prevádzková chyba funkcie 
udržiavania vozidla v strede jazdného 
pruhu, na prístrojovej doske sa zobra-
zí správa „Lane centering to check“ 
(„Skontrolujte funkciu udržiavania vo-
zidla v strede jazdného pruhu“ a funk-
cia sa vypne.
Funkcia adaptívneho tempomatu Stop 
and Go bude naďalej fungovať. Obráťte 
sa na autorizovaného predajcu.

Ak sa zistí prevádzková porucha funk-
cie „Adaptívny tempomat Stop and 
Go“, na prístrojovej doske sa zobrazí 
správa „Check Adaptive Cruise control“ 
(„Skontrolujte adaptívny tempomat“) 
a funkcie „Adaptívny tempomat Stop 
and Go“ a „Udržiavanie vozidla v strede 
jazdného pruhu“ sa vypnú.
Obráťte sa na autorizovaného predaj-
cu.
Ak sa zistí prevádzková chyba na jed-
nom alebo viacerých komponentoch 
systému „Diaľničný a dopravný asis-
tent“, na prístrojovej doske sa zobrazí 
výstražné svetlo „ “ spolu s nasle-
dujúcou správou, v závislosti od pova-
hy poruchy:

 – „Front camera to check“ („Skontro-
lujte prednú kameru“);

 – „Front radar to check“ („Skontrolujte 
predný radar“);

 – „Camera/Radar to check“ („Skontro-
lujte kameru/radar“);

 – „Check vehicle“ („Skontrolujte vo-
zidlo“).

Funkcie „Adaptívny tempomat Stop 
and Go“ a „Udržiavanie vozidla v strede 
jazdného pruhu“ sa prerušia.
Obráťte sa na autorizovaného predaj-
cu.
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Funkcia „Diaľničný a dopravný asistent“ je ďalšou funkciou podpory riadenia. Tento systém nenahrádza vodiča.
Preto v žiadnom prípade nemôže nahradiť zodpovednosť vodiča za dodržiavanie obmedzenej rýchlosti, bezpečnej 
vzdialenosti alebo ostražitosť (vodič musí byť vždy pripravený brzdiť).

Vodič musí mať stále kontrolu nad vozidlom. Vodič musí vždy prispôsobiť svoju trajektóriu a rýchlosť podľa okolia a dopravných 
podmienok.
„Diaľničný a dopravný asistent“ využíva funkciu „Adaptívny tempomat Stop and Go“ a „Udržiavanie vozidla v strede jazdného 
pruhu“.
Môže sa používať len na diaľnici alebo viacprúdovej ceste (oddelenej zvodidlami).
Nesmie sa používať v hustej premávke, na kľukatých alebo klzkých cestách (čierny ľad, aquaplaning, štrk) alebo v zlom počasí 
(hmla, dážď, bočný vietor a pod.).
Hrozí riziko nehody.
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Funkcia „Diaľničný a dopravný asistent“ je ďalšou funkciou podpory riadenia. V žiadnom prípade nemôže nahradiť 
zodpovednosť vodiča za dodržiavanie obmedzenej rýchlosti, bezpečnej vzdialenosti alebo ostražitosť. Vodič musí mať 
stále kontrolu nad vozidlom. Vodič musí vždy prispôsobiť svoju trajektóriu a rýchlosť podľa okolia a dopravných pod-
mienok bez ohľadu na indikácie systému.

S výnimkou čiar vymedzujúcich jazdné pruhy, systém nerozpoznáva dopravné ukazovatele (semafory, dopravné značky okrem 
značiek obmedzenej rýchlosti v rámci detekčnej kapacity systému, priechody pre chodcov a pod.). V ich prípade sa neaktivuje 
žiadna výstraha ani odozva systému.
„Diaľničný a dopravný asistent“ využíva funkciu „Adaptívny tempomat Stop and Go“ a „Udržiavanie vozidla v strede jazdného 
pruhu“.
Systém by sa v žiadnom prípade nemal považovať za detektor prekážok alebo systém proti kolízii.
Funkcia „Diaľničný a dopravný asistent“ sa môže používať len na diaľnici alebo viacprúdovej ceste oddelenej zvodidlami.
Servis/opravy systému

 – V prípade nárazu môže dôjsť k zmene nastavenia radaru a/alebo kamery a následne k ovplyvneniu ich činnosti. Vypnite 
systém a obráťte sa na autorizovaného predajcu.

 – Akékoľvek práce v blízkosti radaru a/alebo kamery (výmeny, opravy, úpravy čelného skla, lakovanie a pod.) musí vykonávať 
kvalifi kovaný odborník.

Servis systému môže vykonávať len autorizovaný predajca.
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Vypnutie systému
Systém musíte vypnúť v prípade, že:

 – vozidlo sa pohybuje po veternej ceste;
 – vozidlo je vlečené (poruchy);
 – vozidlo ťahá príves alebo karavan;
 – vozidlo sa pohybuje v tuneli alebo v blízkosti kovovej konštrukcie;
 – vozidlo prichádza na mýtne miesto, do oblasti s prácami na ceste alebo do úzkeho jazdného pruhu;
 – vozidlo jazdí do veľmi strmého svahu alebo z neho;
 – je zlá viditeľnosť (ostré slnko, hmla a pod.);
 – sú zlé poveternostné podmienky (dážď, sneh, bočný vietor a pod.);
 – vozidlo jazdí po klzkom povrchu vozovky (dážď, sneh, štrk a pod.);
 – oblasť kamery je poškodená (napr. na vnútornej alebo vonkajšej strane čelného skla);
 – čelné sklo je prasknuté alebo deformované;
 – oblasť radaru bola poškodená (nárazy a pod.);
 – povrch volantu je poškodený alebo vlhký.

V prípade neobvyklého správania sa systému ho vypnite a obráťte sa na autorizovaného predajcu.
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Niektoré podmienky môžu narušiť alebo poškodiť fungovanie systému, napríklad:
 – zablokovanie čelného skla alebo oblasti radaru (nečistotami, ľadom, snehom, kondenzáciou a pod.) 
Často kontrolujte

 – čistotu a stav čelného skla, predných stieračov a predného nárazníka;
 – zložité prostredie (tunel a pod.);
 – zlé poveternostné podmienky (sneh, silný dážď, krupobitie, čierny ľad a pod.);
 – zlá viditeľnosť (noc, hmla a pod.);
 – zlý kontrast medzi vozidlom pred vami a okolím (napr. biele vozidlo v zasneženej oblasti a pod.);
 – oslnenie (žiarivé slnko, svetlá vozidiel idúcich v protismere a pod.);
 – úzka, kľukatá alebo zvlnená cesta (ostré zákruty a pod.);
 – asfaltové čiary, ktoré systém rozpoznáva ako čiary jazdného pruhu;
 – zúženie/rozšírenie jazdných pruhov;
 – dopravné značenie, ktoré je opotrebované, málo kontrastné alebo veľmi vzdialené od seba (čiary čiastočne zmazané a 

pod.);
 – viacnásobné značenie na ceste (oblasť prác na ceste, výjazdy na priľahlé diaľnice, spevnená krajnica a pod.);
 – dopravné značky bez šípky umiestnené na výjazde z diaľnice;
 – oblasť so slabým pripojením, ktorá znemožňuje geolokalizáciu vozidla, alebo mapy, ktoré nie sú aktuálne;
 – pomalšie vozidlo s výrazným rozdielom rýchlosti;
 – použitie rohoží, ktoré nie sú prispôsobené vozidlu. Na strane vodiča používajte len rohože vhodné pre dané vozidlo, pripev-

nené pomocou vopred namontovaných komponentov, a pravidelne kontrolujte ich upevnenie. Neukladajte jednu rohož na 
druhú. Hrozí riziko zaseknutia pedálov.

V týchto prípadoch môže systém zasiahnuť nesprávne.
 – Riziko nežiaduceho brzdenia alebo zrýchľovania.
 – Riziko neželanej, nesprávnej korekcie alebo žiadnej korekcie trajektórie.

Fungovanie systému môže ovplyvniť mnoho nepredvídaných situácií. Niektoré objekty alebo vozidlá, ktoré sa môžu objaviť v 
zóne detekcie kamery alebo radaru, môže systém nesprávne interpretovať, čo môže viesť k nevhodnému zrýchleniu alebo brz-
deniu. Vždy by ste mali dávať pozor na náhle udalosti, ktoré sa môžu vyskytnúť počas jazdy. Vždy udržiavajte vozidlo 
pod kontrolou tak, že budete mať nohy pri pedáloch a ruky na volante, aby ste boli pripravení v každom prípade konať.
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Princíp činnosti
Ultrazvukové snímače nainštalované 
v nárazníkoch vozidla merajú vzdiale-
nosť medzi vozidlom a prekážkou.
Toto meranie je sprevádzané zvukový-
mi signálmi, ktorých frekvencia sa zvy-
šuje pri približovaní k prekážke, po do-
siahnutí vzdialenosti asi 30 centimetrov 
prejde pípanie do súvislého tónu.
V závislosti od vozidla systém rozpo-
znáva prekážky vpredu, vzadu a po 
stranách vozidla.
Pomocný parkovací systém sa aktivuje 
len vtedy, keď vozidlo jazdí rýchlosťou 
nižšou ako približne 10 km/h.
Funkcia neberie do úvahy ťažné alebo 
nosné systémy, ktoré systém nerozpo-
znáva.

Táto funkcia predstavuje do-
datočnú pomôcku, ktorá po-
mocou zvukových signálov 
indikuje vzdialenosť medzi 

vozidlom a prekážkou pri cúvaní.
V žiadnom prípade by nemala na-
hrádzať opatrnosť a zodpovednosť 
vodiča pri cúvaní.
Vodič by mal byť počas jazdy vždy 
pripravený na náhle udalosti: pri ma-
névrovaní sa vždy presvedčte, či sa 
v mŕtvom uhle nenachádzajú malé, 
úzke pohyblivé prekážky (napr. die-
ťa, zviera, detský kočík, bicykel, ka-
meň, stĺp a pod.).

Poloha ultrazvukových 
snímačov 1
Dbajte na to, aby ultrazvukové sníma-
če označené šípkami 1 neboli zakryté 
(špinou, blatom, snehom, zle namon-
tovaným/upevneným EČV), narušené, 
upravené (vrátane lakovania) alebo za-
blokované akýmkoľvek príslušenstvom 
pripojeným k zadnej časti a/alebo (v zá-
vislosti od vozidla) prednej či bočných 
častí vozidla.
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Poznámka: displej 2 umožňuje vizua-
lizovať okolie vozidla a vydáva pri tom 
zvukové signály.
Je potrebné prejsť niekoľko metrov, 
kým sa aktivuje bočná detekcia.
Keď majú všetky oblasti šedé pozadie, 
skontroluje sa obrys vozidla:

 – A: aktuálna analýza prostredia v 
okolí vozidla,

 – B: vykonaná analýza prostredia v 
okolí vozidla.

Úkon
Deteguje sa väčšina predmetov nachá-
dzajúcich sa v blízkosti prednej časti, 
zadnej časti a v blízkosti bokov vozidla.
Podľa vzdialenosti prekážky sa zvýši 
frekvencia zvukového signálu a 20 cm 
od prekážky po bokoch a 30 cm od 
prekážky vpredu alebo vzadu bude 
zvukový signál súvislý. Na displeji sa v 
závislosti od vozidla zobrazuje zelená, 
oranžová (alebo žltá) a červená oblasť 
C.

Poznámka: pri zmene dráhy počas 
manévra sa môže riziko kolízie s pre-
kážkou signalizovať s omeškaním.
Pre vozidlá vybavené funkciou „In-
teligentné sledovanie okolia vozidla” 
➥ 2.136, analýza okolia vozidla (oblasti 
A a B) sa nezobrazuje v režime „Po-
hľad z vtáčej perspektívy” alebo „Bočný 
pohľad”.

Pri cúvaní môže dôjsť k ná-
razu pod vozidlom (naprí-
klad obrubník, zvýšený 
chodník) – môžete poškodiť 

vozidlo (napríklad deformovať zadnú 
nápravu).
Pri takomto náraze si nechajte skon-
trolovať svoje vozidlo v značkovom 
servise.
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Detekcia prekážky na boku
V závislosti od orientácie kolies systém 
stanoví dráhu vozidla a upozorní vás 
na riziko kolízie s prekážkou 3, ktorá sa 
nachádza po boku vozidla.

Keď sa deteguje prekážka nachádzajú-
ca sa na boku:

 – ak existuje riziko kolízie, zvukové 
signály budú mať pri približovaní sa k 
prekážke vyššiu frekvenciu, až budú 
súvislé. Zelená, oranžová a červená 
oblasť sa zobrazia na displeji D,

 – ak neexistuje žiadne riziko kolízie, 
pri priblížení sa k prekážke sa ne-
ozve žiadny signál. Zelená, oran-
žová a červená oblasť sa striedavo 
zobrazia na displeji D.

Poznámka: pri zmene dráhy počas 
manévra sa môže riziko kolízie s pre-
kážkou signalizovať s omeškaním.



2.127

POMOCNÝ PARKOVACÍ SYSTÉM (4/8)

Vozidlá vybavené 
multimediálnou obrazovkou
Aktivácia/deaktivácia
Ak chcete aktivovať alebo deaktivovať 
rôzne zóny, na ktoré sa vzťahujú ul-
trazvukové detektory pomocou multi-
mediálnej obrazovky 4, pozrite si návod 
na používanie multimediálneho systé-
mu.
Vyberte možnosť „ZAP” alebo „VYP”.

Po naštartovaní motora systém ob-
noví posledný stav uložený pred 
prerušením kontaktu.

Nastavenie
V závislosti od vozidla možno pri na-
štartovanom motore niektoré nastave-
nia upraviť na multimediálnej obrazov-
ke 4.

Hlasitosť pomocného parkovacieho 
systému
Nastavte hlasitosť pomocného parko-
vacieho systému stláčaním tlačidiel + 
alebo -.
Zvuk systému
Umožňuje zvoliť zvuk systému.
Vypnutie zvuku systému
Zapnite alebo vypnite zvuk pomocného 
parkovacieho systému.
Poznámka: ak vypnete zvuk, zvukový 
signál vás neupozorní na priblíženie sa 
k prekážke.

Ak sa vozidlo pohybuje rýchlosťou 
nižšou ako 10 km/h, môžu niektoré 
zdroje hluku (motorka, kamión, zbí-
jačka, atď.) spustiť zvukový signál 
pomocného parkovacieho systému.
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Vozidlá bez multimediálnej 
obrazovky
Aktivácia/deaktivácia
Keď vozidlo stojí, stlačením spínača 
6 vypnite pomocný parkovací systém. 
Výstražné svetlo 5 v spínači sa roz-
svieti. Opätovným stlačením spínača 6 
funkciu zapnete. Integrovaná kontrolka 
v spínači 5 zhasne.

Po naštartovaní motora systém 
obnoví posledný stav uložený pred 
prerušením kontaktu.

Špeciálna funkcia vozidiel 
vybavených predným, zadným a 
bočným parkovacím asistentom
Funkciu môžete aktivovať/deaktivovať 
aj pomocou prístrojovej dosky:

 – po zastavení vozidla podľa potreby 
niekoľkokrát stlačte spínač 7 a prej-
dite na kartu „Vozidlo”,

 – opakovaným stláčaním ovládača 8 
alebo 9 prejdite do menu „Nastave-
nia”. Stlačte spínač 10 OK,

 – opakovaným stlačením ovládača 
8 alebo 9 sa dostanete do ponuky 
„PARKOVACÍ ASISTENT”. Stlačte 
spínač 10 OK,

 – vyberte možnosť „ZAP” alebo „VYP”, 
ak chcete zapnúť alebo vypnúť funk-
ciu.

Ak sa tlačidlo 6 nedá použiť na opä-
tovnú aktiváciu funkcie parkovacie-
ho asistenta, skontrolujte, či funkcia 
na prístrojovej doske nie je vypnutá. 
Ak ju chcete znova aktivovať, pozrite 
si odsek s názvom „Špeciálna vlast-
nosť vozidiel vybavených predným, 
zadným a bočným parkovacím asis-
tentom”.

Pri cúvaní môže dôjsť k ná-
razu pod vozidlom (naprí-
klad obrubník, zvýšený 
chodník) – môžete poškodiť 

vozidlo (napríklad deformovať zadnú 
nápravu).
Pri takomto náraze si nechajte skon-
trolovať svoje vozidlo v značkovom 
servise.

POMOCNÝ PARKOVACÍ SYSTÉM (5/8)
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Nastavenia
 – Po zastavení vozidla podľa potreby 

niekoľkokrát stlačte spínač 7 a prej-
dite na kartu „Vozidlo”.

 – opakovaným stláčaním ovládača 8 
alebo 9 prejdite do menu „Nastave-
nia”. Stlačte spínač 10 OK,

 – opakovaným stlačením ovládača 
8 alebo 9 sa dostanete do ponuky 
„PARKOVACÍ ASISTENT”. Stlačte 
spínač 10 OK;

 – Výberom položky „Hlasitosť zvuko-
vého signálu” nastavte hlasitosť par-
kovacieho asistenta pomocou ovlá-
dača 8 alebo 9.

Automatické vypnutie 
pomocného parkovacieho 
systému
Systém sa vypne:

 – ak je rýchlosť vozidla vyššia ako cca 
10 km/h,

 – v závislosti od vozidla, ak vozidlo zo-
stane stáť viac ako tri sekundy a zistí 
sa prekážka (napríklad vozidlo stojí 
v zápche…),

 – keď je radiaca páka zaradená do po-
lohy N alebo P;

 – pri zistení prevádzkovej poruchy.
Poznámka: ak je vozidlo vybavené 
ťažným zariadením rozpoznaným sys-
témom, deaktivuje sa len zadný parko-
vací asistent.

POMOCNÝ PARKOVACÍ SYSTÉM (6/8)
Manuálne vypnutie 
pomocného parkovacieho 
systému
V nasledujúcich prípadoch musíte funk-
ciu vypnúť:

 – Ak sa pred ultrazvukovými snímač-
mi nachádza zariadenie na ťahanie, 
prenášanie alebo príves, ktorý sys-
tém nerozpozná,

 – v prípade poškodenia ultrazvuko-
vých snímačov.

Prevádzkové poruchy
Keď systém zistí prevádzkovú poru-
chu, pri každom zaradení spiatočky sa 
približne na tri sekundy ozve zvukový 
signál, ktorý je sprevádzaný správou 
„WARNING: Check Airbag“ („UPO-
ZORNENIE: Skontrolujte airbag“) na 
prístrojovej doske. Obráťte sa na auto-
rizovaného predajcu.
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POMOCNÝ PARKOVACÍ SYSTÉM (7/8)

Zásahy do/opravy systému
 – Pri náraze sa môže zmeniť nastavenie snímačov, čo môže ovplyvniť ich funkciu. Vypnite túto funkciu a informujte sa v 

značkovom servise.
 – V oblasti snímačov smie akékoľvek práce (opravy, výmeny atď.) vykonávať iba kvalifi kovaný servisný technik.

Do systému je oprávnený zasahovať iba pracovník značkového servisu.
Prípad narušenia systému
Niektoré podmienky môžu narušiť alebo zhoršiť fungovanie systému, ako napríklad:

 – zlé klimatické podmienky (sneh, krupobitie, poľadovica, dážď atď.),
 – v prípade vystavenia silným elektromagnetickým vlnám (pod vedením vysokého napätia atď),
 – niektoré typy hluku (motorka, kamión, pneumatická vŕtačka atď.);
 – pripevnenie nevhodnej ťažnej gule alebo háku;
 – …

Riziko falošných upozornení alebo chýbajúce varovania
V prípade nesprávnej činnosti systému, systém vypnite a poraďte sa v značkovom servise.
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POMOCNÝ PARKOVACÍ SYSTÉM (8/8)

Obmedzenie činnosti systému
 – Oblasť okolia snímačov musí zostať čistá a nesmú na nej byť vykonávané žiadne úpravy, aby sa zaistilo správne fungovanie 

systému.
 – Malé predmety pohybujúce sa v blízkosti vozidla (motocykle, bicykle, chodcov atď.) systém nemusí rozpoznať.
 – Systém nemusí rozpoznať predmety, ktoré sú príliš blízko vozidla.
 – Systém nemusí poskytnúť upozornenie, keď sa ostatné vozidlá alebo objekty pohybujú výrazne odlišnou rýchlosťou.
 – Počas zmeny trajektórie pri manévrovaní môže systém hlásiť prekážky s oneskorením.
 – Keď vozidlo ťahá príves, systém zadného parkovacieho asistenta musí byť vypnutý.

Vypnutie funkcie
V nasledujúcich prípadoch musíte funkciu vypnúť:

 – oblasť okolia snímačov sa poškodila,
 – vozidlo je vybavené ťažným zariadením, ktoré systém nerozpoznal (elektrický adaptér, guľa, hák atď).
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CÚVACIA KAMERA (1/4)

Úkon
V závislosti od vozidla kamera 1 umiest-
nená na zadných výklopných dverách 
alebo na zadných krídlových dverách 
prenáša obraz okolitého priestoru za 
vozidlom na:

 – multimediálna obrazovka 2, zobra-
zuje sa jedna alebo dve vodiace línie 
4 a 5 (pevné a pohyblivé);

alebo
 – spätné zrkadlo 3 spolu s pevnou vo-

diacou čiarou 5.
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CÚVACIA KAMERA (2/4)

Tento systém využíva na svoju funkciu 
viacero vodiacich čiar (mobilnú pre drá-
hu vozidla a pevnú pre vzdialenosť). Ak 
svieti červená zóna, využite na presné 
zastavenie znázornenie nárazníka.

Ukazovateľ Pevného obrysu 4
Pevný obrys je tvorený značkami farby 
A, B a C, ktoré naznačujú vzdialenosť 
za vozidlom:

 – A (červená) približne 30 centimetrov 
od vozidla,

 – B (žltá) približne 70 centimetrov od 
vozidla,

 – C (zelená) približne 150 centimetrov 
od vozidla.

Tento profi l sa nebude meniť a pred-
stavuje dráhu vozidla, pokiaľ by kolesá 
zostali rovnobežne s vozidlom.

Pohyblivá vodiaca čiara 5:
Táto sa zobrazuje modrou farbou a vy-
jadruje trajektóriu vozidla vo vzťahu k 
polohe volantu.

Osobitosť
Dbajte, aby kamera nebola zakrytá (špi-
na, blato, sneh, kondenzácia a pod.).

Táto funkcia slúži na doda-
točnú podporu. V nijakom 
prípade teda nemôže nahra-
diť opatrnosť ani zodpoved-

nosť vodiča. Vodič musí neustále 
pripravený na náhle udalosti, ktoré 
môžu vzniknúť počas jazdy: preto 
dávajte pozor, či pri manévrovaní nie 
sú v mŕtvom uhle vozidla malé, úzke 
pohyblivé prekážky (napríklad dieťa, 
zviera, kočík, bicykel, kameň, tyč 
atď.).
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CÚVACIA KAMERA (3/3)

Nastavenia
Keď je motor v chode, na multimediál-
nej obrazovke 2 môžete pridať alebo 
odstrániť vodiace čiary a upraviť na-
stavenia obrazu kamery (jas, kontrast 
atď.). Podrobnejšie informácie nájdete 
v návode multimediálneho systému.

Na obrazovke sa zobrazí obrátený 
obraz zo spätného zrkadla.
Krivky sa premietajú na rovnú plo-
chu. Ignorujte ich, pokiaľ sa premie-
tajú nad zvislý alebo na zemi ležiaci 
objekt.
Predmety, ktoré sa zobrazia na ob-
razovke, môžu byť deformované.
Pri príliš silnom svetle (sneh, vozidlo 
na slnku…) môže byť obraz prená-
šaný kamerou rušený.
Ak je batožinový priestor otvorený 
alebo nesprávne zatvorený, na mul-
timediálnej obrazovke sa zobrazí 
hlásenie “WARNING: Boot Open” 
(UPOZORNENIE: Otvorený kufor).

Prevádzkové poruchy
Ak systém pri zaradenej spiatočke zistí 
prevádzkovú poruchu, na multimedi-
álnej obrazovke 2 sa dočasne zobrazí 
čierna obrazovka.
Môže to byť spôsobené poruchou 
ovplyvňujúcou kameru alebo obrazov-
ku (jasnosť, pevný obraz, oneskorená 
komunikácia a pod.).
Ak dočasné zobrazenie čiernej obra-
zovky pretrváva, obráťte sa na autori-
zovaného predajcu.
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CÚVACIA KAMERA (4/4)

Rozdiel medzi odhadovanou 
a skutočnou vzdialenosťou
Cúvanie hore strmým svahom
Pevné vodiace línie 6 ukazujú vzdiale-
nosti bližšie, ako v skutočnosti sú.
Predmety zobrazené na obrazovke sú 
v skutočnosti na svahu ďalej.
Ak sa napríklad na obrazovke zobrazí 
predmet vo vzdialenosti D, skutočná 
vzdialenosť predmetu je E.

Cúvanie dolu strmým svahom
Pevné vodiace línie 6 ukazujú vzdiale-
nosti ďalej, ako v skutočnosti sú.
Preto sú predmety zobrazené na obra-
zovke v skutočnosti na svahu bližšie.
Ak sa napríklad na obrazovke zobrazí 
predmet vo vzdialenosti G, skutočná 
vzdialenosť predmetu je F.

Cúvanie smerom k vyčnievajúcemu 
objektu
Poloha H sa na obrazovke zdá byť 
ďalej ako poloha J. Poloha H je však 
v rovnakej vzdialenosti ako poloha K. 
Trajektória naznačená pevnou a po-
hyblivou vodiacou líniou nezohľadňuje 
výšku predmetu. Existuje teda riziko, 
že vozidlo môže pri cúvaní smerom k 
polohe K do predmetu naraziť.
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INTELIGENTNÉ SLEDOVANIE OKOLIA VOZIDLA (1/9)

Pomocou údajov z kamier 1, 2 a 3, 
ktoré sa nachádzajú v prednom náraz-
níku, vonkajších spätných zrkadlách a 
zadných výklopných dverách, ako aj z 
ultrazvukových snímačov 4, ktoré sa 
nachádzajú v nárazníkoch vozidla, táto 
funkcia pomáha pri vykonávaní zloži-
tých manévrov (napr. parkovaní) zobra-
zením okolia vozidla.

Úkon
Kamery vysielajú štyri samostatné zo-
brazenia na multimediálnu obrazovku 
5.
Umožňujú zobraziť okolie vozidla:

 – pohľad dopredu: pomocou kamery 
1,

 – pohľad dozadu: pomocou kamery 3,
 – pohľad z vtáčej perspektívy: pomo-

cou kamier 1, 2 a 3;

 – pohľad dopredu (v závislosti od vo-
zidla): pomocou kamery 2 (na strane 
spolujazdca).

Ultrazvukové snímače zisťujú prítom-
nosť prekážok pred, za a (v závislosti 
od vozidla) na boku vozidla.
Poznámka: dbajte na to, aby kamery 
neboli zakryté (nečistotami, blatom, 
snehom a pod.).

Táto funkcia slúži na dodatočnú podporu. V nijakom prípade teda nemôže nahradiť opatrnosť ani zodpovednosť vodi-
ča.
Vodič musí neustále pripravený na náhle udalosti, ktoré môžu vzniknúť počas jazdy: preto dávajte pozor, či pri ma-

névrovaní nie sú v mŕtvom uhle vozidla malé, úzke pohyblivé prekážky (napríklad dieťa, zviera, kočík, bicykel, kameň, tyč atď.).
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INTELIGENTNÉ SLEDOVANIE OKOLIA VOZIDLA (2/9)

Pohľad dopredu 1
Pohľad z prednej kamery sa zobrazuje 
na multifunkčnej obrazovke 5.

Pohľad dozadu 3
Pohľad zo zadnej kamery sa zobrazuje 
na multifunkčnej obrazovke 5.

Na multimediálnej obrazovke 5 sa 
zobrazuje obrátený obraz zozadu 3, 
rovnako ako v spätnom zrkadle.

V režime pohľadu dopredu 
alebo dozadu: pri manévro-
vaní na svahu môžu byť

predmety zobrazované na multime-
diálnej obrazovke v skutočnosti bliž-
šie alebo ďalej než sa zdajú.
Vezmite to do úvahy, aby ste 
správne odhadli vzdialenosť pred 
každou zmenou smeru.
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INTELIGENTNÉ SLEDOVANIE OKOLIA VOZIDLA (3/9)

Ukazovateľ Pevného obrysu 
6
Pohľad „dopredu” alebo „dozadu” sa 
vysiela na multimediálnu obrazovku 5 a 
zobrazuje sa jedna alebo dve vodiace 
línie 6 a 7.
Tento systém funguje s využitím jedné-
ho alebo viacerých obrysov (mobilný 
pre dráhu vozidla a pevný pre vzdiale-
nosť).

Pevný obrys je tvorený značkami farby 
A, B a C, ktoré naznačujú vzdialenosť 
za vozidlom:

 – A (červená) približne 30 centimetrov 
od vozidla,

 – B (žltá) približne 70 centimetrov od 
vozidla,

 – C (zelená) približne 150 centimetrov 
od vozidla.

7 ukazovateľ pohyblivého 
obrysu:
(v závislosti od vozidla)
Na multimediálnej obrazovke 5 je na-
značený modrou farbou. Zobrazuje 
dráhu vozidla v závislosti od polohy 
volantu v zobrazení pohľadu pred a za 
vozidlo.

Vodiace čiary v prednom, zadnom a 
bočnom pohľade sa premietajú na 
rovnú plochu. Ignorujte ich, pokiaľ sa 
premietajú nad zvislý alebo na zemi 
ležiaci objekt.
Predmety zobrazované na okrajoch 
multimediálnej obrazovky môžu byť 
skreslené.
Pri príliš silnom svetle (sneh, vozidlo 
na slnku a pod.) môže byť obraz pre-
nášaný kamerou rušený.

V spojenom zobrazení z ka-
mier:

 – vyvýšené predmety 
(chodník, vozidlo atď.) môžu pri 
pohľade z vtáčej perspektívy pô-
sobiť zdeformovane,

nezobrazujú sa žiadne predmety 
nad vozidlom.
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INTELIGENTNÉ SLEDOVANIE OKOLIA VOZIDLA (4/9)

Pohľad z vtáčej perspektívy
Pohľad z vtáčej perspektívy je spojené 
zobrazenie z kamier 1, 2 a 3.
Zobrazuje pohľad na hornú časť vo-
zidla a jeho okolie.
Možno ho použiť na potvrdenie polohy 
vozidla vzhľadom na jeho bezprostred-
né okolie (vpredu, vzadu a na boku).
8 zobrazuje polohu vozidla. Oblasti 
9, ktoré nie sú pokryté kamerami, sú 
označené čiernou farbou. V režime „pohľadu z vtáčej perspek-

tívy” sú predmety zobrazené na mul-
timediálnej obrazovke v skutočnosti 
ďalej, než sa zdajú.
Vezmite to do úvahy, aby ste 
správne odhadli vzdialenosť pred 
každou zmenou smeru.

Pohľad dopredu na strane 
spolujazdca 2
(v závislosti od vozidla)
Kamera nainštalovaná v spätnom zr-
kadle zaisťuje zobrazenie zboku na 
multimediálnej obrazovke 5.
V závislosti od typu vozidla môžete 
použiť multimediálnu obrazovku na 
zmenu pohľadu z vtáčej perspektívy na 
pohľad dopredu. Podrobnejšie informá-
cie nájdete v návode multimediálneho 
systému.
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INTELIGENTNÉ SLEDOVANIE OKOLIA VOZIDLA (5/9)

Pohľad „dopredu na strane spolu-
jazdca” sa vysiela na multimediálnu ob-
razovku s pevnými vodiacimi líniami na 
meranie vzdialeností.

Pevné vodiace línie 10, 11 a 12
Pevná vodiaca línia 10 vyjadruje pred-
nú časť vozidla.
Pevná vodiaca línia 12 vyjadruje šírku 
vozidla vrátane spätných zrkadiel.
Pevné vodiace línie 11 sa zobrazujú 
červenou bodkovanou čiarou. Ide o 
rozšírenia pevných vodiacich línií 10 a 
12.

V závislosti od typu vozidla môžete 
použiť multimediálnu obrazovku na 
zmenu pohľadu z vtáčej perspektívy na 
pohľad dopredu. Podrobnejšie informá-
cie nájdete v návode multimediálneho 
systému.

Detekcia prekážky
Keď je systém zapnutý a funkcia parko-
vacieho asistenta zistí jednu alebo via-
cero prekážok v okolí vozidla, zobrazia 
sa pomocné čiary 13:

 – pri pohľade z vtáčej perspektívy,
 – pri pohľade dopredu zo strany spolu-

jazdca (v závislosti od vozidla).

Okrem zvukového upozornenia tieto 
pomocné čiary vyjadrujú blízkosť pre-
kážok prostredníctvom rôznych farieb:

 – Zelená: prekážka je vo vzdialenosti 
približne 50 až 70 cm,

 – Žltá: prekážka je vo vzdialenosti pri-
bližne 30 až 50 cm,

 – Červená: prekážka je vo vzdialenos-
ti približne do 30 cm.

Tieto pomocné čiary ukazujú aj umiest-
nenie zistených prekážok vzhľadom na 
symbol „Vozidlo”.
Zistite viac ➥ 2.124.
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INTELIGENTNÉ SLEDOVANIE OKOLIA VOZIDLA (6/9)

Aktivácia/deaktivácia
Zapnutie automatického režimu
Keď vozidlo stojí a motor je v chode, po 
zaradení spätného chodu sa aktivuje 
automatický režim vozidla. Na multi-
mediálnej obrazovke sa zobrazí pohľad 
dozadu a pohľad z vtáčej perspektívy 5.
Jedným stlačením tlačidla 14 sa na 
multimediálnej obrazovke zobrazí po-
hľad spredu na stranu spolujazdca a 
pohľad spredu. Druhým stlačením tla-
čidla 14 sa vrátite do zadného pohľadu 
a pohľadu z vtáčej perspektívy.

Po rýchlom preradení zo spiatočky na 
pohyb dopredu na multimediálnej ob-
razovke 5 pohľad dozadu a pohľad z 
vtáčej perspektívy budú nahradené po-
hľadom dopredu a pohľadom z vtáčej 
perspektívy.
Vypnutie automatického režimu:

 – keď je rýchlostná páka v neutrálnej 
polohe približne tri sekundy,

 – keď rýchlosť vozidla smerom dopre-
du prekročí približne 12 km/h.

Túto funkciu nepoužívajte, 
keď sú spätné zrkadlá v 
sklopenej polohe.

 – Pred použitím tejto funkcie skon-
trolujte, či sú dvere batožinového 
priestoru riadne zatvorené.

 – Pred kamery neumiestňujte žiad-
ne predmety.

Manuálny režim
Ak chcete aktivovať manuálny režim, 
keď vozidlo stojí a motor beží:

 – stlačte raz tlačidlo 14, čím sa na 
multimediálnej obrazovke zobra-
zí pohľad spredu a pohľad z vtáčej 
perspektívy,

 – opätovným stlačením tlačidla 14 sa 
na multimediálnej obrazovke zobra-
zí pohľad spredu na stranu spolu-
jazdca a pohľad spredu,

 – tretím stlačením tlačidla 14 deaktivu-
jete manuálny režim.

Vypnutie manuálneho režimu:
 – keď rýchlosť vozidla pri pohybe 

vpred dosiahne približne 12 km/h,
 – keď sa rýchlostná páka približne tri 

minúty nepoužila,
 – po stlačení tlačidla 14.
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Rozdiel medzi odhadovanou 
a skutočnou vzdialenosťou
Jazda alebo cúvanie do strmého 
svahu
Pevné vodiace línie 15 zobrazujú vzdia-
lenosti bližšie, než v skutočnosti sú.
Predmety zobrazené na obrazovke sú 
v skutočnosti ďalej na svahu.
Napríklad, ak sa na obrazovke zobra-
zuje predmet vo vzdialenosti D, skutoč-
ná vzdialenosť predmetu je E.

Jazda alebo cúvanie zo strmého 
svahu
Pevné vodiace línie 15 zobrazujú vzdia-
lenosti ďalej, než v skutočnosti sú.
Preto sú predmety zobrazené na obra-
zovke v skutočnosti bližšie na svahu.
Napríklad, ak sa na obrazovke zobra-
zuje predmet vo vzdialenosti G, skutoč-
ná vzdialenosť predmetu je F.

Jazda alebo cúvanie k 
vyčnievajúcemu predmetu
Poloha H sa na obrazovke zdá byť 
ďalej než poloha J. No poloha H sa 
nachádza v rovnakej vzdialenosti ako 
poloha K.
Trajektória vyznačená pevnou a po-
hyblivou vodiacou líniou nezohľadňuje 
výšku predmetu. Existuje teda riziko, 
že vozidlo môže pri cúvaní smerom k 
polohe K do predmetu naraziť.
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Obmedzenie činnosti systému
Systém nemôže zobraziť predmety, 
ktoré sa nachádzajú v určitých oblas-
tiach.
V režime pohľadu dopredu alebo doza-
du sa systém nedá použiť na zobraze-
nie predmetu v oblasti L.
V režime pohľadu z vtáčej perspektívy 
sa systém nedá použiť na zobrazenie 
veľkého predmetu v oblasti M (v blíz-
kosti okraja zobrazovanej oblasti).

Nastavenie zobrazovania
Pri zapnutom zapaľovaní stlačte spínač 
14 alebo zaraďte spiatočku, aby ste 
túto funkciu použili.
Funkcia na obrazovke zobrazuje rôzne 
pohľady podľa polohy rýchlostnej páky.
V závislosti od typu vozidla môžete 
vybrať „pohľad z vtáčej perspektívy” 
alebo „pohľad dopredu zo strany spo-
lujazdca”.

Z bezpečnostných dôvodov 
nenastavujte sedadlo počas 
jazdy.
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Ak je rýchlostná páka v polohe spiatoč-
ky, sú k dispozícii nasledujúce pohľady:

 – rozdelená obrazovka medzi pohľad 
dozadu a pohľad z vtáčej perspek-
tívy

alebo
 – rozdelená obrazovka medzi pohľad 

dozadu a pohľad dopredu (v závis-
losti od vozidla).

Pri radení zo spiatočky do neutrálnej 
polohy sú k dispozícii tieto pohľady:

 – rozdelená obrazovka medzi pohľad 
dozadu a pohľad z vtáčej perspek-
tívy

alebo
 – rozdelená obrazovka medzi pohľad
 – dozadu a pohľad dopredu (v závis-

losti od vozidla).

Pri zaradenom prevodovom stupni sú k 
dispozícii tieto pohľady:

 – rozdelená obrazovka medzi pohľad 
dopredu a pohľad z vtáčej perspek-
tívy

alebo
 – rozdelená obrazovka medzi pohľad 

dopredu a pohľad dopredu (v závis-
losti od vozidla).

Úprava nastavení kamery
Môžete meniť nasledovné parametre:

 – jas,
 – farby,
 – kontrast.

Podrobnejšie informácie nájdete v ná-
vode multimediálneho systému.
Poznámka: z bezpečnostných dôvo-
dov sa pohľady nezobrazujú v menu
„Nastavenia”, keď sa vozidlo pohybuje.
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Ultrazvukové detektory označené šíp-
kami 3 nainštalované v nárazníkoch vo-
zidla, umožňujú nájsť dostupné parko-
vacie miesta a pomáhajú pri parkovaní.
Dajte ruky dolu z volantu, ovládajte len:

 – plynový pedál,
 – brzdového pedála,
 – rýchlostnú páku.

Kedykoľvek môžete prevziať kontrolu 
nad vozidlom pomocou volantu.

Zapnutie
Keď je motor v chode, vozidlo stojí ale-
bo sa pohybuje rýchlosťou nižšou než 
približne 30 km/h:

 – stlačte spínač 2. Kontrolka v spína-
či 2 sa rozsvieti a na multimediálnej 
obrazovke A sa zobrazí obrazovka 
1.

 – zapnite smerovku na strane vozidla, 
kam chcete zaparkovať.

Osobitné prípady
Dbajte, aby ultrazvukové senzory ozna-
čené šípkami 3 neboli zakryté (špina, 
blato, sneh atď.).
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Výber manipulácie
Systém môže vykonať štyri typy ma-
névrov:

 – zaparkovanie vozidla pozdĺžne,
 – zaparkovanie vozidla kolmo,
 – zaparkovanie vozidla šikmo,
 – výstup vozidla z pozdĺžneho parko-

vacieho miesta.
Na multimediálnej obrazovke 1 vyberte 
manéver, ktorý chcete vykonať.

Poznámka: po naštartovaní vozidla 
alebo po úspešnom zaparkovaní po-
zdĺžne pomocou tohto systému pred-
volený manéver navrhovaný systémom 
pomáha pri výstupe vozidla z pozdĺžne-
ho parkovacieho miesta. V ostatných 
prípadoch sa dá predvolený manéver 
nastaviť pomocou multimediálnej ob-
razovky 1. Podrobnejšie informácie 
nájdete v návode multimediálneho sys-
tému.

Spustenie systému sprevádza zap-
nutie pomocného parkovacieho sys-
tému a cúvacej kamery, pokiaľ sú 
ňou vozidlá vybavené, aby si vodič 
mohol ľahšie vizualizovať príslušný 
manéver. ➥ 2.124 a ➥ 2.132.

Úkon
Parkovanie
Pokiaľ je rýchlosť vozidla nižšia ako 
30 km/h, systém vyhľadá parkovacie 
miesta dostupné na strane vozidla vy-
bratej vodičom.
Poznámka: ak sú parkovacie miesta 
k dispozícii na druhej strane vozidla, 
prepnite smerovky na druhú stranu a 
umožnite systému vyhľadávať miesta 
tam.
Po nájdení miesta sa miesto zobrazí 
na multimediálnej obrazovke a označí 
sa malým písmenom „P”. Jazdite po-
maly s aktivovanou kontrolkou smeru 
na strane, kde je voľné miesto, kým 
sa nezobrazí správa „Stop” a nezaznie 
zvukový signál.
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Miesto sa potom na multimediálnej ob-
razovke označí veľkým písmenom „P”.

 – Zastavte vozidlo,
 – zapnite chod dozadu.

Na prístrojovej doske sa rozsvieti kon-

trolka  sprevádzaná zvukovým 
signálom.

 – Pustite volant,
 – postupujte podľa pokynov uvede-

ných na multifunkčnej obrazovke 1.
Vaša rýchlosť nesmie prekročiť 7 km/h.

Zhasnutie výstražného svetla  na 
prístrojovej doske spolu so zvukovým 
signálom vás informuje o ukončení me-
névru.

Táto funkcia dopĺňa podporu 
riadenia.
V žiadnom prípade nemô-

že nahradiť bdelosť vodiča a jeho 
zodpovednosť počas vykonávania 
manévra (vodič musí byť vždy pri-
pravený brzdiť).

Výstup vozidla z pozdĺžneho 
parkovacieho miesta

 – Krátko stlačte spínač 2,
 – Vyberte režim „opustenie pozdĺžne-

ho parkovacieho miesta”,
 – zapnite kontrolku smeru na boku, do 

ktorého chcete s vozidlom vyjsť,
 – stlačte a podržte spínač 2 (približne 

na dve sekundy).
Na prístrojovej doske sa rozsvieti kon-

trolka  sprevádzaná zvukovým 
signálom.

 – Pustite volant,
 – vykonajte manéver v prednej a 

zadnej časti vozidla postupovaním 
podľa pokynov zobrazených na mul-
timediálnej obrazovke 1 a využíva-
ním upozornení pomocného parko-
vacieho systému.

Vaša rýchlosť nesmie prekročiť 7 km/h.
Keď vozidlo zaujme polohu na opus-
tenie parkovacieho miesta, výstražné 

svetlo  sa prestane zobrazovať 
na prístrojovej doske, zaznie zvukový 
signál a na multimediálnej obrazovke 1 
sa zobrazí správa potvrdzujúca dokon-
čenie manévru.

Pri zmenách smeru jazdy sa 
volant môže rýchlo otáčať: 
nevkladajte si doň ruky a za-
istite, aby sa v ňom nič ne-

zachytilo.
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Prerušenie/pokračovanie vo 
vykonávaní manévra
Manéver sa preruší v nasledujúcich prí-
padoch:

 – uchopíte volant,
 – vozidlo stojí dlhšie než jednu minútu,
 – prekážka na dráhe bráni ukončeniu 

manévra,
 – motor sa vypne,
 – otvoria sa dvere alebo batožinový 

priestor.

Z prístrojovej dosky zmizne výstražné 

svetlo spínača 2 a  výstražné 
svetlo a zaznie zvukový signál potvr-
dzujúci pozastavenie manévru. Dôvod 
pozastavenia manévru sa zobrazí na 
multimediálnej obrazovke 1.
Uistite sa:
 – vozidlo stojí a
 – pustili ste volant

a
 – že sú všetky dvere a batožinový 

priestor zatvorené a
 – v smere pohybu sa nenachádzajú 

žiadne prekážky
a

 – že je motor naštartovaný.
 – Ak začne blikať výstražné svetlo v 

spínači 2, znamená to, že systém je 
znova k dispozícii a môže pokračo-
vať vo vykonávaní manévru.

 – Ak chcete manéver obnoviť, dlho 
stlačte spínač 2. Výstražné svetlo v 
spínači 2

 – zasvieti a na prístrojovom paneli sa 

zobrazí 
Postupujte podľa pokynov na multime-
diálnej obrazovke 1.

Zrušenie manévru
Manéver sa zruší v nasledujúcich prí-
padoch:

 – vozidlo je príliš ďaleko od požadova-
ného parkovacieho miesta,

 – rýchlosť vozidla prekročila 7 km/h,
 – stlačením spínača 2 alebo deaktivá-

ciou na multimediálnej obrazovke,
 – vykonali ste viac ako 14 pohybov do-

predu/dozadu,
 – snímače pomocného parkovacieho 

systému sú špinavé alebo zakryté,
 – porucha systému parkovacieho 

asistenta,
 – kolesá vozidla sú pokryté patinou.

Výstražné svetlo v spínači 2 zhasne a 

výstražné svetlo  sa prestane zo-
brazovať na prístrojovej doske, zaznie 
zvukový signál potvrdzujúci zrušenie 
manévru. Dôvod zrušenia zobrazí na 
multimediálnej obrazovke 1.
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Táto funkcia dopĺňa podporu riadenia. Táto funkcia v žiadnom prípade nenahrádza opatrnosť ani zodpovednosť vodi-
ča, ktorý musí mať neustále kontrolu nad svojim vozidlom. Dbajte na to, aby boli manévre v súlade s pravidlami cestnej 
premávky platnými na používaných cestách.

Vodič musí neustále pripravený na náhle udalosti, ktoré môžu vzniknúť počas jazdy: preto dávajte pozor, či pri manévrovaní nie 
sú v mŕtvom uhle vozidla malé, úzke pohyblivé prekážky (napríklad dieťa, zviera, kočík, bicykel, kameň, tyč, ťažné zariadenie 
atď.).

Zásahy do/opravy systému
 – Pri náraze sa môže zmeniť nastavenie snímačov, čo môže ovplyvniť ich funkciu. Vypnite túto funkciu a informujte sa v 

značkovom servise.
 – V oblasti snímačov smie akékoľvek práce (opravy, výmeny, úpravy vonkajšieho obloženia atď.) vykonávať iba kvalifi kovaný 

servisný technik.
Do systému je oprávnený zasahovať iba pracovník značkového servisu.

Prípady narušenia systému
Za určitých podmienok sa môže narušiť alebo obmedziť prevádzka systému, napríklad v prípade nepriaznivých poveternost-
ných podmienok (pri snežení, krupobití, na ľade atď.). V prípade nesprávnej činnosti systému, systém vypnite
a poraďte sa v značkovom servise.
Riziko chybných falošných upozornení.

Obmedzenia činnosti systému
 – Systém nemusí detegovať predmety, ktoré sa nachádzajú v mŕtvych uhloch snímačov.
 – Vždy vykonajte vizuálnu kontrolu, aby ste overili, či je parkovacie miesto navrhované systémom vždy k dispozícii a bez 

prekážok.
 – Systém nepoužívajte pri ťahaní prívesu, ani keď je vozidlo či okolité vozidlá vybavené ťažným systémom, prípadne systé-

mom na prepravu nákladu.
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VOZIDLO S FUNKCIOU OBMEDZOVAČA MAXIMÁLNEJ RÝCHLOSTI

Rýchlosť vozidla môže byť obmedzená 
permanentne na stanovenej hodnote v 
závislosti od vozidla alebo podľa miest-
nych predpisov.
Informujte sa v značkovom servise, aby 
ste mohli zmeniť hodnotu alebo zapnúť/
vypnúť funkciu.
V prípade pravidelného obmedzovania 
maximálnej rýchlosti (v závislosti od vo-
zidla) sa táto funkcia nedá deaktivovať.
Voľbu obmedzenej maximálnej rýchlos-
ti vám pripomína štítok 1 prilepený na 
palubnej doske.

Osobitosť: ak je vaše vozidlo vybave-
né tempomatom/ obmedzovačom rých-
losti, úplné stlačenie pedála akcelerá-
tora až na podlahu (za „bod odporu”) 
neumožní prekročiť obmedzenú maxi-
málnu rýchlosť. ➥ 2.85.

Vo výnimočných situáciách (naprí-
klad: prudký svah…) obmedzenú 
maximálnu rýchlosť môžete mierne 
prekročiť, pretože zariadenie neza-
sahuje do brzdového systému.

Funkcia nenahrádza vodiča. 
V nijakom prípade teda 
sama nenahradí dodržiava-
nie obmedzenej rýchlosti, 

bdelosť, ani zodpovednosť vodiča.
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TIESŇOVÉ VOLANIE (1/3)
Ak je vozidlo vybavené funkciou ties-
ňového volania, táto funkcia umožňuje 
v prípade nehody alebo choroby pri-
volať záchranné služby (bez poplatku) 
automaticky alebo manuálne s cieľom 
skrátiť čas potrebný na príchod týchto 
služieb na miesto.
Poznámka: tiesňové volanie je k dis-
pozícii:

 – v krajinách, na ktoré sa vzťahujú sú-
visiace telematické tiesňové služby 
a infraštruktúra kompatibilná so sys-
témom,

 – v závislosti od pokrytia sieťou v da-
nej geografi ckej oblasti, v ktorej sa 
vozidlom jazdí.

Ak použijete funkciu tiesňového vola-
nia na nahlásenie nehody, ktorej ste sa 
stali svedkom, treba zastaviť vozidlo, 
pokiaľ to dopravná situácia dovoľuje, a 
umožniť záchranným službám lokalizo-
vať vaše vozidlo a spolu s ním aj miesto 
ohlásenej nehody.
V každom prípade dodržiavajte miest-
ne predpisy.

1 Výstražné svetlo prevádzky systé-
mu:

 – zelená: systém v prevádzke (sieť 
je k dispozícii),

 – vypnuté: nefunkčné (sieť nedo-
stupná)

 – červená: prevádzková porucha,
 – zelená blikajúca: prebiehajúci 

hovor.
2 Výstražné svetlo automatického re-

žimu;
3 Tlačidlo SOS;
4 Mikrofón;
5 Reproduktor.

Hovor sa vždy vykoná nasledujúcim 
spôsobom:

 – nadviaže sa spojenie so záchranný-
mi službami;

 – odoslanie údajov o nehode (evi-
denčné číslo vozidla, miestny čas 
hovoru, posledné údaje o polohe, 
smer jazdy vozidla);

 – hlasová komunikácia so záchranný-
mi službami;

 – v prípade potreby sa vyžiada asis-
tencia záchranárov.

Tiesňové volanie má dva režimy:
 – automatický režim;
 – manuálny režim.Tiesňové volanie využívajte len v 

prípade núdze, ak ste sa stali účast-
níkom alebo svedkom nehody, alebo 
v prípade zdravotných problémov.
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V prípade nehody, ak to 
miesto a dopravné podmien-
ky dovoľujú, sa zdržiavajte v 
blízkosti vozidla, aby ste v 

prípade potreby mohli rýchlo odpo-
vedať na telefonické volanie.

Manuálny režim
Tiesňový hovor sa vykoná:

 – dlhším stlačením tlačidla 3 najmenej 
na tri sekundy

alebo
 – stlačením tlačidla 3 päťkrát za sebou 

v priebehu desiatich sekúnd.

V prípade neúmyselného použitia mož-
no hovor zrušiť stlačením tlačidla 3 asi 
na dve sekundy ešte pred nadviazaním 
spojenia s dispečingom.
Po nadviazaní spojenie môže hovor 
ukončiť len dispečing.

Testovací režim
(v závislosti od miestnych právnych 
predpisov)
Testovací režim je vyhradený výlučne 
pre autorizované servisy na kontrolu 
toho, či funkcia tiesňového volania fun-
guje správne.
Aktivácia testovacieho režimu:

 – krátko trikrát stlačte tlačidlo 3,
 – počkajte približne 15 sekúnd,
 – krátko trikrát stlačte tlačidlo 3.

Ukončenie testovacieho režimu sa vy-
koná automaticky.

Zapnutie automatického režimu
Ak sa zobrazí zelené výstražné svetlo 
2 automatického režimu, potvrdzuje, že 
sa automatický systém aktivoval.
Tiesňový hovor sa vykoná automaticky 
v prípade nehody, ktorá si vyžiadala 
aktivovanie ochranných zariadení (na-
pínače bezpečnostných pásov, airbag 
atď.)
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Poruchy činnosti
V niektorých prípadoch nemusí funkcia 
tiesňového hovoru fungovať (napr. V 
dôsledku vybitého akumulátora).
Ak systém zaznamená prevádzkovú 
poruchu, farba výstražného svetla 1 
sa zmení na červenú po dobu 30 mi-
nút. Čo najskôr sa obráťte na značkový 
servis.

Systém využíva samostatný akumu-
látor. Skontrolujte stav akumulátora, 
čas jeho životnosti je približne 4 roky 
(výstražné svetlo 1 svietiace načer-
veno vás má upozorniť na blížiace 
sa uplynutie jeho životnosti).
Poraďte sa v značkovom servise.

Na zaistenie vašej bezpeč-
nosti a správnej funkcie sys-
tému musí všetky úkony na 
akumulátore (demontáž, od-

pojenie atď.) vykonávať kvalifi kova-
ný špecialista.
Hrozí riziko závažných popálenín 
alebo zásahu elektrickým prú-
dom.
Musíte dodržiavať intervaly výmeny 
(a neprekračovať ich) tak, ako sa 
uvádzajú v dokumente o údržbe.
Ide o špeciálny typ akumulátora. Za-
istite, aby bol nahradený rovnakým 
typom.
Poraďte sa v značkovom servise.

Bez funkcie tiesňového volania sys-
tém nie je vysledovateľný a nebude 
pod stálym dohľadom. Údaje sa au-
tomaticky a neustále vymazávajú a 
systém ukladá iba posledné tri polo-
hy vozidla.
Podľa miestnych právnych predpi-
sov sa údaje odosielajú len v prípa-
de tiesňového volania. Údaje odo-
sielané na dispečing sa spracúvajú 
v súlade s právnymi predpismi na 
ochranu osobných údajov platnými v 
krajine, kde sa nachádzate. Systém 
ukladá údaje o histórii činností iba 
na 13 hodín.
Vlastník vozidla má právo na prístup 
k svojim údajom. Môže požiadať o 
ich opravu, odstránenie alebo zablo-
kovanie.
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REŽIM „DÔVERNOSŤ ÚDAJOV O VOZIDLE“ (1/2)

Zhromaždenie údajov
Na zabezpečenie fungovania pripoje-
ných služieb vaše vozidlo (počas na-
bíjania alebo používania, po otvorení 
dverí vodiča) zhromažďuje údaje tý-
kajúce sa najmä polohy vozidla a jeho 
prevádzkového stavu. Tieto údaje sú 
osobného charakteru.
V súlade s platnými predpismi o ochra-
ne údajov sa s nimi so súhlasom použí-
vateľa vozidla zaobchádza ako s dôver-
nými informáciami.

Vozidlo bez multimediálnej 
obrazovky
Zhromažďovanie údajov o vozidle 
môže byť dočasne pozastavené.

Ak chcete zapnúť režim ochrany 
súkromia:

 – stlačte 1, aby ste aktivovali režim dô-
vernosti informácií;

 – kontrolka spínača 1 sa vypne.
Systém neumožní zhromažďovanie a 
sťahovanie údajov o vozidle.
Služby budú vypnuté, s výnimkou po-
vinných bezpečnostných funkcií týkajú-
cich sa automatického núdzového vola-
nia v prípade nehody. ➥ 2.151.

Ak chcete vypnúť režim ochrany 
súkromia:

 – opätovným stlačením 1 režim dôver-
nosti informácií vypnete;

 – rozsvieti sa kontrolka spínača 1.
Systém povolí zhromažďovanie a sťa-
hovanie údajov o vozidle.

Prevádzkové poruchy
Keď systém zistí prevádzkovú poruchu, 
zdieľanie údajov sa vypne a kontrolka 
spínača 1 sa vypne.
Obráťte sa na autorizovaného predaj-
cu.

Pri každom otvorení dverí vodiča sa 
režim ochrany súkromia vráti do po-
sledného stavu konfi gurácie ulože-
ného pred zamknutím vozidla.

Výrobca prijíma všetky potrebné 
opatrenia, aby zabezpečil bezpečné 
spracovanie vašich osobných úda-
jov.
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REŽIM „DÔVERNOSŤ ÚDAJOV O VOZIDLE“ (2/2)

Vozidlo s multimediálnou 
obrazovkou 2
Ďalšie informácie nájdete v návode 
multimediálneho systému.

Ochrana vašich osobných údajov
Vaše osobné údaje sa zhromažďu-
jú prostredníctvom vášho vozidla a 
spracúvajú ich výrobca, členovia jeho 
siete a ďalšie subjekty v skupine výrob-
cu.
Ďalšie informácie o podmienkach spra-
covania údajov a uplatňovaní vašich 
práv nájdete v pravidlách ochrany 
osobných údajov na webovej stránke 
výrobcu.
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VETRACIE OTVORY, vzduchové prieduchy (1/3)

1 Odhmlievacie otvory bočných okien
2 Bočné vetracie otvory
3 Ofukovacie štrbiny čelného skla
4 Stredné vetracie otvory

5 Výstupné otvory kúrenia k nohám cestujú-
cich vpredu

6 Panel s ovládačmi
7 V závislosti od vozidla sú výstupné otvory 

kúrenia umiestnená zozadu nôh cestujúcich
8 Vetracie otvory zadnej konzoly (v závislosti 

od vozidla)
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VETRACIE OTVORY, vzduchové prieduchy (2/3)

Centrálne vetracie otvory 4
Prietok vzduchu
Zatvorenie: 9 pohybujte bežcom sme-
rom von z vozidla až po bod odporu.
Otvorenie: 9 pohybujte bežcom sme-
rom dovnútra vozidla.

Nasmerovanie
Presuňte kurzor 9 do požadovanej po-
lohy.

Bočné vetracie otvory 2
Prietok vzduchu
Zatvorenie: 10 pohybujte bežcom sme-
rom dovnútra vozidla.
Otvorenie: pohybujte kurzorom 10 sme-
rom von z vozidla, až po bod odporu.

Nasmerovanie
Presuňte kurzor 10 do požadovanej po-
lohy.

Na vzduchové otvory nepripevňujte 
nijaké predmety (napr. stojan na te-
lefón).
Riziko poškodenia.

Do vetracieho systému vo-
zidla nič nevkladajte (napr. 
proti zápachu).

Riziko poškodenia alebo požiaru.



3.4

VETRACIE OTVORY, vzduchové prieduchy (3/3)

Zadné miesta
(v závislosti od vozidla)
Výstupy pri nohách cestujúcich 7.

Vetracie otvory 8 na zadnej 
konzole
(v závislosti od vozidla)

Orientácia vpravo/vľavo
Pohybujte s kurzorom 11.

Orientácia hore/dolu
Pohybujte s kurzorom 11.

Prietok vzduchu
Otáčajte ovládačom 12: hore: maximál-
ne otvorenie, dolu: zatvorené.
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MANUÁLNE KÚRENIE (1/4)

Ovládače
1 Nastavenie teploty vzduchu.
2 Funkcia „Rýchle odhmlievanie“.
3 Nastavenie rýchlosti prúdenia vzdu-

chu.
4 Vypnutie kúrenia.
5 Nastavenie prúdenia vzduchu v 

priestore pre cestujúcich.
6 Recirkulácia vzduchu.
7 Odmrazovanie/odhmlievanie zad-

ného skla a, v závislosti od vozidla, 
vonkajších spätných zrkadiel.

Kúrenie sa môže používať len pri zap-
nutom motore.

Zapnutie
Kúrenie môžete zapnúť (kontrolka je 
vypnutá) alebo vypnúť (kontrolka je 
zapnutá) pomocou tlačidla 4.

Nastavenie rýchlosti 
prúdenia vzduchu
Otočením ovládača 3 do jednej z 
ôsmich polôh nastavte výkon.
Poloha OFF
V tejto polohe:

 – kúrenie sa automaticky zastaví;
 – rýchlosť prúdenia vzduchu v priesto-

re pre cestujúcich je nulová;
 – počas jazdy však dochádza k mier-

nemu prúdeniu vzduchu.
Táto poloha by sa bežne nemala pou-
žívať.
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MANUÁLNE KÚRENIE (2/4)

 Prúd vzduchu smeruje do otvo-
rov na prístrojovej doske a do priestoru 
pre nohy.

 Prúd vzduchu smeruje hlavne 
do vetracích otvorov v palubnej doske.

 Prúd vzduchu smeruje hlavne k 
nohám cestujúcich.

Odhmlievanie a 
rozmrazovanie zadného skla
Stlačte tlačidlo 7: rozsvieti sa integro-
vaná kontrolka. Táto funkcia slúži na 
rýchle odhmlievanie/rozmrazovanie 
zadného skla a spätných zrkadiel (vo 
vozidlách s touto výbavou).
Ak chcete túto funkciu ukončiť, opätov-
ne stlačte tlačidlo 7. Odhmlievanie sa 
automaticky zastaví.

Prúd vzduchu v kabíne 
vozidla
Otočte ovládač 5 pre výber možnosti 
prúdenia vzduchu.

 Prúd vzduchu je nasmerovaný 
na čelné sklo a odhmlievacie otvory 
predných bočných okien.

 Prúd vzduchu sa rozdeľuje me-
dzi ofukovacie otvory predných boč-
ných skiel, ofukovacie štrbiny čelného 
skla a k nohám cestujúcich.

Nastavenie teploty vzduchu
Otočte ovládač 1 do jednej z ôsmych 
polôh na nastavenie teploty. Čím viac je 
kurzor v červenom poli, tým bude teplo-
ta vyššia.

Používanie polohy  ovládača 
5 automaticky spôsobí vypúšťanie 
vzduchu, aby sa zabránilo riziku za-
rosenia čelného skla.

Odporúčania
V prípade mrazu odstraňujte ľad z 
čelného skla ručne pomocou škrab-
ky a nie pomocou funkcie rozmrazo-
vania/odhmlievania, aby ste znížili 
spotrebu energie.
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MANUÁLNE KÚRENIE (3/4)

Funkcia „Rýchle 
odhmlievanie“
Stlačte tlačidlo 2: rozsvieti sa integrova-
ná kontrolka.
Tento systém slúži na rýchle odhmlie-
vanie a odstránenie námrazy čelného 
skla a predných bočných okien. Vyža-
duje automatickú aktiváciu kúrenia.
Ak chcete túto funkciu ukončiť, vy-
berte požadované nastavenie (distribú-
cia, rýchlosť vetrania, teplota, recirkulá-
cia vzduchu).

Zapnutie recirkulácie 
vzduchu
Stlačte tlačidlo 6: rozsvieti sa integrova-
ná kontrolka. Za týchto podmienok sa 
vzduch odoberá z priestoru pre cestujú-
cich a recirkuluje, pričom sa neodoberá 
žiadny vzduch zvonku vozidla.
Recirkulácia vzduchu funguje nasle-
dovne:

 – izolácia vozidla od vonkajšej atmo-
sféry (jazda v znečistených oblas-
tiach a pod.).

Vypnutie systému
Stlačte tlačidlo 4.

Pri dlhšom používaní funkcie recir-
kulácie vzduchu môže dochádzať k 
zahmlievaniu bočných okien a čel-
ného skla a nepohodliu v dôsledku 
neobnoveného vzduchu v priestore 
pre cestujúcich. Preto odporúča-
me prepnúť na automatický režim 
(vzduch nasávaný zvonku) opätov-
ným stlačením tlačidla 6, ihneď ako 
recirkulácia vzduchu prestane byť 
potrebná.

Okamžitá aktivácia kúrenia
Okamžité spustenie klimatizácie je 
možné vykonať pomocou aplikácie v 
smartfóne, ak:

 – je kapota zatvorená;
 – úroveň nabitia trakčnej batérie je 

vyššia ako 20 %;
 – sú dvere zatvorené a zamknuté;
 – je motor vypnutý.

Pre viac informácií sa obráťte na autori-
zovaného predajcu.
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Niektoré tlačidlá majú kontrolku pre-
vádzky, ktorá indikuje prevádzkový 
stav.

MANUÁLNE KÚRENIE (4/4)

Elektrické rozmrazo-
vanie čelného skla

(v závislosti od vozidla)
Pri naštartovanom motore stlačte 
spínač 8 (rozsvieti sa zabudované vý-
stražné svetlo).
Táto funkcia ponúka rozmrazovanie/
odhmlievanie čelného skla (vo vo-
zidlách, ktoré sú ňou vybavené).
Ak chcete funkciu ukončiť, opätovne 
stlačte spínač 8.
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AUTOMATICKÁ KLIMATIZÁCIA (1/4)

Ovládače
(v závislosti od vozidla)
1 Nastavenie rýchlosti prúdenia vzdu-

chu
2 Funkcia „Rýchle odhmlievanie“
3 Nastavenie teploty vzduchu
4 Automatický režim
5 Ovládanie klimatizácie
6 Distribúcia vzduchu v priestore pre 

cestujúcich
7 Recirkulácia vzduchu
8 Odmrazovanie/odhmlievanie zad-

ného skla a, v závislosti od vozidla, 
vonkajších spätných zrkadiel

Zapnutie automatického 
režimu
Systém automatickej klimatizácie za-
bezpečuje (okrem extrémnych pod-
mienok používania) pohodlie v kabíne 
a udržanie dobrej viditeľnosti, pri opti-
málnej spotrebe. Systém reaguje na 
rýchlosť ventilácie, rozdeľovanie vzdu-
chu, recirkuláciu vzduchu, zapínanie 
alebo vypínanie klimatizácie a teplotu 
vzduchu.
AUTO: optimalizácia dosahovania zvo-
lenej úrovne komfortu v závislosti od 
vonkajších podmienok. Stlačte tlačidlo 
4.

Nastavenie rýchlosti 
prúdenia vzduchu
V automatickom režime systém ria-
di rýchlosť vetrania tak, aby najlepšie 
vyhovovala na dosiahnutie a udrža-
nie požadovaného komfortu. Rýchlosť 
prúdenia vzduchu môžete kedykoľvek 
upraviť otočením ovládača 1 pre zvý-
šenie alebo zníženie rýchlosti prúdenia 
vzduchu.

Nastavenie teploty vzduchu
Otočte ovládač 3 na požadovanú tep-
lotu.
Čím viac je ovládač otočený doprava, 
tým je teplota vyššia.
Špeciálna poznámka: najvyššie a 
najnižšie nastavenie umožňuje systé-
mu vytvárať maximálne úrovne horú-
cej alebo studenej teploty („16,5 °C“ a 
„25,5 °C“).

Pri akomkoľvek inom nastavení tla-
čidla, než je režim AUTO, sa vypne 
automatický režim.
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AUTOMATICKÁ KLIMATIZÁCIA (2/4)
Funkcia „Rýchle 
odhmlievanie“
Stlačte tlačidlo 2: rozsvieti sa integrova-
ná kontrolka.
Táto funkcia poskytuje rýchle odhmlie-
vanie a rozmrazovaie čelného skla, 
zadného skla, predných bočných okien 
a vonkajších spätných zrkadiel (v závis-
losti od vozidla).
Stlačením tlačidla 8 zastavíte činnosť 
vyhrievania zadného skla a integrova-
ná kontrolka zhasne.
Ak chcete túto funkciu ukončiť, 
stlačte tlačidlo 2 alebo 4.

Nastavenie distribúcie 
vzduchu v priestore pre 
cestujúcich
Otočte ovládačom 6. V tlačidle sa roz-
svieti integrovaná kontrolka.

Všetok vzduch je potom nas-
merovaný do odhmlievacích 

otvorov čelného skla a predných boč-
ných okien.

Prúd vzduchu sa rozdeľuje me-
dzi odhmlievacie otvory pred-

ných bočných okien, odhmlievacie 
otvory čelného skla a otvory pre nohy.

Prúd vzduchu smeruje do vet-
racích otvorov na prístrojovej 

doske, do predných priestorov pre nohy 
a v závislosti od vozidla aj do priestorov 
pre nohy v druhom rade.

Prúd vzduchu je nasmerovaný 
najmä na vetracie otvory na prí-

strojovej doske.
Prúd vzduchu je nasmerovaný 
hlavne do priestoru pre nohy.

Niektoré tlačidlá majú kontrolku pre-
vádzky, ktorá indikuje prevádzkový 
stav.
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AUTOMATICKÁ KLIMATIZÁCIA (3/4)

Odhmlievanie, rozmrazovanie 
zadného okna
Stlačte tlačidlo 8: integrovaná kontrolka 
sa rozsvieti. Táto funkcia slúži na rýchle 
odhmlievanie zadného skla a vyhrieva-
ných spätných zrkadiel (vo vozidlách s 
touto výbavou).
Funkcia sa vypína opätovným stlače-
ním tlačidla 8. Pri poruche sa klimatizá-
cia vypína automaticky.

Zapnutie alebo vypnutie 
klimatizácie
V automatickom režime systém riadi 
zapínanie alebo vypínanie klimatizácie 
v závislosti od vonkajších klimatických 
podmienok.
Stlačením tlačidla 5 vynútite zastave-
nie klimatizácie. Integrovaná kontrolka 
zhasne.

Elektrické rozmrazo-
vanie čelného skla

(v závislosti od vozidla)
Pri naštartovanom motore stlačte spí-
nač 9 (rozsvieti sa zabudované výstraž-
né svetlo).
Táto funkcia ponúka rozmrazovanie/
odhmlievanie čelného skla (vo vo-
zidlách, ktoré sú ňou vybavené).
Ak chcete funkciu ukončiť, opätovne 
stlačte spínač 9.

Neotvárajte okruh chladiacej 
kvapaliny. Kvapalina môže 
poškodiť oči alebo pokožku.
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AUTOMATICKÁ KLIMATIZÁCIA (4/4)

Použitím funkcie odhmlievania/roz-
mrazovania sa vypne recirkulácia 
vzduchu.

Ručné používanie
Stlačte tlačidlo 7: integrovaná kontrolka 
sa rozsvieti.
Pri dlhšej prevádzke v režime s recir-
kuláciou vzduchu možno cítiť zápach 
opotrebovaného vzduchu, ktorý sa 
neobnovuje a môže dochádzať k za-
hmlievaniu okien.
Aby sa tomu zabránilo, recirkulácia 
vzduchu sa po určitom čase automatic-
ky vypne.

Vypnutie systému
Otočením ovládača 1 na možnosť 
„VYP” vypnete systém. Ak ho chcete 
spustiť, otočte ovládač 1 znova a na-
stavte tak rýchlosť ventilácie alebo 
stlačte tlačidlo 4.

Recirkulácia vzduchu 
(izolácia priestoru pre 
cestujúcich)
Táto funkcia je spravovaná automatic-
ky, ale môžete ju aktivovať aj manuál-
ne. V tomto prípade sa fungovanie po-
tvrdí výstražným svetlom na tlačidle 7.

Pri používaní klimatizácie sa spotre-
ba elektrickej energie zvyšuje (vyp-
nite ju, keď nie je potrebná).
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KLIMATIZÁCIA: programovanie (1/2)

Pri zapnutom motore a stojacom 
vozidle vyberte na multimediálnej ob-
razovke 1 ponuku „Settings“ („Nasta-
venia“), kartu „Vehicle“ („Vozidlo“), 
ponuku „EV programming“ („Programo-
vanie EV“) 2 a potom kartu „Climate“ 
(„Klíma“) 4.

Programovanie času 
odchodu
Stlačením tlačidla „Edit 3“ („Upraviť“) 
vstúpte do nastavení pohodlia.
Môžete uložiť viacero programov po-
hodlia.

Vo vozidlách vybavených automatickou 
klimatizáciou môžete v tomto menu na-
staviť teplotu 5 a aktivovať/deaktivovať 
uložené programy.
Ak chcete získať prístup k nastave-
niam, vyberte čas a dátum 6 programu, 
ktorý chcete zmeniť.
Naprogramované časy sa zobrazujú v 
oblasti A.
Poznámka: klimatizáciu môžete na-
programovať pomocou aplikácie v 
smartfóne. Ďalšie informácie nájdete v 
návode multimediálneho systému.

Zodpovednosť vodiča pri 
parkovaní alebo zastavení 
vozidla

Nikdy nenechávajte zviera, dieťa 
alebo nesamostatnú dospelú osobu 
samotné vo vozidle, ani na krátky 
čas.
V horúcom a/alebo slnečnom počasí 
nezabudnite, že teplota v priestore 
pre cestujúcich sa veľmi rýchlo zvy-
šuje.
NEBEZPEČENSTVO USMRTENIA 
ALEBO VÁŽNEHO ZRANENIA.
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KLIMATIZÁCIA: programovanie (2/2)
Poznámka:

 – programy pohodlia môžete vypnúť 
stlačením tlačidla „OFF“;

 – minimálny časový interval medzi jed-
notlivými programami sú dve hodiny;

 – v závislosti od vozidla sa zvolená 
teplota zobrazuje v ponuke 2.

Aktivácia „programu“
Funkcia sa spustí pred časom naplá-
novaným zákazníkom, aby vozidlo 
dosiahlo pohodlnú teplotu v čase jeho 
príchodu, ak:

 – vozidlo je pripojené k elektrickej sie-
ti;

 – je kapota zatvorená;
 – úroveň nabitia trakčnej batérie je 

vyššia ako 20 %;
 – sú dvere zatvorené a zamknuté;
 – je motor vypnutý.

Na prístrojovej doske sa rozsvieti vý-

stražné svetlo .
Poznámka: ak vozidlo nie je pripojené, 
program sa skráti na 10 minút, aby sa 
zachoval dojazd vozidla

Okamžitá aktivácia 
klimatizácie
Okamžité spustenie klimatizácie je 
možné vykonať pomocou aplikácie v 
smartfóne, ak:

 – je kapota zatvorená;
 – úroveň nabitia trakčnej batérie je 

vyššia ako 20 %;
 – sú dvere zatvorené a zamknuté;
 – je motor vypnutý.
Ďalšie informácie nájdete v návode 
multimediálneho systému.

Zastavenie naprogramovanej 
klimatizácie
Klimatizácia sa automaticky zastaví 
približne desať minút po nastavenom 
čase ukončenia.
Túto funkciu však môžete deaktivovať, 
ak:

 – motor beží;
 – je nabíjacia zásuvka odpojená;
 – je úroveň nabitia trakčného akumu-

látora nižšia ako 20 %;
 – je otvorená kapota motora.

Zodpovednosť vodiča pri 
parkovaní alebo zastavení 
vozidla

Nikdy nenechávajte zviera, dieťa 
alebo nesamostatnú dospelú osobu 
samotné vo vozidle, ani na krátky 
čas.
V horúcom a/alebo slnečnom počasí 
nezabudnite, že teplota v priestore 
pre cestujúcich sa veľmi rýchlo zvy-
šuje.
NEBEZPEČENSTVO USMRTENIA 
ALEBO VÁŽNEHO ZRANENIA.
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KLIMATIZÁCIA: informácie a prevádzkové pokyny (1/2)
Rady pri používaní
Niekedy (klimatizácia vypnutá, recirku-
lácia vzduchu zapnutá, vetranie vypnu-
té alebo slabé a pod.) môže dochádzať 
k zahmlievaniu okien a čelného skla 
vozidla.
Pri zahmlievaní použite funkciu „rýchle 
odhmlievanie“, aby ste ho odstránili a 
potom spustite klimatizáciu v automa-
tickom režime, aby ste zabránili jeho 
ďalšiemu vznikaniu.

Údržba
Intervaly technických prehliadok si po-
zrite v servisnej knižke svojho vozidla.

Dojazd
Je normálne, že pri prevádzke klimati-
zácie sa zvyšuje spotreba energie.

Klimatizačný systém používajte pra-
videlne aj v chladnom počasí. Spus-
tite ho aspoň raz mesačne na približ-
ne 5 minút.

Odporúčania na obmedzenie 
spotreby energie a zachovanie 
dojazdu vozidla
Jazdite s otvorenými vetracími otvormi 
a zatvorenými oknami. Ak bolo vozidlo 
zaparkované na slnku, pred naštarto-
vaním motora otvorte na chvíľu dvere, 
aby mohol uniknúť horúci vzduch.
Pred rozjazdom je vhodnejšie použiť 
naprogramovanú klimatizáciu ➥ 3.13.

Poruchy činnosti
Všeobecne, v prípade akejkoľvek poru-
chy, sa obráťte na značkový servis.

 – Zníženie účinnosti odmrazovania, 
odhmlievania alebo klimatizácie. 
Príčinou môže byť zanesená vložka 
fi ltra kabíny.

 – Nevytvára sa studený vzduch. 
Overte si správnu polohu ovládačov 
a stav poistiek. V opačnom prípade 
ju vypnite.

Prítomnosť vody pod 
vozidlom
Po dlhšom používaní klimatizácie sa 
neznepokojujte, ak sa pod vozidlom ob-
javí voda. Je to dôsledok kondenzácie.

Nerozpájajte chladiaci 
systém klimatizácie. Je to 
nebezpečné pre oči a po-
kožku.
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KLIMATIZÁCIA: informácie a prevádzkové pokyny (2/2)

Nerozpájajte chladiaci 
systém klimatizácie. Je to 
nebezpečné pre oči a po-
kožku.

Pred vykonaním akéhokoľ-
vek úkonu v priestore moto-
ra, musíte vypnúť zapaľova-
nie. ➥ 2.3.

  Typ chladiacej kvapaliny

   Typ oleja v okruhu klimati-
zácie

  Horľavý produkt

  Pozrite si návod na používa-
nie

  Údržba

x.xxx kg
Množstvo chladiacej 
kvapaliny, ktorá sa na-
chádza vo vozidle.

GWP xxxxx
Globálne otepľovanie 
Potenciál (ekvivalent 
CO2).

CO2 eq
x.xx t

Množstvo uvádzané v 
hmotnostných jednot-
kách a ako ekvivalent 
množstva CO2.

Okruh chladiacej kvapaliny (ktorého 
niektoré súčasti sú hermeticky uzavre-
té) môže obsahovať fl uorované sklení-
kové plyny.
V závislosti od vozidla bude štítok A 
upevnený v priestore motora obsaho-
vať nasledujúce informácie.
Dostupnosť a umiestnenie údajov na 
štítku A závisí od daného vozidla.
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MULTIMEDIÁLNE ZARIADENIA (1/3)

Umiestnenie a činnosť príslušenstva sa 
môže líšiť v závislosti od vozidla.
1 Zásuvky USB;
2 Multimediálna obrazovka,
3 Zásuvka na multimédiá,
4 Ovládanie pod volantom,
5 Autorádio.

Podrobnejšie informácie nájdete v 
návode multimediálneho systému.

Zásuvka na multimédiá 3
Na prístup k multimediálnemu obsahu 
príslušenstva môžete použiť zásuvku 
USB. Rôzne zdroje sa zvolia na multi-
mediálnej obrazovke pomocou ovláda-
nia pod volantom.
Zásuvky USB možno využívať aj na 
dobíjanie príslušenstva schváleného 
našim technickým oddelením, ktorého 
príkon nesmie prekročiť 12 W (pri na-
pätí 5 V) na zásuvku.

Zásuvky USB 1
Zásuvky USB umožňujú dobíjanie iba 
príslušenstva schváleného technickým 
oddelením značky, ktorého príkon ne-
smie prekročiť 12 W (pri napätí 5 V) na 
zásuvku.

Zapájajte len príslušenstvo s 
maximálnym výkonom 12 
wattov.

Riziko požiaru.
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MULTIMEDIÁLNE ZARIADENIA (2/3)

Ovládanie na volante 6
V takto vybavených vozidlách môžete 
používať ovládanie telefónu hands-free 
7 a hlasového rozpoznávania 8.

Mikrofón 9 Bezdrôtová nabíjačka – 
indukčné nabíjanie 10
(v závislosti od vozidla)
➥ 3.26

Používanie telefónu. Pripo-
míname vám, že sa musíte 
riadiť miestnou legislatívou 
týkajúcou sa používania 

týchto zariadení.



3.19

MULTIMEDIÁLNE ZARIADENIA (3/3)

Stojan na telefón 11
Vo vozidlách, ktoré sú touto funkciou 
vybavené, otvorte odkladaciu priehrad-
ku A a do jedného z určených umiest-
není 16 vložte držiak telefónu, pričom 
držte stlačené tlačidlo 14.

Umiestnenie smartfónu do držiaka 12:
 – posuňte svorky 15,
 – umiestnite svoj smartfón do držiaka 

telefónu 12 a súčasne stlačte svorky 
15,

 – uvoľnite svorky tak, aby sa smartfón 
pevne zaistil na svojom mieste.

Poznámka: držiak 12 možno premiest-
niť.
Pomocou uťahovacej matice 13 upev-
nite držiak do požadovanej polohy.
Ak chcete demontovať držiak telefónu 
11, otvorte odkladací priestor A a vy-
berte držiak, pričom súčasne držte stla-
čené tlačidlo 14.

Skontrolujte, či je spodná časť držiaka telefónu správne namontovaná a 
či je telefón bezpečne zaistený v držiaku, aby sa pri prudkom zabáčaní 
alebo brzdení nevymrštil a nezasiahol cestujúcich. Z bezpečnostných dôvodov 

nenastavujte sedadlo počas 
jazdy.
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ELEKTRICKÉ OVLÁDANIE OKIEN (1/3)
Elektrické otváranie okien
Tieto systémy fungujú pri zapnutom 
alebo vypnutom zapaľovaní, pokiaľ sa 
neotvoria predné dvere (limit cca 3 mi-
núty).
Stlačte spínač príslušného okna a ne-
chajte ho klesnúť do požadovanej výš-
ky. Nadvihnite spínač príslušného okna 
a nechajte ho vystúpiť do požadovanej 
výšky.

Z miesta vodiča
Stlačte spínač:

 – 1 na strane vodiča
 – 2 na strane spolujazdca vpredu,
 – v závislosti od vozidla 3 a 5 pre ces-

tujúcich vzadu.

Bezpečnosť cestujúcich 
vzadu
Vodič môže zablokovať čin-

nosť okien stlačením spínača 4. Na 
prístrojovej doske sa zobrazí potvr-
dzujúca správa.

Zodpovednosť vodiča
Nikdy nenechávajte vozidlo 
s inteligentným kľúčom vo

vnútri, keď je v ňom prítomné dieťa, 
dospelá závislá osoba alebo domá-
ce zviera, a to ani na krátku chvíľu.
Mohlo by naštartovať motor alebo 
uviesť do činnosti elektrické zariade-
nia, napr. otváranie okien alebo za-
mykanie dverí, čím môže spôsobiť 
vážne poranenie sebe alebo iným 
osobám.
Pri pricviknutí okamžite zmeňte 
smer pohybu okna stlačením prís-
lušného spínača.
Riziko vážnych poranení.
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ELEKTRICKÉ OVLÁDANIE OKIEN (2/3)

Z miesta spolujazdca
Stlačte spínač 3.

Z miest vzadu
Ak sú dvere zatvorené, stlačte spínač 
7.

Okno s možnosťou 
pootvorenia
Pri otváraní pohybujte rukoväťou 8 v 
smere označenom šípkou, potom stla-
čením páčky okno zablokujte. Pri za-
tváraní sa presvedčte, či je dobre za-
istené.

Nedávajte predmety do otvoreného 
okna: riskujete poškodenie systému 
elektrického otvárania okien.
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ELEKTRICKÉ OVLÁDANIE OKIEN (3/3)

Impulzné ovládanie okien
Impulzný režim dopĺňa činnosť elektric-
kého ovládania otvárania okien opísa-
nú vyššie.
Je ním vybavené okno vodiča.
Krátko stlačte alebo potiahnite spínač 1 
až na doraz: okno sa úplne otvorí alebo 
spustí.

Stlačením spínača počas otvárania 
okna sa okno zastaví.
Poznámka: Ak okno pri zatváraní na-
razí na prekážku (napr. vetva atď.), 
zastaví sa a potom sa opäť o niekoľko 
centimetrov spustí.

Pri zatváraní okien sa uisti-
te, že z vozidla netrčí žiadna 
časť tela (dlaň, ruka, a pod.).

Riziko vážnych poranení.

Poruchy činnosti
Pri poruche zatvárania okna systém 
prejde do bezimpulzného režimu: prís-
lušný spínač potiahnite toľkokrát, koľko 
je potrebné, aby sa okno úplne zatvo-
rilo (okno sa bude postupne zatvárať), 
podržte spínač stlačený (stále na stra-
ne zatvárania) jednu sekundu. Potom 
okno úplne otvorte a zatvorte, aby ste 
reinicializovali systém.
Ak je to potrebné, poraďte sa v značko-
vom servise.



3.23

OSVETLENIE INTERIÉRU (1/2)

Stropné svetlo
Stlačenie spínača 1 vykoná:

 – trvalé osvetlenie;
 – alebo dočasné osvetlenie závislé od 

otvárania niektorých predných alebo 
niektorých zo všetkých štyroch dve-
rí, v závislosti od vozidla. Zhasne až 
vtedy, keď sú príslušné dvere správ-
ne zatvorené.

 – zhasnuté.

Bodové svetlo na čítanie
(v závislosti od vozidla)
Stlačenie spínača 2 vykoná:

 – trvalé osvetlenie;
 – alebo dočasné osvetlenie závislé od 

otvárania niektorých predných alebo 
niektorých zo všetkých štyroch dve-
rí, v závislosti od vozidla. Zhasne až 
vtedy, keď sú príslušné dvere správ-
ne zatvorené.

 – zhasnuté.

Osvetlenie príručnej skrinky 3
Svetlo 3 sa rozsvieti pri otvorení dvie-
rok.
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OSVETLENIE INTERIÉRU (2/2)

Osvetlenie batožinového 
priestoru 4
Svetlo 4 sa zapne pri otvorení batožino-
vého priestoru.

Odomknutie a otvorenie dverí kabí-
ny alebo batožinového priestoru vy-
volá rozsvietenie stropného svetla a 
osvetlenia podlahy na určitý čas.

Zadné svetlo
Prepnite spínač 5 a dosiahnete:

 – trvalé osvetlenie
 – alebo dočasné osvetlenie, ktoré sa 

ovláda otvorením jedných z pred-
ných dverí alebo otvorením jedných 
zo štyroch dverí, v závislosti od vo-
zidla, Zhasne až vtedy, keď sú prís-
lušné dvere správne zatvorené,

 – vypnutie.

Osobitné prípady
V závislosti od vozidla odomykanie dve-
rí na diaľku vyvolá dočasné osvetlenie 
kabíny. Otvorením niektorých predných 
alebo zadných dverí sa tento časový 
spínač uvedie do činnosti.
Potom stropné osvetlenie a osvetlenie 
batožinového priestoru postupne zhas-
ne.
Existuje niekoľko možností časovania 
osvetlenia:

 – ak po 15 minútach zostanú jedny 
dvere otvorené,

 – po 15 sekundách alebo, v závislos-
ti od vozidla, po 5 minútach, ak sú 
všetky dvere zatvorené,

 – po zapnutí zapaľovania.



3.25

SLNEČNÁ CLONA, ZRKADLÁ, PRÍDRŽNÁ RUKOVÄŤ

Slnečná clona vpredu
Sklopte slnečnú clonu 2.

Kozmetické zrkadielka
(v závislosti od vozidla)
Nadvihnite kryt 1.

Odkladacie miesto v slnečnej 
clone 3
Slúži na odkladanie lístkov, kartičiek.

Počas jazdy majte kryt koz-
metického zrkadielka zatvo-
rený.

Riziko poranení.

Komunikačné zrkadielko 4
(v závislosti od vozidla)
Komunikačným zrkadielkom môžete 
sledovať deti v zadnej časti vozidla. Po-
tiahnite smerom nadol (pohyb A), aby 
ste ho nastavili do prevádzkovej polohy.

Predné 5 a zadné 6 držadlá
Cestujúci sa ich môžu držať, keď sa 
vozidlo pohybuje. Nepoužívajte ich pri 
nastupovaní alebo pri vystupovaní z 
vozidla.
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ODKLADACIE PRIESTORY, KABÍNY (1/7)

Odkladacie priestory na 
predných dverách 1

Na podlahe (pred vodičom) 
by nemalo byť nič položené, 
pretože tieto predmety sa 
môžu pri náhlom brzdení 

skĺznuť pod pedále a znemožniť tak 
ich použitie.

Otvorenie odkladacieho 
priestoru 2

Horný odkladací priestor 
prístrojovej dosky na strane 
vodiča A
Stlačte tlačidlo 3, položte ruku do 
priestorov 4 a nadvihnutím otvorte od-
kladací priestor A.
Odporúčame vám, aby ste odkladací 
priestor otvárali len vtedy, keď vozidlo 
stojí.

Pred riadením vozidla skon-
trolujte, či je odkladací 
priestor v palubnej doske A 
správne zatvorený.

Ak sa neúmyselne otvorí, hrozí 
obmedzenie zorného poľa vodiča.
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Odkladací priestor 5

Odkladací priestor 
v stredovej konzole/
bezdrôtová nabíjačka – 
indukčné nabíjanie 6
Ďalšie informácie o zóne indukčného 
nabíjania nájdete v návode na používa-
nie multimédií.

Odkladací priestor palubnej 
dosky 7

Odkladací priestor 8

Dbajte, aby všetky tvrdé, 
ťažké a ostré predmety ne-
boli umiestnené v „otvore-
ných” priestoroch, aby sa v 

zákrute alebo pri prudkom brzdení 
alebo pri náraze nemohli vymrštiť na 
cestujúcich.

ODKLADACIE PRIESTORY, KABÍNY (2/7)
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ODKLADACIE PRIESTORY, KABÍNY (3/7)

Držiak na poháre 9
V závislosti od vozidla môže byť držiak 
pohára vybavený poistnými háčikmi na 
zaistenie pohára na mieste.
Slúži na odloženie popolníka, plecho-
viek s nápojmi atď.

Pri prechádzaní zákrutami, 
zrýchľovaní alebo brzdení 
dbajte, aby sa obsah nádo-
by uloženej v stojane nevy-

lial.
Ak je kvapalina horúca a/alebo vy-
teká, hrozí poranenie.

Odkladací priestor v strednej 
lakťovej opierke 11
Nadvihnite kryt lakťovej opierky 10.

Odkladacie priestory v 
stredovom paneli 12
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ODKLADACIE PRIESTORY, KABÍNY (4/7)

Horné odkladacie priestory v 
prednej časti kabíny 13
Nepoužívajte ich pri nastupovaní, vy-
stupovaní alebo na zavesenie.
Do odkladacieho priestoru v hornej 
časti kabíny neukladajte mokré pred-
mety ani nádoby s kvapalinou.

Nevešajte nijaký ťažký a/
alebo ostrý predmet, ktorý 
by mohol počas jazdy spad-
núť.

Riziko poranení.

Odkladacia zásuvka 
spolujazdca 14
Keď je vozidlo vybavené páčkou, po-
tiahnite ju 15 pre otvorenie.

Príručná skrinka
Keď je vozidlo vybavené páčkou, po-
tiahnite ju 16 pre otvorenie.

Odkladacie miesta pre 
spolujazdca 17
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ODKLADACIE PRIESTORY, KABÍNY (5/7)

Úložný priestor na 
posuvných bočných 
dverách 18
Predmety uložené v odkladacom 
priestore bočných posuvných dverí ne-
smú presahovať cez ukladací priestor, 
aby nebránili posúvaniu dverí.

Odkladací priestor 19
Vložte ruku do miesta 20 a potiahnutím 
otvorte úložný priestor 19.

Odkladacie vrecká 21 na 
zadných sedadlách

Zadné stolíky 22
Zdvihnite ich do vodorovnej polohy. Po-
známka: maximálne prípustné rovno-
merne rozložené zaťaženie krytu kufra 
je 5 kg.
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ODKLADACIE PRIESTORY, KABÍNY (6/7)

Odkladací priestor 23 pod 
sedadlom spolujazdca 
vpredu
(pri vozidlách vybavených prednou lavi-
cou s 2 miestami)
Prístup ku kolesu:

 – potiahnite prednú časť vankúša se-
dačky C až na doraz,

 – potom nadvihnite zadnú časť B van-
kúša a otočte sedačku.

Maximálna povolená hmotnosť ná-
kladu v odkladacom priestore 23: 
10 kg.

Ak chcete znovu nastaviť sedačku, po-
stupujte v opačnom poradí:

 – nadvihnite vankúš sedačky zadnej 
lavice tak, aby ste umiestnili zadnú 
časť B vankúša pod operadlo,

 – zatlačte na prednú časť vankúša C 
tak, aby ste zaistili sedačku.

Presvedčte sa, či je sedadlo dobre za-
istené.

Kryt batožinového priestoru 24, od-
kladací priestor 25, držiak na pero 26 
a držiak na pohár 27
(v závislosti od vozidla)
Znížte operadlo D ➥ 1.27.
V závislosti od vozidla môže byť držiak 
pohára vybavený poistnými háčikmi na 
zaistenie pohára na mieste. Slúži na 
odloženie popolníka, pohára…

Pri prechádzaní zákrutami, zrýchľovaní alebo brzdení dbajte, aby sa ob-
sah nádoby uloženej v stojane nevylial.
Ak je kvapalina horúca a/alebo vyteká, hrozí poranenie.
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ODKLADACIE PRIESTORY, KABÍNY (7/7)

Podložka 24
Ak chcete vybrať kryt batožinového 
priestoru, stlačte ovládač 28 (pohyb E) 
a nadvihnite kryt batožinového priesto-
ru (pohyb F).
Dokumenty môžete pripnúť pomocou 
svorky 29.
Samolepiace bločky môžete upevniť na 
vyhradenú časť svorky 29.

Spätná montáž krytu batožinového 
priestoru:

 – zasuňte koniec 31 krytu batožinové-
ho priestoru do otvoru 30,

 – stlačte ovládač 28 (pohyb E) a 
umiestnite kryt batožinového priesto-
ru do odkladacej polohy,

 – uvoľnite ovládač 28.
Poznámka: pred nadvihnutím stre-
dového operadla správne založte kryt 
batožinového priestoru na miesto a 
odstráňte všetky predmety z držiaka 
na pohár. Presvedčte sa, či je operadlo 
stredného sedadla dobre zaistené.

Háčiky na odevy 32
V závislosti od vozidla sa môžu háčiky 
nachádzať na strope za sedadlami.
Z bezpečnostných dôvodov je použí-
vanie háčikov jednoznačne určené na 
zavesenie oblečenia.
Poznámka: maximálne povolené zaťa-
ženie: 4 kg.
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ZÁSUVKA NA PRÍSLUŠENSTVO (1/2)

Zásuvky na príslušenstvo: 1, 
2, 3 a 4
V závislosti od vozidla sú zásuvky ur-
čené na pripájanie príslušenstva, ktoré 
je schválené technickým oddelením 
značky.
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ZÁSUVKA NA PRÍSLUŠENSTVO (2/2)

Pripájajte len príslušenstvo 
s maximálnym príkonom 
120 W (12 V). Ak sa súčas-
ne používa viacero zásuviek 

na príslušenstvo, celkový príkon pri-
pojeného príslušenstva nesmie 
prekročiť 180 W.
Riziko požiaru.
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ZADNÉ HLAVOVÉ OPIERKY

Zvýšenie
Opierku posúvajte až do požadovanej 
polohy.

Zníženie
Opierku potiahnite smerom k sebe a 
posúvajte ju až do požadovanej polohy.

Vytiahnutie kolesa
Vytiahnite opierku hlavy 1 celkom hore, 
zatlačte jazýček a úplne ju vysuňte.

Montáž
Stlačte jazýček 1 a nasaďte tyče do 
vodiacich rúrok, ozubením smerom do-
predu.

Odkladacia poloha 2
Potiahnite smerom k sebe a úplne ju 
znížte.

Ak je opierka hlavy nastavená do 
najnižšej polohy, slúži len na usklad-
nenie. Túto polohu nepoužívajte, keď 
na zadnom sedadle sedí cestujúci.

Opierka hlavy je jedným z 
prvkov bezpečnosti, dbajte 
preto, aby boli vo výbave vo-
zidla a správne nastavené. 

Horná časť opierky hlavy sa musí 
nachádzať čo najbližšie k temenu 
hlavy.
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ZADNÁ LAVICA: funkcie (1/3)

Posunutie sedadiel dopredu 
alebo dozadu
Zdvihnutím páčky 1 odomknite se-
dadlo. Po nastavení do požadovanej 
polohy uvoľnite páčku a skontrolujte, či 
je sedadlo správne zaistené.

Sklopenie operadla
(poloha paralelne s podlahou)
Operadlo A alebo B možno sklopiť na 
základňu sedadla a vytvoriť tak polohu 
paralelne s podlahou:

 – pred manipuláciou sa uistite, že 
predné sedadlá sú dostatočne vysu-
nuté dopredu;

 – uistite sa, že k zásuvke príslušen-
stva nie sú pripojené žiadne zaria-
denia 5;

 – pripevnite bezpečnostný pás k háku 
3, aby ste ho nepoškodili;

 – odstráňte zadné opierky hlavy 4;
 – sklopte operadlo nadol, aby ste ho 

zablokovali

 – potiahnite páčku 2 operadla, ktoré 
chcete sklopiť, a sklopte ho úplne 
nadol.

Uistite sa, že je sedadlo správne zais-
tené.

Zdvihnutie operadla
Uistite sa, že je bezpečnostný pás 
správne umiestnený. Musíte zatiahnuť 
za páčku 2, potom uchopiť operadlo a 
zdvihnúť ho. Skontrolujte, či je kapota 
správne zaistená.

Z bezpečnostných dôvodov 
vykonávajte všetky nastave-
nia, keď vozidlo stojí.

Pri posúvaní zadných seda-
diel dbajte na to, aby nič ne-
prekážalo kotviacim bodom 
(ruka alebo noha spolu-

jazdca, domáce zviera, štrk, látka, 
hračky a pod.).
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ZADNÁ LAVICA: funkcie (2/3)

Prístup do batožinového 
priestoru
V niektorých situáciách (napríklad na 
získanie prístupu do batožinového 
priestoru) môžete sedadlo A alebo B 
sklopiť:

 – v prípade potreby posuňte sedadlo 
dopredu;

 – zdvihnite páčku 6 a veďte sedadlo 
dopredu, kým sa nezaistí.

Po použití sa musí sedadlo vrátiť do 
pôvodnej polohy. Uchopte operadlo a 
sklopte ho.
Skontrolujte, či je kapota správne zais-
tená

Obmedzenie použitia
Je prísne zakázané jazdiť so 
„sklopeným“ zadným sedad-

lom.

Z bezpečnostných dôvodov 
vykonávajte všetky nastave-
nia, keď vozidlo stojí.

Po každej manipulácii so 
zadnými sedadlami skontro-
lujte, či sú zadné bezpeč-
nostné pásy správne 

umiestnené a fungujú.

Pred posunutím zadného sedadla dopredu sa uistite, že sedadlo nie je v polohe 
paralelne s podlahou.
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ZADNÁ LAVICA: funkcie (3/3)

Pri opätovnej montáži ope-
radla skontrolujte, či je 
správne zaistené na svojom 
mieste. Ak sú namontované 

poťahy sedadiel, uistite sa, že ne-
bránia zaisteniu západky operadla.
Skontrolujte, či sú bezpečnostné 
pásy správne umiestnené.
Opierky hlavy vráťte na svoje miesto.

Pri posúvaní zadných seda-
diel:
– skontrolujte, či sa v blíz-

kosti pohyblivých častí nenachá-
dza nejaká osoba;

 – skontrolujte, či je okolo sedadla 
dostatok priestoru.

Z bezpečnostných dôvodov vykoná-
vajte všetky nastavenia, keď vozidlo 
stojí.
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ODKLADACIA POLICA ZA ZADNÝMI SEDADLAMI

Kryt batožinového priestoru je zložený 
z dvoch pevných častí:

 – zdvihnutá poloha A:
v tomto prípade môžete časť 2 zložiť 
na časť 1 tak, že ju zdvihnete, ako 
ukazuje šípka;

 – odkladacia poloha B.
Ak chcete uložiť kryt batožinového 
priestoru, zasuňte ho do lišty 3 za 
operadlom zadného lavicového se-
dadla.

Na kryt batožinového 
priestoru neklaďte ťažké ani 
tvrdé predmety. Pri prudkom 
zabrzdení alebo v prípade 

nehody by mohli ohrozovať cestujú-
cich vo vozidle.
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ODDEĽOVACIA SIEŤKA BATOŽINY (1/2)

Vo vozidlách, ktoré ju majú vo výbave, 
je oddeľovacia sieťka užitočná na od-
delenie prepravovaných zvierat alebo 
batožiny od časti vozidla pre cestujú-
cich.
Inštaluje sa za zadnú lavicu alebo za 
sedadlo vodiča a spolujazdca vpredu.

Oddeľovacia sieťka batožiny 
je navrhnutá tak, aby udrža-
la maximálnu hmotnosť 
10 kg.

Riziko poranenia.

Montáž oddeľovacej sieťky 
batožiny za zadnými 
sedadlami
Na každej strane vo vnútri vozidla:

 – hornú tyč sieťky 4 vložte do kotvia-
cich bodov 3 (otvor siete A musí byť 
umiestnený na pravej strane vo-
zidla);

 – prestrčte spodné popruhy 5 sieťky 
cez kotviace body 6;

 – potom ich vložte do uzamykacieho 
systému sieťky 7;

 – nastavte popruh 5 tak, aby bola sieť-
ka poriadne napnutá;

Oddeľovacia sieťka batožiny 
sa nesmie používať na za-
chytenie predmetov.

Riziko poranenia.
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ODDEĽOVACIA SIEŤKA BATOŽINY (2/2)

Montáž oddeľovacej sieťky 
batožiny za predné sedadlá
Na každej strane vo vnútri vozidla:

 – umiestnite celé sedadlo lavice do 
polohy paralelne s podlahou ➥ 3.36;

 – nadvihnite kryty 2 a získajte prístup 
ku kotviacim bodom 1;

Oddeľovaciu sieťku batožiny 
neumiestňujte do tejto polo-
hy, ak na zadnom sedadle 
sedí cestujúci.

 – hornú tyč sieťky 4 vložte do kotvia-
cich bodov 1;

 – odstráňte kryty 8 a získajte prístup 
ku kotviacim bodom 9;

 – prestrčte spodné popruhy 5 sieťky 
cez kotviace body 9;

 – potom ich vložte do uzamykacieho 
systému sieťky 7;

 – nastavte popruh 5 tak, aby bola sieť-
ka poriadne napnutá (najprv nastav-
te pravý popruh).
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ODKLADACIE PRIESTORY, VNÚTORNÉ USPORIADANIE BATOŽINOVÉHO PRIESTORU

Kotviace háčiky
Upevňovacie body 1.

Háčik na tašky 2
Maximálna hmotnosť na jeden háčik: 
5 kg.

Odkladací priestor A
Odmontujte kryt 3.

Popruh na uloženie 
nabíjacieho kábla
Popruh 4 použite na pripevnenie a ulo-
ženie kábla po jeho navinutí.
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PREPRAVA PREDMETOV V BATOŽINOVOM PRIESTORE (1/2)
Prepravované predmety ukladajte vždy 
tak, aby sa opierali najväčším rozme-
rom.

 – operadlo zadného spojeného se-
dadla na bežné naloženie vecí do 
vozidla (príklad A);

 – operadlá predných sedadiel so sklo-
penými operadlami zadných seda-
diel, čo býva najčastejší prípad ma-
ximálneho naloženia (príklad B).

Dbajte na to, aby boli prepravované 
predmety rovnomerne rozmiestnené po 
celej ploche. Ak je potrebné umiestniť 
predmety na sklopené operadlo sedad-
la, je dôležité, aby ste spustili opierky 
hlavy nadol ešte pred sklopením ope-
radla, aby ste ho mohli sklopiť čo mož-
no najviac na sedadlo.

Najťažšie predmety ukladaj-
te vždy priamo na podlahu. 
Ak je vaše vozidlo vybavené 
úchytmi 1 na podlahe bato-

žinového priestoru, používajte ich na 
pripevnenie prepravovaných pred-
metov. Prepravované predmety mu-
sia byť uložené tak, aby sa pri prud-
kom zabrzdení nevymrštili dopredu. 
Aj keď na zadných sedadlách nese-
dia nijakí cestujúci, bezpečnostné 
pásy nechávajte zapnuté.
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PREPRAVA PREDMETOV V BATOŽINOVOM PRIESTORE (2/2)

Preprava predmetov v zadnej 
bunke
V závislosti od vozidla použite otočné 
krúžky 2 a 3 na zaistenie prepravova-
ných predmetov, aby sa nepreklopili. 
Počet krúžkov a ich umiestnenie môže 
byť v závislosti od vozidla rôzne.

Krúžky 2 slúžia výlučne na ochranu 
proti preklopeniu nákladu. Náklad 
musí byť uchytený o upevňovacie 
krúžky 3 na podlahe vozidla.

Osobitosť verzie dodávka
Otočné krúžky 3: F max: 400 daN

Skôr ako naštartujete, z hľa-
diska vašej bezpečnosti sa 
presvedčte, či sú všetky 
dvere správne zatvorené.

V prípade jazdy s otvorený-
mi zadnými krídlovými dve-
rami na pravej strane náklad 
vždy upevnite. Ľavé dvere, 

ktoré ostanú zatvorené, sa nemôžu 
využívať na upevnenie nákladu. S 
otvorenými zadnými krídlovými dve-
rami na pravej strane je možné jaz-
diť len vo výnimočných prípadoch. V 
každom prípade dodržiavajte miest-
ne predpisy.
Hrozí riziko pádu nákladu na vo-
zovku.
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PREPRAVA PREDMETOV, ŤAŽNÉ ZARIADENIE

Povolené zaťaženie ťažného za-
riadenia, maximálna hmotnosť 
brzdeného a nebrzdeného príve-
su: ➥ 6.7.
Výber a montáž ťažného zariade-
nia
Maximálna hmotnosť ťažného zaria-
denia:

 – 7.2 kg v prípade vozidla s prípra-
vou na ťahanie,

 – 28.5 kg v prípade vozidla bez prí-
pravy na ťahanie.

Nie je povolené používať mecha-
nické ťažné zariadenie (guľa, hák 
a pod.), ktoré je odnímateľné bez 
použitia náradia alebo zasúvateľné, 
ak sa nedá jednoducho demontovať 
alebo premiestniť, keď sa nepouží-
va.
Pokiaľ ide o montáž a podmienky ich 
používania, postupujte podľa návo-
du na montáž.
Odporúčame vám odložiť tento ná-
vod spolu s ostatnými dokumentmi 
od vozidla.

Maximálny rozmer A:
Štandardný podvozok
A = 935 mm.
Dlhý podvozok
A = 975 mm. Ťažné zariadenie nesmie prekrývať 

žiadnu súčasť osvetlenia ani evi-
denčné číslo vozidla. Mechanické 
ťažné zariadenia (guľa, hák a pod.), 
ktoré sa dajú odstrániť bez použitia 
náradia a zasúvacích predmetov, sa 
musia demontovať alebo premiest-
niť, keď sa nepoužívajú.
V každom prípade musíte dodržia-
vať platné predpisy krajiny, v ktorej 
sa práve nachádzate.
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KOTVIACE BODY NA STRECHE

Odskrutkujte plastové kryty 1, aby ste 
sa dostali k montážnym bodom.

Pri výbere výbavy vhodnej na vaše 
vozidlo, odporúčame vám sa poradiť 
u autorizovaného predajcu.
Pokiaľ ide o montáž strešných tyčí a 
podmienok ich používania, postupuj-
te podľa návodu na montáž výbavy.
Odporúčame vám odložiť tento ná-
vod spolu s ostatnými dokumentmi 
od vozidla.
Maximálne prípustné zaťaženie 
strechy: 100 kg (vrátane zariadení 
na prenášanie).

Ak sú originálne strešné 
tyče, homologované tech-
nickým servisom, dodané so 
skrutkami, na upevnenie 

strešných tyčí na vozidlo použite vý-
lučne tieto skrutky.

Bezpečnostné opatrenia pre 
používateľa
Manipulácia s výklopnými dverami
Pred používaním výklopných dverí 
skontrolujte predmety a príslušenstvo 
(nosič na bicykle, strešný box a pod.) 
na strešných tyčiach: tieto zariadenia 
musia byť riadne umiestnené a prichy-
tené a nesmú brániť správnej funkcii 
výklopných dverí.



3.47

Pred prepravou nákladu na modulár-
nych strešných tyčiach, sa tyče musia 
nastaviť do prevádzkovej polohy:

 – uvoľnite páčky 1 (pohyb A),
 – dostatočne zdvihnite tyče, aby sa 

mohli otočiť (obrázok B),
 – zablokujte tyče v priečnej polohe za-

cvaknutím páčok 1 (obrázok C),
 – presvedčte sa, či sú dobre zaistené.

Pri manipulácii dbajte na to, aby sa 
tyče nedotýkali strechy vozidla, pre-
tože môžu strechu poškriabať.

Ak chcete vozidlo umyť v umyvárni 
s rotujúcimi kefami, používať modu-
lárne strešné tyče v priečnej polohe 
(poloha so záťažou) je prísne zaká-
zané.

Skontrolujte, či sú dve streš-
né tyče správne umiestnené 
a zaistené.

Maximálne zaťaženie jednej strešnej 
tyče: 40 kg rovnomerne rozložené 
(80 kg na dvoch strešných tyčiach).

MODULÁRNE STREŠNÉ TYČE (1/2)
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MODULÁRNE STREŠNÉ TYČE (2/2)

Posúvanie strešných tyčí
Strešnú tyč 2 možno presunúť bližšie k 
druhej strešnej tyči alebo ďalej od nej 
(obrázok D).
Možné sú dve polohy: v strede alebo 
vzadu.
Odomknutú tyč potiahnite smerom k 
prednej alebo zadnej strane vozidla, 
aby sa nasunula na lištu 3.

Keď si vyberiete polohu, otočte tyč a 
zaistite ju v priečnej polohe (obrázok 
E).
Presvedčte sa, či sú obidve tyče dobre 
zaistené.

Ak nepoužívate tyče v priečnej polo-
he, nasaďte tyče v pozdĺžnej polohe, 
aby ste optimalizovali spotrebu pa-
liva a predišli hluku spôsobenému 
vzduchom.

Skontrolujte, či sú predmety 
a/alebo príslušenstvo (nosič 
na bicykle, strešný box atď.), 
ktoré sú upevnené k streš-

ným tyčiam, správne umiestnené, 
rovnomerne rozložené a zaistené.
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4.2

KAPOTA MOTORA (1/2)

Ak chcete otvoriť kapotu, otvorte dvere 
a zatiahnite za páčku 1 umiestnenú na 
ľavej strane palubnej dosky.

Pred vykonaním akéhokoľ-
vek úkonu v priestore moto-
ra, musíte vypnúť zapaľova-
nie. ➥ 2.2 ➥ 2.3.

Neopierajte sa o kapotu: 
hrozí riziko samovoľného 
zatvorenia kapoty.

Otváranie kapoty
Odistite ju miernym nadvihnutím kapoty 
a posunutím jazýčka 2 v smere šípky A 
pre uvoľnenie háku.
Nadvihnite kapotu, nastavte ju, zadrží 
sa s pomocou dvoch podpier 3.

Pri úkonoch pod kapotou sa 
presvedčte, či je páčka stie-
račov v polohe vypnuté.

Riziko poranení.

Po ukončení akýchkoľvek 
úkonov v priestore motora 
skontrolujte, či tam nezostali 
zabudnuté predmety (han-

dra, náradie a pod.).
Tie môžu poškodiť motor alebo spô-
sobiť požiar.
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KAPOTA MOTORA (2/2)
Zatvorenie kapoty motora
Pred zatvorením kapoty skontrolujte, či 
ste v priestore motora nenechali nejaké 
predmety.
Pri zatváraní uchopte kapotu uprostred, 
sklopte ju a z výšky približne 25 cm ju 
pusťte. Skontrolujte, či je kapota dob-
re zatvorená. Ak sa nezablokuje pod 
vlastnou váhou, jemne ju zatlačte, kým 
sa úplne nezaistí.

Systém pohonu vozidla v 
elektrickom vozidle využíva 
jednosmerné napätie približ-
ne „400 V“.

Tento systém sa môže počas a po 
vypnutí zapaľovania zahrievať. Reš-
pektujte výstražné upozornenia uve-
dené na štítkoch vo vozidle.
Akékoľvek zásahy alebo úpravy na 
elektrickom systéme vozidla „400 V“ 
(komponenty, káble, konektory, 
trakčná batéria) sú prísne zakázané.

Hrozí nebezpečenstvo vážneho 
poranenia a/alebo zásahu elek-
trickým prúdom, ktoré môže ohro-
ziť život.
Ventilátor chladenia motora sa tiež 
môže kedykoľvek spustiť. Upozor-

ňuje na to  štítok v motorovom 
priestore.
Riziko poranenia.

Skontrolujte, či je kapota 
dobre zaistená.
Skontrolujte, či nič nepreká-
ža pri kotevných miestach 

(kamienky, handra…).

Aj po ľahkom náraze na 
masku chladiča alebo kapo-
tu si dajte systém uzamyka-
nia čo najskôr skontrolovať v 

značkovom servise.
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HLADINY (1/2)

 Chladiaca kvapalina
Hladina chladiacej kvapaliny sa kon-
troluje pri vypnutom motore a na vodo-
rovnom podklade. Hladina za studena 
sa musí nachádzať medzi značkami 
„MINI“ a „MAXI“ vyznačenými na nádr-
žke chladiacej kvapaliny 1. Kvapalinu 
dolejte za studena skôr, ako dosiahne 
značku „MINI”.

Intervaly kontroly
Hladinu chladiacej kvapaliny kontro-
lujte pravidelne (pri nedostatku chla-
diacej kvapaliny môže dôjsť k veľmi 
vážnemu poškodeniu motora).
Ak treba kvapalinu doplniť, používajte 
len chladiacu kvapalinu odporúčanú 
technickým oddelením, čím budete mať 
zaručenú:

 – ochranu proti mrazu;
 – ochranu chladiaceho okruhu proti 

korózii.

Intervaly výmeny
Pozrite v servisnej knižke svojho vo-
zidla.

Nevykonávajte žiadne práce 
pod kapotou, keď sa vozidlo 
nabíja alebo keď je zapnuté 
zapaľovanie.

Pri úkonoch v priestore mo-
tora sa presvedčte, či je páč-
ka stieračov v polohe vypnu-
té.

Riziko poranenia.

Nikdy nezasahujte do chla-
diaceho okruhu pri horúcom 
motore.

Riziko popálenín.

Systém pohonu vozidla v 
elektrickom vozidle využíva 
jednosmerné napätie približ-
ne „400 V“.

Tento systém sa môže počas a po 
vypnutí zapaľovania zahrievať. Reš-
pektujte výstražné upozornenia uve-
dené na štítkoch vo vozidle.
Akékoľvek zásahy alebo úpravy na 
elektrickom systéme vozidla „400 V“ 
(komponenty, káble, konektory, 
trakčná batéria) sú prísne zakázané.

Hrozí nebezpečenstvo vážneho 
poranenia a/alebo zásahu elek-
trickým prúdom, ktoré môže ohro-
ziť život.
Ventilátor chladenia motora sa tiež 
môže kedykoľvek spustiť. Upozor-

ňuje na to  štítok v motorovom 
priestore.
Riziko poranenia.
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HLADINY (2/2)

 Brzdová kvapalina
Hladina brzdovej kvapaliny sa kontrolu-
je pri vypnutom motore a na vodorov-
nom podklade. Kontrolu treba vykoná-
vať často a v každom prípade ihneď, ak 
pocítite aj ten najmenší rozdiel účinnos-
ti brzdenia.
Intervaly výmeny
Pozrite v servisnej knižke svojho vo-
zidla.

Dopĺňanie
Po každom zásahu do hydraulického 
okruhu musí brzdovú kvapalinu vyme-
niť odborník. Používajte jedine brzdo-
vú kvapalinu odporúčanú Technickým 
strediskom (z nenačatej nádoby).

Hladina 2
Normálne hladina postupne klesá 
vzhľadom na opotrebovanie brzdové-
ho obloženia, ale nikdy nesmie klesnúť 
pod výstražnú značku „MINI”.
Ak si chcete sami skontrolovať stav 
opotrebovania brzdových kotúčov, 
zaobstarajte si dokument obsahujúci 
spôsob kontroly, ktorý je k dispozícii na 
našej sieti alebo na webovej stránke 
výrobcu.

 Nádržka ostrekovačov 
skla
Dopĺňanie
Otvorte zátku 3, naplňte ju, až kým 
kvapalinu neuvidíte, a zátku dajte na 
miesto.

Kvapalina
Prostriedok do ostrekovača (v zime po-
užívajte nemrznúcu zmes).

Dýzy ostrekovača
Pri nastavovaní výšky dýz ostrekovača 
čelného skla použite pomôcku, naprí-
klad ihlu.

Pri častom alebo nadmernom úbyt-
ku kvapaliny sa poraďte u autorizo-
vaného predajcu.
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Sekundárnou batériou je 12 V batéria: 
dodáva energiu potrebnú na prevádz-
ku zariadení vozidla (svetlá, stierače, 
audio systém a pod.) a niektorých bez-
pečnostných systémov, ako je ABS.

Nemali by ste ju otvárať ani do nej 
pridávať žiadnu kvapalinu.

Údržba/výmena
Stav nabitia 12 V batérie 1 sa môže zní-
žiť, najmä ak používate vozidlo:

 – pri poklese vonkajšej teploty;
 – po dlhšom používaní energeticky 

náročných zariadení pri vypnutom 
motore.

V záujme vašej bezpečnosti 
a správneho fungovania 
elektrického vybavenia vo-
zidla (svetlá, stierače, asis-

tent brzdenia a pod.) musí všetky 
práce na sekundárnej 12 V batérii 
(demontáž, odpojenie a pod. ) vyko-
návať odborník.
Hrozí nebezpečenstvo vážnych 
popálenín alebo zásahu elektric-
kým prúdom.
Kategoricky dodržiavajte intervaly 
výmeny (bez ich prekročenia) uve-
dené v dokumente o údržbe.
Typ batérie je špecifi cký. Zabezpeč-
te jej výmenu za rovnaký typ.
Zavolajte autorizovanému predajco-
vi.

Systém pohonu vozidla v 
elektrickom vozidle využíva 
jednosmerné napätie približ-
ne „400 V“.

Tento systém sa môže počas a po 
vypnutí zapaľovania zahrievať. Reš-
pektujte výstražné upozornenia uve-
dené na štítkoch vo vozidle.
Akékoľvek zásahy alebo úpravy na 
elektrickom systéme vozidla „400 V“ 
(komponenty, káble, konektory, 
trakčná batéria) sú prísne zakázané.

Hrozí nebezpečenstvo vážneho 
poranenia a/alebo zásahu elek-
trickým prúdom, ktoré môže ohro-
ziť život.
Ventilátor chladenia motora sa tiež 
môže kedykoľvek spustiť. Upozor-

ňuje na to  štítok v motorovom 
priestore.
Riziko poranenia.

SEKUNDÁRNA 12 V BATÉRIA (1/2)
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Štítok A
Dodržiavajte údaje uvedené na batérii.
2 Otvorený oheň a fajčenie sú zaká-

zané.
3 Povinná ochrana zraku
4 Uchovávajte mimo dosahu detí.
5 Horľavina
6 Prečítajte si návod na používanie.
7 Korozívne látky.

Odstránenie poruchy

Aby ste predišli poškodeniu vozidla, 
nedobíjajte sekundárnu 12 V baté-
riou pomocou:

 – externej nabíjačky;
 – batérie z iného vozidla. Obráťte 

sa na autorizovaného predajcu

Nepoužívajte svoje elektrické vo-
zidlo na opätovné naštartovanie 
12 V batérie v inom vozidle. 12 V 
elektrické napájanie elektrického 
vozidla nie je dostatočné na vykona-
nie takejto operácie.
Hrozí nebezpečenstvo poškode-
nia vozidla.

SEKUNDÁRNA 12 V BATÉRIA (2/2)

Nevykonávajte žiadne práce 
pod kapotou, keď sa vozidlo 
nabíja alebo keď je zapnuté 
zapaľovanie.

Sekundárnu 12 V batériu 
neodpájajte.
Hrozí nebezpečenstvo 

vážnych popálenín alebo zásahu 
elektrickým prúdom.
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Štítok A
Aby ste ho mohli prečítať, je potrebné 
otvoriť dvere vodiča.
Tlak v pneumatikách sa kontroluje za 
studena.
Ak nie je možné kontrolovať tlak v 
pneumatikách za studena, k predpí-
sanému tlaku treba pripočítať 0,2 až 
0,3 baru (alebo 3 PSI). Zásadne nikdy 
nevypúšťajte vzduch zo zohriatych 
pneumatík.

B:  rozmer pneumatík, ktorými je vyba-
vené vozidlo.

C:  predpokladaná rýchlosť jazdy.
D:  tlak vzduchu v predných pneumati-

kách.
E:  tlak vzduchu v zadných pneumati-

kách.
F:  tlak vzduchu v rezervnom kolese.
G:  rozmer rezervného kolesa.

Vozidlo vybavené systémom 
monitorovania tlaku vzduchu v 
pneumatikách
V prípade podhustenia (defekt, pod-
hustenie atď.) sa na prístrojovej doske 

rozsvieti výstražné svetlo , 
➥ 2.27.

TLAK VZDUCHU V PNEUMATIKÁCH (1/2)



4.9

Bezpečnosť pneumatík a použi-
tie snehových reťazí: informácie o 
údržbe a používaní reťazí (v závislosti 
od verzie vozidla). ➥ 5.13.

TLAK VZDUCHU V PNEUMATIKÁCH (2/2)

Pre vozidlá používané pri 
plnom zaťažení (maximál-
na povolená celková

hmotnosť) a s prívesom Maxi-
málna rýchlosť nesmie presiahnuť 
100 km/h a tlak vzduchu v pneu-
matikách treba zvýšiť o hodnotu 
0,2 baru ➥ 6.7.

Nebezpečenstvo prasknutia pne-
umatiky.

Pre vašu bezpečnosť a 
rešpektovanie platných 
predpisov.

Pri výmene montujte na svoje vo-
zidlo zásadne pneumatiky rovnakej 
značky, rozmerov, typu a konštruk-
cie na rovnakú nápravu.
Musia buď mať nosnosť a index 
rýchlosti minimálne rovnajúce sa 
originálnym pneumatikám alebo 
zodpovedať odporúčaným hod-
notám značkového servisu.
Nedodržiavanie týchto pokynov 
môže viesť k ohrozeniu vašej bez-
pečnosti a narušiť predpísaný stav 
vášho vozidla.

Riziko straty kontroly vozidla.
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ÚDRŽBA KAROSÉRIE (1/4)
Čo treba robiť
Umývajte svoje vozidlo často, pri-
čom motor vypnite. Používajte čistia-
ce prípravky odporúčané našim Tech-
nickým strediskom (nikdy nepoužívajte 
abrazívne prípravky).
Poriadne opláchnite prúdom vody:

 – zvyšky živice zo stromov alebo prie-
myselné znečistenie,

 – blato, ktoré tvorí mokré zhluky na 
podbehoch a na spodku karosérie,

 – vtáčí trus, ktorý s lakom chemicky 
reaguje, čo vedie k rýchlemu vy-
blednutiu laku či dokonca k jeho 
odlupovaniu, vozidlo treba bez-
podmienečne ihneď umyť od týchto 
nečistôt, neskôr už nebude možné 
zbaviť sa škvŕn ani leštením,

 – soľ, hlavne z podbehov kolies a zo-
spodu karosérie po jazde v oblas-
tiach, v ktorých sa používajú chemic-
ké posypové látky na odstránenie 
snehu.

Pravidelne odstraňujte zvyšky rastlín 
(živica, lístie a pod.) z vozidla.

Dodržiavajte miestne zákony týkajúce 
sa umývania vozidiel (napr. zákaz umý-
vania vozidiel na verejných komuniká-
ciách).
Dodržiavajte bezpečnú vzdialenosť od 
vozidla idúceho pred vami na ceste 
posypanej štrkom, aby lak nepoškodili 
odletujúce kamienky.
Ak dôjde k poškodeniu laku, urýchlene 
opravte alebo dajte opraviť postihnuté 
miesta, aby sa nezačala šíriť korózia.
Ak sa na vaše vozidlo vzťahuje anti-
korózna záruka, nezabúdajte na pra-
videlné kontroly. Pozrite v servisnej 
knižke.
Ak je potrebné čistiť mechanické sú-
časti, závesy atď., na ich ochranu po 
vyčistení ich postriekajte prípravkami 
schválenými naším technickým odde-
lením.

Správne udržiavané vozidlo má dlhšiu 
životnosť. Preto odporúčame pravidel-
ne udržiavať exteriér vozidla.
Vaše vozidlo je chránené proti korózii 
účinnými technickými prostriedkami. 
Podlieha však vplyvu rôznych paramet-
rov:
Atmosférické korozívne činitele

 – znečistený vzduch (mestá a priemy-
selné oblasti),

 – slaný vzduch (prímorské oblasti, naj-
mä v teplom počasí),

 – sezónne klimatické podmienky a vlh-
kosť (soľ na cestách v zime, voda na 
umývanie ciest atď.).

Nehody počas cestnej premávky 

Abrazívne vplyvy
Prach vo vzduchu, piesok, blato, ka-
mienky odletujúce od iných vozidiel atď.
Venujte aspoň minimálnu pozornosť 
predchádzaniu týmto rizikám.

Na údržbu sme vybrali špeciálne prí-
pravky, ktoré nájdete v značkových 
predajniach.
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ÚDRŽBA KAROSÉRIE (2/4)
Čoho sa treba vyvarovať
Neumývajte vozidlo na priamom slnku 
alebo v mraze.
Zoškrabte blato alebo nečistoty bez 
toho, aby ste ich najskôr nechali od-
močiť.
Nenechávajte vozidlo dlho neumyté.
Nedopustite, aby sa hrdza rozšírila z 
náhodných poškodení laku.
Neodstraňujte škvrny rozpúšťadlami, 
ktoré nepatria medzi odporúčané prí-
pravky a ktoré by mohli poškodiť lak.
Ak jazdíte v snehu a blate, umývajte 
vozidlo, najmä podbehy a spodok ka-
rosérie.

Odmasťovanie alebo 
čistenie pomocou vyso-
kotlakových čistiacich 
zariadení alebo rozpra-

šovacích zariadení, ktoré neschválilo 
naše technické oddelenie:

 – mechanické súčasti (napr. priestor 
motora),

 – kolesá (napr. komponenty brzdové-
ho systému, ako sú brzdové strme-
ne),

 – spodná časť karosérie,
 – diely so závesmi (napr. vnútri dverí),
 – lakované plastové vonkajšie diely 

(napr. nárazníky).
Mohlo by to vyvolať koróziu alebo 
funkčné poruchy.



4.12

ÚDRŽBA KAROSÉRIE (3/4)
Osobitosti vozidiel s matným 
lakom
Tento typ laku si vyžaduje isté opatre-
nia.

Čo treba robiť
Dostatočné umývanie vozidla vodou, 
ručne a s pomocou jemnej handry ale-
bo mäkkej špongie.

Čoho sa treba vyvarovať
Používanie produktov na báze vosku 
(leštenie).
Príliš intenzívne leštenie. Umývanie vo-
zidla v autoumyvárni.
Lepenie samolepiek na lak (riziko zane-
chania stôp).

Umývanie vozidla pomo-
cou vysokotlakového 
čističa.

Prechod cez autoumyváreň
Páčku stierača dajte do parkovacej po-
lohy. ➥ 1.147, ➥ 1.151. Skontrolujte 
upevnenie vonkajšej výbavy, prídav-
ných svetlometov, spätných zrkadiel a 
dbajte, aby boli stieracie lišty prichyte-
né lepiacou páskou.
Odmontujte anténu rádia (ak je ním vo-
zidlo vybavené). Skontrolujte, či je kryt 
hrdla palivovej nádrže zatvorený a po-
tom uzamknite vozidlo.
Odstráňte lepiacu pásku a po skončení 
umývania dajte anténu na miesto.

Umývanie vozidla
Nikdy neumývajte motorový 
priestor, nabíjaciu prípojku 
alebo trakčnú batériu vyso-

kotlakovým čistiacim zariadením.

Hrozí tak riziko poškodenia elek-
trického obvodu.
Nikdy neumývajte vozidlo počas na-
bíjania.

Riziko zásahu elektrickým prú-
dom a riziko ohrozenia života.
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ÚDRŽBA KAROSÉRIE (4/4)
Čistenie svetlometov, 
snímačov a kamier
Používajte mäkkú handričku alebo 
vatu. Ak to nestačí, zľahka ich navlhčite 
mydlovou vodou, potom utrite mäkkou 
handričkou alebo vatou.
Napokon jemne pretrite suchou mäkkou 
handričkou.
Nepoužívajte čistiace prostriedky 
s obsahom alkoholu ani pomôcky 
(napr. škrabku).

Odstraňovanie nálepiek, 
dekoratívnych fólií a pod.
Mali by ste vykonať nasledujúce 
kroky.
Používajte mäkkú handričku alebo 
vatu. Navlhčite ju mydlovou vodou a 
potom povrch vždy utrite mäkkou han-
dričkou alebo vatou.
Nakoniec opatrne osušte mäkkou su-
chou handričkou.

Nikdy
Nepoužívajte čistiace prostriedky na 
báze alkoholu. Nepoužívajte pomôcky 
(napr.: škrabku). Nedrhnite povrch príliš 
silno.

Neumývajte oblasť po-
mocou vysokotlakového 
čistiaceho zariadenia.
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ÚDRŽBA VNÚTORNÝCH POVRCHOV (1/2)
Správne udržiavané vozidlo má dlhšiu 
životnosť. Preto odporúčame pravidel-
ne udržiavať interiér vozidla.
Každé znečistenie rýchlo odstráňte. 
Bez ohľadu na druh znečistenia pou-
žívajte studenú mydlovú vodu (môže 
byť vlažná), s prísadou prírodného 
mydla.
Zásadne nepoužívajte čistiace prí-
pravky (na riad, práškové, s obsa-
hom liehu).
Použite jemnú handru. Prepláchnite a 
nasajte prebytok.

Multimediálna obrazovka
Údržba obrazovky môže závisieť od 
typu multimediálneho zariadenia. Pod-
robnejšie informácie nájdete v návode 
multimediálneho systému.

Sklá prístrojov
(napr. prístrojový panel, hodiny, disp-
lej vonkajšej teploty, displej rádia atď.) 
Použite mäkkú handričku (alebo vatu). 
Ak to nestačí, použite mäkkú handričku 
(alebo vatu) mierne navlhčenú mydlo-
vou vodou, potom utrite ďalšou mokrou 
mäkkou handričkou alebo vatou.
Napokon jemne pretrite suchou 
mäkkou handričkou.
Na danú oblasť nepoužívajte výrob-
ky obsahujúce alkohol a/ani tekutinu 
na rozprašovanie.

Bezpečnostné pásy
Udržiavajte ich v čistote.
Na čistenie používajte prípravky odpo-
rúčané našou fi rmou (značkové pre-
dajne autopríslušenstva) alebo vlaž-
nú mydlovú vodu, špongiu a potom 
popruhy utrite suchou handrou.
Zásadne nepoužívajte rozpúšťadlá 
či farbivá.

Textílie (sedadlá, čalúnenie 
dverí atď.)
Textílie pravidelne zbavujte prachu.
Znečistenie tekutinou
Použite mydlovú vodu.
Tekutinu jemne odsajte alebo absorbuj-
te (nikdy nešúchať) pomocou mäkkej 
utierky, opláchnite a prebytočnú vodu 
odsajte.
Pevné alebo kašovité znečistenie
Pomocou špachtle okamžite a pozor-
ne odstráňte prebytok pevného alebo 
kašovitého znečistenia (postupujte od 
okraja smerom do stredu, aby ste za-
bránili rozšíreniu škvrny). V prípade te-
kutej škvrny čistite podľa pokynov.
Špecifi cký postup pri znečistení 
cukríkmi alebo žuvačkami
Na škvrnu položte kocku ľadu, aby 
znečistenie skryštalizovalo, potom po-
stupujte ako v prípade pevného znečis-
tenia.

V prípade akejkoľvek otázky týkajú-
cej sa údržby interiéru a/alebo ne-
uspokojujúceho výsledku sa obráťte 
na značkový servis.
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ÚDRŽBA VNÚTORNÝCH POVRCHOV (2/2)
Demontáž / montáž 
snímateľného pôvodného 
vybavenia vozidla
Pri vyberaní odnímateľného vybavenia 
vozidla (napríklad koberčekov) dbajte 
na ich opätovné správne umiestnenie 
(koberček vodiča na strane vodiča a 
pod.) a na ich upevnenie pomocou pô-
vodných prvkov (napríklad koberček na 
strane vodiča musí byť upevnený po-
mocou zabudovaných prvkov).
V každom prípade však pred jazdou 
vždy skontrolujte, či riadeniu vozidla 
nebránia prípadné prekážky (prekážka 
pri stlačení pedála, zaseknutie podpät-
ku do koberčeka a pod.).

Nemali by ste:
V blízkosti vetracích otvorov neumiest-
ňujte predmety, ako sú dezodoranty, 
parfumy a pod., pretože by mohli po-
škodiť obloženie prístrojovej dosky.

Nepoužívajte vysokotla-
kové zariadenia alebo 
spreje v interiéri vozidla:

pri nedodržaní predpísaných postupov 
by mohlo dôjsť k poruche činnosti elek-
trických alebo elektronických zariadení 
vo vozidle.
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DEFEKT, REZERVNÉ KOLESO (1/2)
V prípade defektu
V závislosti od vozidla máte k dispozí-
cii rezervné koleso alebo súpravu na 
hustenie pneumatík ➥ 5.4.
Vozidlo vybavené výstražným 
zariadením straty tlaku vzduchu v 
pneumatikách
V prípade podhustenia (defekt, pod-
hustenie atď.) sa na prístrojovej doske 

rozsvieti výstražné svetlo . 
➥ 2.25.

Niekedy (pri defekte v zadnej časti 
plne naloženého vozidla s prívesom) 
môže byť potrebné najskôr nadvih-
núť vozidlo (použite bod určený na 
zdvíhanie, ktorý je najbližšie k prís-
lušnému kolesu), aby ste sa dostali 
k rezervnému kolesu ➥ 5.11.

Rezervné koleso 2
Rezervné koleso je umiestnené v koši 
4 pod podlahou v zadnej časti vozidla.

Prístup k rezervnému kolesu
 – Otvorte dvere batožinového priesto-

ru,
 – uvoľnite maticu pomocou kľúča na 

kolesa 1 ➥ 5.8,
 – uvoľnite kolísku, pričom ju uchopte 

za rukoväť 3,
 – uvoľnite rezervné koleso.

Pri parkovaní na krajnici mu-
síte upozorniť ostatných 
účastníkov premávky na prí-
tomnosť vozidla aspoň vý-

stražným trojuholníkom alebo inými 
predpísanými prostriedkami v súla-
de s miestnymi predpismi krajiny, v 
ktorej sa nachádzate.

Nikdy nenechávajte náradie 
voľne položené v interiéri 
vozidla, pri brzdení by

mohlo dôjsť k úrazu. Po použití daj-
te náradie na miesto do príslušných 
uchytení: ak to neurobíte, hrozí ri-
ziko poranenia.
Ak sú skrutky dodávané spolu s re-
zervným kolesom, smiete ich použí-
vať len na rezervné koleso.
Zdvihák je určený na výmenu kolies. 
V nijakom prípade sa nesmie použí-
vať na vykonávanie iných opráv ale-
bo na práce pod vozidlom.
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DEFEKT, REZERVNÉ KOLESO (2/2)

Ak máte niekoľko rokov stále to isté rezervné koleso, dajte skontrolovať v 
servise, či je stále vhodné a či ho môžete bezpečne používať.

Vozidlo s rezervným kolesom menších rozmerov, ako ostatné štyri 
kolesá:

 – Nikdy nemontujte viac ako jedno rezervné koleso na to isté vozidlo.
 – Keďže koleso s defektom je širšie ako rezervné koleso, svetlá výška vozidla sa 

po jeho odložení zmenší.
 – Čo najskôr ho vymeňte za identické koleso.
 – Pri dočasnej jazde s rezervným kolesom sa nesmie prekročiť rýchlosť jazdy 

uvedená na štítku umiestnenom na kolese.
 – Montáž tohto kolesa môže zmeniť doterajšie správanie sa vozidla.
 – Vyhýbajte sa prudkému zrýchľovaniu aj spomaľovaniu a znížte rýchlosť v zá-

krute.
Ak potrebujete použiť snehové reťaze, namontujte rezervné koleso na zadnú ná-
pravu a skontrolujte tlak vzduchu v pneumatike.

Odkladanie kolesa do rámu
 – Dbajte, aby ste koleso 2 vrátili správ-

ne do rámu, ventilom smerom nadol,
 – koleso umiestnite čo najviac dopra-

va a do spodnej časti rámu 4 (pohyb 
A),

 – dbajte na to, aby bola rukoväť 3 na 
ľavej strane v zdvihnutej polohe a 
dalo sa ňou pohybovať,

 – ľavou rukou pomocou rukoväte 3 
nadvihnite rám 4 a pravou rukou pri 
tom pridržiavajte koleso 2 v spodnej 
časti rámu;

 – rukoväť 3 upevnite miernym posunu-
tím doľava (podľa potreby), aby ste 
našli háčik 5,

 – kľúčom utiahnite maticu 1 na spätné 
nasadenie a zaistenie zostavy,

 – presvedčte sa, či je dobre zaistené.
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SÚPRAVA NA HUSTENIE PNEUMATÍK (1/4)

Súprava opravuje pneumati-
ky, ak bol dezén A poškode-
ný predmetmi menšími ako 
4 mm.

Nemôže opraviť všetky typy priera-
zov, ako sú rezy väčšie ako 4 mm 
alebo rezy v bočnici pneumatiky B.
Skontrolujte, či sú vaše disky v dob-
rom stave.
Nevyťahujte z pneumatiky predmety, 
ktoré zapríčinili defekt.

Ak je koleso poškodené ná-
sledkom jazdy s defektom, 
súpravu na hustenie pneu-
matík nepoužívajte.

Pred akýmkoľvek zásahom dôsled-
ne skontrolujte plášte pneumatík.
Okrem toho jazda s vypustenou či 
prázdnou pneumatikou (alebo de-
ravou) môže ohroziť bezpečnosť a 
viesť k defi nitívnemu zničeniu pne-
umatiky.
Táto oprava je dočasná.
Pneumatiku, ktorá bola prederave-
ná, treba dať čo najskôr skontrolo-
vať odborníkovi (ak je to možné aj 
opraviť).
Pri výmene pneumatiky opravenej 
touto súpravou informujte odborní-
ka.
Počas jazdy sa môže objaviť vibro-
vanie spôsobené prípravkom v pne-
umatike.

Súprava bola schválená iba 
na hustenie pneumatík vo-
zidla vybaveného touto 
súpravou.

V nijakom prípade nesmie byť použi-
tá na hustenie pneumatík iného vo-
zidla alebo nafukovacích predmetov 
(bója, čln atď.).
Pri manipulácii s fľašou s príprav-
kom na opravu si dávajte pozor, aby 
sa kvapalina nedostala do kontaktu 
s pokožkou. Ak sa napriek tomu do-
stanú kvapky na pokožku, opláchni-
te ich poriadne vodou.
Nenechávajte súpravu na hustenie 
pneumatík v dosahu detí.
Fľašu nevyhadzujte vo voľnej príro-
de. Odovzdajte ju v značkovom ser-
vise alebo organizácii na to určenej.
Životnosť fľaše je obmedzená v sú-
lade s informáciou na štítku.
Skontrolujte dátum spotreby.
Poraďte sa v značkovom servise a 
požiadajte o výmenu hustiacej ha-
dičky a fľaše s reparačným príprav-
kom.
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SÚPRAVA NA HUSTENIE PNEUMATÍK (2/4)

Pri defekte použite súpravu umiestne-
nú (v závislosti od vozidla) pod krytom v 
batožinovom priestore C v priestore na 
nohy pravého predného sedadla.
Vozidlo vybavené systémom moni-
torovania tlaku vzduchu v pneuma-
tikách
V prípade podhustenia (defekt, pod-
hustenie atď.) sa na prístrojovej doske 

rozsvieti výstražné svetlo . 
➥ 2.25.

Pri spustenom motore a so zatiahnu-
tou ručnou brzdou:

 – Odpojte akékoľvek predtým pripoje-
né príslušenstvo zo zásuvky na prís-
lušenstvo vozidla;

 – pozrite si informácie o súprave 
kompresora na hustenie pneuma-
tík, ktorá sa nachádza v batožino-
vom priestore vozidla, a postupujte 
podľa pokynov;

 – nahustite pneumatiku na odporúča-
nú hodnotu tlaku ➥ 4.8;

 – najneskôr po 15 minútach prestaňte 
hustiť a odčítajte tlak (na manometri 
2).

Poznámka: počas vyprázdňovania 
fľaše (približne 30 sekúnd) bude ma-
nometer 2 chvíľu ukazovať tlak hod-
noty 6 barov, ktorý po chvíli klesne;

 – Úprava tlaku: ak treba tlak zvýšiť po-
kračujte v hustení pomocou súpravy. 
Ak je tlak príliš vysoký, stlačte tla-
čidlo 1.

Skôr ako použijete súpravu, 
zaparkujte vozidlo v dosta-
točnej vzdialenosti od pre-
mávky, zapnite výstražné 

znamenie a zatiahnite ručnú brzdu, 
nechajte vystúpiť všetkých cestujú-
cich z vozidla, pričom dohliadnite, 
aby boli mimo premávky.
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SÚPRAVA NA HUSTENIE PNEUMATÍK (3/4)
Po správnom nahustením pneumatiky 
súpravu odstráňte, pomaly odopnite 
hustiaci adaptér z fľaše 3, aby nedo-
šlo k vystreknutiu prípravku, a fľašu 
uskladnite v plastovom obale, aby sa 
zabránilo úniku prípravku.

 – Odlepte štítok so zásadami jazdy z 
fľaše (umiestnený na spodnej strane 
fľaše) a umiestnite ho na vodičom 
viditeľné miesto na palubnej doske.

 – Odložte súpravu.
 – Na konci prvého hustenia bude pne-

umatika stále prepúšťať vzduch. 
Preto sa musíte s autom pohnúť aby 
sa diera uzavrela.

 – Vozidlo bezodkladne naštartujte a 
dosiahnite rýchlosť 20 až 60 km/h, 
aby sa prípravok rovnomerne roz-
ložil v pneumatike, po 3 kilometroch 
jazdy zastavte a skontrolujte tlak.

 – Ak je tlak vyšší než 1,3 bar alebo niž-
ší ako sa odporúča, upravte ho (po-
zrite štítok nalepený na bočnej hrane 
dverí na strane vodiča). V opačnom 
prípade sa obráťte na značkový ser-
vis: pneumatiku nemožno opraviť.

Nikdy nenechávajte náradie 
voľne položené v interiéri 
vozidla, pri brzdení by sa 
mohlo voľne pohnúť. Po po-

užití sa uistite, že súprava na huste-
nie pneumatík je správne umiestne-
ná v podperách, správne umiestnená 
v kryte, upevnite popruh a potom 
skontrolujte, či je prístupová klapka 
súpravy na hustenie pneumatík 
správne zaistená.
Riziko poranenia.

Pri parkovaní na krajnici mu-
síte upozorniť ostatných 
účastníkov premávky na prí-
tomnosť vozidla aspoň vý-

stražným trojuholníkom alebo inými 
predpísanými prostriedkami v súla-
de s miestnymi predpismi krajiny, v 
ktorej sa nachádzate.

Ak sa po 15 minútach nepodarí do-
siahnuť odporúčaný tlak 1,8 bar, 
oprava nie je možná. S vozidlom ne-
jazdite. Poraďte sa u autorizovaného 
predajcu.

V prípade prudkého zabrz-
denia by sa totiž tieto pred-
mety mohli zošmyknúť pod 
pedále a znemožniť ich pou-

žitie.
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SÚPRAVA NA HUSTENIE PNEUMATÍK (4/4)
Zásady používania súpravy
Súprava nesmie byť v činnosti nepretr-
žite viac ako 15 minút.
Po prvom použití treba fľašu nahradiť, 
aj keby v nej ešte nejaká kvapalina zo-
stala.

Pozor, chýbajúca alebo zle 
zatiahnutá čiapočka z venti-
lu môže narušovať tesnosť 
pneumatík a viesť k strate 

tlaku.
Používajte vždy originálne čiapočky 
ventilov a dbajte, aby boli poriadne 
zatiahnuté.

Po oprave pomocou súpra-
vy neprekročte vzdialenosť 
viac ako 200 km. Znížte 
rýchlosť a v žiadnom prípa-

de ju neprekračujte nad 80 km/h. 
Pripomína vám to aj štítok, ktorý ste 
nalepili na viditeľné miesto na palub-
nej doske.
Pneumatika opravená pomocou 
súpravy na hustenie musí byť vyme-
nená, podľa krajiny alebo miestnych 
predpisov.
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NÁRADIE (1/2)

Miesto na súpravu náradia
Súprava náradia 1 sa nachádza pod
krytom v priestore na nohy pri prednom 
sedadle na pravej strane.

Zdvihák 2
Pred uložením na miesto zdvihák riad-
ne poskladajte (dbajte, aby kľuka bola 
správne uložená).

Kľúč na kryty kolies 3
Slúži na snímanie ozdobných krytov 
kolies.

Vodiaci nástroj na skrutky 4
Používa sa pri uvoľňovaní alebo pri 
spätnom zaťahovaní skrutiek kolesa.

Vlečné oko 5
➥ 5.40

Kľuka 6
Slúži na zaskrutkovanie alebo na od-
skrutkovanie skrutiek kolesa a vlečné-
ho oka 5.
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NÁRADIE (2/2)

Odkladacia poloha na 
zdvihák A
Predtým, ako odložíte zdvihák na 
miesto, poskladajte ho. Skontrolujte, či 
je rukoväť správne umiestnená v odkla-
dacej polohe.

Odkladacia poloha B v 
súprave náradia 1
Zmeňte polohu nástrojov v puzdre 
a skontrolujte, či je zostava správne 
umiestnená (v opačnom prípade môžu 
nástroje spôsobovať hluk).

V oblasti nôh vodiča by ne-
malo byť nič položené, pre-
tože tieto predmety sa môžu 
pri náhlom brzdení skĺznuť 

pod pedále a znemožniť tak ich pou-
žitie.

Nikdy nenechávajte náradie 
voľne položené v interiéri 
vozidla, pri brzdení by

mohlo dôjsť k úrazu. Po použití ná-
radie uložte do držiaka, potom ho 
správne odložte na miesto: nebez-
pečenstvo poranenia.
Ak sú skrutky dodávané spolu s re-
zervným kolesom, smiete ich použí-
vať len na rezervné koleso.
Zdvihák je určený na výmenu kolies. 
V nijakom prípade sa nesmie použí-
vať na vykonávanie iných opráv ale-
bo na práce pod vozidlom.
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OZDOBNÉ KRYTY – KOLESÁ

Ozdobný kryt so zakrytými 
skrutkami kolesa
Odmontujte kryt kolesa pomocou kľúča 
na kryty 1 (uloženého v súprave ná-
radia) tak, že hák kľuky zasuniete do 
niektorého z pripravených otvorov pri 
ventile 2.
Pri spätnej montáži natočte kryt v sú-
lade s ventilom 2. Zatlačte pridržiava-
cie háčiky začínajúc na strane ventilu 
A, potom B a C a ukončite na strane 
oproti ventilu D.

Ozdobný kryt 3
Ozdobný kryt kolesa snímte pomocou 
kľúča na kryty 1 (uloženého v bloku ná-
radia) tak, že hák kľuky zasuniete do 
otvoru na okraji krytu.
Pri spätnej montáži umiestnite úchyty 
ozdobného krytu tak, aby sa prekrýva-
li so skrutkami na upevnenie kolesa a 
silným pritlačením na stred ozdobného 
krytu ho pripevnite ku kolesu.

Stredný ozdobný kryt kolesa 
so skrutkami
(Ozdobný kryt 4)
Prístup k skrutkám je priamy.

Nikdy nenechávajte náradie 
voľne položené v interiéri 
vozidla, pri brzdení by mohlo 
dôjsť k úrazu. Po použití ná-

radie uložte do držiaka, potom ho 
správne odložte na miesto.
Riziko poranení.
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VÝMENA KOLESA (1/2)

Zapnite výstražné svetlá.
Odstavte vozidlo mimo pre-
mávky na rovný nešmykľavý 

a pevný povrch. Zatiahnite parkova-
ciu brzdu a zaraďte prevodový stu-
peň (prvý alebo spiatočku).
Všetkých cestujúcich nechajte vy-
stúpiť z vozidla a dbajte, aby boli čo 
najďalej od vozovky.

Vozidlá vybavené zdvihákom 
a kľúčom na koleso
V prípade potreby snímte ozdobný kryt 
kolesa.
Pomocou kľúča na kolesá 3 uvoľnite 
skrutky kolesa. Kľúč nasaďte tak, aby 
ste ho tlačili smerom zhora nadol.
Umiestnite zdvihák 4 vodorovne. Hlava 
zdviháka sa musí umiestniť na rovna-
kej úrovni, kde sa nachádza zosilnený 
plech, ktorý je najbližšie k príslušnému 
kolesu.

Pri parkovaní na krajnici mu-
síte upozorniť ostatných 
účastníkov premávky na prí-
tomnosť vozidla aspoň vý-

stražným trojuholníkom alebo inými 
predpísanými prostriedkami v súla-
de s miestnymi predpismi krajiny, v 
ktorej sa nachádzate.

Zdvihák začnite dvíhať ručne, nosnú 
dosku zdviháka 1 umiestnite do mierne 
vnorenej časti pod vozidlom, ktorá sa 
nachádza medzi dvoma zárezmi 2.
Pokračujte v otáčaní, až kým pätka ne-
dosadne poriadne (musí byť zasunutá 
pod vozidlom v zákryte vertikálne s hla-
vou zdviháka).
Niekoľkokrát otočte, aby sa koleso 
zdvihlo zo zeme.



5.12

VÝMENA KOLESA (2/2)
Odskrutkujte skrutky a vytiahnite kole-
so.
Nasaďte rezervné koleso na náboj a 
otočte ho tak, aby boli otvory kolesa a 
upevňovacie otvory oproti sebe.
Zatiahnite skrutky a skontrolujte, či je 
koleso dobre uložené na svojom náboji. 
Spusťte zdvihák.
Akonáhle je koleso na zemi, zatiahni-
te skrutky čo najsilnejšie a čo najskôr 
skontrolujte zatiahnutie a tlak vzduchu 
v rezervnej pneumatike.

Vozidlo vybavené systémom moni-
torovania tlaku vzduchu v pneuma-
tikách
V prípade podhustenia (defekt, pod-
hustenie atď.) sa na prístrojove doske 

rozsvieti výstražné svetlo  
➥ 2.25.

Nikdy nenechávajte náradie 
voľne položené v interiéri 
vozidla, pri brzdení by sa 
mohlo voľne pohnúť. Po po-

užití sa uistite, že náradie je správne 
umiestnené v podperách, správne 
umiestnené v krytoch, upevnite 
popruh a potom skontrolujte, či je 
prístupová klapka súpravy náradia 
správne zaistená.
Riziko poranenia.
Zdvihák je určený len na výmenu ko-
lies. V žiadnom prípade sa nesmie 
používať na vykonávanie opráv pod 
vozidlom alebo na získanie prístupu 
k spodnej časti vozidla.

V prípade defektu vymeňte 
poškodené koleso čo naj-
skôr.

Pneumatiku, ktorá bola prederave-
ná, treba dať skontrolovať odborní-
kovi (ak je to možné aj opraviť).
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PNEUMATIKY (1/3)
Bezpečnosť pneumatík – kolesá
Pneumatiky zabezpečujú jediný do-
tyk medzi vozidlom a vozovkou, preto 
je mimoriadne dôležité udržiavať ich v 
bezchybnom stave.
Bezpodmienečne dodržiavajte miestne 
ustanovenia dopravných predpisov.

Údržba pneumatík
Pneumatiky treba udržiavať v bezchyb-
nom stave a ich dezén musí mať dosta-
točnú hĺbku. Pneumatiky odporúčané 
výrobcom majú výstražné pásiky na 
kontrolu opotrebovania 1, ktoré pozo-
stávajú z kontrolných mostíkov v de-
zéne behúňa pneumatiky.

Incidentmi pri jazde, ako na-
príklad „náraz o obrubník“ 
riskujete poškodenie pneu-
matík a diskov, ako aj poru-

šenie nastavenia prednej alebo 
zadnej nápravy. V tomto prípade ich 
dajte skontrolovať v značkovom ser-
vise.

Keď sa behúň pneumatiky opotrebuje 
na úroveň označenia opotrebenia, tie-
to označenia sa stanú viditeľnými 2: 
vtedy je potrebné pneumatiky vymeniť, 
pretože guma behúňa je hlboká naj-
viac 1,6 mm, čo vedie k zlej priľna-
vosti na mokrej vozovke.
Preťažovanie vozidla, dlhé jazdy na 
diaľnici, najmä v horúčavách, časté 
jazdenie po zlých cestách, to všetko 
prispieva k rýchlejšiemu opotrebovaniu 
pneumatík a ohrozuje bezpečnosť.

Tlak vzduchu v pneumatikách
Dodržiavajte predpísané tlaky pneu-
matikách (vrátane rezervného kolesa). 
Tlak v pneumatikách kontrolujte aspoň 
raz za mesiac a pred každou dlhšou 
cestou (pozrite na štítku nalepenom na 
bočnej hrane dverí vodiča).

Nesprávny tlak vzduchu v 
pneumatikách zapríčiňuje 
abnormálne opotrebovanie 
a nadmerné prehrievanie 

pneumatík.
Sú to faktory, ktoré môžu závažne 
ovplyvniť bezpečnosť a môžu zaprí-
činiť:

 – zhoršenú stabilitu na ceste,
 – nebezpečenstvo prasknutia alebo 

vytrhnutia kúska gumy.
Tlak vzduchu v pneumatike závisí 
od zaťaženia a rýchlosti vozidla. Na-
stavte tlak v závislosti od prevádzko-
vých podmienok (pozrite štítok nale-
pený na boku dverí vodiča).
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PNEUMATIKY (2/3)
Tlak v pneumatikách sa kontroluje za 
studena: neberte do úvahy vyšší tlak 
spôsobený teplým počasím alebo po 
rýchlej jazde.
Ak nie je možné kontrolovať tlak v 
pneumatikách za studena, k predpí-
sanému tlaku treba pripočítať 0,2 až 
0,3 baru (3 PSI).
Zásadne nikdy nevypúšťajte vzduch 
zo zohriatych pneumatík.

Pozor, chýbajúca alebo zle 
zatiahnutá čiapočka z venti-
lu môže narušovať tesnosť 
pneumatík a viesť k strate 

tlaku.
Používajte vždy originálne čiapočky 
ventilov a dbajte, aby boli poriadne 
zatiahnuté.

Vozidlo vybavené systémom 
monitorovania tlaku vzduchu v 
pneumatikách
V prípade nedostatočného nahustenia 
(prepichnutie, nedostatočné nahuste-

nie atď.)  sa na prístrojovej doske 
zobrazí výstražné svetlo. ➥ 2.25.

Rezervné koleso
➥ 5.2, ➥ 5.11.

Zámena kolies
Tento postup neodporúčame.

Výmena pneumatík

Pre vašu bezpečnosť a reš-
pektovanie platných predpi-
sov.

Pri výmene montujte na svoje vo-
zidlo zásadne pneumatiky rovnakej 
značky, rozmerov, typu a konštruk-
cie na rovnakú nápravu.
Musia buď mať nosnosť a index 
rýchlosti minimálne rovnajúce sa 
originálnym pneumatikám alebo 
zodpovedať odporúčaným hod-
notám značkového servisu.
Nedodržiavanie týchto pokynov 
môže viesť k ohrozeniu vašej bez-
pečnosti a narušiť predpísaný stav 
vášho vozidla.
Riziko straty kontroly vozidla.
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PNEUMATIKY (3/3)
Pneumatiky v zimnom období
Reťaze
Z bezpečnostných dôvodov je prís-
ne zakázané montovať snehové re-
ťaze na pneumatiky zadnej nápravy.
V prípade montáže pneumatík väč-
šieho rozmeru, ako sú pôvodné pne-
umatiky, nemusí byť možné namonto-
vať snehové reťaze.

Jednosmerné pneumatiky
Jednosmerná pneumatika sa musí na-
sadiť len v jednom smere. Musíte tento 
smer dodržať.
Ak sa jednosmerná pneumatika musí 
po defekte nasadiť opačne voči svoj-
mu smeru otáčania, najmä na mokrej 
vozovke jazdite opatrne, pretože para-
metre pneumatiky sa tejto zmene nepri-
spôsobia.

Snehové reťaze je možné 
namontovať len na pneuma-
tiky rovnakého rozmeru, ako 
boli pôvodné pneumatiky 

vášho vozidla.

Zimné pneumatiky alebo 
„termogumy“
Pneumatiky so zimnou vzorkou odpo-
rúčame namontovať na všetky štyri 
kolesá. Tým sa zvýšia priľnavé vlast-
nosti pneumatík vášho vozidla.
Upozornenie: Tieto pneumatiky majú 
niekedy predpísaný smer otáčania a 
predpísanú maximálnu rýchlosť, ktorá 
môže byť nižšia ako maximálna rých-
losť vozidla.
Pneumatiky s hrotmi
Používajú sa iba v obmedzenom čase, 
stanovenom miestnymi predpismi. Pri 
ich použití je potrebné dodržiavať pred-
písanú rýchlosť.
Musia byť namontované minimálne na 
oboch kolesách prednej nápravy.

Na 17ʺ kolesá nie je mož-
né montovať snehové re-
ťaze.

Ak chcete používať snehové reťaze, 
musíte použiť špeciálnu výbavu.
Poraďte sa v značkovom servise.

V každom prípade vám odporúča-
me, aby ste sa obrátili na značkový 
servis, kde vám poradia pri výbere 
najvhodnejšej výbavy pre vaše vo-
zidlo.
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PREDNÉ SVETLOMETY: výmena žiaroviek (1/2)

Diaľkové svetlá
Uvoľnite kryt A.
Preklopte držiak žiarovky 1, snímte ho 
a vymeňte žiarovku.
Typ žiarovky: H7.

Nedotýkajte sa sklenej časti žiarov-
ky. Držte ju za objímku.
Je nevyhnutné používať antiU.V. 55 W 
žiarovky, aby ste nepoškodili plastové 
sklo svetlometov. Poznačte si polohu 
žiarovky pred demontážou, aby ste ju 
pri spätnej montáži správne umiestnili.
Po výmene žiarovky nasaďte kryt sta-
rostlivo späť.

Systém pohonu vozidla v 
elektrickom vozidle využíva 
jednosmerné napätie približ-
ne „400 V“.

Tento systém sa môže počas a po 
vypnutí zapaľovania zahrievať. Reš-
pektujte výstražné upozornenia uve-
dené na štítkoch vo vozidle.
Akékoľvek zásahy alebo úpravy na 
elektrickom systéme vozidla „400 V“ 
(komponenty, káble, konektory, 
trakčná batéria) sú prísne zakázané.

Hrozí nebezpečenstvo vážneho 
poranenia a/alebo zásahu elek-
trickým prúdom, ktoré môže ohro-
ziť život.
Ventilátor chladenia motora sa tiež 
môže kedykoľvek spustiť. Upozor-

ňuje na to  štítok v motorovom 
priestore.
Riziko poranenia.

Pred vykonaním akéhokoľ-
vek úkonu v motorovom 
priestore musíte najskôr 
vypnúť zapaľovanie.

Žiarovky sú pod tlakom a pri 
výmene môžu prasknúť.
Riziko poranení.
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PREDNÉ SVETLOMETY: výmena žiaroviek (2/2)

Denné svetlá, predné 
obrysové svetlá LED 2
Poraďte sa v značkovom servise.

Stretávacie svetlá LED 3
Poraďte sa v značkovom servise.

LED smerové svetlá 4
Poraďte sa v značkovom servise.

Predné hmlové svetlá LED 5
Poraďte sa v značkovom servise.

Akékoľvek zásahy (alebo 
úpravy) do elektrického vy-
bavenia môže vykonať len 
značkový servis, pretože ne-

správne zapojenie by mohlo spôso-
biť poškodenie elektrického príslu-
šenstva (kabeláž, dielce a najmä 
alternátor). Okrem toho majú servisy 
k dispozícii potrebné vybavenie in-
štaláciu týchto svetlometov.

V súlade s platnými predpismi alebo 
z preventívnych dôvodov si môžete 
u autorizovaného predajcu zaobsta-
rať núdzovú súpravu, ktorá obsahuje 
súpravu náhradných žiaroviek a po-
istiek.
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KONCOVÉ A BOČNÉ SVETLÁ: výmena žiaroviek (1/4)

Smerové svetlá, cúvacie 
svetlá, hmlové svetlá a 
brzdové svetlá
Aby ste mohli svetlo odstrániť, odskrut-
kujte skrutky 1.

Žiarovky sú pod tlakom a pri 
výmene môžu prasknúť.
Riziko poranení.

Zvonku uvoľnite kryt svetla potiahnutím 
dozadu.
Uvoľnením svoriek 3 snímte držiak žia-
rovky 2.
Spätná montáž
Pri spätnej montáži postupujte v opač-
nom poradí, pričom dbajte, aby ste ne-
poškodili káble a aby ste zapojili svorky 
2 držiaku žiarovky 3.

4 Brzdové svetlo
Typ žiarovky 4: P21W alebo, v 
závislosti od vozidla, PR21W.

5 Cúvacie svetlo
Typ žiarovky: W16W.

6 Smerové svetlo
Typ žiarovky: PY21W.

7 Typ žiarovky
do hmly 7: P21W.

Podľa platných predpisov alebo od-
porúčania si zaobstarajte v značko-
vom servise rezervnú súpravu žiaro-
viek a poistiek.
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KONCOVÉ A BOČNÉ SVETLÁ: výmena žiaroviek (2/4)

Bočné svetlá LED 8
Poraďte sa v značkovom servise

Tretie brzdové svetlo LED 9
Poraďte sa v značkovom servise
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KONCOVÉ A BOČNÉ SVETLÁ: výmena žiaroviek (3/4)

Osvetlenie evidenčného čísla 
vozidla
Uvoľnite skrutku 11.
Snímte kryt svetla 12, aby ste sa dostali 
k žiarovke.
Typ žiarovky: W5W.

Žiarovky sú pod tlakom a pri 
výmene môžu prasknúť.
Riziko poranení.

Bočné výstražné svetlá LED 
13
Poraďte sa v značkovom servise.

LED osvetlenie evidenčného 
čísla 10
(v závislosti od vozidla)
Poraďte sa v značkovom servise
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KONCOVÉ A BOČNÉ SVETLÁ: výmena žiaroviek (4/4)

Kontrolky 14
Vzhľadom na to, že je potrebné demon-
tovať kryt spätného zrkadla, odporúča-
me vám, aby ste si žiarovku nechali 
vymeniť v značkovom servise.
Prístup k žiarovke:

 – opatrne uvoľnite kryt spätného zr-
kadla 15 od základne 16 (pohyb A),

 – uvoľnite držiak žiarovky 17 pomocou 
plochého skrutkovača alebo podob-
ného nástroja, zapáčením v bode C 
(pohyb B),

 – uvoľnite a vyberte držiak žiarovky 17 
a potom vymeňte žiarovku 18.

Typ žiarovky: WY5W.
Pri spätnej montáži postupujte v opač-
nom poradí.
Uistite sa:

 – že je držiak žiarovky 17 správne za-
rovnaný ešte pred vložením do kry-
tu,

 – že sú svorky krytu spätného zrkadla 
15 správne zaistené v základni 16.

Pri demontáži a spätnej montáži sa 
presvedčte, či nie je poškodená kabe-
láž ani okolité komponenty.
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VNÚTORNÉ OSVETLENIE: výmena žiaroviek (1/6)

Predné stropné osvetlenie 1
 – Plochým skrutkovačom uvoľnite kry-

cie sklo 2 umiestnené v časti A,
 – odopnite a uvoľnite držiak žiarovky 3 

pomocou jazýčkov 4,
 – vyberte príslušnú žiarovku.

Typ žiarovky 5: W5W.

Spätná montáž
 – Pripnite krycie sklo 2 na držiak žia-

rovky 3,
 – zacvaknite vnútorné osvetlenie 1, 

kým jednotka nezacvakne,
 – presvedčte sa, či je vnútorné osvet-

lenie správne umiestnené a zaiste-
né na mieste.

Žiarovky sú pod tlakom a pri 
výmene môžu prasknúť.
Riziko poranení.
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VNÚTORNÉ OSVETLENIE: výmena žiaroviek (2/6)

Predné svetlá na čítanie 
mapy 6
(v závislosti od vozidla)

 – Plochým skrutkovačom uvoľnite 
krycie sklo 7 umiestnené v časti B, 
odopnite a uvoľnite držiak žiarovky

 – pomocou jazýčkov 9,
 – vyberte príslušnú žiarovku.

Typ žiarovky 10: W5W.

Spätná montáž
 – Pripnite krycie sklo 7 na držiak žia-

rovky 8,
 – pri pripájaní má blok bodových 

svietidiel na čítanie 6 zacvaknúť na 
miesto,

 – skontrolujte, či je blok bodových 
svietidiel na čítanie správne umiest-
nený a zaistený na miesto.
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VNÚTORNÉ OSVETLENIE: výmena žiaroviek (3/6)

Zadné bodové svietidlo na 
čítanie 11
(v závislosti od vozidla)

 – Plochým skrutkovačom uvoľnite kry-
cie sklo 12 umiestnené v časti C,

 – odopnite a uvoľnite držiak žiarovky 
pomocou jazýčkov 14,

 – vyberte príslušnú žiarovku.
Typ žiarovky 15: W5W.

Spätná montáž
 – Pripnite krycie sklo 12 na držiak žia-

rovky 13,
 – pri pripájaní má blok bodových svie-

tidiel na čítanie 11 zacvaknúť na 
miesto,

 – skontrolujte, či je blok bodových 
svietidiel na čítanie správne umiest-
nený a zaistený na miesto.

Žiarovky sú pod tlakom a pri 
výmene môžu prasknúť.
Riziko poranení.
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VNÚTORNÉ OSVETLENIE: výmena žiaroviek (4/6)

Osvetlenie príručnej skrinky 
16
(v závislosti od vozidla)
Snímte svetlo 16 pomocou plochého 
skrutkovača alebo podobného nástro-
ja, stlačte jazýček 17 a preklopte svetlo 
smerom dovnútra.

Vyberte príslušnú žiarovku
Typ žiarovky:W5W.

Žiarovky sú pod tlakom a pri 
výmene môžu prasknúť.
Riziko poranení.
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VNÚTORNÉ OSVETLENIE: výmena žiaroviek (5/6)

Osvetlenie batožinového 
priestoru 18
Snímte svetlo 18 pomocou plochého 
nástroja, napr. skrutkovača, zatlače-
ním jazýčka 19, aby sa svetlo preklo-
pilo smerom dovnútra batožinového 
priestoru.
Vyberte príslušnú žiarovku.
Typ žiarovky: W5W.

Uvoľnite kryt svetla 20 a získajte prí-
stup k žiarovke 21.
Typ žiarovky 21: W5W.

Žiarovky sú pod tlakom a pri 
výmene môžu prasknúť.
Riziko poranení.

Halogénové zadné svetlo 22
Pomocou plochého skrutkovača snímte 
difúzor stropného svetla.
Vytiahnite žiarovky z miesta uloženia.
Typ žiarovky: W6W
Vymeňte žiarovku a kryt dajte na 
miesto.

Zadné svetlo LED 22
Poraďte sa v značkovom servise
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VNÚTORNÉ OSVETLENIE: výmena žiaroviek (6/6)

Halogénové zadné svetlo 17
Pomocou plochého skrutkovača snímte 
difúzor stropného svetla.
Vytiahnite žiarovky z miesta uloženia.
Typ žiarovky: Model W6W
Vymeňte žiarovku a kryt dajte na 
miesto.

Zadné svetlo LED 18
Obráťte sa na autorizovaného predaj-
cu.
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TLAČIDLO DIAĽKOVÉHO OVLÁDANIA: BATÉRIA: batéria (1/2)

Výmena batérie
Otvorte kryt v otvore 1 pomocou plo-
chého skrutkovača alebo podobného 
nástroja a vymeňte batériu 2, pričom 
dodržte typ a polaritu uvedenú na 
zadnej strane krytu.

Ak sa vyžaduje výmena, za-
istite, aby sa použil rovnaký 
alebo ekvivalentný typ baté-
rie (poraďte sa v značkovom 

servise).

Poznámka: pri výmene batérie sa ne-
dotýkajte elektronického obvodu v kryte 
kľúča.
Pri spätnej montáži sa presvedčte, či 
kryt je dobre zatvorený a či skrutka je 
správne zatiahnutá.

Batérie môžete zakúpiť v značko-
vých servisoch, ich životnosť je pri-
bližne dva roky.
Dbajte, aby sa na batérii nenachá-
dzali stopy atramentu: riziko zlého 
elektrického kontaktu.
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TLAČIDLO DIAĽKOVÉHO OVLÁDANIA: BATÉRIA: batéria (2/2)
Poruchy činnosti
Ak nie je akumulátor dostatočne silný 
na to, aby zaistil fungovanie, vozidlo sa 
bude dať stále naštartovať a zamknúť/
odomknúť ➥ 1.42.

Nezahadzujte použité batérie voľne 
v prírode, odovzdajte ich organizácii, 
ktorá má na starosti zber a recyklo-
vanie batérií.

Pri výmene:
 – zaistite správne vloženie 

batérií.
Nebezpečenstvo výbuchu.
ak sa kryt správne neuzavrie, zaria-
denie nepoužívajte a držte ho mimo 
dosahu detí.

Odporúčania týkajúce sa 
batérií:

 – (nové alebo používané) 
batérie držte mimo dosahu detí,

 – neprehĺtať batérie,
Riziko chemického popálenia, 
ktoré môže spôsobiť smrť.

 – v prípade prehltnutia alebo vlo-
ženia do ľubovoľnej časti tela čo 
najskôr vyhľadajte lekársku po-
moc.
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INTELIGENTNÝ KĽÚČ: batéria (1/2)

Výmena batérie
Keď sa na prístrojovom paneli zobrazí 
hlásenie “Keycard Battery Low” (Nízka 
úroveň nabitia batérie kľúča), vymeňte 
batériu inteligentného kľúča:

 – stlačením blokovacieho tlačidla A na 
zadnom kryte vyberte kľúč 1,

 – vložte plochý skrutkovač alebo po-
dobný nástroj do otvoru 2 a otáča-
ním otvorte kryt,

 – snímte batériu stlačením jednej stra-
ny a nadvihnutím druhej,

 – vymeňte ju podľa smeru a vzoru vy-
značených na kryte.

Pri opätovnej montáži postupujte v 
opačnom poradí, potom štyrikrát stlačte 
jedno z tlačidiel na inteligentnom kľúči v 
blízkosti vozidla: pri ďalšom naštartova-
ní vozidla správa zmizne.
Skontrolujte, či je kryt dobre zaistený.
Poznámka: Pri výmene batérie sa ne-
odporúča dotýkať sa elektronických ob-
vodov alebo kontaktov v inteligentnom 
kľúči.

Skontrolujte, či je kryt dobre zaistený

Batérie sú k dispozícii u autorizo-
vaných predajcov a ich životnosť je 
približne dva roky. Skontrolujte, či 
na batérii nie sú stopy po atramente: 
hrozí riziko zlého elektrického kon-
taktu.

Ak sa vyžaduje výmena, za-
istite, aby sa použil rovnaký 
alebo ekvivalentný typ baté-
rie (poraďte sa v značkovom 

servise).

Pri výmene:
 – zaistite správne vloženie 

batérií. Nebezpečenstvo vý-
buchu.

 – ak sa kryt správne neuzavrie, za-
riadenie nepoužívajte a držte ho 
mimo dosahu detí.
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INTELIGENTNÝ KĽÚČ: batéria (2/2)
Poruchy činnosti
Ak nie je akumulátor dostatočne silný 
na to, aby zaistil fungovanie, vozidlo sa 
bude dať stále naštartovať a zamknúť/
odomknúť ➥ 1.42.

Odporúčania týkajúce sa 
batérií:

 – (nové alebo používané) 
batérie držte mimo dosahu detí,

 – neprehĺtať batérie,
Riziko chemického popálenia, 
ktoré môže spôsobiť smrť.
v prípade prehltnutia alebo vloženia 
do ľubovoľnej časti tela čo najskôr 
vyhľadajte lekársku pomoc.

Nezahadzujte použité batérie voľne 
v prírode, odovzdajte ich organizácii, 
ktorá má na starosti zber a recyklo-
vanie batérií.
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UPEVNENIE AUTORÁDIA

Umiestnenie autorádia 1
Snímte kryt. Pripojenia (anténa +) a 
(napájanie a reproduktor -) sa nachá-
dzajú vzadu.

Reproduktory v predných 
dverách 2
Pri montáži výbavy sa poraďte v znač-
kovom servise.

 – V každom prípade dôsledne do-
držujte pokyny v návode na mon-
táž výbavy.

 – Charakteristiky držiakov a káblo-
vého zapojenia používaných pri 
montáži autorádia (ktoré si môže-
te zakúpiť v sieti značky) závisia 
od úrovne výbavy vozidla a od 
typu autorádia.
Ak chcete vedieť viac, poraďte sa 
v značkovom servise.

 – Akýkoľvek zásah do elektrického 
systému vozidla môže vykonávať 
iba značkový servis, pretože ne-
správne zapojenie by mohlo po-
škodiť elektrickú inštaláciu alebo 
časti, ktoré sú k nej pripojené.
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Elektrické a elektronické príslušenstvo
Predtým ako nainštalujete tento typ príslušenstva (zvlášť na vysielanie/ prijímanie: frekvenčné dĺžky, úroveň výkonu, 
poloha antény atď.) si overte, či sú kompatibilné s vaším vozidlom. Poraďte sa v značkovom servise.

Pred pripojením príslušenstva k zásuvke sa uistite, že ste neprekročili maximálny príkon povolený pre zásuvku ➥ 3.33, ➥ 3.17. 
Nebezpečenstvo požiaru.
Akýkoľvek zásah do elektrického systému vozidla môže vykonávať iba značkový servis, pretože nesprávne zapojenie by 
mohlo poškodiť elektrickú inštaláciu alebo časti, ktoré sú k nej pripojené.
v prípade dodatočnej montáže nejakého elektrického zariadenia skontrolujte, či je inštalácia chránená poistkou. Informujte sa 
o ampérovej hodnote a umiestnení poistky.
Použitie diagnostickej zásuvky
Použitie elektronického príslušenstva v diagnostickej zásuvke môže spôsobiť vážne poruchy elektrického systému vozidla. Pre 
vašu bezpečnosť vám odporúčame používať iba elektronické príslušenstvo, ktoré schválil výrobca. Informácie vám poskytne 
značkový servis. Riziko vážnych nehôd.
Používanie vysielacích/prijímacích zariadení (telefón, vysielačka).
Telefóny a vysielačky vybavené zabudovanou anténou môžu rušiť pôvodné elektronické systémy vozidla. Odporúčame vám 
používať len systémy s vonkajšou anténou. Okrem toho vám pripomíname, že je potrebné riadiť sa platnými predpismi 
týkajúcimi sa používania týchto zariadení.
Dodatočná montáž príslušenstva
Ak chcete na vozidlo nainštalovať príslušenstvo: obráťte sa na autorizovaného predajcu. V záujme zabezpečenia funkčnosti 
vášho vozidla a predchádzania ohrozenia vašej bezpečnosti vám radíme používať príslušenstvo odporúčané a garantované 
výrobcom, ktoré je prispôsobené vášmu vozidlu.
Ak používate bezpečnostný zámok, zachyťte ho výlučne o brzdový pedál.
Prekážky vodiča
Na strane vodiča používajte výlučne koberčeky určené pre dané vozidlo, upevnite ich na vopred zabudované kotviace prvky a 
pravidelne kontrolujte ich upevnenie. Nevrstvite viacero koberčekov. Riziko zaseknutia pedálov.

PRÍSLUŠENSTVO
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POISTKY (1/3)

Poistkové skrinky
Pri výpadku niektorého elektrického 
zariadenia najskôr skontrolujte stav po-
istiek.
Poistky v priestore pre cestujúcich 
A
Položte ruku na miesto 2 a potiahnutím 
otvorte kryt 1.
Rozmiestnenie poistiek nájdete na 
štítku priradenia poistiek, ktorý sa na-
chádza na zadnej strane krytu 1 a je 
podrobne popísané na nasledujúcich 
stranách.

Pinzeta 3
Vyberte poistku pomocou pinzety 3, 
ktorá sa nachádza na zadnej strane 
krytu.
Z úchytu ju vyberte vysunutím nabok. 
Neodporúčame obsadzovať voľné 
miesta na poistky.

Podľa platných predpisov alebo od-
porúčania si zaobstarajte v značko-
vom servise rezervnú súpravu žiaro-
viek a poistiek.

Príslušnú poistku skontroluj-
te a vymeňte, ak je to po-
trebné, za inú poistku s rov-
nakou ampérovou hodnotou.

Poistka s príliš vysokou ampérovou 
hodnotou môže v prípade nadmer-
nej spotreby niektorého zariadenia 
spôsobiť prehriatie elektrického sys-
tému (nebezpečenstvo požiaru).
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POISTKY (2/3)
Priradenie poistky
(prítomnosť poistiek závisí od úrovne výbavy vozidla)

Znak Priradenie poistky

Ostrekovač skla

Predné svetlomety

Výstražné svetlá

Klaksón

Zástrčka pre príves

Brzdové svetlo, centrálna riadiaca jednotka

Ostrekovač skla, zadné svetlá

Smerové svetlá

Zásuvka na príslušenstvo

Elektrické otváranie okien

Rozmiestnenie poistiek nájdete na 
štítku priradenia poistiek, ktorý sa 
nachádza v odkladacom priestore.
Výmena niektorých poistiek si vyža-
duje zásah kvalifi kovaného odborní-
ka. Tieto poistky nie sú uvedené na 
štítku.
Zasahujte len do poistiek označe-
ných na štítku.
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POISTKY (3/3)

Pred vykonaním akéhokoľ-
vek úkonu v priestore moto-
ra, musíte vypnúť zapaľova-
nie. ➥ 2.2 alebo ➥2.3.

Poistky v priestore motora B
Niektoré funkcie sú chránené poistkami 
umiestnenými v priestore motora (jed-
notka B).
Vzhľadom na to, že prístup k nim je 
ťažký, odporúčame vám tieto poistky 
vymeniť v značkovom servise.

Systém pohonu vozidla v 
elektrickom vozidle využíva 
jednosmerné napätie približ-
ne „400 V“.

Tento systém sa môže počas a po 
vypnutí zapaľovania zahrievať. Reš-
pektujte výstražné upozornenia uve-
dené na štítkoch vo vozidle.
Akékoľvek zásahy alebo úpravy na 
elektrickom systéme vozidla „400 V“ 
(komponenty, káble, konektory, 
trakčná batéria) sú prísne zakázané.

Hrozí nebezpečenstvo vážneho 
poranenia a/alebo zásahu elek-
trickým prúdom, ktoré môže ohro-
ziť život.
Ventilátor chladenia motora sa tiež 
môže kedykoľvek spustiť. Upozor-

ňuje na to  štítok v motorovom 
priestore.
Riziko poranenia.
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STIERACIE LIŠTY: výmena (1/2)

Výmena stieracích líšt
Pri výmene stieračov ich najprv prepni-
te do servisnej polohy B.

Zapnuté zapaľovanie, vypnutý 
motor:

 – páčku 1 posuňte dvakrát za sebou 
do polohy A (jedno zotretie): stiera-
cie lišty sa zastavia v servisnej polo-
he B vzdialenej od kapoty,

 – nadvihnite rameno stierača 3,
 – sklopte jazýček 4 a potom demontuj-

te lištu 2.

Uloženie kolesa na miesto
Pri spätnej montáži lišty stierača 2 ra-
mienko zasuňte do určeného priesto-
ru stierača 3 tlačte, kým nezacvakne. 
Skontrolujte, či je lišta správne pripev-
nená.
Ak chcete vrátiť lišty naspäť do spodnej 
polohy, skontrolujte, či sú lišty sklopené 
na čelné sklo, a nastavte páčku 1 do 
polohy A (jedno zotretie): stieracie lišty 
sa po zapnutí zapaľovania sklopia do 
kapoty.

Kontrolujte stav stieracích líšt. Ich 
životnosť závisí od vás:

 – pravidelne očistite lišty, čelné a 
zadné sklo mydlovou vodou,

 – stierače nepoužívajte, ak je čelné 
alebo zadné sklo suché,

 – ak ste ich príliš dlho nepoužívali, 
odlepte ich z čelného alebo zad-
ného skla.
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STIERACIE LIŠTY: výmena (1/2)

Stieracia lišta zadného skla 5
Páčka v polohe zastavenia (vypnutá):

 – nadvihnite rameno stierača 6,
 – preklopte stierač do vodorovnej po-

lohy 5 (pohyb C), aby sa uvoľnil,
 – stierač vytiahnite smerom k sebe.

Uloženie kolesa na miesto
Postupujte v opačnom poradí ako 
pri demontáži. Skontrolujte, či je lišta 
správne pripevnená.

Kontrolujte stav stieracích líšt.
 – pravidelne očistite lišty, čelné a 

zadné sklo mydlovou vodou,
 – stierače nepoužívajte, ak je čelné 

alebo zadné sklo suché,
 – ak ste ich príliš dlho nepoužívali, 

odlepte ich z čelného alebo zad-
ného skla.

– Keď mrzne, skontrolujte, či 
stieracie lišty neprimrzli (ne-
bezpečenstvo prehriatia mo-
torčeka stieračov).

 – Kontrolujte stav stieracích líšt. 
Treba ich vymeniť hneď, ako sa 
zníži ich účinnosť: približne raz za 
rok.

Počas výmeny stierača, ktorý ste vy-
tiahli, nenechávajte ramienko polo-
žené na skle: riziko poškodenia skla.

Pred výmenou ramienka 
zadného stierača overte, či 
je páčka v polohe zastave-
nia (vypnuté).

Riziko poranení.
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VLEČENIE: pomoc pri poruche (1/3)
Pred každým odťahovaním, vrátane ťa-
hania na plošinovom vozidle, nastavte 
prevodovku do polohy N, odomknite 
stĺpik riadenia a uvoľnite parkovaciu 
brzdu.
Vždy je potrebné dodržiavať rýchlosť 
stanovenú platnými predpismi pre vle-
čenie vozidla.
Ak vediete ťažné vozidlo, neprekračujte 
prípustnú hmotnosť vlečeného vozidla 
➥ 6.7.
Ak chcete odstrániť poruchu na ploši-
ne alebo odtiahnuť vozidlo pomocou 
ťažného zariadenia (pozri nasledujúcu 
stranu), dodržiavajte nasledujúce po-
kyny:

 – vložte kľúč do zapaľovania a prep-
nite ho do polohy „ON“ 2 alebo, v 
závislosti od vozidla, s inteligentným 
kľúčom v priestore pre cestujúcich 
stlačte tlačidlo štartovania;

 – nastavte prevodovku do polohy N;
 – stĺpik riadenia sa odomkne. Dodá-

vané funkcie príslušenstva: môžete 
používať funkcie osvetlenia vozidla 
(výstražné svetlá, brzdové svetlá a 
pod.). V noci musia byť svetlá vo-
zidla zapnuté;

 – v závislosti od vozidla po odomknutí 
stĺpika riadenia stlačte tlačidlo štar-
tovania motora na približne dve se-
kundy;

 – v závislosti od vozidla po skončení 
vlečenia stlačte a podržte tlačidlo 
štartovania motora približne dve se-
kundy (riziko vybitia batérie).

Možnosť vlečenia
Je prísne zakázané ťahať vozidlo s 
prednými kolesami na zemi.

Nikdy nenechávajte náradie voľne položené v interiéri vozidla, pri brzdení 
by sa mohlo voľne pohnúť. Po použití sa uistite, že náradie je správne 
umiestnené v podperách, správne umiestnené v krytoch, upevnite popruh 
a potom skontrolujte, či je prístupová klapka súpravy náradia správne 

zaistená.
Riziko poranenia.
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VLEČENIE: pomoc pri poruche (2/3)

Používajte výlučne vlečné body 
vpredu 2 a vzadu 5 (nikdy nie hnaciu 
nápravu alebo inú časť vozidla). Vlečné 
body sa môžu požívať len na ťahanie 
za sebou.
Nikdy sa nesmú, či už priamo alebo ne-
priamo, používať na zdvíhanie vozidla.

Prístup k vlečným bodom
Predný vlečný bod 2
Vyberte kryt 1 vložením napr. plochého 
skrutkovača alebo podobného nástroja 
do drážky A.

Zadný vlečný bod 5
Vyberte kryt 4 vložením napr. plochého 
skrutkovača alebo podobného nástroja 
do drážky B.

−  Na vlečenie použite pevnú 
tyč. V prípade použitia 
lana (ak to predpisy dovo-
ľujú), musí byť vlečené vo-
zidlo schopné brzdiť.

 – Vozidlo, ktoré má narušené jazd-
né schopnosti, by nemalo byť vle-
čené.

 – Vyhýbajte sa prudkému zrých-
ľovaniu a brzdeniu. Mohli by ste 
poškodiť vozidlo.

 – V každom prípade vám odpo-
rúčame neprekračovať rýchlosť 
25 km/h.Presvedčte sa, či je vlečné 

oko správne naskrutkované.
Nebezpečenstvo uvoľne-

nia vlečného objektu.
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VLEČENIE: pomoc pri poruche (3/3)

Počas vlečenia nevyťahujte 
kľúč zo spínača zapaľovania 
ani nenechávajte inteligent-
ný kľúč vo vozidle (v závis-

losti od vozidla).
Riziko uzamknutia stĺpiku riade-
nia.

Dotiahnite ťažné zariadenie 3 na 
maximum: najskôr rukou až na doraz, 
potom pomocou kľúča na kolesá alebo 
páky, v závislosti od vozidla.
Používajte iba ťažné zariadenie 3 a dr-
žiak kolies alebo páku dodanú s
náradím ➥ 5.8.

Asistent riadenia a brzdenia 
pri zastavenom motore ne-
fungujú.
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PREVÁDZKOVÉ PORUCHY (1/8)
Nasledujúce rady vám umožnia vykonať rýchle dočasné opravy. Z bezpečnostných dôvodov by ste mali vždy čo najskôr 
kontaktovať autorizovaného predajcu.

PORUCHY MOŽNÉ PRÍČINY ČO ROBIŤ?
Nabíjanie trakčnej batérie nefunguje.
Výstražné svetlo nabíjacej klapky bliká 
na červeno.

Vonkajšia teplota je nižšia ako -26 °C. Dobite svoje vozidlo vo vhodnejšom pro-
stredí. V prípade potreby ➥ 5.39.

Žiadny elektrický prúd v zásuvke alebo 
zlé pripojenie kábla v domácej zásuvke.

Skontrolujte inštaláciu (istič, programátor 
a pod.).
Skontrolujte pripojenie (nabíjacia zásuv-
ka a pod.) ➥ 1.8.

Kábel je poškodený. Vymeňte ho u autorizovaného predajcu.

Nabíjanie trakčnej batérie nefunguje.
Výstražné svetlo nabíjacej klapky bliká 
na modro.

Nabíjací kábel nie je správne uzamknutý 
vo vozidle.

Správne zapojte nabíjací kábel do vo-
zidla ➥ 1.8.

Programovateľná klimatizácia nefunguje. Nie je splnená jedna z podmienok pou-
žívania (trakčná batéria nie je nabitá a 
pod.).

➥ 3.13
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PREVÁDZKOVÉ PORUCHY (2/8)
Používanie inteligentného kľúča MOŽNÉ PRÍČINY ČO ROBIŤ?
Inteligentným kľúčom nemožno 
odomknúť alebo uzamknúť dvere.

Opotrebovaná batéria inteligentného kľú-
ča.

Vymeňte batériu. Stále môžete zamknúť/
odomknúť a naštartovať vozidlo ➥ 1.42 a 
➥ 2.2 alebo ➥ 2.3.

Používanie zariadení pracujúcich na 
rovnakej frekvencii ako inteligentný kľúč 
(mobilný telefón atď.).

Nepoužívajte tieto zariadenia alebo pou-
žite dodaný kľúč. ➥ 1.42.

Vozidlo sa nachádza v oblasti silného 
elektromagnetického žiarenia.

Použite kľúč, ktorý je zabudovaný v inte-
ligentnom kľúči ➥ 1.42.

Vybitý akumulátor vozidla.

Na prístrojovej doske sa zobrazí hláse-
nie “Place card on zone + START” (Pri-
ložte kartu na zónu + START).

Umiestnite inteligentný kľúč do prísluš-
nej oblasti ➥ 2.3, potom stlačte tlačidlo 
START.

Vozidlo je naštartované. Inteligentným kľúčom nemožno 
odomknúť alebo uzamknúť vozidlo, keď 
je motor naštartovaný. Vypnite zapaľo-
vanie.

Desynchronizácia inteligentného kľúča Odomknite dvere vodiča vložením kľúča 
integrovaného v inteligentnom kľúči do 
zámku dverí ➥ 1.42, potom umiestni-
te inteligentný kľúč do príslušnej oblasti 
➥ 2.3 a stlačte tlačidlo START na syn-
chronizáciu karty.
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PREVÁDZKOVÉ PORUCHY (3/7)
Uvedené rady a odporúčania vám poslúžia na rýchlu a dočasnú pomoc v prípade poruchy. Z dôvodu bezpečnosti sa čo 
najskôr obráťte na značkový servis.

Používanie inteligentného kľúča MOŽNÉ PRÍČINY ČO ROBIŤ?
Diaľkovým ovládaním nemožno 
odomknúť alebo uzamknúť dvere.

Batéria diaľkového ovládania je slabá. Použite kľúč.

Používanie prístrojov fungujúcich na rov-
nakej frekvencii ako diaľkové ovládanie 
(mobilný telefón),

Nepoužívajte tieto prístroje alebo použite 
kľúč.

Vozidlo sa nachádza v oblasti silného 
elektromagnetického žiarenia.
Vybitý akumulátor.

Vymeňte batériu. Stále môžete zamknúť/
odomknúť a naštartovať vozidlo ➥ 1.42 a 
➥ 2.2 alebo ➥ 2.3.

Vozidlo je naštartované. Kľúčom nemožno odomknúť alebo uza-
mknúť vozidlo, keď je motor naštartova-
ný. Vypnite zapaľovanie.

Narušenie synchronizácie diaľkového 
ovládania

Odomknite dvere vodiča zasunutím kľú-
ča do zámku dverí ➥ 1.22 a potom na-
štartujte motor, aby sa diaľkové ovláda-
nie zosynchronizovalo ➥ 2.4.
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PREVÁDZKOVÉ PORUCHY (4/7)
Štartujete. MOŽNÉ PRÍČINY ČO ROBIŤ?
Motor nemožno naštartovať. Nie sú splnené podmienky štartovania. ➥ 2.2 alebo ➥ 2.3.

Inteligentný kľúč nefunguje. Inteligentný kľúč umiestnite do priehrad-
ky určenej na tento účel v stredovej kon-
zole, ➥ 2.2 alebo ➥ 2.3.

Motor nemožno vypnúť. Inteligentný kľúč nebol rozpoznaný. Inteligentný kľúč umiestnite do priehrad-
ky určenej na tento účel v stredovej kon-
zole.
Dlhšie stlačte tlačidlo spustenia.

Problém v elektronike. Trikrát rýchlo stlačte alebo stlačte a po-
držte štartovacie tlačidlo.

Stĺpik riadenia zostane zamknutý. Volant je zablokovaný. Stlačte tlačidlo štartovania motora a sú-
časne pohýbte volantom (alebo v závis-
losti od vozidla použite kľúčik zapaľova-
nia) ➥ 2.2.

Porucha elektrického obvodu. Poraďte sa v značkovom servise.

Riadenie ide ťažko. Posilňovač sa prehrieva Jazdite opatrne zníženou rýchlosťou a 
všímajte si silu, ktorou treba otáčať vo-
lantom na natáčanie kolies.

Porucha motora elektrického posilňova-
ča riadenia. Porucha asistenčného sys-
tému.

Poraďte sa u autorizovaného predajcu.

Vibrácie. Zle nahustené, zle vyvážené alebo po-
škodené pneumatiky.

Skontrolujte tlak vzduchu v pneumati-
kách. Ak je tlak správny, nechajte skon-
trolovať stav pneumatík u autorizované-
ho predajcu.
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PREVÁDZKOVÉ PORUCHY (5/7)
Pri jazde MOŽNÉ PRÍČINY ČO ROBIŤ?
Motor sa nadmerne zahrieva. Kontrolka 
teploty chladiacej kvapaliny je vo výstraž-
nej zóne a rozsvieti sa výstražné svetlo 

.

Porucha ventilátora. Zastavte vozidlo, vypnite motor a poraď-
te sa v značkovom servise.

Únik vody. Skontrolujte nádrž chladiacej kvapaliny: 
musí obsahovať kvapalinu. V opačnom 
prípade sa čo najskôr obráťte na znač-
kový servis.

Po vypnutí zapaľovania sa spustí ventilá-
tor chladenia motora.

Nemusí ísť nevyhnutne o poruchu. 
Súprava ventilátorov chladenia motora 
sa môže spustiť, aby regulovala teplotu 
motora. Táto činnosť môže trvať niekoľko 
minút po vypnutí motora.

Ventilátor chladenia motora beží viac ako 
10 minút po vypnutí motora.

Obráťte sa na autorizovaného predajcu.

Chladič: v prípade, že je nedostatočné množstvo chladiacej kvapaliny, nezabudnite, že nikdy nesmiete dolievať stude-
nú chladiacu kvapalinu, keď je motor príliš horúci. Ak ste chladiaci systém v prípade poruchy dočasne naplnili vodou (aj 
čiastočne), čo najskôr nahraďte vodu vhodne dávkovanou chladiacou zmesou. V nijakom prípade nepoužívajte príprav-
ky, ktoré nezodpovedajú technickým podmienkam výrobca.
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PREVÁDZKOVÉ PORUCHY (6/7)
Elektrické zariadenie MOŽNÉ PRÍČINY ČO ROBIŤ?
Stierače nefungujú. Prilepené stieracie lišty. Skôr, ako spustíte stierače, odlepte gu-

mičku.

Porucha elektrického obvodu. Poraďte sa v značkovom servise.

Vypálená poistka. Vymeňte alebo si nechajte vymeniť po-
istku ➥ 5.34.

Stierač sa už nezastaví. Chybné elektrické ovládanie. Poraďte sa v značkovom servise.

Zrýchlené blikanie smerových svetiel Vypálená zadná žiarovka. ➥ 5.18. ➥ 1.42

Smerové svetlá nefungujú. Porucha elektrického obvodu ovládania. Poraďte sa v značkovom servise

Vypálená poistka. Vymeňte alebo si nechajte vymeniť po-
istku ➥ 5.34.

Svetlomety sa nerozsvecujú alebo ne-
zhášajú.

Porucha elektrického obvodu ovládania. Poraďte sa v značkovom servise

Vypálená poistka. Vymeňte alebo si nechajte vymeniť po-
istku ➥ 5.34.
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Elektrické zariadenie MOŽNÉ PRÍČINY ČO ROBIŤ?
Stopy po kondenzácii v svetlometoch 
alebo zadných svetlách.

Prítomnosť stôp kondenzácie môže byť 
prirodzený jav súvisiaci so zmenami tep-
loty a s vlhkosťou.
V takom prípade pri používaní svetiel tie-
to stopy postupne zmiznú.

Rozsvietenie pripomenutia nezapnutých
bezpečnostných pásov vpredu nesúvisí 
so stavom zapnutia pásov.

Predmet nachádzajúci sa medzi podla-
hou a sedadlom ruší funkciu snímača.

Vyberte všetky predmety pod prednými 
sedadlami.
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6.2

IDENTIFIKAČNÉ TABULE VOZIDLA

Údaje uvedené na výrobnom štítku 
uvádzajte pri každom písomnom sty-
ku alebo objednávke.
Prítomnosť a umiestnenie informácií 
závisí od vozidla.

Identifi kačná tabuľa vozidla A
1 Meno konštruktéra.
2 Číslo koncepcie v rámci Spoločen-

stva alebo číslo potvrdenia.
3 Identifi kačné číslo.

V závislosti od vozidla pripomína 
túto informáciu označenie B

4 MMAC (najvyššia povolená celková 
hmotnosť vozidla).

5 MTR (najvyššia povolená celková 
hmotnosť jazdnej súpravy, naložené 
vozidlo s prívesom).

6 Najvyššie povolené zaťaženie pred-
nej nápravy (MMTA).

7 MMTA (najvyššia povolená hmot-
nosť) pre zadnú nápravu.

8 Vyhradené pre zápisy partnerov ale-
bo doplňujúce zápisy.

9 Nepoužíva sa.
10 Číslo laku (kód farby).
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TECHNICKÉ INFORMÁCIE PRE ZÁCHRANNÉ SLUŽBY

Dbajte na to, aby bol štítok A vždy vidi-
teľný a umiestnený na čelnom aj zad-
nom skle.
Akákoľvek úprava alebo poškodenie 
by znemožnili prístup k informáciám.

QR kód na štítku A umožňuje záchra-
nárom pomocou tabletu alebo smartfó-
nu okamžitý prístup k technickým infor-
máciám užitočným pri práci na vozidle 
v prípade nehody.
Poznámka: vozidlá bez zadných okien 
majú nalepený len predný štítok.
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Vo všetkej korešpondencii alebo ob-
jednávkach uvádzajte identifi kačné 
údaje motora v oblasti A.
(Miesto sa líši v závislosti od motora)
1 Typ motora.
2 Prípona motora.
3 Výrobné číslo motora.

IDENTIFIKÁCIA MOTORA, ŠPECIFIKÁCIE MOTORA

Špecifi kácie motora
Typ motora: Model 5AGEN3
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Rozmery (v metroch) (1/2)
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L1 „Štandardný podvozok“ L2 „Dlhý podvozok“

A 0,960

B 2,716 3,100

C 0,810 0,848

D 4,487 4,910

E

Bez spätných zrkadiel 1,859

Sklopené spätné zrkadlá 1,919

Vyklopené spätné zrkadlá 2,159

F 1,571 → 1,586

G 1,592 → 1,610

H (naprázdno)
Verzia kombi* 1,810

Verzia DODÁVKA 1,830

Stopový priemer otáčania 10,9 12,4

Obrysový priemer otáčania 11,2 13,1

* Upozornenie: ak je vozidlo vybavené pozdĺžnymi strešnými tyčami, k jeho výške treba pripočítať 0,052 m (tyče sú nedemon-
tovateľné).

Rozmery (v metroch) (2/2)
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Uvedené hmotnosti sa týkajú vozidla v základnej výbave bez voliteľných doplnkov: menia sa v závislosti od výbavy vo-
zidla. Poraďte sa v značkovom servise.
Najvyššia povolená celková hmot-
nosť vozidla (MMAC)
Najvyššie povolené zaťaženie (MMTA)
Najvyššia povolená celková hmot-
nosť jazdnej súpravy (MTR)

Verzia DODÁVKA Verzia kombi

Hmotnosti vyznačené na výrobnom štítku ➥ 6.2

Hmotnosť brzdeného prívesu* získa sa výpočtom: MTR - MMAC
Hmotnosť nebrzdeného prívesu** 685 kg 750 kg
Povolené zaťaženie vlečného zariade-
nia*

75 kg

Povolené zaťaženie strechy ➥ 3.46 ➥ 3.47
* Hmotnosť prívesu (obytný príves, loď atď.) Ťahanie prívesu je zakázané, ak je výpočet MTR-MMAC rovný nule alebo ak je 
MTR rovný nule (alebo nie je zadaný) na identifi kačnej tabuli výrobcu.

 – Pri jazde s prívesom je potrebné dodržiavať právne predpisy danej krajiny, najmä však predpisy cestnej premávky. Ak potrebu-
jete vykonať akékoľvek úpravy na vlečnom zariadení, obráťte sa na autorizovaný servis.

 – V prípade vlečeného vozidla, najvyššia povolená celková hmotnosť jazdnej súpravy (vozidlo + príves) nesmie byť nikdy 
prekročená. Avšak pripúšťa sa:

 – najvyššie povolené zaťaženie zadnej nápravy (MMTA) je 15 %,
 – prekročenie MMAC o 10 % alebo 100 kg (podľa toho, ktorá hranica sa skôr dosiahne).

V obidvoch prípadoch musíte rýchlosť jazdnej súpravy obmedziť na 80 km/hod (pre verziu nákladného auta) alebo 100 km/hod 
(verzia kombi) a tlak vzduchu v pneumatikách je potrebné zvýšiť o 0,2 baru (3 PSI).

 – So zvyšujúcou sa nadmorskou výškou klesá účinnosť motora. Preto odporúčame znížiť maximálnu hmotnosť o 10 % nad 1 000 
metrov a potom o 10 % na každých ďalších 1000 metrov.

HMOTNOSTI (v kg)
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ODPORÚČANÉ OBJEMY, KVAPALINY A MAZIVÁ (1/3)
Nasledujúce hodnoty zodpovedajú približným objemom. Presné množstvá náplne sa môžu mierne líšiť. Pri plnení postupujte 
podľa postupu opísaného v časti 4 ➥ 4.4, aby ste určili príslušné objemy.

Motor: Model 5AQ Prevodovka: Model RA0

Druh kvapaliny
Objem kvapaliny (hodnota je orientačná)

Odporúčané kvapaliny/maziváMetrické 
jednotky

Imperiálne 
jednotky

Americké jed-
notky

Olej redukčnej prevodovky 0,85 L 0,19 gal 0,22 gal
Originálny NISSAN MT-XZ
prevodový olej NFX 75W

KE91699071

Brzdová kvapalina 0,6→0,9 L 0,13→0,20 gal 0,16→0,24 gal Nissan brzdová kvapalina DOT4+ Trieda 6 
č. súčiastky 0.22 gal (1 l) = KE9039993A

Chladiaci 
systém 
klimatizácie

CA01 (1) 700 g 24,69 oz

HFO1234yfNB019** 1050 g 37,04 oz

NB010* 1150 g 40,56 oz

Olej do kompresora klimati-
zácie 0,26 L 0,057 gal 0,068 gal P# KLH0000040

(1) CA01: Manuálna klimatizácia.
CA02: Jednozónová regulovaná klimatizácia.
CA03: Dvojzónová regulovaná klimatizácia.

(2) V závislosti od zariadenia sa poraďte s autorizovaným predajcom.
* S chladením batérie.
**Bez chladenia batérie.
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ODPORÚČANÉ OBJEMY, KVAPALINY A MAZIVÁ (2/3)
Nasledujúce hodnoty zodpovedajú približným objemom. Presné množstvá náplne sa môžu mierne líšiť. Pri plnení postupujte 
podľa postupu opísaného v časti 4 ➥ 4.4, aby ste určili príslušné objemy.

Motor: Model 5AQ Prevodovka: Model RA0

Druh kvapaliny

Objem kvapaliny
(hodnota je orientačná) Odporúčané kvapaliny/maziváMetrické 

jednotky
Imperiálne 
jednotky

Americké 
jednotky

Hladina chladia-
cej kvapaliny

L1*** Mierne 
podnebie (NB010*) 5,04 L 1,11 gal 1,33 gal V krajinách s miernym podnebím používajte 

originálnu chladiacu kvapalinu motora „GLA-
CEOL RX typ D-21°C 1,10 gal (5 l)“, v kraji-
nách s extrémne nízkymi teplotami používajte 
chladiacu kvapalinu „GLACEOL RX G.F. -37°C 
1,10 gal (5 L)“ alebo chladiacu kvapalinu rov-
nakej kvality, aby sa zabránilo korózii hliníka v 
okruhu chladiacej kvapaliny motora v dôsled-
ku použitia neoriginálnej chladiacej kvapaliny 
motora. Všetky opravy chladiacej sústavy 
motora, ktoré sú nevyhnutné v dôsledku 
použitia neoriginálnej chladiacej kvapaliny, 
nemusia byť kryté zárukou, a to ani v prípa-
de, že k týmto udalostiam dôjde počas zá-
ručnej lehoty. Akékoľvek informácie týkajúce 
sa typov a množstva chladiacej kvapaliny vám 
poskytne predajca NISSAN alebo odborný ser-
vis. Ak je potrebné zriediť nepoužitú chladiacu 
kvapalinu, aby sa dosiahla správna koncentrá-
cia, použite iba demineralizovanú alebo desti-
lovanú vodu.

Chladiaca kvapalina typ D (koncentrát) 
0,22 gal (11)/7711428130 Chladiaca 
kvapalina typ D (premix -21° C) 1,1 gal (51): 
7711428132

L2*** Mierne 
podnebie (NB010*) 5,17 L 1,14 gal 1,36 gal

L1*** Extrémne nízke 
teploty (NB010*) 5,26 L 1,16 gal 1,39 gal

L2*** Extrémne nízke 
teploty (NB010*) 5,39 L 1,18 gal 1,42 gal

AC (3) (NB019**) 3,15 L 0,69 gal 0,83 gal

CHAUF2 (4) 3 L 0,66 gal 0,79 gal

Maximálna kapacita nádrže na 
chladiacu kvapalinu 0,76 L 0,17 gal 0,20 gal

(3) Klimatizácia. (4) Štandardné kúrenie s REC.
* S chladením batérie. ** Bez chladenia batérie. *** ➥ 6.5.
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ODPORÚČANÉ OBJEMY, KVAPALINY A MAZIVÁ (3/3)
Nasledujúce hodnoty zodpovedajú približným objemom. Presné množstvá náplne sa môžu mierne líšiť. Pri plnení postupujte 
podľa postupu opísaného v časti 4 ➥ 4.4, aby ste určili príslušné objemy.

Motor: Model 5AQ Prevodovka: Model RA0

Druh kvapaliny

Objem kvapaliny
(hodnota je orientačná) Odporúčané kvapaliny/maziváMetrické 

jednotky
Imperiálne 
jednotky

Americké 
jednotky

Chladiaca 
kvapalina pre 

vykurovací okruh

CHAUF2
(4)

/CA01 (1)
2,12 L 0,47 gal 0,56 gal

V krajinách s miernym podnebím používajte originálnu 
chladiacu kvapalinu motora „GLACEOL RX typ D-21°C 
1,10 gal (5 l)“, v krajinách s „extrémne nízkymi teplotami“ 
používajte chladiacu kvapalinu „GLACEOL RX G.F. -37°C 
1,10 gal (5 L)“ alebo chladiacu kvapalinu rovnakej kvality, 
aby sa zabránilo korózii hliníka v okruhu chladiacej kva-
paliny motora v dôsledku použitia neoriginálnej chladiacej 
kvapaliny motora. Všetky opravy chladiacej sústavy 
motora, ktoré sú nevyhnutné v dôsledku použitia ne-
originálnej chladiacej kvapaliny, nemusia byť kryté zá-
rukou, a to ani v prípade, že k týmto udalostiam dôjde 
počas záručnej lehoty. Akékoľvek informácie týkajúce sa 
typov a množstva chladiacej kvapaliny vám poskytne pre-
dajca NISSAN alebo odborný servis. Ak je potrebné zriediť 
nepoužitú chladiacu kvapalinu, aby sa dosiahla správna 
koncentrácia, použite iba demineralizovanú alebo destilo-
vanú vodu.

Chladiaca kvapalina typ D (koncentrát) 0,22 gal (11) 
/7711428130
Chladiaca kvapalina typ D (premix -21 °C) 1,1 gal (51):

CA02 (1)/ 
CA03 (1) 2,72 L 0,60 gal 0,72 gal

Maximálna kapacita 
vykurovacej nádrže 0,89 L 0,20 gal 0,24 gal

(1) CA01: manuálna klimatizácia.
CA02: jednozónová regulovaná klimatizácia.
CA03: dvojzónová regulovaná klimatizácia.

(4) Štandardné kúrenie s REC
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OZNAČENIE UKCA

Dovozca do krajín, ktorých sa týka certifi kácia UKCA; Anglicko; Škótsko a Wales je:
NISSAN MOTOR (GB) Ltd.
The Rivers Offi ce Park, Denham Way, Maple Cross, Rickmansworth,
WD3 9YS
SPOJENÉ KRÁĽOVSTVO

NISSAN AUTOMOTIVE EUROPE SAS
8 rue Jean Pierre Timbaud 78180 Montigny-le-Bretonneux – FRANCÚZSKO

Spoločnosť NISSAN AUTOMOTIVE EUROPE SAS týmto vyhlasuje, že všetky zariade-
nia štandardne namontované vo vašom vozidle sú v súlade s nasledujúcimi smernicami 
nariadenia UKCA :

 – Nariadenia o rádiových zariadeniach z roku 2017;
 – Nariadenia o elektromagnetickej kompatibilite z roku 2016;
 – Nariadenia o elektrických zariadeniach (bezpečnosť) z roku 2016;
 – Nariadenia o tlakových zariadeniach (bezpečnosť) z roku 2016;.
 – Nariadenia o dodávke strojových zariadení (bezpečnosť) z roku 2008.
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NÁHRADNÉ DIELY A OPRAVY
Originálne náhradné diely sú vyvinuté na základe prísnych požiadaviek a sú špeciálne testované. Preto ich kvalita zodpovedá 
pôvodným dielom montovaným do nových vozidiel.
Systematické používanie pôvodných náhradných dielov vám zaručuje dlhú životnosť vozidla. Okrem toho, opravy vykonávané v 
značkových servisoch pri použití originálnych náhradných dielov poskytujú záruku v súlade s podmienkami uvedenými na zadnej 
strane.



6.13

DOKLADY O SERVISNEJ PREHLIADKE (1/6)

Dátum: Km: Číslo faktúry: Poznámky/Rôzne
Opis úkonu: Pečiatka
Kontrola □
......................................  □

Kontrola proti prehrdzaveniu:
OK □ Nie OK* □
*Pozrite špeciálnu stranu

Dátum: Km: Číslo faktúry: Poznámky/Rôzne
Opis úkonu: Pečiatka
Kontrola □
......................................  □

Kontrola proti prehrdzaveniu:
OK □ Nie OK* □
*Pozrite špeciálnu stranu

Dátum: Km: Číslo faktúry: Poznámky/Rôzne
Opis úkonu: Pečiatka
Kontrola □
......................................  □

Kontrola proti prehrdzaveniu:
OK □ Nie OK* □
*Pozrite špeciálnu stranu

VIN:  .................................................................................
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DOKLADY O SERVISNEJ PREHLIADKE (2/6)

Dátum: Km: Číslo faktúry: Poznámky/Rôzne
Opis úkonu: Pečiatka
Kontrola □
......................................  □

Kontrola proti prehrdzaveniu:
OK □ Nie OK* □
*Pozrite špeciálnu stranu

Dátum: Km: Číslo faktúry: Poznámky/Rôzne
Opis úkonu: Pečiatka
Kontrola □
......................................  □

Kontrola proti prehrdzaveniu:
OK □ Nie OK* □
*Pozrite špeciálnu stranu

Dátum: Km: Číslo faktúry: Poznámky/Rôzne
Opis úkonu: Pečiatka
Kontrola □
......................................  □

Kontrola proti prehrdzaveniu:
OK □ Nie OK* □
*Pozrite špeciálnu stranu

VIN:  .................................................................................
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DOKLADY O SERVISNEJ PREHLIADKE (3/6)

Dátum: Km: Číslo faktúry: Poznámky/Rôzne
Opis úkonu: Pečiatka
Kontrola □
......................................  □

Kontrola proti prehrdzaveniu:
OK □ Nie OK* □
*Pozrite špeciálnu stranu

Dátum: Km: Číslo faktúry: Poznámky/Rôzne
Opis úkonu: Pečiatka
Kontrola □
......................................  □

Kontrola proti prehrdzaveniu:
OK □ Nie OK* □
*Pozrite špeciálnu stranu

Dátum: Km: Číslo faktúry: Poznámky/Rôzne
Opis úkonu: Pečiatka
Kontrola □
......................................  □

Kontrola proti prehrdzaveniu:
OK □ Nie OK* □
*Pozrite špeciálnu stranu

VIN:  .................................................................................
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DOKLADY O SERVISNEJ PREHLIADKE (4/6)

Dátum: Km: Číslo faktúry: Poznámky/Rôzne
Opis úkonu: Pečiatka
Kontrola □
......................................  □

Kontrola proti prehrdzaveniu:
OK □ Nie OK* □
*Pozrite špeciálnu stranu

Dátum: Km: Číslo faktúry: Poznámky/Rôzne
Opis úkonu: Pečiatka
Kontrola □
......................................  □

Kontrola proti prehrdzaveniu:
OK □ Nie OK* □
*Pozrite špeciálnu stranu

Dátum: Km: Číslo faktúry: Poznámky/Rôzne
Opis úkonu: Pečiatka
Kontrola □
......................................  □

Kontrola proti prehrdzaveniu:
OK □ Nie OK* □
*Pozrite špeciálnu stranu

VIN:  .................................................................................
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DOKLADY O SERVISNEJ PREHLIADKE (5/6)

Dátum: Km: Číslo faktúry: Poznámky/Rôzne
Opis úkonu: Pečiatka
Kontrola □
......................................  □

Kontrola proti prehrdzaveniu:
OK □ Nie OK* □
*Pozrite špeciálnu stranu

Dátum: Km: Číslo faktúry: Poznámky/Rôzne
Opis úkonu: Pečiatka
Kontrola □
......................................  □

Kontrola proti prehrdzaveniu:
OK □ Nie OK* □
*Pozrite špeciálnu stranu

Dátum: Km: Číslo faktúry: Poznámky/Rôzne
Opis úkonu: Pečiatka
Kontrola □
......................................  □

Kontrola proti prehrdzaveniu:
OK □ Nie OK* □
*Pozrite špeciálnu stranu

VIN:  .................................................................................
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DOKLADY O SERVISNEJ PREHLIADKE (6/6)

Dátum: Km: Číslo faktúry: Poznámky/Rôzne
Opis úkonu: Pečiatka
Kontrola □
......................................  □

Kontrola proti prehrdzaveniu:
OK □ Nie OK* □
*Pozrite špeciálnu stranu

Dátum: Km: Číslo faktúry: Poznámky/Rôzne
Opis úkonu: Pečiatka
Kontrola □
......................................  □

Kontrola proti prehrdzaveniu:
OK □ Nie OK* □
*Pozrite špeciálnu stranu

Dátum: Km: Číslo faktúry: Poznámky/Rôzne
Opis úkonu: Pečiatka
Kontrola □
......................................  □

Kontrola proti prehrdzaveniu:
OK □ Nie OK* □
*Pozrite špeciálnu stranu

VIN:  .................................................................................
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KONTROLA PROTI PREHRDZAVENIU (1/6)

Potrebné vykonať zásah: Pečiatka

Dátum opravy:

Potrebné vykonať zásah: Pečiatka

Dátum opravy:

Potrebné vykonať zásah: Pečiatka

Dátum opravy:

VIN:  .................................................................................

Ak je pokračovanie v záruke podmienené opravou, táto oprava je uvedená nižšie.
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KONTROLA PROTI PREHRDZAVENIU (2/6)

Potrebné vykonať zásah: Pečiatka

Dátum opravy:

Potrebné vykonať zásah: Pečiatka

Dátum opravy:

Potrebné vykonať zásah: Pečiatka

Dátum opravy:

VIN:  .................................................................................

Ak je pokračovanie v záruke podmienené opravou, táto oprava je uvedená nižšie.



6.21

KONTROLA PROTI PREHRDZAVENIU (3/6)

Potrebné vykonať zásah: Pečiatka

Dátum opravy:

Potrebné vykonať zásah: Pečiatka

Dátum opravy:

Potrebné vykonať zásah: Pečiatka

Dátum opravy:

VIN:  .................................................................................

Ak je pokračovanie v záruke podmienené opravou, táto oprava je uvedená nižšie.
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KONTROLA PROTI PREHRDZAVENIU (4/6)

Potrebné vykonať zásah: Pečiatka

Dátum opravy:

Potrebné vykonať zásah: Pečiatka

Dátum opravy:

Potrebné vykonať zásah: Pečiatka

Dátum opravy:

VIN:  .................................................................................

Ak je pokračovanie v záruke podmienené opravou, táto oprava je uvedená nižšie.
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KONTROLA PROTI PREHRDZAVENIU (5/6)

Potrebné vykonať zásah: Pečiatka

Dátum opravy:

Potrebné vykonať zásah: Pečiatka

Dátum opravy:

Potrebné vykonať zásah: Pečiatka

Dátum opravy:

VIN:  .................................................................................

Ak je pokračovanie v záruke podmienené opravou, táto oprava je uvedená nižšie.
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KONTROLA PROTI PREHRDZAVENIU (6/6)

Potrebné vykonať zásah: Pečiatka

Dátum opravy:

Potrebné vykonať zásah: Pečiatka

Dátum opravy:

Potrebné vykonať zásah: Pečiatka

Dátum opravy:

VIN:  .................................................................................

Ak je pokračovanie v záruke podmienené opravou, táto oprava je uvedená nižšie.



7.17.1

ABECEDNÝ REGISTER (1/8)
12
12 V batéria .............................................. 1.2 → 1.6, 4.6 – 4.7
12 V batéria

údržba ...................................................................4.6 – 4.7

400
„400 V“ elektrický obvod ........................................... 1.2 → 1.6

A
ABS ...............................................1.114 – 1.115, 2.30 → 2.36
adaptívny tempomat ........................................... 2.94 → 2.107
airbag

vypnutie airbagu pre spolujazdca ............... 1.104 → 1.106
airbag

zapnutie airbagu pre spolujazdca .................. 1.83 → 1.95,
1.104 → 1.106
airbag ...............................1.66 → 1.74, 1.81, 1.83 → 1.94,
1.104 → 1.106, 1.113
klimatizácia ................................... 3.2 → 3.12, 3.15 – 3.16
vetracie otvory .................................................... 3.2 → 3.4

airbagy .................................................................................0.6
aktívne núdzové brzdenie..................................... 2.62 → 2.78
asistencia pri jazde s prívesom .........................................2.34
asistencia pri núdzovom brzdení .......................... 2.30 → 2.36
asistencia pri riadení.......................... 0.5, 2.30, 2.37 → 2.107,
2.124 → 2.149, 2.151 → 2.153
asistent bočného vetra ......................................................2.32
asistent jazdy v jazdnom pruhu .......2.42 → 2.47, 2.62 → 2.78
asistent rozjazdu do kopca .......................... 2.30 → 2.36, 2.34
automatické uzamknutie dverí počas jazdy .......................1.45
autorádio............................................................... 3.17 → 3.19
autorádio

upevnenie autorádia ....................................................5.32

B
batožinový priestor .................................................1.24 – 1.25

batéria (diaľkové ovládanie) ...................................5.28 – 5.29
batérie..................................................0.8, 1.113, 5.28 → 5.31
batérie diaľkového ovládania ..................................5.28 – 5.29
bezdrôtová nabíjačka

indukčné dobíjanie .......................................................3.18
bezpečnostné opatrenia počas používania ...... 1.147 → 1.150
bezpečnostné pásy.............................. 0.6, 1.59 → 1.71, 1.74,
1.78 → 1.80, 1.83 → 1.103, 4.14
bezpečnostné systémy pre deti/detská sedačka ...1.75 – 1.76, 
1.78 → 1.103
bezpečnosť detí ..................  0.3, 1.22 – 1.23, 1.35, 1.37, 1.71, 
1.75 – 1.76, 1.78 → 1.106, 3.20 → 3.22
bezpečné vzdialenosti .......................................... 2.58 → 2.61
bočné ochranné zariadenia ....................................1.72 – 1.73
brzdová kvapalina................................................................4.5
brzdová kvapalina motora ............................................... 1.115

C
centrálne zamykanie dverí............... 1.22 – 1.23, 1.26 → 1.34,
1.42 → 1.45, 1.132 – 1.133
cúvacia kamera ................................................ 2.132 → 2.135

Č
čistenie:

vo vozidle ..........................................................4.14 – 4.15

D
defekt ..............................................0.9, 5.2 → 5.9, 5.11 – 5.12
denné svetlá ...................... 1.27 – 1.28, 1.133, 1.139 → 1.144
detekcia značky: upozornenie na nadmernú
rýchlosť ................................................................. 2.81 → 2.84
deti ......................0.3, 1.75 – 1.76, 1.81 → 1.106, 3.20 → 3.22
detské sedačky ............................... 1.75 – 1.76, 1.78 → 1.103
diaľkové ovládanie ................................................ 1.29 → 1.34
diaľkové ovládanie

karta ..................................................................1.27 – 1.28
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zablokovanie ................................................................1.26

diaľničný a dopravný asistent ........................... 2.108 → 2.123
displej  ............................ 1.112 → 1.115, 1.117 → 1.121, 3.17
dojazd vozidla ................................................2.16, 2.22 – 2.23
doplnkové bezpečnostné systémy.....................................1.74
doplnkové bezpečnostné systémy

bočná ochrana .............................................................1.73
k predným bezpečnostným pásom ................. 1.66 → 1.71
k zadným bezpečnostným pásom ...............................1.72

doplnkové bezpečnostné systémy
k bezpečnostným pásom ................................ 1.66 → 1.74

držiak kolies ............................................ 5.8 – 5.9, 5.11 – 5.12
dvere/zadné dvere .......1.24 – 1.25, 1.27 → 1.34, 1.42 → 1.45
dvere............................................. 1.36 → 1.41, 1.132 – 1.133
dvere a zadné dvere  ........................ 1.22 – 1.23, 1.29 → 1.34

E
ECO jazda ..................................................1.115, 2.16 → 2.21
ECO režim .............................................  2.16, 2.19, 2.21, 3.15
elektrické okná...................................................... 3.20 → 3.22
elektrické vozidlo

nabíjanie ........................................................... 1.8 → 1.19
jazda ..........................................................1.6, 2.22 – 2.23
dôležité usmernenia .......................................................1.7
úvod .................................................................... 1.2 → 1.6
hluk ................................................................................1.6
dojazd vozidla ...................................................2.22 – 2.23

elektronická parkovacia brzda  ...................1.114, 2.12 → 2.15
elektronický stabilizačný program: ESC ............... 2.30 → 2.36
energia...............................................................................2.16
energia

merač nabíjania (funkcia) ............................................2.16
«ECO» režim ............................................................. 1.115
dojazd ..........................................................................2.16
rekuperácia ..................................................................2.16
úspora .................................................................2.16, 2.22

ESC: elektronický stabilizačný program .....1.114, 2.30 → 2.36

F
fi lter

fi lter pevných častíc ................................................... 1.115
funkcia «ECO» režimu..................................................... 1.115

G

H
hladiny .................................................................................0.8
hladiny:

chladiaca kvapalina .......................................................4.4
nádržka ostrekovačov skla ............................................4.5

hmotnosti .............................................................................6.7
hmotnosti vlečenia ...............................................................6.7
hodiny .................................................................1.135 – 1.136
hodiny

nastavenie .................................................................1.124

Ch
chladiaca kvapalina .............................................................4.4

I
identifi kačné číslo vozidla (VIN)...........................................0.7
identifi kačné štítky motora ...................................................0.7
identifi kačné tabule vozidla....................................0.7, 6.2, 6.4
identifi kácia vozidla..............................................................0.7
informácie o hladine

brzdová kvapalina ..........................................................4.5
integrované hands-free ovládanie telefónu .......... 3.17 → 3.19
inteligentný kľúč ................................ 1.27 → 1.35, 5.30 – 5.31
inteligentný kľúč: batéria .........................................5.30 – 5.31
inteligentný kľúč: použitie ..................................... 1.29 → 1.34
Isofi x ..............................................1.78 → 1.80, 1.95 → 1.103
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J
jazda ..................0.5, 1.132 – 1.133, 2.2 → 2.10, 2.12 → 2.23,
2.30 → 2.80, 2.85 → 2.93, 2.124 → 2.153
jazda v jazdnom pruhu: asistencia ..2.42 → 2.47, 2.62 → 2.78
jednotka diaľkového ovládania zamykania dverí .. 1.22 → 1.25

K
kamera so snímaním z viacerých uhlov ........... 2.136 → 2.144
kapacita prídavnej nádrže ...............................................1.124
kapota .........................................................................4.2 – 4.3
karta...................................................................... 1.27 → 1.34
karta: batéria.............................................................1.28, 5.30
karta: použitie ....................................................................1.34
klaksón ............................................................................1.107
klaksón:

bliká ...........................................................................1.107
kolesá (bezpečnosť) ............................................. 5.13 → 5.15
komunikačné zrkadielko ....................................................3.25
konfi guračné menu ........................................... 1.132 → 1.134
kontrola priľnavosti - systém proti preklzávaniu kolies ......2.35
kontrola priľnavosti  ....................................1.114, 2.30 → 2.36
kontrola proti korózii ............................................. 6.19 → 6.23
kontrolky  .......................................... 1.107, 2.52, 5.16 → 5.21
kontrolky:

kontrolky smerových svetiel .......................................1.107
prístrojová doska .............. 1.112 → 1.115, 1.117 → 1.124,
2.11 → 2.21
informácie a všeobecné rady vitajte
vo svojom vozidle ..........................................................0.1

kontrolky
výmena žiarovky ...............................................5.20 – 5.21
vonkajšia teplota ...........................................1.135 – 1.136

kozmetické zrkadielka .......................................................3.25
kľúč/diaľkové ovládanie

zablokovanie ................................................................1.26
kľúče ..................................................................... 1.22 → 1.26

L
lak

údržba ............................................................. 4.10 → 4.13
lakťová opierka

vpredu .................................................................1.50, 3.28

M
mapa

zamykanie/odomykanie otváracích prvkov ..................5.43
zapnutie/vypnutie motora ........................... 2.3 → 2.5, 5.45

menu na prispôsobenie nastavení
vozidla ................................................... 1.122, 1.132 → 1.134
merač nabíjania ...................................................... 1.118, 2.16
monitor tlaku v pneumatikách .....................1.115, 2.25 → 2.29
mŕtvy uhol: signál upozornenia ............................. 2.48 → 2.57
multimediálna výbava  .................... 1.132, 1.142, 3.17 → 3.19
multimédiá (výbava) ............................................. 3.17 → 3.19

N
nabitie trakčnej batérie ........................................... 1.8 → 1.19
nabíjacia klapka ...................................................... 1.8 → 1.19
nabíjacia zásuvka ..................................1.2 → 1.6, 1.8 → 1.19
nabíjací kábel ......................................................... 1.8 → 1.21
nastavenia ........................................................ 1.132 → 1.134
nastavenia

konfi guračné menu ..................................... 1.132 → 1.134
nastavenie dosvitu elektrických svetlometov ......1.145 – 1.146
nastavenie predného sedadla .............................. 1.50 → 1.56
nastavenie predných svetlometov ......................1.145 – 1.146
nastavovanie správnej polohy
pri riadení......................1.49 → 1.56, 1.59 → 1.65,1.140, 3.35
navigačný systém ................................................. 3.17 → 3.19
navigácia .............................................................. 3.17 → 3.19
nádrž

brzdová kvapalina ..........................................................4.5
chladiaca kvapalina .......................................................4.4
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nádrže a zásobníky:

ostrekovač skla ..............................................................4.5
náhrada

batérie diaľkového ovládania ............................5.28 – 5.29
náhradné diely ...................................................................6.12
náradie.................................................................... 5.8 → 5.10
nástroj na kryt náboja ............................................. 5.8 → 5.10
núdzové brzdenie ................................................. 2.30 → 2.36
núdzový asistent jazdy v jazdnom pruhu .............. 2.62 → 2.78
núdzový kľúč ..........................................................1.27 – 1.28

O
obmedzovač rýchlosti ........................................... 2.85 → 2.88
obrazovka

navigačný displej ............................................ 3.17 → 3.19
navigačná obrazovka ...................................... 3.17 → 3.19

obrazovky
multimediálna obrazovka ...................... 2.18, 2.45 → 2.47, 
2.54, 2.59, 2.77 → 2.80, 2.82, 2.127 – 2.128, 2.132, 2.136 
→ 2.144, 2.148, 3.17 → 3.19
predpínače bezpečnostných pásov
predný bezpečnostný pás ............................... 1.66 → 1.71

oddelenie ................................................................1.57 – 1.58
odhmlievanie/rozmrazovanie čelného skla ............. 3.9 → 3.12
odhmlievanie

zadné sklo ......................................................... 3.9 → 3.12
čelné sklo .......................................................... 3.9 → 3.12

odkladacia polica za zadnými sedadlami ..........................3.39
odkladacie priestory.............................................. 3.26 → 3.32
odkladací priestor ................................................. 3.26 → 3.32
odomykanie dverí ............................1.27 → 1.34, 1.42 → 1.45
odporúčania pre jazdu  ..................... 2.16 – 2.17, 2.19 → 2.23
odstránenie poruchy ............................................................0.9
ochrana proti korózii ..........................................................4.10
okná .....................................................................................0.2
opierka hlavy

opierka hlavy ............................................................1.49, 3.35
ostrekovač/stierač
ostrekovač/stierač............................................................1.150
ostrekovač/stierač skla ...................1.132 – 1.133, 5.37 – 5.38
ostrekovač skla .......................................... 1.147 → 1.152, 4.5
osvetlenie:

exteriér ............................................. 1.107, 1.139 → 1.146
prístrojová doska ........................................ 1.139 → 1.144
interiér ...............................................................3.23 – 3.24
odvez ma domov ..............................  1.132 – 1.133, 1.143

osvetlenie
exteriér ...........................................................................0.2
príručná skrinka .............................................. 5.22 → 5.27

osvetlenie batožinového priestoru
výmena žiaroviek .........................................................5.22

osvetlenie interiéru:
výmena žiaroviek ............................................ 5.22 → 5.27

otváranie/zatváranie
otváranie dverí ...................................................... 1.36 → 1.45
ovládacie prvky  ....................... 1.112 → 1.115, 1.117 → 1.124
ovládanie ..................................0.4, 1.108 → 1.111, 2.85, 2.89
ovládanie

dvere/otváracie prvky ........................................1.24 – 1.25
volant .............................................................. 3.17 → 3.19

ovládanie na volante............................................. 3.17 → 3.19
ovládanie rýchlosti .................................................. 2.6 → 2.10

P
palubný počítač a systém varovania . 1.112 → 1.115, 1.122 → 
1.131, 1.133
parkovacia brzda .................................................. 2.12 → 2.15
parkovací asistent................... 2.124 → 2.135, 2.145 → 2.149
parkovací asistent: asistované
parkovanie ...............................2.124 → 2.135, 2.145 → 2.149
plnenie prídavnej nádrže ................................................. 1.115
pneumatiky ..... 0.2, 2.21, 2.25 → 2.29, 4.8 – 4.9, 5.13 → 5.15
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pneumatiky

systém monitorovania tlaku v pneumatikách .. 2.25 → 2.29
počet najazdených kilometrov pred servisom..................1.124
poloha pri riadení

nastavenia ....................... 0.3, 1.59 → 1.65, 1.137 – 1.138
poloha vodiča  ............................................0.4, 1.108 → 1.115
pomocný parkovací systém ...............................1.133 – 1.134,
2.124 → 2.131, 2.129, 2.132 → 2.135
pomôcky pre vodiča.............. 0.5, 1.133 – 1.134, 2.37 → 2.93,
2.108 → 2.149, 2.151 → 2.153
pomôcky pre vodiča

adaptívny tempomat ..................................... 2.94 → 2.107
poruchy

poruchy činnosti ...................................................2.15,2.31 
→ 2.36, 2.39 – 2.40, 2.45 – 2.46, 2.55, 2.77, 2.80, 2.84, 
2.129, 2.153, 3.15, 5.34 → 5.36, 5.42 → 5.48

poruchy činnosti
poruchy činnosti....1.23, 1.45, 1.50 → 1.56, 1.68, 1.106, 1.112 
→ 1.115, 1.122, 1.124, 1.130, 1.141 – 1.142, 1.148, 2.4, 2.15, 
2.31 → 2.36, 2.39 – 2.40, 2.45 – 2.46, 2.55, 2.77, 2.80, 2.84, 
2.101, 2.129, 2.153, 3.15, 3.22, 5.34 → 5.36, 5.42 → 5.48
posilňovač riadenia ..........................................................1.137
posilňovač riadenia s variabilným účinkom .....................1.137
potvrdenie o servisnej prehliadke ......................... 6.13 → 6.18
povrchy ..............................................................................5.10
praktické rady .........................................................2.22 – 2.23
predné sedadlá

nastavenie  ............................................ 1.49 → 1.56, 1.59
poistky  ..................................................... 0.9, 5.34 → 5.36

predpínače............................................................ 1.66 → 1.71
predpínače bezpečnostných pásov ...................................1.72
predstavenie elektrického vozidla

dôležité usmernenia .......................................................1.7
preprava detí  ................................. 1.75 – 1.76, 1.78 → 1.103
preprava predmetov

v batožinovom priestore ...............................................3.44

na streche ......................................................................6.7
pripojené služby...................................................................1.3
prispôsobenie nastavení vozidla ...................... 1.132 → 1.134
prispôsobené nastavenia vozidla ..................... 1.132 → 1.134
prídržná rukoväť ................................................................3.25
príslušenstvo - inštalácia ...................................................5.33
prístrojová doska ........................................0.4, 1.108 → 1.111
prístrojová doska ............. 0.4, 1.112 → 1.115, 1.117 → 1.131, 
1.133 – 1.134, 2.11 → 2.21
prístup

vozidlo ...................................................... 0.2, 1.22 → 1.34
príslušenstvo .........................................................2.4, 5.33

programovanie nabíjania ........................................1.20 – 1.21
programovanie vykurovania/klimatizácie ................3.13 – 3.14
protiblokovací brzdový systém: ABS .................... 2.30 → 2.36

Q
QR kód ................................................................................6.3

R
rádiofrekvenčné diaľkové ovládanie/kľúč

batéria ...............................................................5.28 – 5.29
používanie ...................................................... 1.22 → 1.25
rozsah trakčnej batérie ................................................2.16

regulácia teploty ..................................................... 3.5 → 3.12
rekuperácia energie ...........................................................2.22
reproduktory

umiestnenie .................................................................5.32
rezervné koleso ..........................................................5.2 – 5.3
režim AUTO ...................................................... 1.139 → 1.141
rozmery .......................................................................6.5 – 6.6
rozšírená bezpečnosť ........................................... 2.62 → 2.78
ručná brzda............................................................. 2.11 – 2.12
rýchlostná páka .......................................................2.6 → 2.11
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S
sedadlá ................................................................................0.3
sieťka na prichytenie batožiny ...........................................3.40
signál upozornenia na mŕtvy uhol ......................... 2.48 → 2.57
signál výstražných svetiel ................................................1.107
signály a svetlá  ..................................... 1.107, 1.139 → 1.146
sledovanie únavy vodiča ........................................2.79 – 2.80
slnečná clona.....................................................................3.25
spiatočka

voľba ..................................................................2.6 → 2.11
snímač cúvania ........................................... 2.124 → 2.131

spotreba energie ..................1.117 → 1.124, 2.22 – 2.23, 3.15
správy na prístrojovej doske ....... 1.122 → 1.131, 2.12 → 2.15
spätné zrkadlá ............................................... 0.2, 1.46 → 1.48
spínač zapaľovania  ...................................... 2.2, 2.12 → 2.15
stieracie lišty ....................................................0.9, 1.150, 5.37
stierače  ................................................. 1.147 → 1.152, 1.152
strešné tyče .......................................................... 3.46 → 3.48
strešný nosič

strešné tyče .................................................... 3.46 → 3.48
stropné svetlo ................................................3.23 – 3.24, 5.22
súbor..................................................................................1.50
súprava na hustenie pneumatík .. 2.25 → 2.29, 5.2, 5.4 → 5.7
súprava náradia  .............................................. 5.3, 5.8 → 5.10
svetlá:

nastavovanie .................................................1.145 – 1.146
nastavenie dosvitu predných svetlometov ....1.145 – 1.146
brzdové svetlá ................................................. 5.18 → 5.21
stretávacie svetlá .....  1.113, 1.139 – 1.140, 1.142 – 1.143, 
5.16 – 5.17
smerové svetlá  ..........................1.107, 1.113, 5.16 → 5.18
hmlové svetlá  ........................1.113, 1.139 → 1.144, 1.144
upozornenie na nebezpečenstvo ...............................1.107
diaľkové svetlá .........................1.113, 1.139 → 1.141, 5.16
osvetlenie evidenčného čísla ............................5.19 – 5.20

bočné svetlá  ............................. 1.139, 1.143, 5.16 → 5.18
výstražný bzučiak zapnutých svetiel .................1.36, 1.142
zaťaženie povolené na streche ......................................6.7

svetlá
nastavenie ....................................................1.145 – 1.146
výmena žiaroviek ..............................................5.16 – 5.17
vpredu ...............................................................5.16 – 5.17

svetlá na čítanie mapy ............................................3.23 – 3.24
systém kontroly priľnavosti: ASR ..............................2.30, 2.32
systém proti preklzávaniu kolies ........................................2.35

Š
širokouhlé spätné zrkadlo ..................................................1.48
špecifi kácie motora ..............................................................6.4

T
technické špecifi kácie ...................................... 6.5 → 6.7, 6.12
telefón ................................................................... 3.17 → 3.19
tempomat-obmedzovač rýchlosti .......................... 2.85 → 2.93
tempomat.............................................................. 2.89 → 2.93
tiesňové volanie ................................................ 2.151 → 2.153
tlak v pneumatikách .................. 0.7, 1.124, 2.21, 2.25 → 2.29,
4.8 – 4.9, 5.2, 5.5, 5.7, 5.12, 5.14
tlaky v pneumatikách ......... 2.25 → 2.29, 4.8 – 4.9, 5.4 → 5.7,
5.12, 5.14
tlačidlo štartovania/vypnutia motora  ........................ 2.3 → 2.5
trakčná batéria .......................................................... 1.2 → 1.6

U
udržiavanie vozidla v strede jazdného pruhu ....2.114 → 2.123
uloženie/usporiadanie..........................................................0.3
umývanie .............................................................. 4.10 → 4.13
upevnenie autorádia ..........................................................5.32
upozornenie na bezpečnú vzdialenosť ................. 2.58 → 2.61
upozornenie na nadmernú rýchlosť ...................... 2.81 → 2.85
upozornenie na stratu tlaku v pneumatikách ..............5.5, 5.12
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upozornenie na vybočenie z jazdného pruhu ....... 2.37 → 2.47
USB zásuvka .....................................................................3.17

Ú
údržba................................................................................3.15
údržba:

karoséria ......................................................... 4.10 → 4.13
vnútorné povrchy ..............................................4.14 – 4.15
mechanické ..................................................... 6.13 → 6.18
počet najazdených kilometrov pred servisom ............1.124

úspora energie........................................................2.22 – 2.23

V
varovanie

zvukové upozornenie pre chodcov ................................1.6
vetranie
vetranie ................................................................... 3.2 → 3.12
vetranie ..................................................................... 3.2 → 3.4
vitajte vo svojom vozidle ......................................................0.1
vlečenie ...............................................................................0.9
vlečenie

porucha ........................................................... 5.39 → 5.41
ťažné zariadenie ..........................................................3.45

vlečenie karavanu.......................................................3.45, 6.7
vlečné krúžky ............................................................3.42, 3.44
vlečné oko ............................................ 5.8 – 5.9, 5.39 → 5.41
vnútorné povrchy

údržba ...............................................................4.14 – 4.15
volant

nastavenie .................................................................1.137
vonkajšia teplota .................................................1.135 – 1.136
vybavenie

montáž .........................................................................3.45
vybavenie

multimédiá ...................................................................5.32

vyhrievané sedadlá............................................... 1.50 → 1.56
vyhrievané čelné sklo ............................................. 3.9 → 3.12
vykurovanie, klimatizácia: programovanie .....2.23, 3.13 – 3.14
vykurovanie ............................................................ 3.5 → 3.14
vykurovanie a klimatizácia  ............................ 3.9 → 3.12, 3.15
vypnutie motora  ............................................ 2.5, 2.12 → 2.15
výbava .................................................................. 3.26 → 3.32
výmena kolesa........................................................ 5.11 – 5.12
výmena stieracích líšt .................................  1.149, 5.37 – 5.38
výmena žiarovky ................................................... 5.16 → 5.21
výstražné svetlá ......................  1.112 → 1.115, 1.122 → 1.124
vzadu .................................................................................3.35

Z
zablokovanie dverí ...................................................1.26, 1.35
zadná lavica................................................. 1.80, 3.36 → 3.38
zadné dvere .............1.22 – 1.23, 1.27 – 1.28, 1.41, 3.42, 3.44
zadné sedadlo ...................................................................1.80
zadné sedadlá ...................................................................3.35
zadné sedadlá

funkcie ............................................................ 3.36 → 3.38
zadný pohľad kamery ....................................... 2.132 → 2.135
zamykanie/odomykanie otváracích prvkov ........................1.26
zamykanie ............................................................ 1.60 → 1.65
zamykanie dverí .............................. 1.24 – 1.25, 1.27 → 1.34,
1.42 → 1.45, 1.132 – 1.133
zapnutie motora ........................................................ 2.2 → 2.5
zapnutie zapaľovania vozidla ................................... 2.2 → 2.5
zásuvka príslušenstva ...................................3.17, 3.33 – 3.34
zatváranie dverí ...............................1.27 → 1.34, 1.36 → 1.45
zdvihák ............................................ 5.3, 5.8 – 5.9, 5.11 – 5.12
zdvíhanie vozidla

výmena kolesa .................................................. 5.11 – 5.12
zmena prevodového stupňa .........................1.114, 2.6 → 2.11
zvukové a vizuálne signály ..............................................1.107



7.8

Ž
žiarovky

výmena ........................................................... 5.16 → 5.21
životné prostredie ..............................................................2.24
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